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			Mumifikace

			NÁVOD

			Budete potřebovat:

			1 mrtvé tělo

			1 balzamovací stůl s min. 4 křížovými vzpěrami, díky nimž vznikne mezi tělem a deskou prostor

			20 l palmového vína z datlovníku

			1 železný hák

			misky a nádobky

			velké množství lněných tamponů

			1 obsidiánový nůž

			4 kanopy

			180 kg natronu – přírodní směs solí

			kadidlo a myrhu

			2 stejně vysoké sokly

			100 m kvalitní chemicky neošetřené lněné tkaniny

			2 l stromové pryskyřice

			Některé z uvedených položek možná nebude snadné obstarat. V případě nutnosti použijte pokud možno nejbližší ekvivalent, proces mumifikace to však může neblaze ovlivnit.

			1. Položte nahou mrtvolu tváří vzhůru na balzamovací stůl a celou ji omyjte vínem z datlovníku.

			2. Do obou nozder postupně vsuňte železný hák. Jeho pomocí prolomte dírkovanou ploténku čichové kosti. Poté s hákem vždy důkladně zakruťte, aby mozek zkapalněl.

			3. Mrtvolu přetočte na břicho a mozek nechte vytéct do misky.

			4. Železný hák omotejte pruhy lněné tkaniny a vytírejte jím vnitřek lebky, dokud ho nezbavíte veškeré mozkové tkáně.

			5. Nozdrami do lebky nalijte stromovou pryskyřici.

			6. Obsidiánovým nožem proveďte po levé straně břicha tři palce dlouhý řez.

			7. Vyjměte břišní a hrudní orgány – slezinu, játra, ledviny, slinivku, žlučník, střeva, plíce. Srdce nevyndávejte.

			8. Vyňaté orgány uložte do čtveřice kanop s natronem.

			9. Břišní dutinu vypláchněte palmovým vínem a poté ji vycpěte lněnými pytlíky naplněnými natronem, kadidlem a myrhou.

			10. Mrtvolu dočasně odstavte na jinou pracovní desku.

			11. Na balzamovací stůl naneste tlustou vrstvu natronu tak, aby zaplnila veškerý prostor mezi deskou a tělem. Mrtvolu vraťte na stůl a celou ji pokryjte zbývajícím natronem.

			12. Po 35 dnech v pokojové teplotě natron zatvrdne a vytvoří solnou krustu. Tu od mrtvoly, jež bude nyní vysušená, odlámejte.

			13. Mrtvolu položte přes dva sokly tak, aby jeden spočíval pod hlavou a jeden pod chodidly, a s užitím plátnové vazby ji zaviňte do lněného obinadla. Prsty na nohou i na rukou je třeba zavinout každý zvlášť. Tkaninu průběžně potírejte stromovou pryskyřicí, jíž jednotlivé pruhy zafixujete na místě. Do vazby nezapomeňte vetknout amulety pro štěstí.

			Mumifikované tělo je nyní připraveno k pohřbu.

		

	
		
			I

			Balzamovač

			Je tu jeden muž. Muž, který věří, že je nesmrtelný. Nebo že k tomu alespoň směřuje. Dodržel návod, bod po bodu. Kráčí po posvátné stezce, aby zaujal své místo mezi bohy.

			Re, bůh slunce.

			Amon, neviditelný.

			Eset, matka.

			Apofis. Veliký had. To je jeho bůh, tomu se klaní.

			Pokud uspěje v tom, co započal, on a Apofis splynou v jedno. Bude živoucím vtělením Velikého hada. A ve smrti se pak stane nesmrtelným.

			Muž stojí před oltářem a povzdychne si. Lehounkým stiskem prstů uhasí svíci a vychutnává si, jak ho při tom pálí jeho smrtelná kůže. Brzo ji už nebude potřebovat. Skloní hlavu a zašeptá jméno svého boha.

			„Apofisi. Bože hadů. Střež mě a ochraňuj.“

			Tiše, slastně sykne a po kamenné podlaze svatyně přechází k sarkofágu, v němž leží, ach jak nádherně zavinutá, mumifikovaná žena.

			Čeká ho náročná noc. Přinesl oběť, teď je čas ohlásit svůj příchod. Po světě chodí nový bůh. Špačkem tužky si odškrtává jednotlivé body plánu. Ve dřevě jsou drobné vrypy od zubů – vybaví si, jak tužku okusoval, když se trápíval nad domácími úkoly. To už je let. Výsměch ostatních kluků mu pořád zní v uších.

			Tu myšlenku zapudí. Na jeho účet už se nikdo smát nebude.

			Svůj příchod dnes ohlásí tím, že odhalí svůj výtvor. Vystaví ji všem na očích. Všem na odiv. Nejdřív ji musí dostat na nakládací rampu, potom do dodávky. Sarkofág není těžký – bledé, kypré maso je po měsíci to tam, mumifikace ho proměnila v tmavou, tuhou useň napjatou na kostech. Její pěkné, boubelaté tvářičky jsou teď propadlé a z tlustých prstů se staly drápy. Je lehoučká jako pírko.

			Usměje se. Zasyčí a špičkami rozeklaného jazyka si zatlačí na spodní zuby.

			Cesta k nesmrtelnosti byla započata.

			Teď už jen obětovat ty správné lidi.

			Ve správném pořadí.

			A určitou osobu úplně na konec.
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			Úterý 31. října 2017

			Gavin

			Gavin Albright měl za sebou druhý den na nové pracovní pozici coby čerstvá posila vyšetřovacího týmu. A probíhalo to zatím jinak, než si představoval, především proto, že si musel obout boty mrtvého muže. Technicky vzato ne, ale rozhodně se tak cítil. Bylo to jen pár týdnů, co takřečený Jedovatý tatér zabil konstábla Tonyho Hitchinse, a teď do týmu přišel Gavin – nešlo to vnímat jinak, než že zaplnil prázdné místo. I tak byl rád, že už do práce nemusí v uniformě.

			Pohlédl na inspektora Francise Sullivana, který právě cosi zaujatě probíral s Angie Burtonovou, Gavinovou novou parťačkou. Burtonová se dnes do práce vrátila poprvé od honu na Jedovatého tatéra, během nějž utrpěla zranění. Na oslavu jejího návratu se tým po šichtě odšoural do Mucky Duck na pár točených.

			Sullivan byl mladá policejní krev a rychle si budoval pověst muže činu, schopného detektiva, co se neštítí práce v terénu. Gavin odhadoval, že je zhruba tak starý jako on, kolem třicítky, ale šéf vypadal rozhodně mladší – jeho krátké ryšavé vlasy a chlapecké rysy proti Gavinovým koutům a hustému plnovousu. Sullivan byl přitom už inspektor – raketový start – a za poslední dva roky si poradil hned se dvěma strašlivými brightonským zabijáky. Zanechalo to na něm šrámy, a to doslova. Levou tvář, kam to schytal otrávenou tetovací jehlou, mu brázdila černá rýha.

			„Albrighte?“

			Gavin si přestal mnout vousatou bradu a obrátil pozornost zpátky k dění v hospodě. Rory Mackay, Sullivanův seržant, ho posunkem zval, aby si přisedl k němu, Sullivanovi a Burtonové. Mackay byl malého vzrůstu a vlasy střižené na ježka mu začínaly prokvétat šedinami. Mezi kolegy platil za solidního a zkušeného detektiva, ale jak Gavin zaslechl, těžce nesl, že mu Sullivan vyfoukl inspektorské křeslo.

			„Dostali jsme hlášku – domácí roztržka v Kemptownu. Vezmete si to?“ kývl na Gavina a Angie.

			Angie se zakabonila zpoza nedotčeného půllitru. Nevypadala dobře – bledý a ztrhaný obličej, kostnaté tělo, Gavin by jí hádal víc než čtyřiatřicet – a jemu blesklo hlavou, jestli je vážně připravená vrátit se do služby.

			„To jako vážně, šéfe?“ obrátila se přímo na Sullivana.

			„No tak, Angie. Vždyť víš, co je dneska za den – večerní hlídky mají plné ruce práce s halloweenskými koledníky. Musíme jim píchnout.“

			„To zmáknem,“ řekl Gavin a vysloužil si od parťačky oči v sloup.

			„Tak se mi to líbí,“ pochválil ho Rory.

			Pro někoho s Angiinými zkušenostmi to mohl být nudný, rutinní výjezd, ale pro něj pořád stokrát zajímavější, než co kdy zažil jako obchůzkář. Za ten úkol byl rád, přestože jí se nechtělo. Věděl, že Angie – a celý tým – nedávno za otřesných okolností navždy opustil kolega, a to ho samozřejmě mrzelo. Jenže s jejím návratem jako by se všem nad hlavami začal vznášet černý mrak pochmurné nálady.

			„Hurá zpátky do sedla,“ povzdychla si Angie. Zármutek jí pod očima vymaloval tmavé kruhy.

			„Jestli se ještě necítíš…,“ zaváhal Francis.

			Zavrtěla hlavou. „Ne, v pohodě. Pojď, Gavine. Ať to máme z krku.“ Gumičkou, kterou měla doteď kolem zápěstí, si hnědé vlasy po ramena pevně stáhla do culíku. Vypadala teď ještě přísněji.

			Když mířili po ulici k Angiinu autu, Gavin jí nahlas přečetl adresu, kterou mu Rory poslal v esemesce.

			„Známá firma,“ opáčila Angie.

			Ohlédla se přes rameno a Gavin ji napodobil. Z hospody právě vyšel šéf a pustil se opačným směrem.

			„Cože?“ zeptal se Gavin. Neušlo mu, jak chvatně se Angie zase otočila před sebe.

			„Ta adresa. Tam bydlí Marni Mullinsová.“

			To jméno bylo Gavinovi povědomé, ale nevěděl odkud. „Kdo to je?“

			„Do toho je lepší se neplést,“ prohlásila Angie a mašírovala k autu.

			Gavin to nechápal.

			„Co přesně nahlásili?“ zeptal se Gavin a vlezl si na sedadlo spolujezdce. Auto bylo malé, takže mu vlasy na šošolce hlavy prakticky škrtaly o strop. Bezpečnostní pás musel vytáhnout úplně celý, aby ho vůbec mohl zapnout. Se svými sto devadesáti centimetry byl málem o hlavu vyšší než Angie a se svou ragbistickou postavou možná dvakrát objemnější.

			„Nic moc. Policii zavolal soused – řev, rány.“ Nastartovala a jelo se.

			„A ty teda znáš lidi, co tam bydlí?“

			„Marni Mullinsová je místní tatérka. Není to poprvé, co k ní jedeme zjednat pořádek.“

			Gavin nepřeslechl, s jakou nelibostí se o Marni vyjadřuje.

			„Manžel násilník?“

			Angie zavrtěla hlavou. „Kdepak, za tohle Thierry Mullins nemůže. To ona. Pije, hází věcma, vříská na něj.“

			„Tak do čeho nám nic není?“

			„To je jedno. Byla zapletená do toho případu Zlodějky tetování.“

			„Ahá,“ přikývl Gavin, kterému to konečně docvaklo. „To je ta ženská, co se o ní a šéfovi psalo v novinách?“ Vybavil si rozpixelovanou fotku Sullivana, jak brzy ráno vychází z domu ženy, jež měla svědčit v právě probíhajícím procesu. Mezi policajty se několik týdnů nemluvilo o ničem jiném.

			„Fake news.“ Řekla to trochu moc rychle a následně změnila téma. „Jsem ráda, že tě máme, Gavine. Od tý doby, co jsi šéfovi pomohl zatknout Jereda Stapletona, tě má tak trochu za hrdinu.“

			„Jen jsem plnil rozkazy,“ usmál se Gavin skromně. „Ale dík.“ Na úlohu, již sehrál v dopadení Jedovatého tatéra, byl náležitě pyšný. „Angie, slyšel jsem od kluků z týmu, že jste si s Tonym Hitchinsem byli hodně blízký.“

			Angie neodpověděla. Zahýbali zrovna do Great College Street.

			Měl držet hubu?

			„Jen jsem ti chtěl říct, že se ho nesnažím nahradit nebo tak něco. Nejsem tu místo něj – tohle místo jsem měl slíbený už nějakou dobu.“

			Angie zavrtěla hlavou. „To je dobrý. Já to chápu.“ Zaparkovala na volném místě u chodníku. „Jsme tu.“ Očividně se jí ulevilo, že je rozhovor u konce.

			Vystoupili asi dva domy od adresy, kterou jim Rory poslal, ale ten rámus byl slyšet až sem. Nějaká žena tam něco hulákala – slovům nerozuměl – a pak někdo dvakrát rychle za sebou práskl domovními dveřmi. Po chodníku se k nim blížil chlapík v papučích a zapínacím svetru.

			„Policie?“

			„Ano,“ přisvědčil Gavin. „To vy jste volal?“

			Muž přikývl a ohlédl se po domě Mullinsových. „Plný zuby už jich mám,“ vztekal se. „Nechat je, ať se voddělaj, aspoň tu konečně bude klid.“

			„Díky, že jste se ozval,“ řekla Angie. Odešla ke dveřím a zazvonila.

			Před vchodem byl řev zřetelnější a Gavin zachytil záplavu anglických a francouzských nadávek. Když Angie zazvonila podruhé, dveře se otevřely a vykoukla z nich drobná tmavovlasá žena. Tváře měla zrůžovělé a oči vytřeštěné.

			„Jo vy,“ utrousila, když jí pohled padl na Angie. „Tak vy jděte rovnou do prdele.“

			Zkusila dveře zabouchnout, ale Angie se do nich opřela ramenem.

			„Paní Mullinsová, uklidněte se, prosím.“

			Když za ní vlezli do předsíně, Gavin spatřil vysokého černocha opřeného o zábradlí u paty schodiště. Thierryho Mullinse.

			„Sakra, Thierry, mám snad oči.“ Marni zjevně hodlala pokračovat v hádce bez ohledu na to, že má v domě dva policisty. „Byl to Paul. Vrátil se.“

			„Paul je mrtvej.“

			„Není! Je tady. Chce mi vzít Alexe. Věř mi přece, ty vole jeden.“ Sesypala se na svého manžela a začala ho bušit pěstmi do prsou.

			„Merde! Dost už.“ Popadl ji za ramena.

			„Paní Mullinsová,“ ozvala se Angie. „Odstupte prosím od svého manžela.“

			Marni udělala krok vzad, trochu se zapotácela a do očí jí vhrkly slzy.

			Thierry se pohrdavě ušklíbl. „Copak? Těšila ses, že pošlou někoho jinačího?“

			Marni vztekle zavřískla a vrhla se k němu.

			„Gavine!“ štěkla Angie.

			Gavin zamrkal a chňapl po Marni, ale nestihl ji zadržet před cílem.

			Thierryho rozkrok. Marniino koleno.

			Jauvajs.
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			Středa 1. listopadu 2017

			Francis

			Ten telefonát Francise zastihl na cestě do práce. Záhadné, zmatené sdělení o vloupání do Boothova přírodovědného muzea na Dyke Road. Ještě ani neměl kafe a už ho tahali někam mezi exponáty, protože strážník, který na místo činu dorazil jako první, se nemohl rozhodnout, jestli byl spáchán zločin. A jestli se našla mrtvola, či nikoliv.

			Boothovo muzeum nepatřilo do moderní doby. Francis ho znal skrznaskrz – jako každý, kdo vyrostl v Brightonu. Bylo to poctivé, staromódní muzeum s vitrínami, žádné interaktivní obrazovky ani mačkací čudlíky. Vědění se tu návštěvníkům neservírovalo až pod nos, a takovému oceanáriu nebo vyhlídkové věži i360 od British Airways tak zdejší expozice neměla šanci konkurovat. Byly tu k vidění jen nekonečné řady prvotřídně vycpaného – leč, pravda, již trochu vybledlého – ptactva, co pamatovalo doby, kdy své objekty pozorovatelé ptáků běžně zabíjeli a strkali za sklo pro příští generace.

			Když dorazil k muzeu, zaparkoval na zákazu stání u protějšího chodníku. Přímo před budovou už parkoval hlídkový vůz a blokoval autobusovou zastávku. V půl deváté ráno bylo ještě zavřeno, takže musel zaťukat na dveře. Otevřel mu strážník, který si ho přivolal na pomoc, a zavedl ho po krátkém schodišti k recepci.

			Francis se rozhlédl. Zdi beze zbytku pokrývaly skleněné kvádry s vycpanými ptáky v dioramatech imitujících jejich přirozené prostředí. Vypadali spíš toporně a zaprášeně než přirozeně – rozhodně by o nich neřekl, že jsou jako živí. Až na ty oči. Ty si Francis pamatoval ze školních exkurzí. Tmavé korálky, které vás zlomyslně pronásledují, kamkoli se hnete. Mrtvé ptáky si nikdy úplně neoblíbil.

			Uprostřed zadní stěny byla dlouhá dřevěná recepce s pokladnou a uprostřed místnosti stálo několik regálů s knihami, pohlednicemi, klíčenkami, tužkami, broušenými polodrahokamy a figurkami dinosaurů – obvyklé cetky, jimiž se muzejní obchůdky se suvenýry pokouší vymámit kapesné z malých návštěvníků. Od dob jeho dětství sortiment zjevně neprošel zásadnější změnou.

			Zamířil k němu mladík v pomačkaném obleku a lennonkách.

			„Dobrý den, Nathan Cox. Zástupce provozní ředitelky.“ Hlas se mu nervózně chvěl, ale podal Francisovi ruku.

			Francis mu ji co možná nejrychleji stiskl, byla kluzká a zpocená.

			„Inspektor Sullivan.“ Potlačil nutkání otřít si dlaň do kalhot. „Tak mi povězte, proč jste nás zavolal.“

			„Dorazil jsem asi v půl osmé,“ začal Cox. „Otevíráme až v deset, ale já rád chodím dřív, takhle ráno toho člověk nejvíc stihne, dokud tu nejsou lidi. Hlavně než se sem nahrne ta zvěř ze škol.“ Nathan Cox se zaškaredil. „Mám rád, když je tu ticho a slyším ozvěnu vlastních kroků.“

			Francis sevřel rty. Tady jen ztrácí čas.

			„Dneska ráno se mi hned od začátku zdálo, že je tu něco… ne přímo špatně, ale jinak. Přišel jsem zadem a jasně jsem ucítil, že tu od včerejšího večera, kdy jsem zamykal, někdo byl.“

			„Kde se ten pocit vzal?“ zeptal se Francis. „Nějaké známky vloupání?“ Rozhlédl se kolem a nedaleko vchodu si všiml rozměrné otevřené vitríny umístěné nastojato, z níž se na podlahu vysypala trocha písku, a na recepčním pultu jakéhosi nepořádku.

			„To ne,“ zavrtěl hlavou Cox. „Prostě intuice. Na zdejší atmosféru jsem velmi citlivý. Ten vzduch dneska… Někdo tu zvířil prach.“

			„Můžeme to urychlit? Co přesně bych tu měl podle vás vyšetřovat, pane Coxi?“

			„Jistě, promiňte. Přišel jsem zadem a v místnosti pro zaměstnance jsem si odložil kabát a tašku. Bylo tu šero – střešní okna musíme nechávat zatažená, aby exponáty nevybledly. Rozsvítil jsem a prošel dinosauří výstavkou, což je úplně vzadu. Tam jsem nic neobvyklého nepozoroval. Šel jsem dál tou dlouhou síní a cestou kontroloval exponáty po obou stranách. Všechno se zdálo být v pořádku. I ten viktoriánský salonek uprostřed, žádná změna. Ale jakmile jsem dorazil sem na recepci, hned mě to praštilo do očí.“

			Francis povytáhl obočí. „To?“

			Nathan Cox ukázal prstem na vitrínu vlevo od vchodu, kterou Francis předtím zaznamenal. „Tohle.“

			Francis k vitríně přešel blíž. Uvnitř uviděl něco, co vypadalo jako egyptská mumie postavená na dřevěném podstavci, celá popsaná pestrobarevnými hieroglyfy. Dno vitríny pokrývala několikacentimetrová vrstva jemného zlatavého písku. Po jedné straně podstavce byly v řade vyrovnané tři hliněné nádoby, s víky ve tvaru zvířecích hlav egyptských bohů.

			Jednalo se o napodobeninu – to poznal i Francis. Obvazy, kterými byla mumie omotaná, vypadaly moc čistě a nově. Zřejmě nová senzace pro školáky.

			„A co se vám nezdá?“

			„Ta mumie,“ vyhrkl Cox netrpělivě. „Ta tu nebyla, když jsem včera zamykal, a žádnou objednávku jsme na dnešek neměli. V té vitríně býval páreček orlů mořských.“

			„A ti jsou teď kde?“ zeptal se Francis.

			Nathan Cox se zoufale rozhlédl. „Nemám tušení! A nechápu, co tu dělá tohle ani kdo to sem dal. Šéfová ještě nedorazila… ta snad bude vědět víc.“

			„Tak proč jste zavolal nás a nepočkal raději na šéfovou? Víte jistě, že nejde o nějakou halloweenskou legrácku?“

			Cox neodpověděl.

			Francis do vitríny nahlédl zblízka. Do nosu ho praštila směsice kafru, borovice, kadidla a rozmarýnu. Nebyl to přímo smrad, ale mělo to jakýsi štiplavý nádech, který ho dráždil v krku.

			Lněné obvazy, jež mumii obtáčely, tvořily komplikovaný vzor vzájemně se překrývajících a proplétajících se pruhů tkaniny. Ze záhybů mezi nimi vykukovalo několik drobných hliněných figurek. V místě obličeje byl připevněný zakřivený dřevěný kosočtverec s malbou ženských obličejových rysů – oči černě orámované, rty temně rudé a smyslné. Čí tvář asi představuje? Nejspíš půjde o napodobeninu skutečné mumie, starověké Egypťanky, jejíž ostatky byly mumifikovány. Byl teď originál vystavený někde v muzeu?

			Píchl do mumie prstem a přemítal, čím je asi vycpaná. Zřejmě slámou – trošičku se na podstavci zakymácela. Na svou velikost se zdála dost lehká. Přidřepl si vedle ní, aby si prohlédl hliněné nádoby, a pod nohama mu přitom zaskřípal písek. Nádoby taky nebudou původní – každý ví, že opravdické pohřební kanopy jsou muzejní kusy nevyčíslitelné hodnoty. Nevzpomínal si, jak se právě tihle egyptští bohové jmenovali, ale podobné nádoby zkrátka sloužívaly k uskladnění orgánů zemřelého, aby je mohl znovu využít v posmrtném životě. Na konci řádky si v písku všiml prohlubně.

			„Tam bylo ještě něco?“ zeptal se a ohlédl se po Nathanu Coxovi.

			„Ano.“ Nathan pohlédl nejprve na něj a pak na recepční pult. Francis jeho pohled následoval. Na pultu spatřil převrženou hliněnou nádobu, barevně pomalovanou hliněnou vlčí hlavu, kolem rozsypaný nějaký hrudkovitý bílý prášek a opodál cosi jako starý kožený váček, tuhý a tmavohnědý, veliký asi jako citron. Francis se napřímil a zamířil k recepci. Vlčí hlava měla špičaté uši a protáhlý úzký čenich. Zdobila ji ona pruhovaná pokrývka hlavy typická pro egyptské faraony a na rozdíl od těla nádoby, jež pomalované nebylo, zdobila hlavu zlatá, modrá a černá barva. Zaměřil se na bílý prášek a ucítil přitom jakýsi nový zápach, takový zatuchlý, jako v nevětraném sklepě nebo kryptě nějakého kostela.

			„Co to má být?“

			„Jednu z těch nádob jsem otevřel. Zajímalo mě, co je uvnitř. Abych řekl pravdu, čekal jsem, že bude prázdná. Jenže nebyla.“ Hlas se mu zlomil. „Tohle je podle mě nějaký orgán?“ Na konci věty nepatrně stoupl hlasem, takže vyzněla tázavě.

			Francis pohlédl na onen předmět připomínající starý kožený měšec. Byl téměř černý, na povrchu úplně vysušený. Naklonil se k němu, přičichl a tvář se mu znechuceně zkřivila.

			„To vůbec nemusí být nic lidského,“ prohlásil a narovnal se. „Takových nádob se prý v poslední době objevilo víc, údajně s kočičími ostatky.“ Cox i přítomný strážník se zhnuseně zašklebili. „Zavolám naší patoložce, ať se na to přijede podívat – i na ty zbylé nádoby,“ dodal a máchl rukou směrem k vitríně. „Muzeum možná zatím neotvírejte, čistě pro případ, že ho technický tým označí za místo činu.“

			Zavolal brightonské hlavní patoložce, Rose Lewisové, a pověděl jí o nádobě. Neohromil ji.

			„Mumifikovaný kočičí vnitřnosti už jsem viděla, děkuju pěkně,“ opáčila. „Jenom za tenhle měsíc je to už třetí hlášená kanopa, včetně nabalzamovaných orgánů.“

			„To jako vážně?“

			„Neboj, nejsou lidský – fakt jen kočičí.“

			Jak předpokládal.

			„Někdo mumifikuje kočky? Jsou starověké?“

			„To si nemyslím, ale laboratorním materiálem na ně neplýtvám.“

			„Takže jinými slovy tu ztrácím čas?“

			To Rose rozesmálo. „Když už tam jsi, tak mi to dovez.“

			„Pořád je tady otázka, co je uvnitř té mumie,“ poznamenal Francis a ohlédl se po egyptském zátiší. „Nejspíš je to jen prázdná atrapa, ale řekl bych, že dokud se to neobjasní, musíme to tu považovat za místo činu.“

			„Oukej, vzdávám se – jedu tam.“

			Francis zastrčil mobil zpátky do kapsy.

			„Pane Coxi,“ řekl pak, „vy jste tedy zástupce provozní ředitelky?“

			Nathan přikývl.

			„Kdo to tu vede? A kde je právě teď?“

			„Alicia Russellová. Už tu měla být.“ Nathan se rozhlédl, jako by čekal, že se jeho šéfka každou chvíli zhmotní vedle něj. „Můžu se ještě podívat, jestli nesedí vzadu v kanclu.“

			„Buďte tak hodný.“

			Když dorazila Rose, už se blížil čas otvíračky a Nathan na hlavní vchod vyvěsil ceduli s informací o dočasném uzavření muzea. Po Alicii Russellové jako by se slehla zem – do práce nedorazila a telefon nezvedala.

			Rose přijela v běžeckém. Kaštanové vlasy si nedávno nechala zkrátit na mikádo, ostře zastřižené těsně pod ušima. Čelo se jí ještě lesklo potem, díky čemuž si Francis provinile uvědomil, že ani nepamatuje, kdy naposledy sportoval on. Alespoň přišla vyzbrojená kávou.

			Francis si zavdal doušek, který měl správně přijít zhruba před hodinou, a zavedl ji k recepci.

			„Tady,“ řekl a ukázal na scvrklý měchýř, jenž stále trůnil na bílém poprašku.

			Rose si ho prohlédla z nejrůznějších úhlů, načež si natáhla gumové rukavice.

			„To jste vyklopil z té kanopy?“

			Nathan Cox přikývl.

			Rose přešla k mumii. Dvířka vitríny byla stále otevřená. Rose se naklonila dovnitř a soustředěně zavětřila. Pak pohlédla na zbylé tři nádoby a zamračila se.

			„Francisi?“ Do hlasu se jí vloudil znepokojený tón.

			„Ano?“

			„Jak velkej je podle tebe kočičí žaludek, zvlášť když uvážíš, že při mumifikaci vyschne?“

			Pohlédl na předmět na pultu. Pochopil, kam Rose míří. Káva mu v puse zhořkla a on se zašklebil.

			„Přesně tak,“ přikývla Rose. „Tohle nebude z kočky. Řekla bych, že jde o lidský žaludek. Což znamená, že šlapeme po místě činu.“
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			Francis

			Francis procházel prázdným muzeem. Dávno mrtví ptáci ho pronásledovali skelnýma očima a on se nemohl zbavit pocitu, že vdechuje prach z jejich zdechlin. Na konci výstavní síně jako by obrovitý vycpaný netopýr s křídly průsvitnými jako papír nalétával přímo na něj, ostré hlodavčí zoubky připravené zahryznout se mu do kůže. Jistě, byl mrtvý a neškodný, ale stejně to tady Francisovi odjakživa připadalo trochu strašidelné – už před tím, než se tu našel lidský žaludek. 

			U dveří do místnosti pro zaměstnance stál strážník, který na místo dorazil jako první.

			„Přišel už někdo další z personálu?“ zeptal se Francis.

			„Holka, co tu prodává lístky a suvenýry. Požádal jsem ji, aby počkala uvnitř.“

			Francis vešel do zaměstnanecké místnosti – stálo tam několik dřevěných židlí, konferenční stolek a malá kuchyňka se dřezem a rychlovarnou konvicí. Útulnost a pohodlí si představoval jinak. Na okraji jedné ze židlí nervózně poposedávala nějaká dívka. Zády k ní stál Nathan Cox a díval se z okna. Výhled měl na cihlovou zeď. Když slyšel Francise vejít, obrátil se čelem do místnosti.

			Dívka vzhlédla, rozrušená a s očima navrch hlavy, a Cox ji představil. Mohlo jí být tak osmnáct, ačkoli staromódní květované šaty, které měla na sobě, by Francis očekával spíš na schůzi farní rady. Polovinu obličeje jí zakrývaly brýle s mohutnými obroučkami a hnědé vlasy měla svázané do vysokého culíku.

			„To je Martina Russellová.“

			Francis chvíli počkal a pak na ni povzbudivě kývl. „Co přesně tu děláte, Martino?“

			„Čtyři dny v týdnu sedí na recepci, pátý pomáhá Alicii v kanceláři,“ zpravil Francise Cox, než Martina stihla promluvit.

			Dívka přikývla.

			„Russellová?“ zopakoval Francis. „Jste s Alicií příbuzné?“

			„Je to moje teta.“

			Francisovi neušel kyselý úšklebek, který se mihl tváří Nathana Coxe. Copak asi znamenal?

			„Tušíte, proč dnes nedorazila do práce?“

			Dívka překvapeně vzhlédla. „Dneska je středa?“

			Francis přikývl.

			Martina zavrtěla hlavou. „Nezmínila se, že dneska nepřijde. Možná se zasekla v zácpě.“

			„Má skoro dvě hodiny zpoždění, a to jede jenom ze Shorehamu,“ upozornil ji Nathan Cox. Z tónu jeho hlasu bylo znát, že Martinu zrovna nemusí. „Navíc by přece zavolala.“

			„Nenechává si tu diář?“ zeptal se Francis. „Třeba má schůzku mimo muzeum.“

			Martina přikývla a hned nato zavrtěla hlavou. „Ano, diář má u sebe v kanceláři. Žádnou schůzku ale neměla. O tom bych něco věděla.“

			„Směl bych do toho diáře nahlédnout?“

			Když se Martina postavila, všiml si Francis, že má na nohou robustní sandály jako pro nějakou školačku a v nich bílé ponožky nad kotníky. Nedovedl se rozhodnout, jestli se jedná o nějaké ironické módní stanovisko, nebo jestli ji trendy dnešní omladiny naprosto míjí.

			Vedla ho zadní částí expozice až do malého sálu se zvířecími kostrami a fosiliemi. Na jeho protilehlém konci byly dveře. Martina vytáhla z kapsy šatů svazek klíčů a odemkla.

			„Tady má kancelář,“ řekla a uvedla ho dovnitř. „Když tu není, zamykáme. Návštěvníci jsou vlezlí, zkusí každou kliku.“ Když jí za zády nestál Nathan Cox, jako by trochu ožila.

			Kancelář vypadala všelijak, jen ne reprezentativně. Vlastně to byl vyložený kutloch, na to, že tu údajně úřadovala ředitelka muzea. Prostor byl očividně nedostatkové zboží. Celkový dojem nevylepšovalo ani množství přítomného harampádí – oba malé stoly i podlouhlá knihovnička přetékaly lejstry, novinami, knihami a pořadači. Na okenním parapetu stála váza zahnědlých, povadlých chryzantém. Martina z jednoho ze stolků sebrala dva prázdné kelímky od kávy, byl to však chabý pokus.

			„Ten diář…?“ připomněl se Francis.

			Dívka odložila kelímky a nadzvedla stoh papírů na druhém stole. Navzdory panujícímu nepořádku přesně věděla, kde šéfčin diář hledat. Nalistovala příslušnou stránku a ukázala ji Francisovi.

			„Říkám – na dnešek tam nic nemá.“

			„A netušíte, kde může být?“

			Martina zavrtěla hlavou.

			„Kdy jste ji viděla naposled?“

			„Předevčírem v práci. Včera měla volno, takže to jsme se neviděly. Ale netvářila se, že by dneska měla přijít později.“

			Francis zalistoval o pár dní nazpět. „Nic o nových exponátech nebo něčem egyptském tu nevidím. A co včera večer nebo přes den? Nezmínila se, jaké má plány?“

			„Říkala mi, jak se těší na domácí pohodičku.“ Martina pokrčila rameny.

			„A o té mumii nebo o tom, kdo ji sem přinesl, nic nevíte?“

			„Ne.“ Martinu jako by to na okamžik vyvedlo z rovnováhy. „Nathan říkal, že v té nádobě byl kus nějaké mrtvoly. Je to pravda?“

			„To zatím nevíme,“ odpověděl Francis. „To ukáže až pitva.“

			„Lidské mrtvoly?“

			„Opravdu vám k tomu víc nepovím,“ trval na svém Francis. Zamířil ke dveřím.

			„Počkejte,“ zarazila ho Martina. „Jestli je pod těmi obvazy opravdická mumie…“ Hlas se jí zadrhl.

			„Tak?“

			„Mohla by to být Alicia?“ Ta slova ze sebe vymáčkla, jako by jí vůbec nešla přes pusu.

			Tuhle možnost neměl Francis v úmyslu před děvčetem připustit. Zavrtěl hlavou a honem vyklidil pole.

			Venku si mocně potáhl z cigarety, za dnešek jeho první. Teoreticky kouřit přestával. Slíbil své sestře Robin, že to omezí. Telefonát s Rorym mu však právě vstříkl do žil onu koňskou dávku adrenalinu, jakou pocítil vždycky, když někdo zmínil určité jméno.

			„Asi bys měl něco vědět, šéfe,“ začal Rory.

			„Neříkej. A co?“

			„Ten výjezd, co jsem včera zadal Gavinovi a Angie – bylo to k Marni Mullinsový domů.“

			Do hajzlu. Neodpověděl.

			„Dostali s Thierrym Mullinsem napomenutí. Prej ho šeredně nakopla do…“

			„Podrobnosti si nech, seržante, buď tak hodnej.“

			Marni Mullinsová a její rozvrácené manželství. Jak dlouho se v tom ještě hodlali plácat?

			„Bože můj, tak ty už taky? Vždyť už nám pomalu čudí celej útvar.“ Ve dveřích muzea stála Rose a mračila se na něj. Svým odporem ke kouření se nikdy netajila – jistě, viděla na vlastní oči dostatek odstrašujících případů, aby věděla, o čem mluví.

			Francis cigaretu típl.

			„Musím ti něco ukázat,“ řekla.

			Užuž se chtěla vrátit do muzea, když ji Francis chytil za paži.

			„Jak se ti pozdává ten Nathan Cox? Myslíš, že se tu ta mumie vážně jen tak zjevila?“

			„Nevím, proč by si to vymýšlel,“ opáčila Rose. „Spíš je mi divný, že chybí ta provozní. Pořád se neozvala?“

			Francis zavrtěl hlavou. Divné to tedy bylo.

			Zašli dovnitř a podlezli policejní pásku, jež zahrazovala přístup k recepci. Za ní si jeden z policejních techniků prohlížel a fotografoval zbylé tři kanopy, které už nestály na písku, ale opodál na podlaze. Jiný zase snímal otisky prstů z vitríny a fotil předměty doličné z dalších úhlů. Rose Francise zavedla k vitríně, shýbla se a na cosi namířila ukazováček v gumové rukavici. Francis si k ní přidřepl, aby lépe viděl.

			Ležela tam drobná rulička papíru, svázaná slámou či snad lýkem. Rose pořídila několik snímků z různých úhlů.

			„Toho jsem si předtím nevšiml,“ přiznal Francis.

			„Bylo to přivázaný k jedný z těch nádob.“

			„Můžem to rozbalit?“

			Rose svitek zvedla a zanesla ho k recepčnímu pultu. Ještě jednou si ho vyfotila, načež opatrně rozvázala uzel. Francis jí nakukoval přes rameno, zatímco rozmotávala čtverec hrubého, bytelného pergamenu. Podržela ho roztažený a oběma se jim naskytl pohled na dva symboly vyvedené sytým černým inkoustem.
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			„Co znamenají?“

			„Vím já?“ pokrčil rameny. „Nějaký had…“

			Rose nechala pergamen, aby se opět svinul do ruličky, a vhodila ho do průhledného sáčku na důkazní materiál.

			„Co tu máme dál?“ zeptal se Francis a ostražitě se zahleděl na obsah první kanopy, jenž stále ležel roztroušený po pultu.

			„Tohle,“ řekla a ukázala na onen kožnatý předmět, „je lidský žaludek. Ve zbylých třech nádobách jsou zdá se taky tělesné ostatky, ale ty bych ráda vyndala až v laborce.“

			Vrásčitý hnědý měchýř Francisovi jako lidský žaludek vůbec nepřipadal, ale usoudil, že při vysychání nejspíš změnil barvu a scvrkl se.

			„Jak je myslíš starý? Starověký, nebo… současný?“ Na druhou možnost se mu ani nechtělo myslet.

			„Těžko říct. Nemůžu odhadovat jako u normálních nálezů. Musím provést pár testů. Tyhle nádoby ale starožitné rozhodně nejsou.“

			Francis si je prohlédl. Všechny čtyři byly čisté a bez vrypů či škrábanců, které by nasvědčovaly stovkám let stráveným v egyptské hrobce.

			„A tohle? To je sůl?“ zeptal se a obkreslil prstem ostrůvek bílých krystalků.

			„Nejspíš,“ přisvědčila Rose. „Egypťané mumie vysušovali pomocí přírodní směsi solí, které se říká natron. Ty kanopy ze starověku fakt nebudou, takže pochybuju, že je to přímo natron.“ Pokrčila rameny. „Moudřejší budu po rozboru.“

			„A co ta mumie?“ Francis se vrátil k vitríně, aby si ji lépe prohlédl.

			„Být tebou se začnu smiřovat s tím, že je v ní možná mumifikované tělo. Jakmile tu technici skončí, převezeme ji do márnice.“

			Jestli je uvnitř mrtvé lidské tělo, čí k čertu může být?

			A kdo ho sem dal?
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			Středa 1. listopadu 2017[image: sdot]


			Gavin

			Gavin se právě poprvé zakousl do své bagety s masovými kuličkami v pikantní rajčatové omáčce ze Subwaye, když mu zavolal Francis. Omáčka mu koutkem úst vyčvachtla přímo na klávesnici. Paráda. Telefonát přijal s plnou pusou a celým rozhovorem se úspěšně prožvýkal, než směl konečně zavěsit, vybaven čerstvými pokyny, z nichž první zněl nalézt Angie.

			Dorazil bagetu a sebral ze stolu kelímek s kávou. Vynechal dneska pauzu na oběd, místo ní sepsal hlášení o té včerejší roztržce u Mullinsových. Byl odhodlaný zůstat ve střehu a dobře se u šéfa zapsat.

			Angie našel v kantýně. Její oběd zjevně sestával z balíčku sýrovo-cibulových chipsů, nad nímž s nepřítomným výrazem zírala kamsi daleko před sebe. Ani si neuzobla.

			„Teď mi volal šéf,“ pronesl Gavin a postavil se přímo před ni, aby upoutal její pozornost. „Prý se máme jet podívat domů k…,“ mrkl na papírek s poznámkou, „Alicii Russellový, ředitelce Boothova přírodopisného muzea.“

			„Oukej,“ broukla Angie, aniž změnila výraz v obličeji.

			Vstala. Gavin se i tak tyčil vysoko nad ní – měl přes sto devadesát centimetrů a Angie mu sahala sotva po ramena. Zmuchlala poloprázdný pytlík chipsů a cestou z jídelny ho vyhodila do koše.

			„O co jde?“ zeptala se konečně, když opouštěli stanici.

			„Nedorazila do práce a v muzeu se prý našly nějaký kusy lidskýho těla.“

			„Jejího?“

			„Kdo ví? Máme se po ní podívat.“

			Tentokrát vzal auto Gavin. Nebylo sice nové, ale bylo nové pro něj a po několika letech v označených policejních vozech se mu břidlicově šedé audi zdálo jako luxus.

			„Bydlí v Shorehamu,“ informoval Angie, když vjížděli na Kingswood Street.

			Zabočili doleva na Grand Parade, objeli park Victoria Gardens a dali se na sever. Gavin se právě snažil přejet do vedlejšího pruhu, když si všiml, že ho Angie pozoruje. Oči jí padly na jeho ruce na volantu, konkrétně na snubní prstýnek na levém prsteníčku.

			„Manželka má radost, že tě přeložili k nám?“ zeptala se, když zahnuli na hlavní, která vedla přímo do Shorehamu.

			„On je to manžel – Harjeet.“ Pohlédl na ni a zazubil se. „Říkám mu Harry. A jo, má ze mě radost. Dobře ví, jak moc jsem o to stál. Ty jsi vdaná?“ Nevzpomínal si, že by se někdy zmínila o manželovi.

			„Ne.“ Dál to nerozváděla.

			Gavin nechtěl vyzvídat, a tak změnil téma. „Jinak, co ten Sullivan? Slyšel jsem, že jako šéf je prima.“

			Při zmínce o inspektorovi trochu ožila. „To je,“ přisvědčila. „Hodně mi pomáhá. Hlavně od… toho v tý stoce.“

			„Co se tam vlastně stalo?“ zeptal se Gavin. O honičce za Jedovatým tatérem v brightonské viktoriánské kanalizaci slyšel vyprávět pěkně strašidelné historky.

			Zavrtěla hlavou. „Radši to nechme… Snažím se pomalu zajet zpátky do pracovních kolejí a minulost vážně potřebuju nechat za sebou.“

			To Gavin chápal. Přišla o parťáka a teď si musí zvykat na spolupráci s někým novým.

			Asi za dvacet minut dorazili do Shorehamu a našli dům Alicie Russellové. Bydlela v Greenacres, klidné čtvrti ze sedmdesátých let, nedaleko od místa, kde se řeka Adur stáčí podél pobřeží a míří do moře. Její dům byl levou polovinou dvojdomku a nechyběla mu garáž ani upravený trávník. Na příjezdové cestě žádné auto nestálo, a tak si ji Gavin zabral pro sebe.

			Vchodové dveře nenašli zepředu, nýbrž po straně domu. Přišli až k nim, a když se ujistili, že číslo popisné sedí, Angie zazvonila. Čekali v tichosti a Gavin si zatím v duchu nacvičoval, co řekne, pokud Alicia Russellová otevře. Nikdo se neobjevil, a tak Angie zazvonila podruhé.

			„Tak asi nic,“ usoudil Gavin. „Měli bychom se poptat u sousedů, kdy ji naposled viděli.“

			Ve vedlejším domku se na nikoho nedozvonili a žena odnaproti jim moc nepomohla.

			„Pár dní zpátky,“ opáčila a pokrčila rameny. „Možná o víkendu?“

			„Nemluvily jste spolu?“ zeptala se Angie.

			„S tou tak,“ odfrkla si sousedka a přes horní okraj brýlí zašilhala na Aliciin dům. „Ta si hledí jen svýho.“

			„Žije sama, je to tak?“ zajímal se Gavin.

			Žena přikývla.

			„Má přítele? Navštěvuje ji někdo pravidelně?“

			Jejich informátorka se zakabonila. „Jsem snad nějaká místní klepna, mladý muži? O sousedech si záznamy nevedu.“

			„Ne, tak jsem to přece…“

			Z předsíně k nim dolehlo zvonění telefonu.

			„Já už musim,“ prohlásila a zabouchla dveře, čímž Gavina obratně vypudila ze svého prahu.

			Vrátili se k domu Alicie Russellové.

			„Pojďme se mrknout dozadu.“

			„Souhlas.“

			Kolem domu vedla cestička zakončená brankou. Vyhnuli se řádce popelnic a Gavin zkusil vzít za kliku. Otevřela se. Jeden po druhém jí prošli na malou zahrádku, napůl vydlážděnou, napůl travnatou, s několika keříky podél protější strany plotu. Gavin zamířil ke dvoukřídlým francouzským dveřím a nahlédl jimi do domu.

			„Nikoho nevidím.“ Zaťukal na sklo.

			Angie se taky přišla podívat.

			Přízemí domu tvořil prostorný kuchyňoobývák. Místnost byla plná nejrůznějších kusů nábytku, vládl tu nepořádek. Ne, ne přímo nepořádek. Něco se tu stalo. Konferenční stolek byl převrácený a časopisy se rozlétly všude po podlaze. Pod sedačku se zakutálel, či ho tam někdo zakopl, šálek na kávu. Na kuchyňské lince ležely kusy rozbité sklenice.

			„Nezdá se ti to jako krev, na tom skle?“ zeptala se ho Angie.

			Zdálo.

			Na opěradle jedné z židlí u jídelního stolu visela kabelka. Na stole samotném byly zbytky nějakého pokrmu – talíř se zkříženým nožem a vidličkou, poloprázdná sklenice vody. Někdo ji vyrušil při jídle? Černá kočka, jež zbytky doposud prozkoumávala, seskočila na podlahu, vyrušena Gavinovým zaklepáním. Vydala se k proskleným dveřím, a jak se blížila, dolehlo k nim její žalostné mňoukání.

			„Je vystresovaná,“ poznamenala Angie. „Alicii nikdo neviděl od chvíle, kdy v pondělí odešla z práce, a tady se očividně něco stalo.“

			„Na vloupání to ale nevypadá?“

			„Tak to byl někdo, koho znala.“

			„Zkusím se dostat dovnitř,“ řekl Gavin. „Nechceš radši zavolat do útulku?“

			„Nechoď tam,“ zarazila ho Angie. „Nemáme povolení.“

			„Ale jdi,“ mávl rukou Gavin, „zachraňujeme tu číču, ne? A někde tam může být i Russellová.“ Zkusil vzít za kliku. „Není ani zamčeno,“ podivil se a otevřel jeden díl posuvných dveří. „To je divný.“

			Kočka se vrhla k nim a začala se Gavinovi, jenž právě vkročil do pokoje, lísat k nohám.

			Angie zamířila rovnou ke kuchyňské lince. Na podlaze ležely dvě kočičí misky, obě prázdné, jedna převržená. Honem jednu z nich naplnila vodou a položila ji zpátky na zem. Kočka přiběhla a začala žíznivě hltat.

			„Vypadá to, že je tu sama už pár dní,“ mínila Angie.

			Gavin si prohlížel sklenici na lince. „Fakt to vypadá na krev. A zaschlou. Nevím, co se tu semlelo, ale muselo to být už včera nebo předevčírem.“

			Angie vzala kabelku, co visela na židli, a položila ji na stůl. Vytáhla z kapsy gumové rukavice a navlékla si je.

			„Mobil, peněženka, klíče,“ vyjmenovala a věci přitom jednu po druhé vykládala na stůl. „Kam mohla na tak dlouho odejít bez kabelky?“

			„Nemohla. Pojď, omrkneme zbytek domu.“

			Po Alicii Russellové jako by se slehla zem a horní patro domu – dvě ložničky a koupelna – se zdálo být netknuté, až na to, že ve větším z pokojů to odporně páchlo kočičí močí.

			„Nějak se mi to nelíbí,“ zabručela Angie, když se vrátili do kuchyně. „Že on ji někdo unesl?“

			Gavin nahlédl do skříňky pod dřezem.

			„Co hledáš?“

			„Kočičí žrádlo.“

			Angie přikývla. „Zavolám státní útulek. Ale ze všeho nejdřív technickej tým. Alicia Russellová se pohřešuje – a tohle je místo činu.“
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			Marni

			Marni se vysoukala z auta. Na jeden hrůzostrašný okamžik se jí zdálo, že se ji Francis Sullivan pokusí políbit. Když to však neudělal, pomyslela si, že by to vlastně až tak hrůzostrašné nebylo – a výmluvně se k němu nahnula.

			Jejich rty se setkaly. Líbat Francise bylo přesně takové, jak si to pamatovala. Nedal jí dlouhou pusu, ale zato dobrou. Odtrhli se od sebe a ani jednoho v tu chvíli nenapadalo, co říct. A tak se vysoukala ven.

			„Čau,“ řekla, než za sebou přibouchla dveře. „A dík.“

			Za co? Že s ní hodinu poseděl v hospodě, než si Thierry vyzvedne posledních pár tašek? Není to trochu ujetý? Domů mířila s mírnými obavami, úpěnlivě doufala, že Thierry už bude pryč.

			Francis stáhl okýnko a vyklonil se za ní.

			„Zajdeme někdy na večeři? Příští tejden?“

			Zastavila a s hlubokým nádechem se ohlédla. „Já ti nevím… Nezlob se, Franku, nejsem si jistá, jestli se na to cítím…“

			Nech mě bejt – řekla by nejradši. K čertu s chlapama.

			Požádala ho, aby ji vysadil o ulici dál – nepotřebovala, aby Thierry nebo sousedi viděli, že ji domů vozí Francis Sullivan. Byla už skoro tma. Pomalu kráčela ulicí a myslela na tu pusu. Chce víc než jen pusu? Chce Franka Sullivana? Loni se mezi nimi něco rýsovalo, když mu pomáhala odhalit Zlodějku tetování, ale vyšumělo to. Pak se na scénu vrátil Thierry a začalo jim to zase klapat. Na chvilku.

			„Kurva,“ ulevila si nahlas, až vyplašila strakatou kočku na předzahrádce jednoho ze sousedních domů. Prostě neví, co chce. Ale Thierryho ne. To je zaseknutá gramofonová deska.

			Jelikož její strana ulice tonula ve tmě, nevšimla si, že jsou vchodové dveře otevřené, dokud nedošla skoro až k nim.

			To si dělá srandu!

			„Thierry?“ zavolala a vešla dovnitř.

			Když si svlékala bundu, zaslechla z kuchyně tupou ránu a mužské heknutí. Dveře byly zavřené. A stejně tak dveře do obýváku – slyšela Pepříka, jak na ně z druhé strany skáče a štěká.

			„Alexi, to jseš ty? Co se děje?“ zavolala a pověsila si bundu na věšák.

			„Marni…“

			To nebyl Alexův hlas. Tenhle patřil Thierrymu. A nezněl dobře. Zároveň si všimla, že Thierryho kufry pořád ještě leží vyrovnané v předsíni. Jak to, že už si je neodnesl?

			„Marni, běž pryč!“ Znělo to trochu zoufale.

			Pospíšila si ke dveřím a otevřela je.

			Z výjevu, jenž se jí naskytl, se jí málem zastavilo srdce.

			V potemnělé kuchyni se na zemi rvali dva muži.

			Oba je znala. Oba je znala až moc dobře. V té tmě ale nedokázala rozpoznat, které dvojče je které.

			Kovový záblesk čepele, strach jako zásah bleskem.

			Už je to tu zas. Minulost se jí nabourává do současnosti. Tohle ale nebyla minulost. Tohle se dělo teď a tady, u ní v kuchyni. 

			Paul. Thierry. Jeden z nich měl nůž.

			Vykřikla. „Thierry, přestaňte!“

			Strachy se nemohla ani pohnout, zatímco se ti dva před ní zmítali na podlaze. Vrčeli u toho a funěli, jak se jeden druhého snažil přetlačit. Ruka držící nůž opsala strmý oblouk, načež ji nějaká jiná ruka popadla za zápěstí. Nůž hlučně dopadl na podlahu.

			Marni po něm skočila, z chumlu těl proti ní však jako had vyrazila něčí tmavá pěst a po noži chmátla.

			„Thierry?“

			„Mazej odsaď!“

			Opustit ho nehodlala.

			Další zasténání. Ten, kdo byl předtím nahoře, se ocitl vespod. Pak se překulili znovu. Který je Paul? A který Thierry? Vrhla se k vypínači, zakopla o něčí kotník. Kdosi zalapal po dechu a pak dlouze zasténal. Po nohou a po ruce se jí rozstříkla krev, horká a hustá. Muži znehybněli a Marni zavětřila onen zběsilý pach čerstvě prolité krve. Vykročila k nim. Podlaha byla slizce kluzká, po kachlících se rozrůstala černá kaluž.

			Jeden z nich žil. Jeden byl mrtvý.

			A v té tmě Marni nedokázala rozeznat, kdo je kdo.
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			Francis

			Dům, jejž Francis Sullivan nazýval domovem, mu nepatřil. Byl to dům jeho otce. Adrian Sullivan se ovšem před deseti lety rozhodl pro nový život v Thajsku, kde teď žil s druhou manželkou a malým synkem, a tak tu svůj bohatě zdobený tudorovsky gotický dům zanechal opuštěný, stejně jako svou rodinu. Dům byl součástí řadové zástavby v uličce Wykeham Place, v kopci pod kostelem svaté Kateřiny. Kdysi sloužíval jako útulek pro bývalé prostitutky, v čemž tkvěla skrytá ironie, která Francisovi neunikala. Teď byl však oním prostorným rodinným domem, kde Francis během dospívání trávil každý druhý víkend a kam se po návratu do Brightonu nastěhoval.

			„Už jsi vzhůru?“ zavolal, zatímco lžičkou sypal mletou kávu do kávovaru.

			Patřilo to jeho sestře Robin, která po mnohaletém zápasu s roztroušenou sklerózou v bytě, kde bydlela sama, konečně přistoupila na Francisovu nabídku, aby se nastěhovala k němu. Zatím tu strávila tři dny – na její přítomnost v domě si oba teprve zvykali.

			„Víceméně,“ ozval se z chodby její hlas. Dveře se otevřely a ona vstoupila do kuchyně, na sobě pořád ještě noční košili a v ruce hůl, o kterou se při chůzi opírala.

			„Mažeš do práce?“ prohodila a těžce dosedla na jednu z židlí u jídelního stolu.

			„Za chviličku. Kafe?“ Říkal si, že bude fajn mít společnost, ale Robin už tu stačila zanechat svůj otisk. V kuchyni nic nenašel tam, kde to nechal, a jeho uklidňující závěj pošty, účtů za to či ono, jídelních lístků restaurací s dovážkou a novin, jež se obvykle táhla od kuchyňské linky až na jídelní stůl, zmizela úplně. Na stole stála váza květin a na lince mísa ovoce.

			„Prosím.“

			Položil před ni šálek kávy. „Ale už žádný smýčení, Robin.“

			Robin protočila panenky a kousla se do rtu. „Byl tady bordel, Frane.“ Pokrčila rameny. „Teď se tu aspoň vyskytujou volný plochy, kam člověk může něco položit.“

			Přišlo mu ošklivé litovat, že jí kdy nabídl, aby se k němu nastěhovala, ale byl to přece jen jeho dům. Zhluboka se nadechl k odpovědi, jenže si uvědomil, že to není pravda a Robin má stejný nárok tu bydlet jako on. A po událostech letošního léta potřebovala jeho podporu – a hlavně vyléčit zlomené srdce a ochromující stud za to, že se zapletla s mužem, z nějž se vyklubal vraždící Jedovatý tatér.

			V kapse se mu rozvibroval mobil.

			„Rory?“

			„Šéfe.“

			Následovala zlověstná odmlka. Francis se obrátil zády k Robin a čekal, s čím se Rory vytasí.

			„Ano?“ pobídl ho.

			„Něco bys měl vědět.“

			„Ven s tím, seržante.“

			„Marni Mullinsová je zatčená pro podezření z vraždy.“

			„Děláš si…“

			Roryho slova se mu nahrnula do ucha jako lavina a on se ve snaze nepřijít o realitu, kterou ještě před okamžikem žil, chytil okraje žulové kuchyňské linky.

			„Cože? Koho…? Už jedu.“

			Slyšel, jak Robin odložila šálek, zatímco on se lokty opřel o linku, aby se vůbec udržel na nohou.

			O deset minut později Francisovi v chodbě vedoucí ke staničním vazebním celám zastoupil cestu Rory. Neplánoval to jako první rozebírat právě s ním – chtěl se co nejrychleji dostat k Marni. Jeho zástupce mu k ní však prakticky zablokoval přístup. Tvářil se ponuře.

			„Zadrž, šéfe. Nech si nejdřív vysvětlit, co se stalo.“

			„Koho měla zabít?“ zeptal se Francis. Z hlasu se mu nepodařilo vypudit nevěřícný tón.

			„Thierryho.“

			Francis zavrávoral a narazil zády do zdi.

			„Ne. Není možný.“

			„Bodla ho, v kuchyni na Great College Street.“

			„Ne.“ Francis umíněně kroutil hlavou. „To by neudělala… Thierryho milovala.“

			„A to se snad vylučuje?“ zabručel Rory. „Potřebuješ si sednout.“

			Francis si ho nevšímal. „Potřebuju ji vidět.“

			„Nejdřív si vyslechni fakta.“

			Rory ho zavedl do jedné z výslechových místností a zavřel dveře.

			„Kdy se to stalo?“ vybafl na něj Francis. „Kdo ji zatýkal?“

			„Včera k večeru.“

			Francis se prudce napřímil na židli. „Byla se mnou.“

			„Ježíšikriste, šéfe. Našla ji sousedka s Thierrym v náručí a kudlou v ruce, krucinál.“

			„Ona to neudělala.“

			„Opakovala prý, a teď cituju, ‚Co jsem to provedla? Co jsem to provedla?‘ a šaty měla zlitý jeho krví. Tý fakt alibi nezajistíš. Byla tam, přímo na místě činu.“

			Francisovi se zatočila hlava a připleskl si dlaně ke tvářím.

			„Thierry je mrtvej?“

			„Jo.“

			„Já byl s ní, Rory. Vysadil jsem ji u baráku, na rohu ulice, těsně po sedmý.“

			„Angie volali v půl osmý, to ona ji zatkla.“

			Francis nevěřícně zavrtěl hlavou. „Ta se s tím nepárala,“ utrousil jedovatě.

			Rory se vypjal do své plné výšky, ačkoli byl i tak o několik čísel menší než jeho šéf.

			„Za danejch okolností jednala správně,“ prohlásil pevně.

			„O tom rozhodne královská prokuratura. Pokud na to dojde.“ Probodával svého podřízeného pohledem. „Což nepředpokládám.“

			Roryho obočí výhružně pokleslo. „Mullinsovou našli u těla, celou od jeho krve a s vražednou zbraní v ruce. Na místě činu nikdo další nebyl.“

			„Co k tomu říká ona?“

			„Výslech ještě neproběhl.“

			„Nikdo u ní nebyl? Do hajzlu, Rory. Já s ní promluvím.“

			Vyrazil z výslechové místnosti a pustil se chodbou k řadě dveří, za kterými policie držela zatčené osoby. Rory mu byl v patách.

			„Která cela?“

			V bytelných dveřích byla vsazená malá skleněná okénka. Francis chodil od jednoho k druhému a nahlížel dovnitř. Většina místností byla prázdná, jen sem tam na nízkém, tvrdém lůžku, všeho všudy jediném kusu nábytku v cele, ležel nějaký mladý muž. Konečně dorazil k okénku, za nímž chřadla Marni.

			Zíral na ni přes sklo. Ležela na břiše na zemi, obličej zabořený do předloktí, nehýbala se. Na jejích rukou si všiml zaschlé krve. Vlasy měla slepené a zacuchané, oblečení zmačkané a někde zřejmě ztratila jednu botu.

			„Marni!“ vydechl a vzal za kliku. Pochopitelně bylo zamčeno. „Pusť mě dovnitř, seržante.“

			Zabušil na dveře, aby ji na sebe upozornil, ale ani se nepohnula. „Marni!“

			„To asi nepůjde, šéfe,“ řekl Rory a položil mu ruku na rameno. „Jestli jseš poslední, kdo ji před tím viděl, dělá to z tebe důležitýho svědka. Mluvit s ní v žádným případě nemůžeš.“

			„Potřebuje doktora,“ prohlásil Francis.

			„Prohlídl ji policejní lékař,“ informoval ho Rory. „Když ji přivezli, byla v šoku. Dostala něco na uklidnění. To proto ještě nedošlo na výslech.“

			„A co její léky? Víš vůbec, že má cukrovku?“

			Rory zavrtěl hlavou. „Ne.“

			Francis se k němu nakvašeně otočil čelem, právě když se k nim chodbou přihnal seržant, který ten den cely hlídal.

			„Otevřete ty dveře,“ poručil mu Francis. „Pomozte jí na postel a doneste jí vodu.“

			„Jistě, pane.“

			Francis se obrátil k Rorymu. „Toho doktora přivolej zpátky. Řekni mu, že má cukrovku prvního typu – píchá si inzulin. Ať jí kontroluje cukr v krvi.“

			Rory pohlédl na kolegu, jenž momentálně zápasil s klíči. „Jděte radši pro doktora, seržante,“ požádal ho. Potom Francise tvrdě přirazil ke stěně.

			„Na tomhle případu dělat nemůžeš, šéfe. Nesmíš za ní. Kapišto?“

			„Naser si,“ zavrčel Francis a odstrčil ho od sebe. Jenže věděl, že Rory má pravdu, a oddusal chodbou pryč.

			„Drž se od ní dál, nebo to poženu k veliteli.“

			Rory Mackay. Možná měl pravdu, pokud šlo o nevhodnost Francisova zapojení do případu, ale taky Francisovi něco potvrdil – pořád to byl Bradshawův hoch.

			„Dám vědět, jak se to vyvíjí,“ křikl za ním seržant.

			„To bych ti radil.“

			Co se doprčic stalo, když Marni vysadil doma?
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			Marni

			Tenká vězeňská matrace na betonovém podkladě neposkytovala pražádné pohodlí, otrhaná deka nehřála. Spánek si Marni sice odpírala, oči však držela pevně zavřené. Zdálo se jí, že je zpátky v policejní cele. Zdálo se jí, že ji zatkli. Zdálo se jí, že má na rukou krev. A nechtěla otevřít oči, čistě pro případ, že to nebyl jen sen.

			Thierry umřel.

			Vymrštila se do sedu.

			„Ne.“

			Jakmile si to připustila, bolest ji začala drásat na kusy. Thierry byl mrtvý. Před očima jí běžely obrazy, vzpomínky. Thierryho krev na podlaze. Bouchnutí zadních dveří, Paul utíká. Ta děsná policajtka, co ji Marni tak nesnáší. Fousatý policajt ji vleče od Thierryho těla. Modré blikačky cestou na policejní stanici.

			„Ne. Ne.“ Urputně vrtěla hlavou, jako by důrazným odmítnutím mohla zvrátit, co se stalo. Nestalo. Nemohlo. Ty vzpomínky jsou falešné. Pořád ještě sní. Za chviličku se probudí.

			Jenže neprobudila.

			Její mysl si obrazy pospojovala do souvislého příběhu a svět kolem ní se rozpadl.

			Dveře cely se otevřely a ona vzhlédla.

			„Franku!“

			„Ššš, vůbec bych tu neměl být.“

			To nedávalo smysl. Vstala a vydala se k němu, on však ucouvl.

			„Co se stalo, Marni?“

			„Byl to Paul.“

			„Jak, Paul?“

			„Paul byl u nás, v kuchyni, když jsi mě vysadil doma. Rvali se.“

			„Neříkalas, že je Paul po smrti?“

			Marni zavrtěla hlavou. „Ne. To si myslel Thierry. Thierry si myslel, že spáchal sebevraždu. Já tomu ale nikdy nevěřila. A měla jsem pravdu.“

			„Proč se vrátil?“

			„Je mnou posedlej, asi.“

			„Pořád? I po tom všem?“ Zdálo se, že Francis o jejích slovech pochybuje.

			„Nedokáže se vzdát představy, že budem rodina. On, já a Alex. Vždycky Thierrymu všechno záviděl, už od dětství – a s věkem se to jen zhoršovalo.“

			Francis na ni zíral s nedůvěrou ve tváři. „Vždyť Alexovi už je kolik, dvacet? Nešel by trochu s křížkem po funuse?“

			„Musíš mi věřit, Franku. Já to neudělala.“

			„Chci ti věřit.“

			Jenže očividně nevěřil. A jestli jí neuvěří Francis Sullivan, tak kdo sakra? Klesla na postel, obličej v dlaních, opět zavalená obrovitostí toho, co se stalo. Thierry byl mrtvý. Čert vem, co bude dál. A v tom ji to trklo.

			„Francisi, ví to Alex?“

			Francis pokrčil rameny. „Byl myslíš od té doby doma?“

			„Bydlí momentálně u sestřenky, u Liv.“ Znovu se postavila. „Musíš mě odsud dostat. Musím za ním.“

			„To nemůžu. Zajde za ním naše komisařka pro komunikaci s pozůstalými a řekne mu o tom.“

			„Děláš si srandu, cizí ženská? Umřel mu táta. Já myslela, že to tu máš na povel.“

			Francis ji vzal za obě ruce. „Dobře, Marni – s Alexem promluvím, ale v tomhle případu se nesmím jakkoli angažovat. Dovezl jsem tě domů těsně předtím, než… k tomu došlo,“ dořekl po rozpačité odmlce, jako by nevěděl, jak to celé nazvat. „A tím pádem jsem svědek.“

			„Takže mi jako nepomůžeš?“

			„Udělám, co budu moct, ale mám svázaný ruce.“

			Marni se od něj odtáhla. Nevěřil jí. Myslel si, že to udělala. A teď ji nechá hnít v policejní cele, zatímco její syn bude na zprávu o smrti svého otce úplně sám?

			Sullivana měla za klaďase. Legrační, jak se lidi dovedli vybarvit.
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			Rose

			Rose začínala litovat, že zvedla telefon.

			„Rose, udělej pro mě něco,“ požádal ji Sullivan. „Přidělili tě jako patoložku k případu vraždy Thierryho Mullinse, viď?“

			„Jo.“

			„Až půjdeš na místo činu, porozhlídneš se mi tam? Marni ho nezabila. Figuroval v tom někdo třetí a já potřebuju, aby to u ní omrknul někdo, na koho je spoleh.“

			Tohle bylo z tolika různých důvodů špatně. Pro začátek, nebyl to Sullivanův případ. Za druhé, zatím se nenašlo naprosto nic, co by naznačovalo, že je Marni Mullinsová nevinná, zatímco o její vině toho svědčilo požehnaně. Policejní práce nespočívá v tom, že člověk hledá důkazy, které zapadnou do jeho hypotézy. Právě naopak. A dobře věděla, co Francis k Marni cítí.

			Tak proč teď seděla v autě, mířila do Great College Street a lámala si hlavu, jak to navléknout, aby mohla splnit jeho prosbu? Protože má pro toho chlapa slabost – a protože je pitomá. Ostatně se nedalo říct, že by nevěděla, co s časem – ne vzhledem k potenciálně mumifikované mrtvole, co v márnici čekala, až se jí ujme. Musí postupovat rychle a efektivně.

			Když Rose na místo činu dorazila, technický tým už měl plné ruce práce. Zdržela se u pitvy opilého řidiče, co v časných ranních hodinách omotal auto kolem stromu v South Downs. Příčina smrti byla samozřejmě známá, i tak ale musela sepsat jednotlivá vnitřní zranění a zaznamenat množství alkoholu v krvi. Jakmile ležel v bezpečí své chladicí márniční zásuvky, vyrazila do Kemptownu.

			Mullinsovi bydleli v malé řadovce se žlutými dveřmi a arkýřovým oknem zhruba uprostřed Great College Street. Rose ji poznala podle bílé dodávky technického týmu a podle konstábla, který přešlapoval před vchodem. Rose mu ukázala služební průkaz a s kufříkem plným náčiní se vydala dovnitř. V ochranném oděvu z bílé netkané textilie už přijela, ale na schůdku před dveřmi si ještě přes tenisky přetáhla návleky, aby v domě nenašlapala.

			Od Francise věděla, že k vraždě došlo v kuchyni, ale všimla si, že si vyšetřovatelé dali záležet a sejmuli otisky taky z vchodových dveří, dveří do obýváku a všude v předsíni. Jistě si taky vše nafotili a z krvavých cákanců a šmouh po kuchyni odebrali vzorky. Ona sem oficiálně přišla ohledat Thierryho tělo a postarat se o jeho převoz do márnice. Neoficiálně jednala jako Francisův zvěd.

			U Marni doma nikdy předtím nebyla, ale kuchyň vypadala přesně tak, jak by Rose od téhle ženy čekala. Po stěnách akvarelové verze Marniiných charakteristických chryzantémových kérek, v koutě ošoupané křeslo potažené pestrobarevnou tkaninou s perským vzorem, na lince prázdné láhve od vína a v popelníku na kuchyňském ostrůvku nedokouřený joint. Víc se Rose porozhlédnout nestihla. Její pozornost okamžitě upoutalo tělo ležící ve středu místnosti mezi dveřmi a ostrůvkem. Poznala ho hned – byl to Marniin exmanžel, Thierry Mullins, s nímž se několikrát setkala při vyšetřování případu Zlodějky tetování.

			Vytáhla foťák a začala pořizovat snímky. Technici už to určitě udělali za ni, ale ona chtěla vlastní záznam, a to ze všech myslitelných úhlů. Thierry ležel na zádech, s nohama nepřirozeně zkroucenýma ke straně. Rose četla zatýkací protokol, takže věděla, že tělo – Thierry – leží přesně tak, jak se ustálil, když od něj Gavin s Angie odtrhli Marni. Oči měl zavřené a tvářil se pokojně, to ovšem nebyl pravdivý obraz toho, co musel prožívat, když umíral. Svaly se po smrti mění – nejdřív se uvolní, načež nastupuje pozvolný rigor mortis, a nakonec se uvolní znovu, když se svalová tkáň začne rozkládat – a to se týká i svalů obličejových, což je taky důvod, proč některé mrtvoly vypadají jako spinkající bezzubí staříci a stařenky a jiné se tváří k smrti vyděšeně.

			Změřila teplotu těla a zkontrolovala, jak posmrtná ztuhlost pokročila ve zbytku svalových skupin, poměrně slušnou představu o času smrti už si nicméně utvořila na základě času Marniina zatčení. První záchranáři, kteří na hlášku sousedky dorazili na místo činu, potvrdili, že zemřel pouhých několik minut před jejich příjezdem. Vykasala Thierrymu tričko nacucané krví, aby si prohlédla bodnou ránu v jeho hrudi. Opatrně do ní vsunula sterilní dřevěnou špachtli, aby odhadla hloubku a úhel poranění. Smrt způsobila jediná, dostatečně hluboká rána, při níž čepel prošla mezi dvěma žebry a propíchla srdce. O pár milimetrů níž nebo výš, a nůž by narazil na kost a Thierry by útok dost možná přežil. Zbraň do něj vnikla shora, což Rose napovídalo, že útočník byl nejspíš vysoký jako on, možná vyšší. S jistotou se to však tvrdit nedalo. Thierry mohl být sehnutý, mohl sedět, klečet, nebo dokonce ležet, když do něj čepel vjela, nebo ho zkrátka někdo menší mohl bodnout zdviženou rukou. 

			Úhel vniku nože naznačoval, že vrah byl pravák. Jestli je Marni pravačka, nebo levačka, Rose nevěděla.

			Když si prohlédla ránu, obrátila pozornost k Thierryho rukám, jestli tam nenajde nějaká poranění. Bránil se? Nemá pod nehty stopy vrahovy kůže nebo DNA? Klouby na pravé ruce měl lehce odřené, bez boje tedy nepadl. Rose musí upozornit tým vyšetřovatelů, aby se podívali, zda u Marni najdou odpovídající zranění. Natáhla Thierrymu na ruce plastové pytlíky na důkazy a připevnila je lepicí páskou kolem zápěstí. Nehty mu prohlédne až v márnici.

			Promasírovala si záda v kříži, postavila se a prohlédla si aranžmá krvavých skvrn na podlaze kolem. Kolem Thierryho těla to byla hotová jatka. Bodná rána mohutně krvácela a někdo – on sám nebo možná Marni – z ní vytáhl nůž, zatímco Thierry ještě žil, takže krvácení ještě zesílilo. Dávala pozor, aby do krve při ohledávání nestoupla, ale cestičky vyšlapané ke dveřím, a dokonce až do předsíně, naznačovaly, že ostatní si s tím hlavu nelámali. Záchranáři určitě ne a Gavin s Angie se nejspíš kaluži vyhnout ani nemohli, když Marni zatýkali. Technický tým bude mít detailní fotky všech otisků bot a srovnáním s podrážkami všech přítomných je postupně vyselektuje.

			Rose sledovala dva techniky při práci. Jeden nanášel na kliku zadního vchodu prášek na snímání otisků prstů, druhý odebíral stopy DNA z několika skleniček na víno. Oba měli nasazený respirátor, takže si nebyla jistá, kdo je kdo.

			„Kene?“ zkusila to.

			„Ano?“ ozval se kolega u zadního vchodu.

			Opatrně k němu prokličkovala mezi šmouhami zaschlé krve.

			„Něco, o čem bych měla vědět?“

			Dokončil plošku, kterou právě pokrýval práškem, a stáhl si respirátor pod pusu.

			„Jo.“

			Přešel ode dveří blíž k Thierryho tělu.

			„Hele.“ Rose se podívala směrem, kterým ukazoval. „Vidíš?“ Jeho prst směřoval k drobné skvrnce v řadě tří krvavých cákanců. Rose se k ní sehnula, aby si ji prohlédla. Byla to rovná, asi tři centimetry dlouhá červená čárka, z níž v pravém úhlu vybíhala jedna kratší. „Částečný otisk podrážky.“

			Rose přikývla. „Dost možná.“

			„Zatím nelícuje s žádným z dalších otisků, co jsme tu našli, samozřejmě včetně těch policejních, záchranářských a našich.“

			„Takže tu po jeho smrti někdo byl?“

			„Po nebo při ní.“

			Byla tohle ta stopa, ve kterou doufal Francis?

			„Opakuje se ještě někde?“ zeptala se Rose a rozhlédla se kolem.

			„Jojo. Odešel nebo odešla tudy,“ řekl Ken a ukázal do zadní části kuchyně. „Ještě jsme našli lehoučkej otisk támhle a támhle.“

			„Směrem k zadnímu východu? Už jste se dívali venku?“

			Ken zavrtěl hlavou a Rose vyhlédla ven do Mullinsovic zahrady. Byl to obdélníček trávy obehnaný úzkým záhonem, kam někdo zasadil pár zakrslých keřů. Od sousedních zahrad ho na obou stranách oddělovala nízká zídka. Mohl tudy někdo utéct?

			Rose vyšla do zahrádky a zaměřila se na schůdek u dveří a malý dlážděný ochoz, jestli tam nenajde stopy krve.

			Ze dveří vykoukla Kenova hlava. „Dostaneme se k tomu, neboj.“

			V popisu práce měla tělo, nikoli místo činu. To se jí zjevně snažil naznačit.

			Rose si ho nevšímala a rozhlížela se dál. Nenašla nic. Ale v záhonku po pravé straně někdo nedávno zlomil stonek nějaké rostliny a ve spodní části zídky, umazané od hlíny, si v zaschlé zemině všimla odřeného místa. Nahlédla na sousední pozemek. Byl celý vydlážděný, takže nešlo poznat, jestli tudy někdo proběhl.

			Rose si z obličeje stáhla respirátor a zídku přelezla. Neklidně se rozhlédla. Přísně vzato tu neměla co pohledávat, ale vypadalo to, že v domě nikdo není. Jeho obyvatelé byli pravděpodobně v práci. Ohlédla se po domě Mullinsových. Ken už se vrátil dovnitř. Přelezla další zídku a pak ještě jednu. Poslední dům byl o něco větší, takže se mezi ním a protější řadovkou nacházel místo zahrádky jen uzounký průchod. Vlezla do něj a prošla brankou na jeho konci. Ocitla se na soukromém parkovišťátku a výjezdem se dostala až na Abbey Road.

			Utekla tudy z místa činu osoba, která do Thierryho krve obtiskla ten kousíček podrážky? Byl to vrah? Na Abbey Road zabočila doleva a pak zase doleva, zpátky do College Street, kde se nacházel přední vchod k Mullinsovým.

			Že by měl Francis pravdu, když se dušoval, že je Marni nevinná?
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			Alex

			Francis Sullivan byl ten poslední, od koho by Alex čekal zprávu. Toho chlapa nesnášel a měl za to, že je to vzájemné. A najednou taková tajemná hlasovka. Máma je prý na policejní stanici a Alex tam má dorazit. Žádné vysvětlení, žádné důvody. Poslechl si to ještě jednou. Inspektorův hlas se mu nějak nelíbil.

			Zkusil zavolat mámě, ale nebrala to. Po několika marných pokusech zkusil i tátu, ale ani u něj nepochodil. Na fízlárnu to z bytu, kde teď přebýval se sestřenkou Liv, byla nejméně čtvrthodina pěšky, a než do John Street dorazil, setmělo se. Vchodové dveře otevíral se strašlivou předtuchou. Z tohohle baráku nikdy nevzešlo nic dobrého. Proč se mu ozval Francis Sullivan, a ne rovnou máma? Měl strach, co se tu dozví.

			Seržant na recepci byl zaneprázdněný – telefonoval a u přepážky netrpělivě postávali dva lidi. Alex se držel zpátky a posadil se na jednu z kovových židlí přivrtaných k podlaze. Jedna noha se mu neovladatelně třásla, dokonce i když se o ni opřel loktem. Co mu Sullivan chce?

			Seržantův telefonát nebral konce. Jeden z čekajících mužů to vzdal a cestou k východu Alexovi věnoval soucitný pohled.

			„Těm jsme u prdele,“ zamumlal polohlasně, když opouštěl budovu.

			Alex vytáhl z kapsy mobil a přemýšlel, jestli Sullivanovi nezavolat. Třeba si ušetří hodiny čekání. Pravdy se děsil, ale čekat už taky nemohl.

			„Haló, mluvím s inspektorem Sullivanem? Tady Alex Mullins.“

			Čekání bylo u konce. Za tři minuty už ho Francis Sullivan vedl do prázdné výslechové místnosti.

			„Co se děje?“

			„Posaď se, Alexi.“ Inspektor se tvářil vážně.

			Alex zavrtěl hlavou a zůstal stát. „Kde je máma?“

			„Nejdřív se posaď,“ zopakoval Sullivan pevně.

			Stáli tam a zírali na sebe, dokud se Alex podrážděně nechopil jedné z židlí a nekecnul si na ni.

			„Tak jo, sedim.“

			Francis Sullivan se posadil naproti němu.

			„Alexi, kdy jsi mámu naposledy viděl?“

			„Pár dní zpátky. Stavil jsem se za ní v salonu.“

			„A tátu?“

			„O co tu jde?“ Ať už se sakra vyžvejkne. „Kde je máma?“

			Francis se zhluboka nadechl.

			„Bohužel ve vazební cele.“ Byl pobledlý a hlas se mu chvěl.

			„Proč? Za co?“

			Alex v životě neviděl tak zbědovaného policajta. Krátká odmlka, než Sullivan odpověděl, se nesnesitelně vlekla. Konečně se sebral.

			„Zatkli ji pro podezření z vraždy tvého otce. Je mi to líto, Alexi – tvůj otec je mrtvý.“

			Bylo to venku.  Pandořina skříňka se otevřela.

			Alex to nemohl odslyšet. Ale ani vstřebat.

			„Ne.“ Zavrtěl hlavou. „Ne. Ne. To je blbost. To není možný.“ Táta že umřel? Svět se mu hroutil jako domeček z karet. Vstal, přestože se mu motala hlava, takže zavrávoral a zarazil se o tvrdou hranu stolu. „Nezabila ho. To by nemohla.“

			Francis se rázem ocitl na jeho straně stolu, chytal ho za paži a snažil se ho přimět, aby se zase posadil.

			„Pusťte mě. Musim za ní.“

			„Alexi, počkej ještě. Prosím tě.“

			Teď už vyloženě zápolili, Francis ho totiž držel za obě paže.

			„Pusťte mě!“

			„Alexi, posaď se.“

			Alex cítil, jak pod tlakem klesá zpátky do židle, ale nenalézal v sobě sílu vzdorovat. Kopl do židle a ta se pod ním převrátila a odlétla stranou. Pád jejich těl už však nešel zadržet. Alex se pozadu kácel k zemi, narazil do nohy stolu a svezl se po ní na podlahu. Francis ztratil rovnováhu a zřítil se přímo na něj.

			Každý se s funěním odvalil na jednu stranu a pak se Alex rozplakal.

			Táta umřel.

			Francis se vyškrábal na kolena, vzal Alexe kolem ramen a přitiskl ho k sobě.

			„Je mi to strašně líto, Alexi.“

			Alex se nemohl nadechnout. Na prsou ho bodala ostrá bolest a lapal po dechu jako ryba zmítající se na dně rybářského člunu. Do zorného pole se mu ze stran začaly vpíjet černé fleky. Co tady dělá? Místnost se s ním točila, a když konečně popadl dech, slyšel sám sebe, jak volá mámu…

			Do tváře ho studila chladná podlaha. Otevřel oči a místnost našel převrácenou na bok. Uslyšel kroky a před očima se mu zjevil Francis Sullivan. V ruce držel papírový kelímek a pak ho položil na podlahu kousek od Alexe.

			„Zhluboka dýchej.“ Francis mu pomohl do sedu a podal mu kelímek. „Napij se trochu. Až se ti udělá líp, půjdeme se podívat za mámou.“

			„Vy víte, že to neudělala, že jo?“ zeptal se Alex.

			„Zatím nevíme nikdo nic. K vám domů přivolali dva moje kolegy a ti ji našli, jak drží tátovo tělo v náručí.“

			Skutečnost, že jeho otec je mrtvý, drtivě ohromná, ho znovu zavalila a on se rozkašlal, protože mu voda vnikla do špatné trubice. Měl pocit, že se udusí.

			Zatímco zoufale hledal ztracenou vládu nad svým tělem a emocemi, Francis ho objímal a jemně ho hladil po zádech.

			„Ne,“ vrtěl hlavou Alex. „Já tomu nevěřím.“

			„Potřebuju, abys s ní promluvil,“ řekl Francis. „Když ji našli na místě činu, byla v šoku a napovídala pár hloupostí. Proto ji taky zatkli.“

			„Jak jako?“

			Sullivan zavrtěl hlavou. „Ona ti řekne, jak to bylo. A ty to pak řekneš mně.“

			Alex se prudce otočil k Francisovi a pohlédl mu zpříma do očí.

			„Chcete, abych vám mámu pomoh usvědčit?“

			„Ježíš, Alexi. To je to poslední, co bych si přál – já ten případ ani nemám na starost. Ale jestli je nevinná, udělám všechno, co bude v mých silách, abych to dokázal. To snad víš?“

			Alex Francisi Sullivanovi nikdy nedůvěřoval a vztah, který s ním udržovala jeho matka, se mu ani trochu nezamlouval. Byla to Sullivanova vina, že se Alex tenkrát málem utopil v brightonské stoce, a nedořešenou vraždu se pan inspektor někomu z Mullinsových nepokoušel přišít poprvé. Proč by to tentokrát mělo být jinak?

			„Promluvím s ní o samotě,“ prohlásil Alex.

			Francis mu pomohl na nohy.

			„Je ti už dobře?“

			Alex na něj zůstal zírat. Právě se dozvěděl, že mu umřel táta. Mámu obvinili z vraždy. Bylo mu všechno, jen ne dobře. Neodpověděl.

			„Tak pojď,“ vyzval ho Francis.

			Šli spolu k vazebním celám a policista ve službě je chodbou zavedl až k té, kde drželi jeho matku. Cestou nahlédl do několika prázdných a Alexovi se do hlavy nahrnuly staré vzpomínky. Sám si tu poseděl, a ne jenom jednou, a představa, že tu teď vězní mámu, ho mučila. Usmyslel si, že jakmile ze stanice vypadne, zavolá Jayne Douglasové, rodinné právničce.

			„Mluvila už s advokátkou?“

			Seržant se zastavil u jedněch dveří a pidiokénkem nahlédl dovnitř.

			„Ještě ne,“ zavrtěl hlavou Francis. „Zatím nemluvila s nikým. Přivezli ji včera večer a brzy ji čeká výslech. Potřebuje si ujasnit svou verzi příběhu a říkal jsem si, že jako prvního by měla vidět tebe.“

			Alex přemítal, jestli se jedná o nějaký chladnokrevný trik, jak matku rozpovídat, anebo jestli to znamená, že na ní Francisi Sullivanovi doopravdy záleží. Obával se, že A je správně.

			Francis ustoupil, aby Alex mohl vejít jako první.

			„Mami?“

			Jeho matka seděla zhroucená na posteli a zády se opírala o zeď. Když ji Alex oslovil, pootevřela oči. Ve tváři byla popelavá a ušmudlaná a na oblečení jí hnědly fleky zaschlé krve.

			„Mami!“ Alex se k ní vrhl, klekl si k posteli a sevřel ji v pevném objetí.

			Do miniaturního pokojíčku se vměstnal ještě Francis a vazební seržant.

			„Marni, jak ti je?“ zeptal se Francis.

			Marni zabořila tvář do Alexova ramene a neodpověděla.

			Alex se ohlédl. „Můžem bejt chvilku sami?“

			„Jistě.“ Francis vystrčil svého kolegu na chodbu a zavřel dveře zvenčí.

			„Mami? Co se stalo? Táta že umřel?“ S Alexem cloumaly emoce, ale kvůli mámě se musel držet.

			Marni nic neříkala, jen se ho pevně držela, vzlykala mu do péřovky a ramena se jí křečovitě třásla. Pohladil ji po zádech, ale zdálo se, že jen tak plakat nepřestane. Uběhlo několik minut. Alexovi se po tváři kutálely slzy. Vší silou se kousl do spodního rtu. Nutně potřeboval slyšet, co se stalo, ale ona mlčela.

			Vyprostil se z jejího objetí a vzal ji za obě ruce. Vyhýbala se mu očima.

			„Tak řekni, mami,“ vybídl ji.

			„Zabil ho Paul,“ řekla.

			„Paul?“

			„Přišla jsem domů a našla ho tam, rvali se s tátou v kuchyni.“

			„Co tam dělal táta?“

			„Přišel si pro věci. Už jsem ho doma nechtěla.“ Rozbrečela se. „Ale kdyby si pro ně nepřišel, nepotkali by se tam. Byl by teď naživu.“

			Dveře se otevřely a vešel Francis Sullivan. Alex se po něm ohlédl a pohledem se ho pokusil odehnat. Marni se od Alexe odtáhla a vrhla na inspektora nazlobený pohled.

			Alex se postavil a obrátil se k němu čelem.

			„Zjistil jsi něco?“ špitl Francis.

			„Jo.“ Alex mu naznačil, že si to řeknou na chodbě. „Říká, že to udělal Paul – tátovo dvojče. Tak jak je možný, že máma trčí ve vazbě a po Paulovi se slehla zem?“

			Francis se zhluboka nadechl. „Seržantovi, který ten večer sloužil na příjmu, zavolala nějaká mámina sousedka. Slyšela od vás křik a rány, jako by se tam někdo pral. Poslali jsme tam lidi z rychlého nasazení a konstábl, který dorazil jako první, mámu našel, jak sedí v kuchyni na podlaze s Thierrym v náručí. Byl už mrtvý, bodná rána do prsou. Marni držela v ruce zkrvavený nůž. Byl její, kuchyňský.“

			„Ale co Paul? Kam ten se poděl?“

			„Nikdo jiný tam nebyl, Alexi. Nikdo ze sousedů si nevzpomíná, že by viděl někoho, kdo odpovídá jeho popisu.“

			„Ale Paul odpovídá tátovu popisu, takže kdyby ho potkali, usoudili by prostě, že je to táta.“

			Francis bezradně pokrčil rameny.

			„Nevěříte ale, že to udělala ona?“

			„Nevím, co si mám myslet,“ pronesl Francis pomalu. „Nedozvíme se, jak to bylo, dokud ji nevyslechneme a nedáme do kupy veškerý důkazní materiál.“

			„Musel to udělat někdo jinej. Někdo nám musel vlézt do baráku. A jestli říká, že to byl Paul, tak to byl Paul.“

			„Alexi, potřebujeme silnější důkazy než jen mámino tvrzení. To přece víš.“

			„Takže co bude teď?“

			„Potřebuje právní zastoupení. Dal bys mi kontakt na tu vaši advokátku?“

			Alex přikývl a vytáhl mobil. „Jayne Douglasová. Číslo vám pošlu. Ale sám se jí chystám ozvat.“

			„Díky.“ Francis se na chvilku odmlčel. „Máš teď s kým být? Komu zavolat? Myslím, že bys teď zrovna neměl být sám.“

			„Doma snad zastihnu Liv.“ Ve skutečnosti neměl tušení, ale bylo mu to fuk. Potřeboval být sám, ať si Francis Sullivan říká, co chce. Umřel mu táta.

			„A obávám se, Alexi, že bude potřeba, abys otce přišel formálně identifikovat do márnice. Dáš mi prosím vědět, až na to budeš připravený?“

			Alex se otočil na podpatku a odkráčel.

			Na to nebude připravený nikdy.
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			Balzamovač

			Kanopa, -y f. (z eg.) Nádoba s víkem, v níž staří Egypťané uchovávali vnitřnosti zemřelých a zpravidla je v ní pohřbívali spolu s mumifikovaným tělem.

			Jako pro každý hodnotný výsledek, i pro nesmrtelnost je třeba přinést oběti. Lidské oběti. Ta první si vyžádala zdlouhavý a složitý proces mumifikace, on však nemohl čekat dalších čtyřicet dní, než ohlásí druhou. Potřeboval vyslat zprávu světu – a zejména pak jednomu muži.

			V rukou cítí tíhu oblé kanopy. Teď už je hladká dost. Odbyl si několik neúspěšných pokusů, než dosáhl správného tvaru – nahoře byla trochu baňatá a při okraji opět užší. Spodní část nádoby vytočil na hrnčířském kruhu. Odloží kanopu a vezme do rukou její víko. Hlava Duamutefa, jednoho ze čtyř synů Horových. Duamutef je bůh východu s šakalí hlavou. Jeden syn na každou světovou stranu. Jeden syn na nádobu. Čtveřici hlaviček vymodeloval z keramické hlíny, vypálil a pečlivě oglazoval podle fotek, aby barvy přesně odpovídaly originálům.

			Do Duamutefovy kanopy patří žaludek zemřelého.

			Dno nádoby vysype vrstvičkou natronu.

			Žena ho pozoruje, snaží se vyprostit z lana, jež ji poutá k židli. Zatím mu byla užitečná, a ještě užitečnější mu bude teď. Ve smrti. Cítí její strach – čpavý pot a moč. Tři dny v jednom oblečení. Ten zápach mu nevadí. Zasyčí na ni. Žena zazmítá hlavou ze strany na stranu.

			Avšak než rituál zahájí, musí se pomodlit.

			Pak sepíše svůj list.

			A bude připraven obětovat.

			Když si ze zadního sedadla bere, co bude třeba, vítr na vrcholku útesu se do něj zařezává jako nůž. Auto je její, červený golf. Pár let už má za sebou a s mytím to majitelka nepřeháněla. Špína jako by byla do laku zažraná, okýnka jsou tak zaprášená, že je přes ně sotva vidět – až na dva oblouky, které na čelním skle vykroužily stěrače. Auto zaparkoval u konce pěšiny vedoucí k útesům. Stranou, ať není na očích. Cestu po obou stranách lemuje vysoký živý plot, je odtud vidět jen pruh břidlicového nebe mezi nimi.

			V autě je binec – podlaha u spolujezdce je pokrytá obaly od čokoládových tyčinek, prázdnými petkami a jednorázovými kelímky od kávy. Na zadním sedadle se válejí noviny a pláštěnka, pod předními jsou zakopnuté boty na podpatku. Na zpětném zrcátku visí papírový vonný stromeček, jenže tak starý, že zápach v autě nemá šanci přebít.

			Zápach ženy, jež brzy zemře.

			Leží v kufru schoulená do klubíčka, zápěstí, kotníky a kolena má stále svázané dlouhatánským kusem umělohmotné prádelní šňůry s ocelovým jádrem. Šňůra je modrá a žalostně obyčejná. Uzly mohl uvázat a utáhnout lépe, ale na tom nesejde. Ona na ně nedosáhne. Tmavý sukňový kostýmek a bílou halenku má pomačkané a špinavé. Vlasy zacuchané a přichycené k hrubému nylonovému koberečku na dně kufru.

			Otevře dveře a shora se na ni zadívá.

			Tahle ženská mu ukřivdila. Vybrala si místo něj někoho jiného, přestože on byl dokonalá volba. Mohl jí nabídnout vše, co potřebovala. Skloní se k ní, aby se tváří ocitl blízko té její, a vybaví si, jaké to tenkrát bylo. To odmítnutí. Další z mnoha. Důvěrně známý pocit, který už nebude muset nikdy zakusit, až tohle vyřídí.

			Svaly mu strnou, jak se z napjatého očekávání stává hněv.

			Myslí na to, jak se mu ženu podařilo zužitkovat. Myslí na hrůzu, která se jí zračila v očích, když si uvědomila, že ten, kdo jí tiše vstoupil do kuchyně, je právě on. Jak se musela proklínat, že se neobtěžovala zamykat. Byla poddajná, žadonila o smilování, škemrala o odpuštění a poslouchala ho na slovo. O klíče od auta si nemusel říkat dvakrát. Věřila snad, že ji nechá žít, když bude poslušná? Když mu poslouží?

			Pruhem oblohy mezi živými ploty prolétne pták. Jeho křik pročísne vzduch jako píšťalka. Ustoupí od auta a vzhlédne k němu. Je to alka a usmívá se. Udělá z prstů pistoli a namíří na ni. „Prásk!“ Pták zakrouží vzhůru a zmizí mu z dohledu. Muž nemá naspěch, a tak poodejde od auta a vydá se po pěšině o kousek výš. Když se cesta přehoupne přes mírný svah, ustoupí živé ploty otevřené planině a jemu se naskytne pohled na moře – a na další ptáky v dálce. Rackové, rybáci, další alka. Anebo stále ta samá.

			Dojde až na okraj pevniny a pohlédne dolů. Nejrychleji by ji zabil, kdyby auto strčil z útesu. Spadlo by ze třiceti metrů a roztříštilo by se o kamenitou pláž. Zmuchlaný kov by její tělo rozmačkal na padrť. Rozprskla by se jako meloun vyhozený z okna.

			To ovšem není součástí rituálu.

			Vrátí se k autu. Vyndá ženu z kufru na zem a táhne ji, zápasící, na ploché prostranství při kraji útesu. Za zápěstí a kotníky ji přiváže ke čtyřem dřevěným kolíkům, aby na trávě ležela s roztaženýma rukama a nohama. Pomuchlané oblečení z ní odřeže, opatrně, opatrně – nechce ji pořezat omylem. Vedle ní položí kanopu. Pytlík natronu. Kostku vosku, kterým nádobu zapečetí, až bude mít hotovo.

			Zaváže jí oči. Doposud jimi koulela všude kolem jako vyděšený kůň, a on už se na to nechce dívat.

			Uvažuje, jestli ji to bude bolet. Když nad tím tak přemýšlí, asi bude. Co jí v těch posledních pár okamžicích asi poběží hlavou? Uvidí blížící se bílé světlo, nebo uvidí jen krev? Uvidí něco?

			Vzývá svého boha, Apofise, Velikého hada, aby vedl jeho ruku. Zhluboka se nadechne a chopí se nože.

			Zajistí si budoucnost tím, že ji oloupí o tu její.
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			Pátek 3. listopadu 2017

			Francis

			Francis se zavrtěl na židli, ale bylo to málo platné – bolest byla nesnesitelná. Pálení žáhy a kafe, to nešlo dohromady. Naštěstí ho rozptýlil Rosin telefonát.

			„Máš něco?“

			„Udělala jsem rentgen tý mumie.“

			„A?“

			„Radši doraz sem.“

			Jak bylo Rosiným dobrým zvykem, zavěsila, aniž mu prozradila víc – to hlavní si ale domyslel. Naposledy si nepříliš náruživě ukousl ze svého sendviče a zavolal Rorymu.

			„Za pět minut sraz na parkovišti. V tý mumii z Boothova muzea je mrtvola.“

			Desetiminutovou cestu do márnice absolvovali mlčky. Ještě nevyprchalo dusno z jejich ranní výměny názorů. Rory, nakvašený, že Marni Mullinsová při výslechu odmítla odpovídat na jeho otázky, Francise nařkl, že se do případu vměšuje. Francis neměl zapotřebí, aby mu jeho podřízený dával kázání, a udělil Rorymu několik nevyžádaných rad, jak by měl při vyšetřování postupovat. Seržant to nevzal dobře.

			Zatímco na semaforu na Gloucester Place čekali, až jim blikne zelená, Francis strategizoval, jak si nad případem udržet kontrolu. Byl odhodlaný udělat, co bude v jeho silách, aby Marni pomohl – dlužil jí to.

			Rose je netrpělivě očekávala, a když vešli do márnice, měla už mrtvolu položenou na jednom z nerezových pitevních stolů. Spěšně se nasoukali do bílých laboratorních plášťů, každý popadl jeden respirátor a zamířili k ní.

			„Pojďte se nejdřív mrknout na ty rentgeny,“ vyzvala je.

			Ukázala na sadu snímků vyvěšených na podsvícené tabuli na stěně. První z nich zachycoval hlavu a hrudní oblast mumie. Francis bez obtíží rozeznal lebku a obratle, o kousek níž klíční kosti, lopatky a hrudní kost. Na ostatních snímcích byly zbývající části lidské kostry.

			„Koukněte na tohle,“ řekla Rose a ukázala na tmavší oblast ve středu lebky, „lamina cribrosa je jednoznačně poškozená.“

			„Cože je poškozený?“ zamračil se Rory s pohledem upřeným na snímek.

			„Ploténka čichové kosti. To je taková dírkovaná destička, která odděluje mozek od nosní dutiny. Staří Egypťané ji prolamovali, aby tělo zbavili mozku.“

			„Podle tebe je to opravdická egyptská mumie?“ zeptal se Francis.

			„Ani náhodou. Ale už vzhledem k těm kanopám tipuju, že tělo prošlo tradičním procesem mumifikace, a v takovém případě tohle poškození naprosto sedí.“

			Rory tiše hvízdl.

			„Co tam vidíš dál?“ zajímal se Francis. „Je to muž, nebo žena? A nedá se poznat příčina smrti?“

			„Jistá si nejsem, ale podle velikosti bych řekla, že je to asi žena,“ opáčila Rose. „Ověříme si to, až ji rozbalíme. O příčině se z rentgenových snímků nic nedozvíme – zbytek kostí je v pořádku.“

			Na pracovní ploše pod světelnou tabulí byly na čtyřech nerezových tácech vyrovnané čtyři kanopy a jejich obsah. Francis si prohlížel zčernalé ostatky, žaludek a několik dalších orgánů, všechny pokryté solnou krustou. Část z nich mu připomínala sušené maso, co vídal na benzinkách, a jeden vypadal jako kus jelita několik měsíců po expiraci. Vzduchem se linul sotva patrný pach sušeného masa a bylinek.

			„A co tyhlety?“ zeptal se Francis. „Z těch něco vyčteš?“

			„Vzorky tkání jsem poslala do laborky. Až provedeme všechny testy, zjistíme, jestli pochází z jednoho těla a jestli z toho mumifikovaného. Později se podívám na obsah žaludku a prohlídnu si buňky pod mikroskopem. Ta játra,“ pokračovala a ukázala přitom na tác s orgánem, který Francisovi připomínal jelito, „se mi zdají celkem tučná. Ale v takhle vyschlé podobě těžko říct, jak stará nebo jak moc zdravá ta žena byla.“

			Vrátili se k pitevnímu stolu s mumií.

			Francis se na ni zahleděl. V podstatě vypadala přesně jako egyptské mumie, jaké si pamatoval ze školních učebnic – obvazy ji pevně obepínaly a po celém těle vytvářely geometrické vzory ve tvaru písmene V. Na obličeji spočívala staroegyptsky stylizovaná malba ženské tváře, připevněná k hlavě pomocí samostatných pruhů lněné tkaniny. Mezi obvazy byly v pravidelných intervalech vetknuté jakési drobné figurky. Jeden rozdíl by se však přece našel. Všechny starověké mumie, které si Francis vybavoval, byly zaprášené a špinavé, zavinuté v zažloutlých, flekatých a místy prodřených obvazech. Tahle byla nová – bez poskvrnky, jako by ji někdo zafačoval teprve včera.

			„Jak na to půjdeš?“ zeptal se Rory.

			Rose se jízlivě ušklíbla. „Manuál k tomu nemám,“ opáčila. „Ale promýšlela jsem to včera v noci, když jsem nemohla usnout. Nejlepší myslím bude ty obvazy jednoduše rovně prostřihnout, začít od chodidel a pokračovat až k temeni.“

			„Co ji prostě rozmotat?“ navrhl Francis.

			„To nepůjde,“ řekla Rose a prstem v gumové rukavici se pokusila odchlípnout jeden z obvazů v oblasti ramene. Nepodařilo se jí ho vsunout mezi jednotlivé pruhy látky a Francis si všiml, že je předěl zalitý jakousi žlutou voskovitou hmotou.

			„Co to?“

			„Egypťani obvazy fixovali smůlou ze stromů. Co je tohle, to nám prozradí až laboratorní testy, ale ať už je to cokoli, obvazy kvůli tomu nemáme šanci rozvinout.“

			Rory si natáhl rukavice. „Můžu?“ požádal Rose.

			„Posluž si,“ přikývla Rose.

			Rory přejel prsty po obvazech a stejně jako Rose se pokusil jeden z nich oddělit od jeho souseda. Francis se přidal.

			„Není divu, že ty starověký vydržely až do dneška,“ prohodil. Látka byla na dotek úplně tvrdá, což vzbuzovalo dojem, že je v ní tělo spíš zapouzdřené než jen omotané.

			Rose si z tácu s náčiním vybrala nůžky na obvazy s masivními čepelemi zalomenými ke straně, aby se s nimi snadno odstřihávaly šaty z mrtvých těl. Spodní z nich byla navíc na konci zaoblená, aby nedocházelo k porušení tkáně. Přešla k nohám mumie a několik minut strávila snahou proniknout zakulacenou čepelí nůžek pod jeden z pruhů lněné látky. Pak se konečně ozvalo tiché zapraskání a kov se podařilo vpáčit do jedné ze spár. Pokusila se materiál nastřihnout.

			„Uf, to bude fuška,“ poznamenala. Ještě chvíli s nůžkami zápasila, obouruč a nakloněná přímo nad ně, aby se do nich mohla pořádně opřít. Když byla v obličeji rudá jako rak, nechala Roryho, aby ji vystřídal. Ani on nezaznamenal valný úspěch.

			Francis je pozoroval, jak se lopotí. „Co kdybychom ji trochu nahřáli?“ napadlo ho. „Třeba by pryskyřice změkla?“

			„To je nápad,“ přikývla Rose. „Nahoře v kanclu mám fén – za pokus nic nedáme.“

			Rory s úlevným výdechem odhodil nůžky zpátky na tác. Rose se za pár minut vrátila s maličkým cestovním fénem, ale pro daný účel postačil. Namířila proud horkého vzduchu na obvazy, které se doposud pokoušeli rozstřihnout, Rory se znovu chopil nůžek a tentokrát se mu podařilo pruhy lnu, nyní teplé a lepkavé, pomalu zdolat.

			Rose se s fénem posunovala směrem k hlavě a společně se jim povedlo vnější skořepinou mumie opatrně proniknout. Když došli až k malované dřevěné destičce na obličeji, vzali to okolo a na čele opět pokračovali středem, až na temeno. Rose pak Roryho instruovala, jak má řez na obou koncích těla rozdvojit a vést směrem do stran. Společnými silami konečně rozevřeli lněnou krustu a dostali se k vnitřnímu rubáši z téhož materiálu.

			Malovanou masku Rose šetrně odložila na kovový tác na vozíku, který měla zaparkovaný hned u stolu. Zadívala se na ni.

			„Myslíte, že takhle nějak vypadá ta žena uvnitř?“ prohodila.

			„Je jenom jeden způsob, jak to zjistit,“ opáčil Francis.

			Tentokrát nůžky tkaninou projely hladce a za tři minuty už shlíželi na propadlé tváře a oči ve scvrklé tváři mrtvoly, která jednoznačně bývala ženou. Nebylo pochyb, že se jedná o skutečné lidské tělo – to už věděli z rentgenu –, ale stejně to byl šok, dívat se na její vysušené ostatky a vědět, že nejspíš ještě nedávno žila.

			„Jak dlouho asi trvá někoho mumifikovat?“ přemítal Rory.

			„V noci jsem si to načetla,“ řekla Rose. „Když to děláš podle Egypťanů, je to asi na čtyřicet dní.“

			„To by znamenalo, že zemřela někdy koncem září?“ uvažoval Francis.

			Rose pokrčila rameny. „Starověká Egypťanka to fakt nebude, ale kdo ví, kdy přesně mumifikace proběhla? V tomhle stavu už může být pár týdnů nebo měsíců, nebo i dýl.“

			„Ale nejpozději tedy mohla zemřít v září?“ naléhal Francis.

			Rose zamyšleně přikývla.

			„Jasně – takže Alicia Russellová to není. Ta byla ještě v pondělí v kanceláři v Boothově muzeu.“

			„Ale jestli to není Russellová, tak kdo sakra?“ přemítal Rory.

			„A kde tím pádem vězí Russellová? Rory, musíme po ní pořádně zapátrat. Objeví se tohleto a ona se vypaří… To spolu musí nějak souviset.“

			„Ty myslíš, že to může bejt její dílo?“

			„Já nevím, co si myslet,“ přiznal Francis. „S ničím podobným jsme se nikdy nesetkali.“

			Rose se znovu pustila do odlupování vnitřní vrstvy obvazů a pohled, jenž se jim vzápětí naskytl, je šokoval ještě víc.

			Žena měla každičký centimetr kůže potetovaný vybledle černým inkoustem. Čísla, symboly, hieroglyfické nápisy všude po těle. Srdce v plamenech, hvězda, květina, kuře bez hlavy, pentagram, různé nápisy, matematické rovnice a kmenové značky. Egyptské hieroglyfy a skarabeové. Některé kousky zabíraly velké úseky kůže, jiné byly naprosto titěrné. Mezi tím vším se klikatil, vlnil a zmítal nespočet hadů.

			Na Francisovu posunkovou žádost Rose a Rory ženu opatrně otočili a přehlídka různorodých tetování pokračovala i z druhé strany těla.

			„Co to má sakra všechno znamenat?“ vydechl Rory.

			„Řekla bych,“ opáčila Rose, „že to jsou nápovědy, kterým budete muset přijít na kloub, jestli chcete zjistit, kdo ta žena je.“

			„A v neposlední řadě,“ dodal Francis, „kdo jí to udělal.“

			Rose si tělo ze všech úhlů nafotila. Pak ukázala na dlouhý řez po straně břicha. Byl nahrubo zašitý, a tak stehy přestříhala, aby ho mohla znovu otevřít. 

			„Ten, kdo ji nabalzamoval, vyňal orgány právě tudy,“ vysvětlila, „a pak je vložil do jednotlivých kanop.“

			Šetrně odchlípla kůži kolem rány a posvítila baterkou dovnitř. Dutina byla naplněná malými lněnými balíčky. Nevábný odér kadidla a bylinek se mísil s pachem tlejícího masa. Nebyl to takový smrad jako z většiny mrtvol, i tak ale Francisovi pořádně zkřivil tvář.

			„Jdu ven na cígo,“ oznámil Rory.

			Francis by ho rád doprovodil, ale nutně potřeboval chvilku o samotě s Rose. Počkal, až se za Rorym zabouchnou dveře, a pak ji tiše oslovil.

			„Rose, nějaký pokrok s tím otiskem podrážky u Mullinsových?“

			Rose zamračeně vzhlédla od mrtvoly.

			„Porovnávání podrážek nemám v popisu práce, Francisi. Technici to prověřují.“

			„Takže ti zatím nedali vědět?“

			„Ne. Až budou hotoví, výsledky ohlásí Rorymu.“

			„A nebrnkla bys jim? Jen by ses mi přeptala, jak to vypadá.“

			„Ty to vyšetřuješ na vlastní pěst, přiznej se.“

			„Přeháníš. Jen chci mít přehled, to je všechno.“

			Rose se vrátila zpět k mumii. Očividně ji nepřesvědčil.

			„Tak zavoláš jim?“ Věděl, že pokouší její trpělivost.

			„Nehodlám kvůli tobě riskovat krk, Francisi. Ale jestli se něco doslechnu, budeš první, komu zavolám.“
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			Alex

			Mrtvé tělo už Alex viděl. A ne jednou. Ale copak to bylo s každou další zkušeností jednodušší? A tentokrát půjde o jeho tátu. Ne o někoho cizího. Celá ta formální identifikace ho děsila. V duchu si představoval otcovo tělo, položené na studené mramorové desce. Ale ať už mu v hlavě strašil jakýkoli obrázek, moc dobře věděl, že skutečnost bude jiná. Mnohem horší než všechny jeho představy dohromady.

			Seděl na parkovišti před márnicí, na sedadle spolujezdce v Livině autě. Liv byla vedle něj a tiše čekala, až řekne, že je připravený jít dovnitř.

			Copak na něco takového bude někdy připravený?

			Tohle by po něm přece neměli chtít. Thierryho znala hromada dalších lidí. Ale identifikovat ho prostě musí pokrevní příbuzný nebo partner, jasně. Marni trčela ve vazbě pro podezření, že ho zabila. Po Paulovi se slehla zem. Zbýval syn.

			Alex položil ruku na kličku dveří.

			„Nemám tam jít s tebou?“ nabídla se Liv.

			Alex neodpověděl. Nechtěl před Liv brečet – a už jen z toho pomyšlení se mu v krku dělal knedlík a za očima ho šimralo. Zavrtěl hlavou a rázně vystoupil z auta. Opřel se o dveře a několikrát se zhluboka nadechl. Uslyšel, jak se otevírají ty na Livině straně vozu, a pak její kroky křupající po štěrku.

			„Jseš si jistej?“

			Otočil se k ní. „Kristepane, Liv. Nehroť to už, oukej?“ vyjel na ni přes střechu auta.

			Vyvalila na něj oči. „Jen se ti snažím pomoct.“

			„Nemůžeš mi pomoct. Táta je mrtvej a máma obviněná z vraždy. S tím ty nic nenaděláš.“

			„Ale až jim Marni vysvětlí, jak to…“

			„Nebudou jí věřit, chápeš to? Všechno, co říká, ty svině jen překroutí, stejně tak jako důkazy.“

			„A co vlastně říká?“

			„Že tam byl Paul. Můj strejda.“

			„Ale… neříkal Thierry, že Paul je po smrti? Tvrdil mi, že to pozná, protože jsou jednovaječný dvojčata.“

			„Zmýlil se.“

			Liv na to nic neřekla a Alex třískl pěstí do střechy auta. „Ty jí to taky nevěříš, co?“

			Odkráčel přes parkoviště ke vchodu do márnice, kde se, jak věděl, ocitne tváří v tvář skutečnosti, že mu zemřel táta. Za sebou slyšel, jak Liv nasedá zpátky do auta. V duchu zadoufal, že až z márnice vyleze, bude už pryč.

			Byl uveden do malé komůrky s oknem vedoucím do vedlejší místnosti. Nato se za sklem rozhrnul těžký modrý závěs a on spatřil otcovo tělo položené na pojízdném lůžku, jaké znal z nemocnic, zakryté bílým prostěradlem. Objevil se chlap, co ho zavedl do komůrky, a prostěradlo z Thierryho až po klíční kosti odhrnul.

			Alexovi se nádech bolestivě zadřel v hrdle.

			Vážně to byl táta. Někde hluboko v prsou celou tu dobu opečovával maličký plamínek naděje, že až tělo odkryjí, uvidí tam místo něj ležet strýce Paula. I kdyby to znamenalo, že jeho otec zabil vlastního bratra. Bylo by to menší zlo. Ten plamínek právě pohasl –Alexovi jako by někdo vyklopil na hlavu kbelík ledové vody. To je přece táta, mrtvý, vystavený na lehátku jako kus masa na řeznickém pultu. Kůži měl bledou, málem našedlou, a oči zavřené. Jako spící ale nevypadal.

			Alex si v náhlém poryvu bolesti a hněvu uvědomil, že si nemůže vzpomenout, kdy otce naposledy viděl spát, tak jak sakra může vědět, jestli takhle ve spánku vypadal, nebo ne. Zabýval se hloupostmi, aby se vyhnul tomu zásadnímu. Táta byl mrtvý. Kdyby spal, určitě by neležel takhle, natažený jako prkno s rukama podél těla. Thierry byl chlap, co se rozvaluje a zabírá prostor, rád se protáhne, s jednou nohou na konferenčním stolku nebo přehozenou přes opěrku pohovky a paží složenou pod hlavou, podepřený hromadou podušek a polštářků. Takhle rovně a spořádaně by si v životě nelehl.

			Alexe posedla touha ho naposledy obejmout.

			Když ho ten muž do místnosti s otcovým tělem odmítl pustit, Alex vší silou praštil pěstí do skla. Po podlaze se rozlétly střepy. Pár jich dokonce přistálo na bílém prostěradle přehozeném přes Thierryho. Klouby na pravé ruce Alexovi krvácely z půltuctu drobných ranek a jedné veliké. Bylo mu to fuk. Stál uprostřed místnůstky, hlasitě vzlykal, nechal krev, ať kape na podlahu a jemu na boty.

			Chlap byl okamžitě u něj a zvuk tříštícího se skla vylákal z laboratoře i Rose Lewisovou. Znal ji z dřívějška a dovolil jí, aby ho zavedla do své kanceláře v prvním patře, kde mu z ruky pinzetou vytahala střepy. Bolelo to jako čert, ale ne tolik jako nemoct se pořádně rozloučit s vlastním tátou.

			Upíral na ni nasupený pohled.

			Když mu rány překryla gázou a dala se do obvazování, konečně promluvila.

			„Francis Sullivan si nemyslí, že to byla tvoje máma.“

			„Jistěže nebyla.“

			„Zmínil se mi, že prý se na místě činu vyskytl tvůj strýc – tak mu to aspoň říkala máma.“

			„Jestli to říkala, tak je to pravda.“

			„Ty bys věděl, kde strýce hledat?“

			Alex zavrtěl hlavou. „Kdybych to věděl, tak jdu a toho hajzla zabiju.“

			Rose vzhlédla od jeho kloubů.

			„Alexi, jestli tě strýc bude kontaktovat, dej to proboha vědět Francisovi. Neudělej nějakou hloupost.“

			Střetli se očima.

			„Prosím tě, Alexi. Mluvím vážně.“

			„Dobře, dobře. Povím to Sullivanovi, kdyby se objevil.“

			Vždycky uměl dobře lhát.
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			Francis

			Co že je takové ticho? Francis vzhlédl od hlášení, jež právě sepisoval, a všiml si, že má zavřené dveře. Zpravidla je nechával otevřené, aby mohl na půl ucha poslouchat, co se děje vedle, ve vyšetřovací místnosti. Na okamžik se zamyslel. Rory se za ním hned po obědě zastavil… a cestou ven za sebou zavřel dveře? Francis pohlédl na hodinky. Pár minut po půl třetí, pátek odpoledne. Že by se seržant zaskočil posilnit do Mucky Duck? To snad ne.

			Francis vstal od stolu, otevřel dveře a vyhlédl ven. Ve vyšetřovací místnosti vládlo ticho, ale většina lidí byla na svých místech.

			„Kdepak je Rory?“ dotázal se s pohledem na Angie, která cosi horečně ťukala do počítače.

			„Odběhl vedle k tomu slyšení,“ oznámila mu, aniž se na něj podívala. Měla na mysli nižší soud, sídlící vedle policejní stanice na rohu John Street a Edward Street.

			„O čí slyšení jde?“

			Tentokrát už vzhlédla – a její výraz Francisovi prozradil, že by si radši ukousla jazyk, než aby mu to řekla.

			Pokrčila rameny.

			„Angie?“ Vydal se pomalu k jejímu stolu.

			„Marni Mullinsový.“ Div se nepřikrčila, když to vyslovila.

			„Děláš si srandu? Odkdy?“

			„Dneska ráno ji obvinil.“

			„Ale důkazy naznačujou, že byl na místě činu někdo další!“

			Angie na něj jen bezradně upírala oči.

			Francis vytáhl mobil a pustil se po schodišti dolů.

			„Rose, říkalas Rorymu o tom částečném otisku boty?“

			„Čekám na zprávu od techniků, mají dát vědět, co to bylo za velikost…“

			„Do prdele, Rose. On ji obvinil.“

			„Ale…“

			Francis zavěsil. Když se jako vichřice hnal východem ze stanice, málem vrazil do Alexe Mullinse, který zrovna vcházel dovnitř. V obličeji byl sinalý a kůži pod očima mu brázdily temné kruhy. Francis si všiml, že má jednu ruku ovázanou.

			„Musím mluvit s mámou.“

			„Alexi…“ Co má teď říct? Chlapcovu matku se chystali umístit do vyšetřovací vazby, což znamenalo, že z vazební cely na John Street poputuje do nejbližší ženské věznice – do Bronzefieldu v Middlesexu. „Pojď se mnou.“

			Alex mu věnoval nedůvěřivý pohled, ale šel.

			„Co se ti stalo s rukou?“

			„Nic. Malá nehoda.“ Moc mu to nevysvětlil, ale Francis se neodvážil dál vyptávat.

			Zahnuli za roh, načež se Francis vydal po schůdcích ke vchodu ošklivé budovy ze skla a betonu. Když se Alex dovtípil, kam mají namířeno, zatahal Francise za rukáv.

			„O co tu jde?“

			„Mámu sem vzali k soudnímu slyšení.“

			Alex na něj nechápavě zíral.

			„Je obviněná z vraždy, Alexi.“

			„Cože? To není možný.“

			„Bohužel je to tak.“

			„Tak to jste posral, Sullivane!“

			„Já jsem v tom nevinně, Alexi. To ti přísahám.“

			Alex ho propaloval pohledem.

			Když dorazili k bezpečnostní kontrole, Francis jen ukázal služební průkaz a pustili ho dál. Počkal na Alexe, než ho provedou skenovací branou a prošacují ho. Sám se zatím rozhlížel po vestibulu a schodišti, jestli nezahlédne Roryho.

			„Co to znamená?“ zavrčel Alex, když ho stále navztekaného pustili za Francisem.

			„Vůbec nic, je to formalita. Soud přednese obvinění, aby se mohlo stanovit datum procesu.“

			„Procesu? Vy si myslíte, že to udělala?“

			„Upřímně, nemyslím. Ale jak už jsem říkal, na tom případu nedělám, Alexi.“

			Vtom si všiml Roryho, jak vychází z pánských záchodků. Seržant nepatrně vyvalil oči, když uviděl, že na něj čeká jeho nadřízený.

			„Šéfe… co ty tady?“

			„Spíš co ty tady, Rory?“

			Rory se podíval na hodinky. „Marni Mullinsovou maj za pět minut předvolat.“ Přezíravě pohlédl na Alexe. Chlapec mu nepřátelský pohled královsky oplatil.

			„Proč mě nikdo neinformoval, že došlo k obvinění?“ chtěl vědět Francis.

			„Posvětil mi to velitel,“ opáčil Rory a maličko se vyprsil.

			„Uvědomuješ si, že existuje důkaz, že byl na místě činu v době Thierryho smrti ještě někdo další?“ Bylo mu trapné řešit to před Alexem, ale nemohl uvěřit, co Mackay vymňoukl.

			„To nic neznamená,“ odbyl ho Rory. „Tou kuchyní se prohnal regiment techniků. Spolehni se, že ta podrážka patří někomu z nich. Tenhle případ vedu já a veškerý důkazy nasvědčujou tomu, že vraždila Marni Mullinsová.“

			Alex k němu přistoupil o krok blíž. Byl vyšší než Rory a výhružně se nad něj nahnul. „Ona to neudělala.“

			„O tom rozhodne soud,“ odsekl Rory. „Nicméně věc se má následovně. Na noži, kterej tvýho otce zabil, se našly její otisky. Zářez v rejstříku už tvoje máma má. A tenhle týden to bylo už podruhý, co jsme k vám domů jeli hasit hádku. Navíc se k tomu víceméně přiznala.“ Nezdálo se, že by ho znepokojovalo, jak se nad ním Alex tyčí – stáli koneckonců jen pár kroků od ostrahy.

			Alex se třásl.

			Francis zuřil úplně stejně a stejně jako Alex se jen stěží ovládal.

			„Už musím,“ prohlásil Rory nemilosrdně.

			Zmizel v útrobách soudní budovy. Francis si prohlédl rozpis jednotlivých slyšení na nástěnce v zadní části foyer.

			„Síň číslo tři,“ přečetl nahlas. „Jseš si jistej, že u toho chceš být? Je to jen formalita.“

			„Máma tam bude sama?“ zeptal se Alex.

			„S právničkou.“

			Alex zabořil obličej do dlaní. „Jsem.“

			Vystoupali po schodišti a prošli dveřmi označenými číslem tři. Na místech pro veřejnost nikdo neseděl a pod nimi sice o něčem rokovalo několik mužů v oblecích, ale Marni Mullinsovou nebylo nikde vidět. Objevil se Rory a přidal se ke kravaťákům. V jednom z nich Francis poznal zástupce královské prokuratury.

			„Co se děje?“ sykl Alex.

			„Za chviličku ji přivedou.“

			Zatímco čekali, dorazilo ještě několik dalších lidí, ačkoli nikdo z nich nezamířil na galerii. Francis jen seděl a tiše bublal vzteky. Rory Mackay. Vždy připraven ukázat prstem na viníka, vždy připraven zahodit klíč.

			Uběhlo deset minut, než konečně vstoupila smírčí soudkyně a všichni povstali. Byla to vysoká, štíhlá žena kolem padesátky, blond vlasy stažené do drdolu, ve tváři vážný, nepřístupný výraz. Mezi právníky u lavice obžalovaných naposledy zaševelil spěšný šepot a pak se soudní soukolí dalo do pohybu. Marniino slyšení bylo na programu jako první. Soudní úředník požádal, aby byla předvedena.

			Od chvíle, kdy Francis Marni vysadil na konci Great College Street,
uběhl teprve den a půl, ale žena, na kterou se nyní díval, mezitím prošla viditelnou proměnou. Jak mohla za šestatřicet hodin takhle zhubnout? Pleť měla našedlou a po celém těle se divoce třásla. Pevně sevřela desku stolu před sebou, aby získala nějaký pevný bod, a policistka, jež ji přivedla, jí na zádech pro jistotu držela položenou dlaň. Marniiny oči létaly po soudní síni, aniž na čemkoli nebo komkoli spočinuly, takže Francis přemýšlel, v jakém se asi nachází stavu.

			„Mami!“

			„Ššš,“ mírnil ho Francis.

			Soudní úředník se postavil před Marni a významně si odkašlal.

			„Marni Mullinsová, jste obviněna z vraždy Thierryho Mullinse spáchané v úterý 31. října 2017. Doznáváte svou vinu?“

			Zatímco úředník mluvil, Francis koutkem oka pozoroval Alexe. Chlapec měl tvář staženou bolestí. Zíral na matku a čekal, až prohlásí, že je nevinná.

			Nedoznávám. Nehlasně opakoval slovo, které chtěl slyšet.

			Francis ji k tomu přemlouval v duchu, ale Marni na úředníka jen civěla, jako by na ni hovořil cizím jazykem.

			Alex zatínal a zase povoloval pěsti položené v klíně.

			Úředník se zatvářil znepokojeně a otázku zopakoval.

			Alex vstal. „Je nevinná. Neudělala to ona.“

			Soudkyně k němu prudce vzhlédla a všechny ostatní oči v síni ji následovaly. Rory Mackay zamračeně vrtěl hlavou, vzteklý, že mu jakýsi vetřelec narušuje slyšení. Francis se k Alexovi obrátil s prstem přiloženým ke rtům, jako že má být zticha.

			„Ne,“ ohradil se Alex, i když tentokrát tišeji. „Je nevinná.“

			„Ticho!“ poručila soudkyně klidně a pevně. „Ještě slovo, a dám vás vyvést.“

			„Ale ona tu vůbec nemá být,“ nedal se umlčet Alex.

			Jayne Douglasová se po něm zlostně ohlédla. Marni na svého syna civěla, jako by se právě probrala z transu.

			Francis Alexe chytil za paži a špitl mu do ucha: „Měli bychom jít.“

			Alex zavrtěl hlavou, ale posadil se. Soudkyně na něj vrhla ještě jeden káravý pohled, načež pokynula úředníkovi, ať pokračuje v slyšení.

			„Marni Mullinsová, jste obviněna z vraždy Thierryho Mullinse spáchané v úterý 31. října 2017. Doznáváte svou vinu?“

			Tentokrát Marni odpověděla. „Nedoznávám.“ Její hlas se mocně a přesvědčivě rozlehl soudní síní.

			Francis vstal a s neskrývaným znechucením opustil galerii. Cestou po dřevěné podlaze naschvál dupal. Taková fraška!

			„Můžu teď za ní?“ zeptal se Alex, když Francise na chodbě doběhl.

			Francis neodpověděl. Seběhl schody, zahnul za roh a zastavil u dveří s číslem tři. Chvilku si počkal a za okamžik se ze síně vynořil Rory Mackay.

			„Děláš obrovskou chybu, Rory.“

			„Co s ní bude teď?“ zeptal se Alex dřív, než seržant stačil jakkoli zareagovat.

			„Poputuje zpátky do vazby, kde vyčká na soudní proces.“

			„A co kauce?“

			„Je obviněná z vraždy – kauce se nepřipouští.“ Skoro jako by si to užíval. Marni Mullinsová mu vždycky ležela v žaludku, už od chvíle, kdy ji Francis zapojil do pátrání po Zlodějce tetování.

			„Ona to ve vězení nezvládne,“ naléhal Francis.

			„To není můj problém.“

			Francis měl dost. Rozpřáhl se a jednu Rorymu vrazil. Rána mu sklouzla po straně brady, ale stačila, aby menšího seržanta přirazila ke zdi.

			„Do prdele!“ vydechl Rory. Vrávoral a ruku si tiskl k čelisti.

			Francis neustoupil ani o krok, jen si masíroval klouby na pravé ruce.

			„Tak přesně kvůli tomuhle Bradshaw ten případ svěřil mně,“ zavrčel seržant. „Jak se jedná o Marni Mullinsovou, neudržíš city na uzdě.“
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			Sobota 4. listopadu 2017

			Gavin

			Francis vešel do vyšetřovací místnosti s výrazem člověka, který je připraven vraždit. Rory se spěšně odklidil od tabule ke svému stolu v protějším rohu. Francis ho jen zmrazil pohledem a Gavin přemýšlel, co těm dvěma zas přelítlo přes nos. Byli horší než dvě puberťačky, co se rozhádaly kvůli svému idolu.

			Francis došel k bílé tabuli a zamával objemnou žlutou obálkou.

			„Pozornost, prosím,“ oslovil kolegy. „Nejnovější info o mumii z Boothova muzea.“

			Gavin pozastavil záznam bezpečnostních kamer, který zrovna procházel, a natočil se na kancelářské židli směrem k Francisovi. Ten právě k tabuli pomocí žvýkačkovité lepicí hmoty připevňoval několik barevných fotografií. Gavin na ně zůstal zírat – zachycovaly části seschlého, svraštělého ženského těla. Obličej jí rámovaly prameny blonďatých vlasů, ale absolutně se nedalo říct, jestli to zaživa bývala pěkná ženská. Teď už rozhodně ne.

			Takhle mumifikovaná vypadala jako stoletá a v celém těle jí nezbyla ani kapka vody, takže mu její hnědožlutá tvář připomínala snímky obětí koncentračních táborů. Zbylé fotky ukazovaly jednotlivé části mrtvoly zblízka – kostnaté končetiny, vyčnívající žebra, ňadra jako dva splasklé měchýře, pařáty místo rukou a chodidel. Gavina ohromilo, když si uvědomil, že takřka každičký centimetr její kůže, která připomínala spíš pomačkanou zvířecí useň, je potetovaný. Za života musela strávit stovky hodin po tetovacích salonech a utratit tam tisíce liber.

			Zbytku týmu spadla čelist právě tak nízko jako jemu.

			„Bože můj,“ vydechla Angie. „Tušíme, kdo to je?“

			Francis si odkašlal. „Víme poměrně jistě, že se nejedná o Alicii Russellovou – to prostě nesedí časově. Ale jinak – zatím nemáme páru.“

			„Jak dlouho je mrtvá?“ zeptal se Kyle Hollins, který se na obrázky přišel podívat zblízka.

			„Rose říkala, že mumifikace trvá zhruba čtyřicet dní,“ opáčil Francis. „Takže určitě přes čtyřicet dní. Rose se to snaží trochu zúžit, protože by to samozřejmě mohlo být i daleko dýl. A než se někdo zeptá – ne, příčinu smrti zatím taky neznáme. Rose se zítra chystá pitvat.“

			„Podle těch kérek by nemělo být těžký ji identifikovat,“ poznamenal Gavin. „Kouknu do databáze pohřešovaných a zaměřím se na tetování.“

			„Fajn. Pošlu vám ty fotky mailem,“ přikývl Francis.

			„Neví se, jak byla vysoká?“ napadlo Gavina.

			Rory, který se odvážil vylézt zpoza svého stolu, vytáhl z kapsy saka notýsek. „Prý asi tak sto šedesát. Rose pošle rentgeny čelistí, ty nám taky napoví.“

			Francis Sullivan už zase upíral oči na tabuli, málem jako by ani nevnímal, co se mu odehrává za zády.

			„Copak, šéfe?“ zeptal se Gavin.

			Francis si promnul bradu. „Koukám na ty kérky…“ Přistoupil k fotkám o krok blíž. „Vypadají všechny stejně, nemyslíte?“

			Gavin si je prohlédl. Pokud mu zrak ještě sloužil, byla každá jiná. Nápisy, čísla, symboly, obrázky. „Jak jako stejně?“

			„Koukejte,“ řekl Francis, „mají všechny stejnou barvu.“

			„Černou? To většina tetování.“

			„Stejnou černou. Stejně sytou. A stejně tlusté linie. Žádné z nich není vybledlé nebo rozpité stářím.“

			„Co tím chceš říct?“ zeptal se Rory a přistoupil k tabuli.

			„Jasně, v kérkách se kdovíjak nevyznám,“ připustil Francis, „ale připadá mi, že je všechny tetovala tatáž osoba, a to přibližně ve stejnou dobu.“

			„A?“ nechápal Gavin.

			„Nezdá se vám to divný? Většina lidí si nejdřív nechá udělat jedno tetování, po nějaký době další, postupně vytváří sbírku. Tahle ženská je má po celým těle, ale není tam vidět žádný posun ve stáří nebo stylu.“

			„Jo takhle,“ dovtípil se Gavin. „Nechápu ale, co si z toho máme vzít.“

			Francis si fotky ještě okamžik prohlížel.

			„Třeba vznikly všechny najednou?“ prohodil. „Nevím.“ Obrátil se zpět k týmu. „Kyle, dej dohromady seznam místních žen odpovídajícího věku a výšky, co se pohřešují déle než čtyřicet dní. Angie, ty se dál hrabej v minulosti Alicie Russellové. Rory, mohl bys svolat tiskovku, kde po ní veřejně vyhlásíme pátrání? Gavine, zaprotokoluj veškerá tetování na té mumii a zavolej Rose, jestli nezjistila něco nového.“

			Pak zmizel u sebe v kanceláři.

			Gavin dál zíral na tu změť slov a obrazců. Mohly by něco znamenat? Něco snad znamenaly pro ženu, která si jimi nechala pokrýt tělo od hlavy až k patě. Souvisely ale nějak s její smrtí?

			Po následujících několik hodin listoval pořád dokola fotkami, které mu od Francise přistály v mailu. Na těle Gavin napočítal dohromady přes čtyřicet tetování, která musel zaevidovat a podrobně popsat, aby pak mohl veškeré podrobnosti poslat na oddělení pohřešovaných osob. Znal její výšku a barvu vlasů – a při bližším pohledu si všiml tmavých kořínků, takže nebyla blonďatá od přírody. Chyběly mu však barva očí a věk.

			Zavolal Rose.

			„Netušíte, kolik jí mohlo být?“ zeptal se, když jí vysvětlil, co dostal za úkol.

			„Mladá nebyla,“ opáčila Rose. „Plíce naznačují dlouholeté kouření, podle tučných jater dost pila a špatně se stravovala. Rentgen ukázal, že jí v některých kloubech začínala artróza, takže tipuju tak šedesát, plus minus pár let. Ještě to trochu zúžím zítra po pitvě.“

			„Díky moc, to mi bodlo. Co otisky prstů?“

			„Pošlu vám je. A taky výsledky rozboru DNA.“

			„Paráda.“

			Gavin odložil telefon a dopsal si novinky do poznámek. Když vzhlédl, stál u jeho stolu Francis Sullivan.

			„Ještě jedna věc,“ řekl. „Zařiďte prosím s Kylem, ať fotky těch tetování oběhnou všechna tetovací studia ve městě. Někdo jí je musel vytetovat, a to za poměrně krátkou dobu. Pokud najdeme autora, nejspíš se taky dozvíme, kdo je ta žena.“

			„Provedeme. Co je otisknout v Argusu? Třeba se někdo chytne.“

			Sullivan se zakabonil. „Do toho škváru nic nepouštějte, Gavine.“

			„Já jen, že…“

			O pár stolů dál zachytil Gavinův pohled Rory, načež si ukazovákem přejel po hrdle. Gavin okamžitě zmlknul.

			„Díky, Rory,“ pronesl Francis kysele – jejich nenápadná pantomimická výměna mu zjevně neunikla. Obrátil se zpět na Gavina. „Abyste rozuměl, s Argusem jsme se v minulosti trochu nepohodli. Chci být velice skoupý, pokud jde o informace, které jim o tomhle případu poskytneme. Jejich pojetí pravdy je na můj vkus poněkud volné.“

			„Promiňte, pane.“

			„V pořádku. Pokračujte a zkuste něco vyždímat z té databáze pohřešovaných. Někdo z jejích blízkých musel ohlásit, že zmizela.“

			Francis zaplul zpět do své kanceláře a o roh Gavinova stolu se přišel opřít Rory.

			„Argus před ním nezmiňuj,“ poradil mu. „Šéf se porval s jejich předním reportérem, protože mu někdo z policie donášel.“

			„Někdo?“

			„Neptej se. Lepší nevědět.“

			Gavin vyplnil formulář pro oddělení pohřešovaných osob a začal dávat dohromady seznam tetování pro tetovací salony v Brightonu a Hoveu – pro začátek.

			Bylo potřeba vypátrat identitu té mumie z Boothova muzea a to mohla být jeho šance, jak ukázat, co umí.
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			Sobota 4. listopadu 2017

			Francis

			Francis seděl u stolu v kuchyni. Robin naproti němu. Talíře od večeře už byly sklizené a na stole mezi nimi stála otevřená lahev whisky, ale sklenice jen jedna. Kolem bylo rozložených dvacet tři fotografií, zobrazujících čtyřiačtyřicet tetování na těle mumifikované ženy.

			„Proč jich měla tolik?“ zeptala se Robin.

			„Další otázka?“

			„Co znamenají?“

			„Dál.“

			„Souvisí nějak s důvodem, proč byla mumifikovaná?“

			„Dál.“

			„Takže víš stejný prd jako já?“ Robin se rozesmála. „Stal se vůbec zločin?“

			„Dobrá otázka.“

			„Takže?“

			Francis do sebe kopl zbytek whisky ve sklenici a dolil si další. Sestřina nesouhlasného pohledu si nevšímal.

			„Tak v každým případě někdo nenahlásil úmrtí – a to je trestný čin.“

			„Ne zrovna závažný.“

			„Závažný ažaž. Zabraňovat zákonnému a důstojnému pohřbu je zločin, stejně jako vystavovat mrtvoly na veřejnosti, takže i umístění té mumie do muzea se dá považovat za zločin, ačkoli tělo samotné technicky vzato vidět nebylo.“

			„Vražda?“

			„Rose ještě nestanovila příčinu smrti.“

			Francis si prohlížel fotky a porovnával je s Gavinovým seznamem. Převažovaly mezi nimi egyptské motivy – směsice hieroglyfů, bohů, lidí, ptáků a jiných zvířat. Taky tam bylo hodně nápisů – slova či slovní spojení, citáty… V některých Francis poznával Shakespeara a další slavné básníky, jiné mu nic neříkaly. Ne všechny byly anglicky. Zahlédl i latinu, francouzštinu, italštinu a další jazyky. Zahlédl taky dost cizích znaků – čínština, japonština, cyrilice, řečtina, arabština, hebrejština – a dalších písem, která neznal, ale odhadoval je na Indii nebo jihovýchodní Asii. Mezi tím vším se zákeřně klikatil nespočet hadů s mrštnými rozeklanými jazyky a lesknoucíma se očima. Francis málem slyšel, jak se plazí, jak syčí.

			„Co tyhlety?“ zeptala se Robin.

			V rukou držela dvojici fotografií zachycujících dvě podobná, komplikovaná tetování složená ze spousty čar, ozdobného orientálního písma a geometrických klikyháků. Francis se na ně zadíval. Taková už viděl, když vyšetřoval případ Zlodějky tetování.

			„Tyhle jsou thajský, říká se jim Sak Yant. Posvátný obrazce, buddhistický mniši je tetujou ručně, bez strojku,“ poučil ji. „Mají člověka chránit a nosit mu štěstí.“

			„Říkal jsi přece, že to všechno tetovala jedna osoba – netvrď mi, že buddhistický mnich.“

			„Nemůžu si bejt jistej vůbec ničím. Většina tatérů dovede styl Sak Yant napodobit.“

			Dál se probírali fotkami. Našly se na nich jak náboženské symboly všech velkých světových náboženství, tak pověrčivé značky spojené s čarodějnictvím a uctíváním ďábla. Dokonce jedna svastika.

			„Jestli se v tom všem skrývá nějaká zpráva, mně teda uniká,“ prohlásila Robin. „Je toho prostě moc. Člověk pro stromy nevidí les.“

			Měla pravdu. Té ženě snad nezbývala ani píď nepotetované kůže.

			„Skrytá zpráva?“ Francis pokrčil rameny. „Takhle bez kontextu nevíme, co tam vlastně hledat – a na co se vůbec díváme. Ty kérky koneckonců nemusejí mít s její smrtí a mumifikací vůbec nic společnýho. Třeba znázorňujou její životní příběh, fungujou jako životopis.“

			„Tak by ti taky měly pomoct zjistit, o koho se jedná. Takhle potetovaných lidí přece po světě moc neběhá.“

			Francis sáhl po lahvi whisky, ale pak si to rozmyslel a ruku zase stáhl. Bylo jim spolu dobře a takhle živou Robin neviděl už týdny. Utržila od života drsný kopanec, když se v létě dozvěděla, že muž, se kterým udržovala intimní vztah, nejenom spáchal sebevraždu, ale navíc to byl sériový vrah. V kombinaci se smrtí jejich matky, ke které došlo jen o pár týdnů dřív, se to na ní ošklivě podepsalo. Francis se zařekl, že se jí bude víc věnovat, a tenhle dýchánek u kuchyňského stolu s fotkami tetování mu připomněl, jak spolu v dětství skládávali puzzle.

			Robin jeho uměřenost zpozorovala.

			„Co kdybych uvařila trochu čaje?“ navrhla.

			„Já ho udělám,“ nabídl se Francis spěšně a už se zvedal od stolu.

			S úsměvem zavrtěla hlavou. „To je dobrý, Frane. Připravit konvici čaje ještě zvládnu.“

			Francis se opět ponořil do fotografií.

			Když Robin znovu promluvila, stála k němu zády a lžičkou házela do konvice čajové lístky.

			„Chybí mi, Frane. Ani ti neumím říct jak moc.“ Ramena měla svěšená.

			„Já vím. Vždyť mně taky.“

			„Tahle konvice byla její nejmilejší.“

			„Měla by radost, že ji používáme.“ Francis chtěl udržet lehkou notu konverzace. „Ale stejně by pořád bědovala, že teče.“

			„Půjdeš se mnou v neděli na mši?“ zeptala se.

			„Hele, já… já ti nevím. Mám v tuhle chvíli pocit, že mi to nic nedává.“

			Robinin zátylek přikývl a Francis zaslechl, jak popotáhla. Vrátil se ke zkoumání fotek. Moc si nevěděl rady ani s vlastním zármutkem, natož aby dovedl Robin utěšit v tom jejím.

			Zastavil se u fotky ženina levého stehna. Měla na něm vytetované brýle, kotvu, krátký arabský nápis, maličkou kresbu Minotaura, nějakou biomechaniku, matematickou rovnici, symbol třetího oka v trojúhelníku, raka, jak se vyobrazuje ve zvěrokruhu, jakési písmo, které Francis odhadoval na starověké runy, a hada. Všechno splácané dohromady, div ne jedno přes druhé. Kůže působila tvrdě a suše a mumifikační procedura jako by některá tetování trochu zdeformovala. Měla vachrlaté a pokřivené linie a nápisy nevedly rovně. Nebo taková možná byla už od začátku. To už se nedozví.

			Francis obrázky odstrčil stranou. I kdyby do nich vykoukal díru, neprozradí mu, kdo ta žena je a proč se nechala takhle potetovat. Mohl jen doufat, že tuhle od hlavy až k patě pokérovanou bytost někdo postrádal, ohlásil, že zmizela, a díky těm tetováním se ji podaří identifikovat.

			Vtom někdo zazvonil. Francis vstal od stolu.

			„Ty někoho čekáš?“

			„Prosil jsem Rose, aby se za mnou zastavila – potřebuju s ní něco probrat mimo kancelář. Možná to bude ona.“

			Mířil chodbou ke vchodovým dveřím a prohlížel si siluetu za mléčným sklem, jež tvořilo jejich výplň. Otevřel.

			„Čau, Rose!“ Podíval se na hodinky. Bylo osm pryč.

			„Já vím, promiň,“ omluvila se a protočila oči v sloup. „Měla jsem dlouhou šichtu a něco jsem našla. Nemohla jsem s tím čekat až do pondělka.“

			„Pojď dál,“ vyzval ji. „A povídej!“ Vedl ji chodbou.

			„Dobrý den,“ pozdravila Robin, když přišli do kuchyně. „Zrovna jsem udělala čaj. Dáte si s námi?“

			„Moc ráda,“ přikývla Rose.

			Francis si uvědomil, že se chová nemožně. „Robin, tohle je Rose Lewisová, naše patoložka. Rose, tohle je moje sestra Robin.“

			„My už jsme se viděly,“ opáčila Rose. „A několikrát – na návštěvě v nemocnici, když jsi tam ležel.“

			Francis si nic podobného nevybavoval. „Když to říkáš.“

			Robin donesla čaj ke stolu a všichni se posadili.

			Rose vzala do ruky několik fotek. „Přišli jste na něco?“

			„Vůbec,“ zavrtěl hlavou Francis. „Působí to jako velmi nesystematická posedlost tetováním.“

			Rose snímky odložila. „Já něco mám.“

			Francis čekal. Rose Lewisová, královna dramatické odmlky. „No?“ pobídl ji, když už to bylo k nesnesení.

			„Částečný otisk prstu.“

			„Odkud? Já myslel, že už se na té mumii vyřádili technici.“

			„Je malinkatý, ale k identifikaci by mohl stačit. Byl na vnitřní vrstvě obvazů.“

			„Z tkaniny se snad otisky snímat nedají,“ podivila se Robin.

			„Obvykle ne,“ usmála se Rose. „Ale tahle tkanina byla zalitá pryskyřicí. Prst, který se do ní otiskl, byl zřejmě pokrytý malinkými částečkami natronu, které se k pryskyřici přilepily.“

			„Natronu?“ nechápala Robin.

			„To je taková přírodní sůl – směs dekahydrátu uhličitanu sodného, hydrogenuhličitanu sodného, chloridu sodného a síranu sodného. Staří Egypťané ho používali k mumifikaci mrtvol. Získávali ho ze dna vyschlých jezer a uplatňovali ho všemožně, nejen při mumifikaci.“

			„Počkat,“ ozval se Francis. „A jak se k němu dostal ten, kdo udělal tohle?“ Pokývl hlavou k fotografiím mumie.

			„Řekla bych, že si ho vyrobil,“ odpověděla Rose. „Když znáš složení, můžeš si ho celkem snadno namíchat, akorát teda na mumifikaci celýho lidskýho těla spotřebuješ obrovský množství. Každopádně jsme ho našli uvnitř kanop s orgány – a v menším množství taky uvnitř mrtvoly a na ní. A v tomhle otisku prstu.“

			Robin všem nalila čaj a chvíli si kolem stolu podávali mléko a cukr.

			„Půjdu si zapnout telku,“ prohlásila pak Robin a odešla z kuchyně.

			Když osaměli, Francis se zeptal: „Fakt myslíš, že by se podle toho dal někdo identifikovat?“

			„Poslala jsem to na rozbor. Na výsledek si musíme počkat.“

			„Nemůže to být prostě otisk oběti?“ napadlo Francise. „Třeba jí obvaz zavadil o ruku…“

			„To je dost možný,“ připustila Rose. „Jinými slovy, moc si od toho neslibuj. Možná z toho nic nebude. A vůbec, o čem jsi se mnou chtěl mluvit?“

			Francis byl vděčný, že s touhle otázkou počkala, až odejde Robin.

			„O Marni. To víš, že ji Rory obvinil?“

			„Slyšela jsem. Je mi to líto – ale prokuratura zjevně souhlasí, že důkazy jsou dostačující.“

			„Ten otisk podrážky vyvolává pochybnosti.“

			„Obhajoba ho nepochybně použije.“

			„Na čí straně sakra stojíš, Rose?“

			„Straně? My si teď volíme strany? Na to zapomeň, Francisi. Já shromažďuju důkazy, abychom zjistili pravdu. Nejsem na ničí straně. A doufám, že ty taky ne.“

			Francis zabořil obličej do dlaní. „Ona to neudělala, Rose. Tím jsem si jistý. Ale k vyšetřování mě vedení nepustí ani na sto metrů.“

			„Proč asi,“ opáčila Rose a zvedla se k odchodu.

			Jakmile byla pryč, Francis znovu sáhl po whisky. Na tohle byl čaj krátký.

		

	
		
			17

			Neděle 5. listopadu 2017

			Gavin

			Na vrcholcích Peacehavenských útesů to vždycky zběsile fičelo, a jak se postupně stmívalo, vítr jako by ještě sílil. Gavin, jenž právě stoupal do kopce směrem k opuštěnému autu, přidal do kroku. Tělo mělo ležet ještě o kus dál. Začalo pršet, déšť proti němu šlehal ve vodorovných poryvech směrem od moře – drobounké kapičky, které ho bodaly do tváří a pálily v očích. Angie měl za zády a doufal, že má dost rozumu a drží se v zákrytu jeho těla.

			Záznam z pohotovostní linky si museli poslechnout nejmíň třikrát, než z něj vyrozuměli, co ta hysterická ženská říká, ale jakmile jim došlo, že je řeč o Peacehavenu, stačilo jim pár minut, aby našli auto, o kterém mluvila.

			„Byla bez sebe,“ řekla Angie, když Gavin parkoval. „Co tu proboha dělala, v takovým počasí?“

			„Nejspíš to chtěla skoncovat,“ zamručel Gavin, zatímco se s obtížemi soukal do pláštěnky. Peacehavenské útesy byly málem tak populární destinací sebevrahů jako mys Beachy Head pár kilometrů na východ.

			Místo toho žena zřejmě natrefila na mrtvolu a vykonala svou občanskou povinnost. A tak byli Angie a Gavin okradeni o svá nedělní odpoledne.

			To auto byl červený golf, zaparkovaný pár kroků od okraje útesu čelem do moře. Gavin sjel očima k poznávací značce. Vůz vypadal postarší a zanedbaný. Stékající kapky deště kreslily čáry do nánosu prachu a špíny. V rychlosti si vyfotil zadní poznávačku a odeslal ji kolegům, aby ji prohnali databází.

			„Neřídí červenýho golfa Alicia Russellová?“ zeptala se Angie, která se vynořila po jeho boku.

			Gavin přikývl. „Řídí.“

			Nahlédl okýnkem dovnitř. Nic zajímavého – noviny na zadním sedadle, boty, prázdný kelímek od kávy.

			„Jestli patří jí, měli bychom sem bleskově nahnat techniky,“ poznamenala Angie.

			„Řekl bych, že je bude víc zajímat to tělo,“ opáčil Gavin.

			Nechali auto autem a pokračovali směrem k okraji útesu.

			Ten výjev je okamžitě udeřil do očí.

			„Kriste na nebi.“

			O tomhle se ta ženská nezmínila. Zřejmě proto, že samou hysterií málem nemohla mluvit. Anebo možná nenašla slova. Ohlásila jen, že je tu mrtvola.

			Na zádech tam ležela žena, paže i nohy roztažené, ruce a chodidla připoutané k dřevěným kolíkům zaraženým do trávy prorostlé mechem. V ubývajícím světle nesla její kůže onen popelavý mrtvolný nádech, oči měla otevřené, a přesto nevidoucí, upřené kamsi k obloze. Břicho rozpárané dokořán. Zem kolem ní byla nasáklá krví, jež se leskla na každičkém stéblu trávy, ačkoli ji déšť postupně ředil a omýval.

			„Ty vole,“ vydechla Angie.

			„Jack Rozparovač,“ hlesl Gavin. Hlas se mu chvěl.

			„Cože?“ zarazila se Angie.

			„Takhle to dělal. Rozpáral jim břicho, div je nerozsápal vejpůl.“

			Stáli tam a zírali na ženu. Pramínky mokrých vlasů, které jí vítr nafoukal přes obličej, zpola zakrývaly její rysy.

			„Myslíš, že je to ona?“ zeptala se Angie.

			„Alicia?“

			Angie přikývla.

			„Rozhodně by to mohlo bejt její auto, takže možná jo.“

			Odvrátili se. Nebyl to pohled, který se dal snášet dlouho.

			„Není divu, že ta ženská tak šílela, když to nahlašovala,“ řekl Gavin.

			„Tak jo, jdeme to zavolat ostatním,“ navrhla Angie. „Potřebujeme tady kompletní technický tým. Šéf bude určitě chtít, aby na to mrkla i Rose Lewisová. Udělej pár fotek, ať je tam vidět, jak přesně jsme ji našli.“ Vytáhla z kapsy bundy gumové rukavice a navlékla si je. „Půjdu prohlídnout to auto – třeba tam zůstalo její oblečení nebo nůž, kterým jí to udělal.“

			„On?“

			„On nebo ona, ale…“ Angie pokrčila rameny a rozhodila rukama. Nevypadalo to na ženskou práci.

			Gavin zavolal na John Street a pak pěšinu vedoucí na útesy obousměrně přehradil policejní páskou. Zábranu musel napnout taky kolem těla a auta. Pásku nebylo moc k čemu přivázat, ale nakonec využil dřevěného kůlu opodál, vlevo od cestičky. Přístup to stoprocentně nezahradí, ale bude to muset stačit, než někdo přijde s něčím účinnějším. Vzhledem k tomu, že zbývala tak hodina do setmění, beztak nepředpokládal, že se tudy povalí davy. S pomocí dalších několika sloupků a keříků se mu podařilo ohradit prostor kolem vozidla, a než skončil, Angie už měla vůz prohlédnutý zevnitř.

			„Co ten karavan kemp?“ napadlo Gavina. Cesta vedoucí z hlavní silnice k okraji útesů vedla okolo rozlehlého tábořiště pro obytné vozy.

			„V tuhle roční dobu tam bude pusto,“ řekla Angie. „Můžeš tam ale poslat pár uniforem, ať přívěsy obejdou a poptají se, jestli si někdo něčeho nevšiml.“

			„Jasně. V autě jsi něco našla?“

			„Dámské oblečení, špinavé.“

			Gavin se nahnul do kufru a ucítil zápach výkalů. Bolelo ho jen pomyslet, čím vším si ta žena asi musela projít.

			„To bude nějak souviset s tou mumií v muzeu, co myslíš?“

			„Časově by to sedělo,“ přisvědčila Angie. „Jenže jak?“ Copak tam tu mumii dala tahle ženská?

			„Celý je to dost podivný,“ zamumlal Gavin podmračeně.

			„Tak jo, zbytek už nechme na technicích,“ navrhla Angie.

			„Souhlas. Pojď na Rose počkat v autě.“

			V průběhu následující hodiny se to na opuštěném vrcholku útesu začalo hemžit lidmi. Na místo dorazili technici a kolem vozu rozmístili bateriové světlomety. Nad mrtvou ženou vztyčili veliký bílý stan. Kvůli větru ho museli k zemi upevnit pomocí kovových kolíků a lan. Vzhledem k úpornému lijáku hrozilo, že budou všechny důkazy už smyté, takže pracovali co nejrychleji.

			Přijela Rose a ohledala tělo v jeho původní poloze. Nafotila si ho a na různých místech mu změřila teplotu. Angie si na mobil nechala poslat fotku Alicie Russellové a společně ji porovnaly s tváří mrtvé ženy.

			„Je to ona,“ prohlásila Angie a ukázala snímek Gavinovi. „Někdo nám ji samozřejmě bude muset identifikovat formálně, ale můžeš zavolat na stanici, ať odvolají pátrání.“

			Forenzní technici poprášili interiér auta práškem na snímání otisků prstů a veškeré smetí z podlážky u spolujezdce i věci ze zadního sedadla naházeli do sterilních sáčků, aby je později mohli lépe prozkoumat. Gavin se díval, jak dva z nich prohlížejí kufr. Nejdřív si všechno nafotili, načež každý kus oblečení uložili do samostatného pytlíku, stejně jako zmuchlanou cestovní deku a několik prázdných igelitek. Přišla za nimi Rose.

			„Vypadá to, že ji před smrtí někdo držel tady v kufru,“ informoval ji jeden z vyšetřovatelů. „Na šatech a téhle dece jsme našli lidské výměšky.“

			Rose zamžourala do kufru a Angie jí nakoukla přes rameno.

			„Nikde žádná zbraň?“ zeptala se Angie.

			„Ne,“ zavrtěl hlavou technik.

			Všichni se napřímili a Angie pohlédla na Rose. „Zabila ji ta rána v břiše? Nebo už byla mrtvá, když jí to udělal?“

			„Na to je brzy,“ opáčila Rose. „Žádná jiná příčina smrti zjevná není. Ale jak dobře víš, spolehlivě to potvrdí teprve post mortem.“

			Angie přikývla. Byla promočená na kost a Gavinovi neušlo, že jí drkotají zuby.

			„Můžeme vám ještě nějak pomoct?“ zeptal se Gavin Rose.

			Zavrtěla hlavou.

			„Oukej. Tak my pojedem,“ pokynul Angie.

			Po cestě na stanici mu obraz té mrtvé ženy naskakoval před očima, kdykoli čekal na zelenou, kdykoli dával přednost na křižovatce.

			Věděl, že na ten pohled nikdy nezapomene.
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			Pondělí 6. listopadu 2017

			Gavin

			Nathan Cox na ně zíral s vytřeštěnýma očima a pusou dokořán. Gavin viděl, jak se mu v ústech tvoří slova, ale žádné z nich nevyšlo ven. Trpělivě čekal, jak Cox zareaguje.

			Mladík se nakonec vzpamatoval, ale když promluvil, spíše než slovo se mu z hrdla vydralo jakési přiškrcené vykviknutí.

			„Mrtvá?“

			„Tělo se našlo na Peacehavenských útesech, spolu s jejím autem. Podle patoložky byla po smrti nejméně o čtyřiadvacet hodin dřív, než jsme se k ní dostali, možná i déle.“

			„Bože.“ Nathan si zakryl ústa dlaní. „To je hrůza. Jak se to…?“

			Gavin Nathanu Coxovi nechtěl sdělit podrobnosti, a tak změnil téma.

			„Nemohl byste sem svolat všechny zaměstnance, až dorazí? Povíme jim, co se stalo, a od každého z nich budeme chtít slyšet, kdy ji naposledy viděli a jestli o její smrti něco nevědí.“

			„Jistě.“

			„Muzeum možná raději neotvírejte, než se všemi promluvíme,“ dodala Angie.

			„Dneska jsme v práci jenom já a Martina.“

			„Jen vy dva?“ podivila se Angie.

			„Měla přijít taky Alicia. Ale pondělky stejně moc lidí nechodí – jsme malé muzeum.“

			Gavin k němu přistoupil blíž. „Martina je Aliciina neteř, viďte?“

			Nathan Cox přikývl.

			Gavin se obrátil k Angie. „Nikoho bližšího z rodiny jsme nenašli, takže Martina netuší, že její teta zemřela.“

			Angie si promnula tvář v dlaních. „Zapomněla jsem, že jsou příbuzné. V tom případě bych s ní raději měla promluvit o samotě. Pane Coxi, předpokládala bych, být vámi, že bude Martina dneska potřebovat po zbytek dne volno. Možná ji taky vezmeme s sebou do márnice, aby oficiálně identifikovala Aliciino tělo.“

			Nathan Cox zbledl jako stěna. „Takže teď to tu mám zřejmě na povel já – aspoň prozatím,“ hlesl schváceně. Gavinovi došlo, co se v příští vteřině stane, a tak ho honem zavedl k židli.

			„Dejte si hlavu mezi kolena,“ poradil Nathanovi. „Donesu vám sklenici vody.“

			Když vyšel z místnosti pro zaměstnance, uslyšel v chodbě kroky.

			„Co se děje?“ Blížila se k němu mladá žena. Domyslel si, že to bude neteř Alicie Russellové.

			„Pojďte sem, prosím,“ požádal ji Gavin.

			Dovedl Martinu Russellovou za Nathanem a Angie. Jestli dívku zaskočilo, že v muzeu už zase zastihla policii, Nathan Cox s hlavou mezi koleny ji překvapil ještě daleko víc.

			„Nathane! Jsi v pohodě?“

			„Tu vodu,“ připomněla Angie a Gavin se vrátil ke své misi. „Možná byste se měla raději posadit,“ oslovila pak Angie Martinu.

			„Proč?“ nechápala dívka. „Stalo se něco dalšího?“

			Než se Gavin vrátil, Nathanovi se do tváře částečně vrátila barva a trochu se napřímil. Podal mu sklenici vlažné vody z kohoutku.

			„Omluvíte nás na vteřinku?“ požádala Nathana Angie.

			Přikývl. „Počkám na chodbě.“

			„Co se děje?“ zeptala se Martina, když její kolega odešel.

			„Kdy jste byla naposledy v kontaktu s tetou?“ dotázala se Angie.

			„Vždyť jsem říkala – minulý pondělí. V úterý měla volno a ve středu už do práce nedorazila. Od tý doby se jí pokouším dovolat, ale nebere mi to.“

			Angie se zhluboka nadechla. Sdělovat rodinným příslušníkům zrovna tenhle druh zpráv představovalo pro každého policistu mučení. Byla to vážně nejhorší část téhle profese. Gavin váhal, jestli se do toho nevložit a neudělat to za Angie, ale usoudil, že od ní to přece jen možná vyzní líp.

			„Je mrtvá, Martino. Alicia je mrtvá. Její tělo se včera odpoledne našlo u kraje Peacehavenských útesů.“

			Martina Russellová zalapala po dechu. „Mrtvá? Jak to?“

			„Martino, vážně se nechcete posadit?“ Angie se ji pokusila nasměrovat k židli, ale Martina ucukla a ustoupila před ní.

			„Ne, nebudu sedět.“

			„Dojdu pro Nathana,“ řekl Gavin. Vystrčil hlavu do chodby a zavolal ho zpátky.

			Martinu však jeho přítomnost ani trochu nepotěšila. Stáli proti sobě a hleděli si zpříma do očí – byli stejně vysocí. „Máš z toho radost, viď?“ obořila se na něj Martina.

			„Nebuď směšná, Martino. Je to pro mě šok.“

			„Vždyť teď dostaneš její místo, ne?“

			Nathan se ztěžka nadechl a couvl od ní.

			Gavin se neangažoval. Tohle melodrama byl připraven s chutí zhlédnout až do konce.

			„Jak můžeš něco takovýho říct?“ Nathan vypadal, že se ho to skutečně dotklo, ale Martina nenávistně přimhouřila oči.

			„Nikdys ji neměl rád. Tak tu teď neroň krokodýlí slzičky.“

			Nathan pohlédl na Angie a Gavina, jako by volal o pomoc, ale rozlícená Martina ještě neskončila. „Říkala mi to kolikrát, že ji nesnášíš, že se ji snažíš ovládat a manipulovat. Že vždycky muselo být po tvým, ať šlo o sebevětší blbost. Dohnals ji k tomu?“ Konečně jí došla pára.

			„K čemu ji měl dohnat, Martino?“ ozval se Gavin.

			„K sebevraždě.“

			„Je rozrušená. Neví, co mluví,“ prohlásil Nathan.

			Martina klesla na nejbližší židli a rozplakala se.

			„Nathane?“ řekl Gavin a pokynul hlavou ke dveřím.

			Poodešel s Coxem pár metrů od dveří, aby se ocitli z doslechu. „Co to mělo znamenat?“

			Nathan pohlédl ke stropu, jako by zvažoval, jak odpovědět.

			„Je to pravda. S Alicií jsem neměl nejlepší vztah. Ale jen proto, že to byla kráva. Napochodovala sem a všechno nám tady překopala, změnila roky zaběhnutý věci.“

			„Změna nemusí být vždycky k horšímu,“ podotkl Gavin.

			„Ta ženská netušila, co dělá.“ Nathanův hlas byl tvrdý. Pak ale zkrotl.
„Ale ať vás ani na vteřinu nenapadne, že jsem jí přál smrt. Já jenom chtěl, aby mě trochu poslouchala.“

			„V čem?“

			„Tak třeba co se týče Martiny. Na její místo se hlásilo několik uchazečů s daleko lepší kvalifikací. Lidi, co o ptácích a divoký přírodě skutečně něco vědí. Martina sedí na zadku za recepcí a čte si na mobilu červenou knihovnu. S návštěvníky neztratí ani větu, pokud vysloveně nemusí.“

			Běžné pracovní půtky. Gavin silně pochyboval, že by měly něco společného s faktem, že Alicii Russellovou někdo vykuchal na vrcholku Peacehavenských útesů. Nemohl však mít Nathan Cox prsty v té mumii, co se v muzeu objevila? Měl podezření, že mumie s Aliciinou smrtí nějak souvisí – netušil ale jak.

			„Nathane, budu potřebovat, abyste mi popsal, kde všude jste se pohyboval od chvíle, co se Alicia Russellová minulé pondělí naposledy ukázala v práci, až do včerejšího odpoledne, kdy se našlo její tělo.“

			„Cože?“ vybuchl Nathan Cox. „Vy myslíte, že to byla vražda? A já že s ní mám něco společnýho?“

			„Jen potřebuju vyloučit možnost, že má její smrt jakoukoli souvislost s vámi nebo kýmkoli z vašich kolegů,“ odvětil Gavin s klidem.

			Nathan se zakabonil. „No dobře. Ale je to, jak říkám, viďte? Někdo ji zabil.“

			„Příčina smrti zatím nebyla určena,“ opáčil Gavin. „Já jen dělám svoji práci a kladu otázky. Mohl byste se dnes odpoledne dostavit k nám na stanici, že bychom s vámi sepsali výpověď?“

			„Jestli je to nutný.“

			„Mimochodem, Nathane – nezmínila se vám někdy Alicia, že má nějaké nepřátele?“

			Nathan povytáhl obočí a nakrčil nos. „Nepřátele?“

			„Nebo nějaké nechtěné nápadníky?“

			„Ne.“

			„Určitě?“

			Nathan pokrčil rameny. „Takový věci jsme spolu neprobírali. To se zeptejte spíš Martiny.“

			„Dobře. Díky.“

			Gavin se vrátil do místnosti pro zaměstnance. Martina tiše plakala. Když se objevil ve dveřích, Angie, která ji objímala kolem ramen, na něj vrhla prosebný pohled.

			„Martino, není někdo, komu bychom mohli zavolat, aby vás vyzvedl a vzal vás domů?“ zeptal se Gavin.

			Dívka na něj upřela zarudlé oči. „Teta byla jediná rodina, kterou jsem měla.“

			„Asi byste si dnes měla vzít z práce volno.“

			Martinin výraz se proměnil. „Po dnešku už se do práce nevrátím. Jak bych mohla? Všichni mě tady nesnášejí, a všichni nesnášeli tetu.“ Popadla kabelku a obrátila se k němu. „Neříkal jste něco o márnici a identifikaci těla? Pojedem rovnou?“

			„Jistě,“ přikývl Gavin.

			Vyprovodil ji z místnosti. Na Martině se mu něco nezdálo, ačkoli sám nevěděl, co přesně.
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			Francis začínal zvažovat, zda si nezřídit kancelář v márnici. Další den, další mrtvola – tentokrát na něj na Rosině pitevním stole čekala Alicia Russellová. On ale nutně potřeboval vědět, co ji zabilo a jestli už byla mrtvá, nebo ještě žila, když ji někdo připoutal k zemi a vykuchal. Potřeboval vědět naprosto všechno, co mu Rose k její smrti mohla říct – kde a kdy a jak, když ne proč.

			Drželi ji v tom kufru dlouho? Zabili ji tam, kde ji našli? Utrpěla nějaká další zranění? Mohlo ji zabít ještě něco jiného? Na smrt vykucháním nedokázal ani pomyslet. 

			Než si oblékl bílý plášť a namazal si horní ret nepostradatelnou mentolovou mastí, Rose už začala.

			Vysmála se mu. „Nechápu, že i po všech těch pitvách, co jsi už se mnou zažil, si to pořád mažeš pod nos.“

			„Já zas nechápu, že ty ne.“

			Rose si teatrálně povzdychla. „Nádhera, čichat hnilobu takhle po ránu.“ Zakřenila se na něj. „Pachy jsou totiž důležité. O mrtvém těle mi toho spoustu prozradí – v jakým stadiu rozkladu se nachází, určité choroby taky určitým způsobem páchnou…“

			„A co ti prozradil pach Alicie Russellové?“

			„Zatím nic moc. Smrdí přesně tak, jak bych čekala, jestliže byly její vnitřnosti den dva vystavené atmosféře.“

			Rose pořídila posledních pár snímků mrtvoly a namluvila si do mobilu několik naměřených hodnot.

			„Je to teda stopro ona?“ zeptal se Francis.

			„Rozhodně,“ přisvědčila Rose. „Vypadá přesně jako na fotce. S Gavinem má později dorazit její neteř, aby ji identifikovala oficiálně, ale to je jen formalita. Obávám se, že o tomhle není pochyb.“

			„Jasně. Pojďme si to uspořádat časově. Naposledy ji někdo viděl v pondělí v kanceláři. V úterý měla mít volno.“

			„A včera odpoledne ji našli mrtvou kousek od jejího auta. Máme tam pět a půl dne okno. Našli jste někoho, kdo s ní byl během té doby ve styku?“

			„Zatím nic. Poslal jsem pár strážníků, ať obejdou sousedy, ale lidi ze sousedních domů ji v posledních dnech vůbec neviděli a rodina, co bydlí naproti, prý není doma. Nikdo z ulice si nic neobvyklého nevybavuje. Kdy podle tebe zemřela?“

			„Soudě podle teploty těla a stadia rigor mortis ve chvíli, když jsme se k ní dostali, bych řekla, že byla po smrti nejmíň čtyřiadvacet hodin. Ztuhlost už začínala povolovat, ale na útesech byla dost kosa – uvnitř by to šlo rychleji.“

			„Takže myslíš, že zemřela někdy v sobotu?“

			Rose přikývla. „Možná dokonce i v pátek.“

			Skláněla se nad mrtvolou, zlehýnka tahala za kůži kolem obrovské rozšklebené rány v jejím břiše a snažila se její okraje přitáhnout k sobě.

			Francis vytáhl z kapsy mobil. „Rory, zadej prosím tě někomu z týmu, ať prohlídne záznamy bezpečnostních kamer, jestli nezahlédne auto Alicie Russellové. Zkuste začít od pondělního večera, kdy odjela z práce. Taky zkontrolujte ulice kolem muzea v úterý večer, kdy se tam objevila ta mumie. A pak nás zajímá, jestli ho kamery nezachytily, jak míří k Peacehavenským útesům – zřejmě v pátek odpoledne nebo někdy v sobotu.“

			Obrátil se zpátky k Rose. „Zemřela přivázaná k těm kolíkům, nebo ji tam někdo dal až po smrti?“

			Rose se na okamžik zamyslela. „Podle toho, co jsem doposud viděla – takže to ber s rezervou –, ji zabila tahle rána v břiše. Žádná jiná příčina se zatím nenabízí, což se ale může změnit, až ji otevřu celou a provedeme krevní testy. Nicméně pokud zemřela následkem té rány, musela z ní téct hromada krve, takže kdyby ji zabil někde jinde a pak ji autem převážel, čekala bych, že v autě uvidíme a ucítíme krev.“

			„Třeba ji převezl v nějakém pytli?“

			„Možná. Ale žádný se nenašel. A to oblečení moc zakrvácené nebylo.“ Rose ho zavedla k lavici, na níž byly rozložené šaty nalezené v kufru auta.

			Francis si je prohlédl. Na řadě míst byly roztrhané nebo prořezané. Na bílé halence ale žádnou krev neviděl.

			„To z ní ořezal?“

			„Nejspíš,“ přisvědčila Rose. „Sako a sukni má zezadu špinavé od trávy a bahna. Poslala jsem vzorky na rozbor, ale věřím, že budou odpovídat trávě a blátu z útesu. Vypadá to, že ji k té zemi přikolíkoval ještě oblečenou. Pak z ní odřezal šaty a nakonec ji vykuchal.“

			„Takže jí to udělal zaživa?“

			„Asi jo – ale těžko říct, jestli byla při vědomí. Třeba ji omámil. Budeme si muset počkat na výsledky krevních testů.“

			„Co posmrtné skvrny?“ napadlo Francise.

			„Na hýždích a lýtkách – zemřela na zádech nebo ji na ně krátce po smrti někdo položil.“

			„Což by souhlasilo s tvojí teorií.“

			Rose přikývla.

			„Není na zápěstích a kotnících vidět, že se z pout snažila vyprostit?“

			Vrátili se k tělu.

			„Hele,“ řekla Rose a ukázala na Aliciino zápěstí. „Trochu odřená je – snažila se z těch pout vyprostit. Na druhé ruce má totéž. Na kotnících ani ne.“

			„Dá se z toho něco vyvodit?“

			„Možná to, že jí nejdřív svázal zápěstí. Pak až kotníky. A pak ji zabil. Takže s pouty na zápěstích se prala déle.“

			„A to, čím ji svázal? To nám nic nenapoví?“

			Rose pokrčila rameny. „Kousky té šňůry jsem poslala do laborky. Měli by umět určit výrobce a najít případné stopy vláken nebo chlupů.“

			Francis přešel zpátky k šatstvu. „Moč a výkaly?“

			„Nejspíš jí ze strachu povolily svěrače. Nenašla jsem žádné trauma, které by nasvědčovalo tomu, že ji omráčil, ale taky mohla omdlít kombinací nízkého tlaku, strachu, hladu, dehydratace, nedostatku kyslíku – jestli ji věznil celou tu dobu, co se pohřešovala. Víc ti povím, až dostanu výsledky krevního rozboru.“

			„Co když ji něčím omámil?“

			„Je to klidně možné – opakuju, musíme počkat na krev. Teď se chci podívat, jak vypadá zevnitř.“

			Francis přihlížel, jak Rose nesměle okukuje ránu brázdící břicho Alicie Russellové. Na pitvy si nepotrpěl, ale patřily k jeho práci.

			„Tohle někdo udělal dost ostrým nožem,“ poznamenala. „Lepší než tupým, z Aliciina úhlu pohledu. O střeva téměř nezavadil, ale tkáň, která je drží tam, kde mají být, je potrhaná. Jako by je vrah odhrnul ke straně.“ Zamračila se na ten výjev a kusem modré papírové utěrky vysušila krev.

			Francis cítil, jak mu ústa zaplavují sliny. Zvedal se mu žaludek. „Musím na cígo,“ prohlásil.

			„Utíkej,“ opáčila Rose, aniž k němu vzhlédla.

			Vyšel ven a uklidnil se sérií hlubokých nádechů a výdechů. Odjakživa žasl, jak může Rose svou profesi vykonávat s takovým klidem a dobrou náladou. Prohlíží si mrtvoly, řeže do masa, šlach a kostí, setkává se tváří v tvář s tím nejhorším, čeho se člověk může dopustit na člověku – konkrétně na ženě, protože o ty šlo častěji. Párkrát se jí na to ptal v hospodě a ona mu vysvětlila, že už si kolem sebe vytvořila skořápku, takový emoční krunýř. Nedovoluje temné stránce svého povolání, aby jí zalezla pod kůži. Francis taky věděl, že se co pár týdnů sbalí, odjede s manželem na túru a syna nechá u prarodičů. Procházky po vřesovištích a při okrajích útesů pro ni byly určitým způsobem očistné. Taková terapie, kterou ze sebe Rose vyplavovala to, co se v ní den za dnem usazovalo při práci s mrtvolami.

			Vyřídil si pár telefonátů, přeptal se Roryho, jestli už někdo vypátral, kde se Alicia Russellová naposledy pohybovala, a co vypověděli sousedé a zbývající zaměstnanci Boothova muzea. Celý tým a navrch tlupa strážníků, kterou na to Rory nasadil, makali jako zběsilí, ale nic užitečného zatím nezjistili.

			Típl cigaretu a vrátil se dovnitř s nadějí, že se Rose mezitím stačila dohrabat v Aliciiných útrobách.

			„Tohle musíš vidět,“ vybafla na něj, jakmile se objevil ve dveřích pitevny.

			Ve vzduchu visel zápach obnažených střev a praštil Francise přímo do obličeje. Zamířil k pitevnímu stolu a snažil se pokud možno nedýchat. Rose mu věnovala skeptický pohled.

			„Ještě chvilku, a zmodráš.“

			Francis se na ni zaškaredil. „Copak jsi našla?“

			Rose měla většinu Aliciiných střev v nerezové misce na pitevním vozíku.

			„Koukni na tohle,“ vyzvala ho a ukázala do ženiny prázdné břišní dutiny.

			Francis nechápal, co tam má podle ní vidět.

			„No?“

			„Něco tam chybí, ne?“

			Podíval se znovu a pak přejel očima k míse střev. Vrátil se k břichu. Vtom mu to došlo a prudce od těla ucukl.

			„Kde jsou játra?“

			„Tady ne, to ti řeknu rovnou,“ řekla Rose. „Někdo si je odnesl.“

			Francis se zamyslel, jaké jsou možnosti. „Snad je nevyklovali racci?“

			„To ne. Střeva má trochu oklovaná, ale játra jí někdo vyřízl.“

			„Aby je prodal? Na transplantaci?“

			Rose na něj zůstala zírat. „Je to naprostá řezničina. Chirurgický zákrok si teda představuju jinak.“

			„A není to jedno? Pokud si játra vzali celá?“

			Rose si povzdychla. „V krádežích orgánů se točí těžký prachy. Orgány musí být v perfektním stavu, aby se uchytily. Dělá se to v nemocnicích – na soukromých klinikách, kde se nikdo nevyptává. Ne někde venku na útesu, nezkušenou rukou.“

			„Kanibalismus?“

			„Že by nám po Brightonu běhal Hannibal Lecter? Pochybuju.“

			Francis si promnul spánky. Cítil, že mu nastupuje migréna.

			Rose přes mrtvolu přetáhla bílý gumový potah.

			„Ještě jedna věc, dokud tě tu mám, Francisi.“

			„Ano?“

			„Ten kousíček stopy z Great College Street. Neodpovídá podrážce Gavina Albrighta ani nikoho ze záchranářů. Nepatří nikomu z lidí, kteří se na místě činu následně pohybovali. Nepatří ani Marni, ani Thierrymu, ani nikomu ze složek rychlého zásahu.“

			„Takže se tam potom, co Thierry utrpěl to smrtelné zranění, vyskytl někdo další.“

			„Ano.“

			Paul Mullins?

			„Marni tvrdí, že to byl její švagr, Thierryho dvojče.“

			Rose pokrčila rameny. „Co její syn? Nekryje Marni Alexe?“

			Nad touhle možností se Francisovi nechtělo ani uvažovat.

			„Je to důvodná pochybnost, Rose,“ prohlásil nakonec. „Byl tam někdo další. Nemohla bys do domu poslat techniky, aby ještě jednou prošli celé přízemí a zahradu, jestli nenajdou nějaké další nenápadné důkazy, že se tam vyskytl někdo třetí? Pokud to byl Paul, tak ten má DNA k nerozeznání od Thierryho, to nám nepomůže. Potřebovali bychom otisky prstů, abychom jeho přítomnost dokázali. Co se našlo na tom noži?“

			„Na rukojeti je do krve otištěná celá Marniina ruka. Ten nůž Thierrymu někdo vytáhl z prsou a soudě podle toho, jakým způsobem jsou její otisky rozmazané, nejspíš právě ona.“

			„Nějaké další otisky?“ pospíšil si Francis.

			„Rozmazané a neúplné – můžu na ně ještě mrknout.“

			„To bys byla zlatá. A zkus je porovnat s otisky Paula Mullinse – nechám ti je poslat.“

			„Moc se k tomu neupínej, Francisi. Marni ten nůž pořádně osahala, a pokud na něm předtím byly nějaké další otisky, ona je dost možná narušila, nebo dokonce znehodnotila. Nicméně jo, mrknu se.“

			„Rory ten případ bere zkratkou, ale mně osobně se vůbec nechce věřit, že to udělala Marni. Ona Thierryho milovala.“

			Rose na něj povytáhla obočí. „Dobře víš, že pokud jde o domácí násilí, nic to neznamená.“
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			Marni

			Noční můry o tom, že je zpátky ve vězení, měla Marni už roky. Jenže tentokrát nevěděla, jestli je vzhůru, nebo sní.

			Počítala cihly ve stěně. Uklidňovalo ji to. Nikdy se nedopočítala od jednoho koutu cely k dalšímu, ale o to nešlo. Jednotvárná činnost jí zpomalovala dech, otupovala smysly.

			Nebyl to sen. A pokaždé když si to uvědomila, v prsou jí vybuchla panika a připravila ji o schopnost dýchat a myslet.

			Mozek měla mimo provoz. Cítila se jako zdrogovaná. Hodně spala, navzdory malému okénku vysoko u stropu naproti dveřím téměř nevnímala, jestli je zrovna den, nebo noc. Nosili jí jídlo a pak ho zas odnášeli, netknuté. Stavil se u ní lékař, aby jí zkontroloval krevní cukr a píchl inzulin. Měla dojem, že víckrát, ale jistě to nevěděla.

			Jak dlouho už tu je?

			Proč tu je?

			Thierry!

			Vzpomínka na to, co se stalo, se jí vřítila do mozku jako náklaďák a celé její tělo sebou divoce škublo, jako by ji něco přirazilo ke stěně.

			„Ne… to ne…“

			Podle nich ho zabila ona.

			Bušila do dveří, dokud jí z rukou netekla krev. Vyčerpaná postarší dozorkyně se přišla podívat, kdo to tak rámusí.

			Marni se jí to pokoušela vysvětlit.

			„Tohle je omyl. Spletli se, já sem nepatřím.“

			Ženina tvář se zkřivila do unaveného úšklebku.

			„To říkají všechny, moje milá. Snažte se nedělat takovej kravál, buďte tak hodná.“

			„Ale já to neudělala! Mýho manžela zabil Paul Mullins.“

			„To jim povězte u soudu. Já s tím nic nenadělám.“

			„Potřebuju mluvit s inspektorem Sullivanem.“

			Dozorkyně přibouchla dveře a opustila ji.

			Hodiny ubíhaly. Marni seděla na posteli, třásla se, snažila se nemyslet, ale zmocňoval se jí čím dál větší vztek. Proč jí nikdo nevěří? Kde je Sullivan?

			„Návštěva,“ ozvalo se z průzoru ve dveřích.

			Byl to jiný dozorce, tentokrát muž. Vedl ji dlouhými studenými chodbami z šedých cihel, odemykal různé dveře a zase je zamykal, když jimi prošli. Kynul na pozdrav dozorcům, které míjeli, ale s Marni neztratil ani slovo.

			„Kdo to je?“ zeptala se.

			Pokrčil rameny. Co je mu po tom?

			Zavedl ji do návštěvního oddělení, konkrétně do rozlehlé haly připomínající sál kulturáku. Byly tu nízké stolky a měkké plastové židle, v rohu dokonce dětský koutek. Marni očekávala nějakou kabinku, kde ji od návštěvníka bude dělit skleněná stěna, jak to znala z filmů, tohle místo však vypadalo mnohem pohodověji. Rozhlédla se.

			„Alexi!“

			Její syn vstal a rozběhl se jí naproti, náruč otevřenou dokořán.

			„Posaďte se,“ štěkl dozorce, který ji přivedl.

			Alex zaváhal, ale na židli se nevrátil.

			„Mami.“

			Přistoupila k němu a objala ho. Byl skutečný. Byl hmatatelný. A voněl jako Alex.

			„Sedněte si, oba,“ vyzval je dozorce tvrdě.

			Vězeňkyně a návštěvníci u stolů se po nich ohlíželi. Žena, kterou Marni poznávala ze svého bloku cel, se na ni zamračila a nepatrně kývla. Marni pochopila.

			„Pojď, Alexi. Poslechneme pána.“

			„Pán ať mi políbí prdel,“ zamumlal Alex polohlasně.

			Našli si však stolek co nejdál od pultíku, zpoza něhož dozorci hlídali, a posadili se. Marni se k Alexovi nahnula a pevně mu stiskla ruce.

			„Já tě tak ráda vidím,“ vydechla.

			„Já tebe ne – ne tady, ne takhle. Je to nespravedlivý.“

			„Já vím.“

			„Tys to neudělala, mami. Já to vím, ale nikdo mě kurva neposlouchá.“ Z očí mu šlehaly hněvivé blesky a mluvil skrze zaťaté zuby.

			„Inspektor Sullivan mi věří,“ řekla Marni.

			„Jasně. Ale dělá s tím něco? Proč už tě odsud nevysekal?“

			Marni si povzdychla. Zlobila se stejně jako on, ale nechtěla to dát najevo. Stačilo, že se Alex musí srovnávat se smrtí otce. Nechtěla, aby se strachoval ještě o ni.

			„Neboj, broučku, určitě se najdou nějaký důkazy, že to udělal Paul.“

			„Nenajdou. Proč by se obtěžovali, když už maj koho strčit za mříže?“

			„Je to jen vyšetřovací vazba, než dojde na soud.“

			Alex udeřil pěstí do stolu. „Copak to nechápeš, mami? Nikdo ti na pomoc nepřijde. Nechaj tě tady shnít.“ Tvář mu potemněla a posmutněla.

			Blížil se k nim dozorce.

			„Uklidníme se, mladej, jinak tě dám vyvést.“

			„Pardon,“ omluvila se Marni. Pohladila Alexe po předloktí, ale vztekle se odtáhl.

			Dozorce zůstal stát a mračil se na Alexe.

			„Co se ti stalo s rukou?“ zeptala se Marni ve snaze přivést syna na jiné myšlenky. Pravačku měl zafačovanou.

			Alex neodpověděl a dozorce se nehnul z místa.

			„Nechte nás bejt,“ zavrčel Alex tiše a vzhlédl k němu.

			„Cos to řek?“

			„Řek jsem, ať nás necháte bejt.“ Tentokrát hlasitěji.

			Žena z Marniina bloku se po nich ohlédla a zavrtěla hlavou.

			„Tak jo, vy dva, návštěva je u konce,“ prohlásil muž. Pohlédl na Marni. „Vy zůstaňte sedět.“ Pak přikročil k jejich stolu a pokynul Alexovi. „Ty upaluj domů.“

			Alex vstal, ale jeho postoj napovídal, že se nikam nechystá.

			„To nemůžete. Mám právo na hodinu se svojí mámou.“

			„Ne když se neumíš chovat.“

			„Alexi…,“ vstoupila do toho Marni. Odjakživa měl výbušnou povahu a nikdy se ji nenaučil ovládat. Tady a teď ale vybuchnout nesměl. Pokusila se vstát.

			„Sednout!“

			Přes halu se k nim blížila dozorkyně, kterou vyburcovaly zvýšené hlasy.

			„Tak pojď, zlato,“ oslovila Alexe a nuceně se na něj usmála, aby rozptýlila napětí. „Já tě vyprovodím.“

			Alex se ohlédl za novým hlasem a zamračil se ještě víc. Potom se obrátil k Marni.

			„Mami?“

			Marni zavrtěla hlavou. „Přijď zítra, broučku,“ špitla.

			Tím Alexe připravila o zbytek sebeovládání. Nakopl stůl a ten se roztočil směrem k dozorci.

			„Ona to neudělala!“ vykřikl. „Ona to kurva nebyla!“

			Dozorkyně po něm skočila, ale nebyla dost rychlá. Vyrazil tryskem k východu a konečně splnil, oč ho žádali. Odešel.

			Marni se dívala za ním a v očích ji štípaly slzy.

			„Bude rád, když ho sem ještě pustíme,“ zahudroval dozorce a vrátil stůl na místo.

			Marni složila hlavu do dlaní. Takhle by se Thierry nikdy nechoval. Jasně, taky měl horkou hlavu, ale když došlo na lámání chleba, dovedl
se opanovat. Alex byl jiný. Pro ránu nešel daleko. Kolikrát si ji volali do školy, protože praštil někoho, kdo ho urážel? Později chodil domů se záhadnými monokly a krvavými klouby na rukou. Pohádal se s Liv a řval na ni jako šílenec. Doma třískal dveřmi.

			Byl nezvladatelný.

			Násilnický.

			Spíš jako Paul. A to ji děsilo.
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			Francis

			„Francis Sullivan! Dlouho jsme nepokecali.“ Jeden z Francisových nejméně oblíbených hlasů – jako by mu někdo dal pěstí.

			„Co chcete, Fitzi?“ Byl to Tom Fitz z Argusu, chlap, se kterým by Francis nejradši nepokecal už nikdy v životě.

			„Vím, že jsem poslední člověk na planetě, se kterým byste chtěl mluvit.“ Ten muž uměl číst myšlenky. „Chystám se ale napsat reportáž a profesní zdvořilost mi velí, abych vám o ní řekl s předstihem.“

			„Tak bacha, ať to není o mně.“ Větřil nějakou provokaci a taky obrovskou ztrátu času. Možná by měl rovnou zavěsit.

			„Když zmíním slovíčko ‚kanopa‘, probudím váš zájem?“

			Dobře že nezavěsil. „Mluvte.“

			„Někdo – nevím kdo – mi poslal kanopu. Podobnou těm, co se minulý týden našly v muzeu.“

			Fitz už o mumii otiskl celou dvoustranu. Čert ví, jak informaci o nálezu vyčmuchal, ale jakmile ji měl ve spárech, sesypal se na Nathana Coxe jako krupobití – a ten mu vysypal všechno do poslední tečky.

			„Aha, tak ji neotvírejte. Nesahejte na ni. A nepište o ní. Jste v redakci?“

			„Jsem, ale…“

			„Počkejte tam na nás.“ Teď teprve zavěsil. „Rory? Jde se.“

			Do redakce Argusu dojeli za hrobového ticha. Francis se neobtěžoval Rorymu vysvětlovat, proč tam jedou, a Rory se neptal. Obvinění Marni Mullinsové podlomilo křehkou pracovní symbiózu, kterou mezi nimi Francis do té doby pracně budoval, a teď se nehodlal přetrhnout, aby ji obnovil. Rory se stále nevypořádal s tím, že zůstal seržantem a místo něj povýšili mladšího kolegu. Momentálně se zdálo, že kdykoli udělají krůček vpřed, následují dva vzad. Zavolal z auta Rose.

			„Jsi dneska v laborce?“ zeptal se. „Fitzovi někdo poslal kanopu.“

			„A?“ nechápala Rose. „Právě otiskl obří reportáž o té mumii, kde spekuluje, že se v Brightonu zrodil egyptský kult. Divím se, že dostal jenom jednu.“

			Dohady o kemetismu, novodobém vyznavačství staroegyptského náboženství, tvořily páteř Fitzova článku.

			„Máš pravdu. Třeba to bude jen maketa. Ale třeba taky ne. Můžeme ti ji pak přivézt?“

			„Jasan.“

			Jakmile Francisův pohled padl na nádobu na Tomově pracovním stole, věděl, že se nejedná o maketu ani kanadský žertík. Byla navlas stejná jako kanopy, které se našly spolu s mumií v muzeu. Tahle měla víko ve tvaru lidské hlavy.

			„Vy jste ji otevřel, že jo?“ řekl Francis a zavětřil. Cítil bylinky, natron a něco zkaženého.

			Fitz se zatvářil provinile. „Nakoukl jsem tam, než jsme si volali,“ přiznal. „Myslel jsem, že bude prázdná.“

			„A?“

			„Není. Je plná soli. Víc jsem to vzhledem k tomu smradu radši nezkoumal.“

			„Kdy jste ji dostal?“ zeptal se Rory. Notes a tužku držel v pohotovosti.

			„Byl jsem teď pár dní pryč,“ opáčil Fritz. „Ale myslím, že přišla v sobotu. Je to tak, Grahame?“

			Obrátil se na kolegu o pár stolů dál.

			„Jojo. V sobotu.“

			„Kdo ji sem doručil?“ zeptal se muže Rory.

			„To nevím. Asi nějakej kurýr.“

			„Nechtěl po vás podpis?“

			„Ne.“

			„Komu je adresovaná?“

			„Nikomu. Ale Tomovi vyšel článek o tý egyptský mumii, takže jsem usoudil, že je pro něj.“

			Sobota. Teď bylo úterý. Kvůli Fitzově dovolence ztratili tři dny.

			„Přišlo to s tímhle,“ vzpomněl si Fitz. V ruce držel drobný svitek krémového pergamenu. „Bylo to přivázaný k tý nádobě.“

			A on to očividně odvázal a rozbalil.

			Francis si natáhl ochranné rukavice a ruličku od něj převzal. „Máte i to, čím to bylo přivázané?“

			Fitzovi padl pohled na odpadkový koš vedle jeho stolu.

			Rory si navlékl rukavice a z kapsy vylovil sáček na důkazní materiál. 

			„Poslužte si,“ pravil Fitz a ukázal na koš tužkou.

			Zatímco Rory mezi smetím lovil provázek, Francis rozbalil pergamen. Podobal se tomu z muzea. Uprostřed čtvercového papíru se skvěly stejné hieroglyfy, ale pod nimi bylo tentokrát něco připsáno.

			[image: ]

			Apofis, Veliký had, už přichází.

			Re bude svržen.

			Slunce zapadne.

			Francis si vzkaz prohlížel. Hieroglyfy i latinka byly vyvedené stejným perem. Písmo, kostrbaté a neúpravné, se sklánělo mírně doprava.

			„Říká vám to něco, Fitzi?“

			Reportér zavrtěl hlavou.

			„Předpokládám, že nemá smysl vás žádat, abyste o tom nepsal?“ Fitz nikdy nebyl právě vstřícný, pokud šlo o utajení klíčových informací.

			„Poslal to mně,“ namítl Fitz. „Nechápu, proč bych nemohl.“

			„Ne přímo vám,“ připomněl mu Rory.

			„Novinám. Očividně chce, abychom to zveřejnili.“

			„To ale neznamená, že byste měli, nemyslíte?“

			„Rory!“ zarazil ho Francis. Hádka s Fitzem byla to poslední, co teď potřebovali. O té mumii Fitz pořád ještě hromadu věcí nevěděl, a jestli vrah hodlá komunikovat s novinářem, potřebovali ho na své straně. „Klidně si to otiskněte, Fitzi. Ale tentokrát bychom si mohli pomáhat – jestli vám přijde další podobná zásilka, zavolejte nám. Nic neotvírejte, na nic nesahejte. Mohlo by se jednat o klíčový důkazní materiál ve věci vraždy.“

			„Vraždy?“ podivil se Fitz. „Tak takhle je to s tou mumií? Našli jste uvnitř mrtvolu, Sullivane?“

			Doprčic.

			„Heleďte – zatím není nic jisté. Tak mi neposerte vyšetřování tím, že v tom svém plátku otisknete nějaké smyšlenky. Jak jsem říkal, pomáhat.“

			„A copak dostanu na oplátku?“

			„Takový ten hřejivý pocit, že jste udělal správnou věc,“ zatrylkoval Rory.

			„Jakmile budu mít něco ověřeného, dozvíte se to jako první,“ slíbil Francis.

			„Platí,“ souhlasil Fitz. „Takže co mi povíte o té mrtvole na Peacehavenských útesech?“

			Rose nadzdvihla víko nádoby. Ovzduší naplnil zápach tlejícího masa. Rory i Francis o krok ustoupili. Znechuceně přihlíželi, jak Rose pomocí úzké kovové špachtle vyvrhuje obsah kanopy na nerezový tác. Nejprve bílé krystalky – natron, jak nyní věděli. Po nich přišly na řadu tmavé. Zbarvené do rezava. Kousky... tuhého masa, pokrytého krví nasáklým natronem. Francis odvrátil zrak, žaludek se mu houpal. Pokud se nemýlil, nalezli právě ztracená játra Alicie Russellové.

			A poslední tři dny se válela u Toma Fitze na stole. 
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			Francis

			Francis stál u bílé tabule ve vyšetřovací místnosti. Na bedrech měl dvě mrtvé ženy. Obě zavražděné. O té mumifikované pořád netušil, jak zemřela, natož kdo byla. To se o Alicii Russellové tvrdit nedalo. Říct, že ji někdo vykuchal, se mu zdálo jako slabé slovo. Spíš to působilo jako nějaké rituální mučení. Že spolu vraždy souvisejí, Francis nepochyboval. Spojovalo je Boothovo muzeum, přestože totožnost mumifikovaného těla zatím neznali.

			Zbytek týmu už se shromažďoval kolem něj a Francis cítil, jak to v místnosti přímo vře. Další vražda znamenala další oběť. Jejich klienty ale nebyli pouze mrtví. Pracovali ve službách každé potenciální oběti. Kdykoli dopadli vraha, zachránili tím něčí život a to je pohánělo úplně stejně jako potřeba zajistit spravedlnost pro ty, kterým už pomoci nestihli.

			Vešel Rory a vzrušený šepot utichl. U služebně starších členů týmu se seržant stále těšil větší úctě než Francis, kterému se teď honilo hlavou, jestli by si na tomto případu nemohl u staré gardy nahnat kladné body. Zřejmě ne, vzhledem k tomu, že měl nadřízeného a podřízeného, kteří si spolu založili něco jako spolek na podrývání autority Francise Sullivana.

			Tabule mapující průběh vyšetřování se plnila fotografiemi. Visela tam mumie, ještě zafačovaná, a pak všechny detailní snímky jejích tetování. Visel tam firemní portrét Alicie Russellové a pak fotka, kde byla na zádech s roztaženýma rukama a nohama, nahá a zkrvavená, na kraji útesu. Dál fotky zbylých zaměstnanců muzea. Jednalo se o potenciální vrahy a vražedkyně?

			Na druhém konci bílé plochy, od případu z Boothova muzea oddělený tlustou černou čarou, visel snímek Thierryho Mullinse, jak se kaboní přímo do foťáku. Pořídil ho před pár lety policejní fotograf, když Thierryho zatkli pro podezření z dealování drog. Pod ním se nacházela podobná fotka Marni, jež vznikla minulé úterý po jejím příjezdu na stanici. Na tyhle dvě se Francis snažil nedívat, na tu Marniinu obzvlášť.

			„Šéfe?“ To promluvila Angie. „Jsme všichni.“

			„Jasně,“ probral se Francis. „Tak jdeme na to.“

			Obrátil se čelem ke kolegům. Kyle si pořád ještě cosi špital s vyšetřovatelem, který seděl vedle něj, zato Gavin upíral pohled k tabuli, jedno ucho.

			„O práci máme postaráno,“ začal Francis. „Dvě zjevné vraždy spojené s Boothovým muzeem. V neděli se na okraji Peacehavenských útesů našlo tělo Alicie Russellové. Chyběla v něm játra. Vrah je vložil do kanopy a tu nechal v sobotu večer doručit do redakce Argusu.“

			„Tak jak to, že nám nikdo nevolal?“ podivil se Kyle.

			„Tom Fitz, který o incidentu z Boothova muzea napsal, odjel na víkend pryč. Jeden z jeho kolegů mu nádobu nechal na stole.“

			Tým sborově zasténal, když všem došlo, co z toho vyplývá.

			„Gavine, zajeďte prosím do Argusu a vytáhněte z nich, kdy ta kanopa přišla, plus jakékoli další detaily. Jestli jim vrah posílá zprávy, potřebujeme, aby s námi táhli za jeden provaz. Chtěl bych, abyste figuroval jako prostředník mezi námi a redakcí, aby se jako prvnímu ozvali vám, kdyby je pachatel znovu kontaktoval.“

			„Rozumím,“ přikývl Gavin.

			„K té kanopě byl přivázaný svitek pergamenu – stejný jako ten, co jsme našli v muzeu, stejné hieroglyfy, ale tentokrát tam byla připsaná zpráva latinkou.“ Ukázal na příslušnou fotografii na tabuli.

			„Pane?“ přihlásil se Kyle.

			„Ano?“

			„Už se ozvali z laborky. Ten svitek z Boothova muzea je prý papyrus.“

			„To se dá dneska ještě sehnat?“ podivila se Angie.

			„Zdá se, že jo,“ pokrčil rameny Kyle. „Na netu. Deset liber a devadesát devět pencí za dvaatřicet archů. Technici se nám snažej zjistit zdroj.“

			„Dobrá práce, Kyle. Zavolej jim, ať zkontrolujou, jestli se u obou zpráv jedná o shodný materiál. Angie, něco nového ohledně posledních kroků Alicie Russellové?“

			„Ano. Sousedka, co bydlí šikmo přes ulici, ji minulé úterý ráno viděla vyvážet popelnici.“

			„Je si tím jistá?“

			„Proklepli jsme to – v úterý do tý ulice jezdí popeláři a ta ženská říkala, že ji viděla v modré mikině, legínách a teniskách. Přesně tohle oblečení jsme našli na židli u Alicie v ložnici.“

			„V kolik to bylo hodin?“

			„Nevěděla přesně – někdy po půl osmý, kdy vstávala, ale dřív, než přijelo popelářský auto, což bývá kolem půl devátý.“

			„Dobrá, to je tedy naposledy, co Alicii Russellovou někdo viděl,“ přikývl Francis. Čas a místo zapsal na tabuli. „Potřebujeme zjistit, co přesně se od té doby dělo až do Aliciiny smrti, ke které podle nás došlo během soboty.“ Potom ukázal na fotku mumifikované ženy. „Na výsledky testů DNA je ještě brzo, ale hledáme hodně potetovanou ženu středního věku, která zmizela nejpozději před měsícem a půl, ne-li podstatně dřív.“

			„Gavine, kolik kandidátek jsi vytáhl ze seznamu pohřešovaných?“ zeptal se Rory.

			Gavin dostal za úkol vyhledat zmizelé ženy, na které seděl popis získaný na základě ohledání mumie.

			„Když vybírám z těch, co jsou pohřešované až rok a zmizely někde v Surrey, Sussexu nebo Hampshiru, dělá to necelé tři stovky,“ nahlásil Gavin. „Pár moc mladých nebo moc starých jsem vyloučil – ale jasně, tahle se může pohřešovat ještě dýl anebo zmizela dál odsud. Barvu vlasů jsem zatím v úvahu nebral. Pro zmizelé lidi není nic jednoduššího než se obarvit, takže to mi nepřipadá nosné.“

			„Co DNA?“ navrhl Rory.

			Gavin sklíčeně sevřel rty. „U většiny pohřešovaných na mém seznamu vzorky DNA nemáme.“

			„To jako fakt?“ zarazila se Angie.

			Gavin přikývl. „Je to tak. Žádná centrální databáze DNA pohřešovaných osob neexistuje. Měla by, ale opak je pravdou.“

			„Říká se tomu jehla v kupce sena,“ zahudroval si pod fousy Kyle.

			„No, hledejte dál,“ uzavřel to Francis. „Co nejvíc je protřiďte. Zkuste se zeptat Rose, jakou má ta žena původní barvu vlasů, hledejte v databázi pohřešovaných někoho s těmihle kérkami a taky si od Rose vyžádejte rentgen zubů a porovnávejte. Snažte se ten seznam co nejvíc zúžit.“

			„Co to vyhlásit veřejně?“ navrhla Angie.

			Francis nakrčil nos. „Na to nemáme dost informací. A fotku mrtvoly zveřejňovat nehodlám – mumifikace jí pokřivila obličejové rysy natolik, že by ji stejně nikdo nepoznal – a nejsem navíc přesvědčený, že byla potetovaná, ještě než zmizela.“

			„A jestli se pohřešuje minimálně měsíc a půl, někdo z jejích blízkých, kdyby nějaké měla, by to dávno nahlásil,“ dodal Gavin.

			Francis ukázal na fotky dvou mrtvých žen. „Nedůležitější otázka zní: zabil tyhle dvě ženy tentýž pachatel?“

			„Stejnej modus operandi?“ zeptal se Kyle.

			Francis zavrtěl hlavou. „Jak zemřela ta mumie, nevíme. Nelze vyloučit, že to byla nehoda, ale vzhledem k tomu, že výsledkem je mumifikované tělo a zřejmě neohlášené úmrtí, dá se podle mě předpokládat, že jde o vraždu.“

			„Ale podobnosti tam jsou, ne?“ řekla Angie. „Vyňaté orgány, kanopy – nedovedu si představit, že by se v okolí současně pohybovali dva takoví vrazi.“

			Francis přikývl. „Další otázka je, jak se vrah dostal do Boothova muzea, aby tam naaranžoval tu svou egyptskou vitrínku – nenašly se žádné známky vloupání, takže buďto měl klíče, nebo ho tam někdo pustil. Zdá se mi víc než pravděpodobné, že ten někdo byla Alicia Russellová. Stala se pouze jeho obětí, nebo sehrála i nějakou další roli? Angie, prověřila bys, kdo všechno má od muzea klíče, a hlavně kde jsou ty Aliciiny?“

			„Jasně, šéfe.“

			„Podle stavu jejího auta to vypadá, že ji vrah nějakou dobu věznil v kufru, což znamená, že cestou na útesy už zřejmě řídil on. Technici veškeré stopy z vozu pečlivě prošetřují, ale zatím z toho nic konkrétního nevzešlo. Nutně potřebujeme vystopovat, kudy se auto pohybovalo od chvíle, kdy Alicii naposled někdo viděl, což bylo v úterý před vyvážením popelnic, až do neděle, kdy se našlo její tělo. Tak jo, práce máte všichni habaděj, tak se do toho dejme.“

			Francis odešel z rušné vyšetřovací místnosti, kde se jeho tým snažil vstřebat všechny ty nové informace. Zamířil po schodech do Bradshawovy kanceláře a cítil se náhle nevýslovně znavený. Schůzky s velitelem z něj pokaždé spolehlivě vysály veškerou chuť do práce, stejně jako veškerou naději, že své případy zvládne vyřešit. Slíbil ale podat hlášení a bylo to lepší než Bradshawa trpět na týmové poradě.

			Navíc se mu tak skýtala dokonalá příležitost šéfa o vyšetřování informovat bez přítomnosti ostatních členů týmu.

			Policejní velitel Martin Bradshaw okupoval rohovou kancelář dvě patra nad vyšetřovací místností. Když k ní Francis dorazil, byly dveře otevřené, a tak zdvořile zaklepal a počkal na prahu.

			Velitel ho mávnutím ruky pozval dál. Na jeho tváři, ač unaveně povislé, i tentokrát zlátlo opálení muže, jenž tráví pomalu víc času na golfovém greenu než u pracovního stolu.

			„Sednout, Sullivane.“

			To byla novinka. Francis si nevzpomínal, že by ho Bradshaw u sebe v kanceláři kdy vyzval, aby se posadil. Rád své poskoky udržoval pěkně v pozoru, zatímco jim udílel přednášky o tom, co všechno dělají špatně.

			„Děkuji, pane.“ Francis si sedl na jednu z tvrdých dřevěných židlí před šéfovým stolem.

			„Potřebuju si s vámi trochu popovídat, Sullivane,“ začal Bradshaw a přes prázdný piják na svém stole na Francise upřel ostražité oči. „Nejdřív mi ale povězte, jak pokračuje vyšetřování, buďte tak laskav.“

			„Jistě, pane.“ O čem si s ním chce povídat? Francis se lehce vyvedený z míry pustil do líčení novinek. Do příběhu vpašoval drobný střípek informace, o němž před zbytkem týmu záměrně pomlčel. Ne tak docela pravdivý střípek.

			„Ta mumifikovaná žena držela v každé ruce jednu hliněnou figurku, říká se jim vešebty.“

			„Co to?“

			„Staří Egypťané své mrtvé pohřbívali s figurkami, ze kterých se v posmrtném životě měli stát jejich sluhové.“

			„Zajímavé. Co jsou podle vás zač tyhle?“

			Francis pokrčil rameny. „Jsou vyrobené dost nahrubo. Nejspíš je vymodeloval sám vrah. Veškeré artefakty včetně lněných obvazů se nyní analyzují v laboratoři, kde se nám snaží zjistit, odkud pocházejí a z čeho jsou přesně vyrobené.“

			Bradshaw mu zatím ani jednou neskočil do řeči. Ani jednou mu zostra nevyčinil, že něco packá nebo že ještě nemá žádné podezřelé. Šéf byl dnes jako beránek. Není nemocný?

			„Dobrá, nepolevujte. Totožnost té mumifikované ženské je klíčová a v celé té egyptské výstavce po sobě snad vrah někde musel zanechat nějakou stopu.“

			„Souhlas, a taky je třeba rozluštit všechna ta tetování.“

			„S těmi neztrácejte čas. Alespoň dokud neuvidíte jednoznačnou spojitost s tím, že byla ženská takhle zafačovaná.“

			„To zní rozumně, pane.“

			Dál Bradshawa zpravil o vraždě Alicie Russellové. Bradshaw si dělal poznámky, ale na nic se neptal.

			„A co ti Mullinsovi? Jak si Rory vede s přípravou procesu?“ Ze způsobu, jakým to vyslovil, pomalu a s pečlivým důrazem na každé slovo, Francis okamžitě zostražitěl.

			„Rose našla v krvi na kuchyňské podlaze částečný otisk podrážky, zatím neidentifikovaný. Jeho původce opustil dům zadním vchodem a zahradou.“

			„Zřejmě někdo z techniků,“ zabručel Bradshaw.

			„Otisk se s jejich podrážkami neshoduje. Nepatří nikomu od nás, kdo se na místě činu pohyboval, ani zdravotníkům. Jedná se o neidentifikovanou osobu, která se tam vyskytla někdy poté, co došlo k pobodání Thierryho Mullinse.“

			Bradshaw tiše uvažoval, co se mu tím Francis snaží sdělit.

			„Což znamená, že obhajoba může vznést důvodnou pochybnost,“ přišel mu na pomoc Francis.

			„A co myslíte vy? Dá se podle vás pochybovat, že to udělala Marni Mullinsová?“

			„Ano, podle mě dá, pane. Dle mého názoru se seržant Mackay unáhlil, když Mullinsovou obvinil a předvedl před smírčí soud. Marni Mullinsová tvrdí, že vraždil Paul Mullins, Thierryho dvojče.“

			„Paul Mullins? Jen se to snaží na někoho hodit. Mullinsová už v rejstříku jedno pobodání má a na noži nechala fůru otisků.“

			Bradshaw na Francise upřeně civěl. Ve tváři se mu zračil výraz naprostého opovržení. Ztěžka se nadechl.

			„Poslyšte, Sullivane. Jak jsem říkal, potřebuju si s vámi popovídat. Jste inteligentní policajt. Máte veliký potenciál. Ale začíná se u vás rýsovat určitý vzorec chování. Případ za případem.“

			„Promiňte, pane, teď vám nerozumím.“ Francis si domyslel, co bude asi následovat, ale to neznamenalo, že to Bradshawovi hodlal usnadnit.

			„Děláte pro mě už skoro rok a do několika důležitých případů jste se…“

			„Ano?“

			„… příliš osobně zaangažoval,“ dořekl velitel. „Od lidí, které vyšetřujete, si musíte udržovat profesionální odstup.“

			„Jestli naznačujete, že je snad mezi mnou a Marni Mullinsovou víc než profesionální vztah, tak se velice mýlíte.“ Nelhal. V tuhle chvíli spolu vůbec nic neměli. „Požádali jsme ji o spolupráci při vyšetřování případu Zlodějky tetování a její pomoc a později i svědectví sehrály klíčovou roli při odsouzení Sam Kirbyové.“

			„Za zabití.“ Jako pes, co si nepřestane kousat do rány, místo aby ji nechal zhojit. Zdálo se, že tenhle rozsudek bude Francisovi vyčítat nadosmrti. Měla to být vražda, a nejen zabití, navíc bez trestní odpovědnosti vzhledem k údajné nepříčetnosti pachatelky. „Měl jsem dojem, že se s tou ženskou přátelíte.“

			Důraz, s jakým vyslovil slovo „přátelíte“, Francise znechutil. Vzteky se mu sevřela bránice a napřímil se.

			„Ta ženská – Marni Mullinsová – mi zachránila život.“

			„Takže se jí cítíte zavázán a na oplátku ji chcete vysekat z obvinění z vraždy?“

			„Nikoli, pane. Nic jí nedlužím. Dělám pro ni totéž, co bych za daných okolností udělal pro kohokoli. Jen se ujišťuji, že budou zváženy veškeré dostupné důkazy, nejen ty, co zapadají do příběhu, který se určití členové týmu pokoušejí vystavět.“

			Dal najevo svou morální převahu a Bradshaw se pěkně zapotí, pokud ji bude chtít něčím přebít.

			„V tomhle případu jste svědek. Nesabotujte ho, Sullivane.“

			Tak o to se bát nemusíš.

			„Jistě, pane.“ Odsunul se od stolu a vstal.

			„Víte o tom, že na místo inspektora připadal v úvahu i Mackay, když jste k nám nastoupil?“

			„Možná připadal v úvahu, ale dovolte mi, abych vám osvěžil paměť, pane. To místo jsem dostal já.“

			„Chybovat je lidské.“

			„Tohle chyba nebyla.“

			Střetli se pohledem.

			„To se uvidí.“
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			Rory

			Rory, Gavin a Angie civěli na jména na obrazovce. Vytvořili excelový dokument, kam nalili jména všech pohřešovaných žen, a porovnávali je s informacemi, které měli k dispozici o mumifikované mrtvole. Těch bylo jako šafránu – výška, přírodní barva vlasů. Záznamy o zubech našli jen u hrstky vybraných pohřešovaných. Díky tomu jich mohli pár vyloučit. Mumifikovaná žena měla v zadních zubech několik plomb, což se neshodovalo s těmi nemnoha záznamy, jež databáze nabízela.

			Ta tetování by jim byla pomohla, kdyby na seznamu našli někoho, kdo taková měl, ale nic z toho, co na fotkách zmizelých žen viděli, je ani vzdáleně nepřipomínalo. Alespoň jim pomohla vyloučit několik žen, co byly potetované jinak. Našli jednu hodně mladou, možná až moc, kterou vyškrtli, protože měla na kotníku postavičku z Hledá se Nemo, a seznam zchudl taky o několik vytetovaných motýlků a kytiček.

			„Máme na výběr,“ prohlásil Rory. „Můžeme usoudit, že ty kérky vznikly až poté, co zmizela, že ji ten, kdo ji mumifikoval, zároveň takhle potetoval, anebo – pokud je podle nás už měla – můžem rozšířit záběr a hledat v seznamech pohřešovanejch osob z celýho Spojenýho království.“

			„A pokud z toho nic nevzejde, co potom? Evropa? Svět?“ namítla Angie. „Já si pořád myslím, že bychom ty kérky měli zveřejnit v tisku. Někdo je stoprocentně pozná.“

			„Ne pokud jsou dílem vraha,“ namítl Gavin. „Co kdybychom se vydali oběma směry? Rozšíříme seznam se zaměřením přímo na lidi s takovým tetováním, ale zároveň se ponoříme do toho stávajícího,“ ukázal na monitor počítače, „přičemž vyjdeme z předpokladu, že k těm tetováním přišla až poté, co zmizela.“

			Angie se zakabonila. „Vážně se ti to zdá pravděpodobný? Někdo ji držel v zajetí tak dlouho, aby jí stihl tohle všechno vytetovat, pak ji zabil a nabalzamoval? Proč by to dělal?“

			Gavin pokrčil rameny.

			„To by šlo. Gavine, vem si prosím na starost ten rozšířenej seznam.“

			„Provedu, šéfe.“

			Gavin se vrátil ke svému stolu a nechal Roryho a Angie, ať se dál hrabou v seznamu místních pohřešovaných žen. Šlo o jednoduchý vyřazovací proces, odmazávat ty, které neměly odpovídající výšku, ačkoli jim Rose doporučila, aby tentokrát vzali v potaz větší odchylku než obvykle, jelikož se mumifikovaná žena mohla v důsledku vysychání trochu zmenšit.

			Podařilo se jim vyškrtnout několik žen na základě výrazných jizev. Pár dalších šlo z kola ven kvůli etnickému původu. Mumifikace sice pleť oběti ztmavila, ale podle Rose se jednalo o bělošku.

			Zatímco Angie prováděla ve stávajícím seznamu poslední úpravy, Rory si odskočil ven zakouřit. Chvíli přemítal o případu a pak napůl vykouřenou cigaretu típl. Několik měsíců přece spokojeně vapoval, tak co ten krok vzad? Doléhal na něj stres vyšetřovatelské profese – a on ho nechával.

			Vrátil se do kanceláře, s malou zastávkou v kuchyňce, kde postavil na kafe.

			„Kolik jich zbejvá?“ zeptal se a položil Angie vedle klávesnice dva hrnky. Posadil se a zadíval se do monitoru.

			„Pořád tu máme sedmnáct kandidátek.“

			„Nějakou přímo z Brightonu?“

			„Těch tam je osm.“

			„Pojďme se na ně mrknout přednostně. Máme fotky?“

			Angie přikývla. „Ale často nekvalitní, a obličej tý mumie je… divnej.“

			Otevřela zásuvku ve stole a vytáhla z ní snímek nabalzamované ženy. Na obličejových kostech měla napnutou suchou, tuhou kůži, takže její nos vypadal skobovitě a tváře vychrtle. Zavřené oči, bez boulí, jaké pod víčky obvykle vytvářejí oční bulvy, působily jako dvě nepřirozené kožnaté jamky. Z propadlé, zploštělé tváře ostře vystupovaly lícní kosti. Nedalo se poznat, jak přesně žena vypadala zaživa, nyní to každopádně byla kostra potažená kůží, jako nějaká oběť hladomoru.

			„Člověku z toho jde mráz po zádech,“ zamručel Rory.

			„A nerozloží se,“ špitla Angie a znělo to málem užasle. „Zůstane takhle navěky, pokud nenavlhne.“

			Rozložili si na stůl fotografie dotyčných osmi žen, aby je s mumií porovnali.

			Rory do jedné z nich zabodl ukazovák „Tahle to není. Ta má moc dlouhej nos a špičatější bradu.“

			Angie se podívala a pomalu přikývla. „Asi máš pravdu.“ Odsunula fotku stranou.

			Hledat podobnosti mezi mumií a pohřešovanými nebylo snadné. Ty někdo vyfotil předtím, než zmizely, ještě zaživa. Fotky je zachycovaly usměvavé nebo přímo rozesmáté, s pohledem do objektivu. Tváře měly plné, oči jim zářily.

			„Tady je vidět, jak velká část našich těl je tvořená z vody,“ podotkla Angie.

			„To máš jak sušený maso,“ opáčil Rory.

			Angie se zaškaredila. „Co tahle?“ Ukázala na snímek smějící se postarší ženy. Byl nekvalitní a trochu zrnitý. Zmizelá na něm seděla v hospodě obklopená bandou kamarádů, před nimi vyskládaná řádka prázdných půllitrů.

			„Těžko říct. Rozhodně si nejsou tak podobný, abychom je prohlásili za stejnou osobu.“

			Ještě chvíli na tváře mlčky zírali.

			„Jsem rád, že jseš zpátky, Angie,“ řekl Rory a překvapil tím sám sebe, jelikož to z něj vypadlo úplně samo od sebe.

			„Dík.“ Nepodívala se na něj.

			„Jak se držíš?“ Ztišil hlas, aby je ostatní neslyšeli. „Chybí ti Tony, viď?“

			„Hodně.“

			„S Gavinem všecko v cajku?“

			Angie přikývla. „Je to hodnej kluk, nekonfliktní. Nechybí mu nadšení, na rozdíl od některých…“ Střelila významným pohledem Kyleovým směrem. Konstábl Hollins si svou práci rád usnadňoval a začínalo se to o něm proslýchat.

			„Není tak hroznej,“ hájil ho Rory. „Ale je fakt, že si šéf vybral dobře, když do týmu přived Gavina. Má některá z nich tetování?“

			Angie zalistovala seznamem na monitoru.

			„O kérkách tu žádná nic nemá.“

			Rory si povzdychl. I taková dovedla být realita policejní práce. Člověk hodiny a hodiny kompiluje a porovnává informace, a s případem přitom nepokročí ani o píď. Byla to depka, takhle se zaseknout na místě. Náladu mu nezlepšovalo ani to, že mu jeho vlastní šéf momentálně házel klacky pod nohy, aby neudělal tečku ani za případem Mullinsových.

			„Kyle, to auto Russellový pořád v nedohlednu?“

			Hollins se probíral záznamy nejrušnějších brightonských ulic a silnic směrem na Peacehaven, aby zjistil, v kolik červený golf na útesy dorazil – a kdo ho v tu dobu řídil.

			„Zatím nic, seržo.“ Oči už měl skelné.

			„Dej si pauzu,“ navrhl Rory. Unavená pozornost ráda míjí svůj cíl. „Čas na kafe.“

			Celý tým jako by si sborově oddychl.

			Rory si udělal pohodlí u svého počítače, upíjel kávu a klouzal pohledem po zpravodajské sekci BBC. Další žvásty o brexitu, které už nemohl číst. Klikl na záložku s webem Argusu a zprudka se napřímil.

			Další vrah, další teror 
Egyptský psychopat nabalzamoval další oběť 
a poslal nám zvrácený vzkaz

			Tom Fitz. Takhle si představuje spolupráci? Přečetl si celý článek. Tom měl k dispozici několik detailů o smrti Alicie Russellové, o kterých Rory s jistotou věděl, že je ven nepustili. To odřezané oblečení v kufru jejího auta? Čas, který uplynul od zmizení do vraždy? Hlavním tématem článku byla samozřejmě kanopa, již Argus obdržel. Než si pro ni s Francisem přijeli, Fitz si ji stačil nafotit. Stejně jako ten pergamenový svitek. Vzkaz si teď mohl každý přečíst. Novinář se v článku tvářil, že se jedná o osobní vzkaz určený jemu, což samozřejmě nebyla pravda, a svůj text zakončil drsňáckou výzvou pro takzvaného Balzamovače.

			Jestli mi něco chceš, pojďme se sejít.

			To je kus vola!

			Přihnal se do Francisovy kanceláře, ale šéfa tam nenašel. Ani nikdo z ostatních netušil, kde se toulá. A dnes nebyl nejvhodnější den pro dezerci.
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			Marni bylo pod psa.

			Jelikož ji drželi ve vyšetřovací vazbě, měla plné právo na vlastní oblečení – jenže šaty, ve kterých ji zatkli, měla zlité Thierryho krví. Čisté jí nikdo nedonesl, a tak skončila ve standardním vězeňském mundúru sestávajícím z modré mikiny a šedivých tepláků. Oboje bylo obnošené a vytahané, smradlavé ještě předtím, než si to stihla obléct, natož teď, po pěti dnech. Vlasy se jí zmastily a kůže vyschla a zdrsněla. Od chvíle, kdy ji sem přivezli, téměř nic nesnědla a prázdné břicho měla propadlé. Pro cukrovkářku ne zrovna ideální scénář.

			Když ji vedli do návštěvního oddělení, nevěděla, koho tam najde, rozhodně ale nečekala Francise Sullivana. Pohled na jeho nažehlený oblek a bělostnou košili jí ještě přitížil.

			„Co tady děláš?“ Ani se neobtěžovala s pozdravem. „Já myslela, že k tomuhle případu nesmíš.“

			Žuchla do židle naproti němu, aby mezi nimi vytvořila patřičný odstup. Když se dozorkyně, která ji přivedla, vzdálila od jejich stolu, dovolila si pohlédnout mu do očí.

			„Marni, jak to jde?“

			„To myslíš vážně, tuhle otázku?“

			„Dobře, špatně jsem se zeptal. Potřebuješ něco?“

			„Potřebuju, aby někdo věřil tomu, co říkám.“

			„Tak to řekni mně.“

			„Thierryho jsem milovala. Nikdy bych mu neublížila.“ Všimla si Francisova pochybovačného výrazu. „Oukej, jo, hádali jsme se, ale nikdy bych ho nezabila, pane bože.“ Do krku se jí jako horká žluč hrnul vztek.

			„Pověz mi, jak to bylo. Potřebuju něco, čeho se můžu chytit, abych tě odsud dostal.“

			Marni si promnula oči a zhluboka se nadechla. „Byl to Paul. Už jsem ti to říkala.“

			„Co dělal u vás?“

			„Nevím. Našla jsem ho tam, když jsem přišla domů, potom cos mě vysadil…“ Náhle se zarazila. Co tam Paul sakra dělal?

			„Myslíš, že měl původně spadeno na tebe? Že chtěl dokončit, co v létě začal?“

			Marni zabloudila pohledem k fialové jizvě na své pravačce – výsledek střetu s Paulem, když se před několika měsíci objevil v Brightonu.

			„Já mu nerozumím,“ řekla. „Myslí si, že něco chce, ale ve skutečnosti chce něco jinýho. Má v tom totální bordel.“

			Francis z umělohmotného džbánu nalil trochu vody do jednorázového kelímku a ten jí nabídl. Sáhla po něm, ale neměla v prstech dost síly. Kelímek spadl na stůl, odkud se skutálel až na podlahu, a při tom všechno zlil vodou. Francis se spěšně odsunul od stolu, aby se nenamočil, ale ona zůstala sedět a potopy, jež jí prosakovala šedivými tepláky, si nevšímala.

			„Já asi nejsem připravená o tom mluvit,“ prohlásila. „Měl bys jít.“

			Francis zavrtěl hlavou. „Nikam nejdu, Marni. Jestli se necítíš na probírání toho večera, začneme třeba kontextem. Pověz mi víc o Paulovi. Proč se vrátil do Brightonu? Co chtěl?“

			Marni se na židli napřímila, protáhla se a dala si ruce za hlavu. „Paul chce Alexe,“ odpověděla prostě. „Odjakživa si myslí, že je Alex jeho syn.“

			„A je?“

			„To je složitý.“

			„Co to vzít od začátku?“

			„Je to dlouhej příběh. A já jsem unavená.“ Až moc na to, že by se měla brodit bahnem minulosti, o níž si myslela, že ji nechala daleko za zády.

			Francis se natáhl přes stůl, aby polapil její ruku. „Pomoz mi, Marni, ať ti můžu pomoct.“

			Už dávno se Marni nikomu nesvěřila s tím, co začalo před všemi těmi lety ve Francii. A teď to možná, ale jenom možná, skončilo – Thierryho smrtí. Zavrtěla hlavou. Neskončilo. Ne dokud Paul žije a dýchá.

			Francis na ni upíral oči, čekal, až promluví, ale jí vyschlo v ústech. Dolila si vodu do kelímku a trochu se napila. To zvládne. Musí, kvůli Alexovi – Paul tam někde pořád je, pořád je na svobodě. Pořád hrozba.

			„To léto, kdy mi bylo sedmnáct, moje ségra Sarah navrhla, že bysme mohly na pár měsíců do Francie. Hned jsem se toho chytla. Neměly to bejt prázdniny. Na to bysme neměly. Ale plánovaly jsme si najít nějakou pohodovou brigádu, třeba v restauraci nebo tak.“

			„Co to bylo za rok?“ zeptal se Francis.

			„1998. Do tý doby to léto stálo pěkně za prd a my se toužily trochu ohřát na sluníčku. Sarah se někdo zmínil, že na jihu Francie je vedro pořád, a tak jsme vyrazily. Vlakem do Marseille, a práci jsme nakonec našly v Aix-en-Provence – asi třicet kiláků severně. Ze začátku jsme to vyslovovaly ‚ajks‘,“ dodala. „Místní se nám smáli, ale nám to bylo fuk. Dělaly jsme v jednom bistru na place Jeanne d’Arc, zřejmě jsme byly nejhorší servírky, co tam kdy měli. Majitel byl takovej slizkej ropušák jménem Eric, s obřím pupkem a pleší. Pořád na nás něco hulákal s tak silným přízvukem, že jsme mu nerozuměly ani slovo. Klidily jsme se mu z cesty, jak to jen šlo. Byly jsme mladý a on měl nenechavý ruce.“

			„Kde jste bydlely?“

			„V mrňavým pokojíku dvě patra nad restaurací. Bylo tam strašný vedro, ale na noc jsme se tam vždycky musely zabarikádovat, aby se k nám ten prasák nedostal.“

			„A tehdy jsi poznala Thierryho?“

			Vzpomínky na to dlouhé, horké léto vyprchaly a Marni se duchem vrátila do pochmurné šedivé haly pro návštěvníky.

			„Paula. Nejdřív jsem poznala Paula,“ řekla s nepatrně ohrnutým horním rtem. Vůbec mu nemohla přijít na jméno. „Každý ráno před prací chodil k nám do bistra na kafe.“

			„Jakej byl?“

			„Od první chvíle mě přitahoval. Byl starší než kluci, co se kolem mě motali doma – asi tak pětadvacet, to pro mě byla úplně nová zkušenost.“ Upila trochu vody. „Ze začátku mi přišlo, že ho zajímá Sarah, ale ne. To byl jen jeho způsob, jak získat moji důvěru.“

			Co kdyby se nikdy nepotkali, co kdyby si vybral jinou kavárnu?

			„Párkrát jsme si vyšli. Byla jsem do něj hrozně zabouchnutá. Měl peníze a za všechno cáloval. Každej večer se poflakoval u nás v bistru, čekal, až zavřu, a pak jsme šli pít do mrňavýho baru o pár ulic dál. Paul byl hrozně majetnickej, od první chvíle žárlil a mně se to líbilo. Byla jsem hloupá.“

			„Čím se Paul živil?“

			„S Thierrym si na kraji města otevřeli malý tetovací studio. Nikde jinde by nezaplatili nájem. Kérky ale tehdy přicházely do módy a oni měli talent. Proto za mě Paul mohl všude platit.“

			Odmlčela se a čekala, až Francis položí další otázku, ale on seděl tiše a tvářil se, že si ten příběh rád vyslechne jejím tempem.

			„Sarah se koncem léta vrátila domů, ale já zůstala, sama. Poprosila jsem Paula, jestli by mi neudělal kérku.  Než jsem ho poznala, skoro jsem ani nevěděla, že něco jako tetování existuje. Paul měl všude po těle naprosto úžasný černošedý kousky. Fascinovaly mě a chtěla jsem taky takový, a tak jsem vyrazila k němu do studia. A tam jsem poprvé potkala Thierryho. Tam začal celej ten průser.“

			Na chvíli ztichla.

			„Co se stalo?“

			„V tu dobu jsem netušila, že má Paul dvojče.“ Marni si neklidně poposedla. „Přišel tam Paul a našel mě, jak se bavím s Thierrym. Totálně mu ruplo v bedně a začal Thierryho obviňovat, že po mně vyjíždí. Blbost, ale Paul byl úplně bez sebe.“

			„Co na to Thierry?“

			„Jen se smál. Bylo vidět, že se ho Paul bojí. Později mě zapřísahal, ať už se s Thierrym nikdy nebavím – jinak se prý postará, abych toho litovala.“

			„Vyhrožoval ti?“

			„Tehdy mi to mělo dojít. Já ale s chlapama neměla žádný zkušenosti. Brala jsem to jako důkaz jeho obrovský lásky.“

			Francis se tvářil šokovaně.

			„To není všechno. Byla jsem blbá. Požádala jsem Thierryho, aby mě potetoval. Tu noc mě Paul zmlátil.“

			„Ukážeš mi tu kérku od Thierryho?“

			Marni si povytáhla rukáv mikiny a předvedla mu propracované tmavé tetování – mužskou postavu, anděla se skloněnou hlavou zahalenou v kápi, v jedné ruce plamenný meč, ve druhé ptačí pero. Na sobě měl prsní pancíř a koženou suknici římského centuriona.

			„Už jsi ho viděl.“

			Francis přikývl, ale dál na něj zíral jako přikovaný.

			Marni se otřásla a rukáv si zase stáhla. „Tehdy jsem měla odjet.“
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			„Pomalu budeme končit.“

			To promluvila dozorkyně, jež Marni přivedla do návštěvního oddělení. Shlížela na ně svrchu a rozhodně se při tom netvářila přátelsky.

			Francis zalovil v kapse kalhot a vytáhl služební průkaz. Pohlédla na něj a přikývla. „Dobře.“

			Francis zašel k automatu a vrátil se se dvěma kelímky kávy.

			Marni si nervózně odkašlala. Z toho vyprávění byla ochraptělá. Nejradši by to už uzavřela.

			„Nicméně abych to zkrátila, zabouchla jsem se do Thierryho a nastěhovala se k němu. Byl ke mně hodnější než Paul a mnohem líp jsme si rozuměli, a to od první chvíle – fyzicky i duševně. Thierry byl dospělejší a člověk kolem něj nemusel chodit po špičkách, aby náhodou neurazil jeho ego. Paul to nepřekous. Nedal mi pokoj. Pronásledoval mě cestou do práce a pak stál před bistrem opřenej o lampu na protějším chodníku a pozoroval mě.“

			„Neměla jsi z něj strach?“

			„Ne. On se bál Thierryho. To mě chránilo. Když jsem ještě chodila s Paulem, jednou večer jsem se opila a on mě potetoval. Mně málem ani nedocházelo, co se to děje, ale když se to dozvěděl Thierry, zmlátil Paula do bezvědomí. Tehdy jsem to s Paulem ukončila a začala chodit s Thierrym.“

			„Co ti vytetoval?“

			„Takovou girlandu z růží, přímo pod levý prso. Nechala jsem si to odstranit laserem, když jsem se vrátila do Anglie.“ Zbyla jí ale bílá jizva, věčná připomínka. „Paul mi nechtěl dát pokoj.“

			„Vyhrožoval ti?“

			Marni zavrtěla hlavou. „Vůbec na mě nemluvil. Ale ustavičně mi vyhrožoval svojí přítomností. Třeba se kolem mě ometal na ulici, vrážel do mě ramenem, když mě míjel, nebo mě sledoval. Ne tajně, prostě se držel půl kroku za mnou. Když jsem zastavila, třeba na přechodu nebo tak, vrazil do mě.“ Ruce se jí v klíně třásly. „Snažila jsem se ho v rámci možností ignorovat, ale postupně mi docházely síly. Začala jsem se ho bát.“

			„Co s tím dělal Thierry?“

			„Neřekla jsem mu to. Byla mezi nima hodně zlá krev i beze mě a bála jsem se, že by ho Thierry zabil.“

			„Takže jak to bylo dál?“

			„Tohle trvalo několik měsíců. Už jsem to nedávala, tak jsem se rozhodla, že to zarazím. Paul pořád bydlel doma u mámy. Jednou odpoledne jsem k nim zašla, že se mu konečně postavím. Bylo to nejhorší rozhodnutí mýho života. Chtěla jsem si to s ním vyříkat, poslat ho do háje.“

			Francis zavrtěl hlavou – matně tušil, co bude asi následovat. Kostru toho příběhu už jednou vyslechl.

			„Tehdy mě znásilnil. Jeho máma nebyla doma a on mě hodil na kuchyňskej stůl a přinutil mě.“

			„Pro boha živýho, Marni…“

			Vybavila si, jak jí Paul otevřel, nahoře bez, v těsných džínách. Vybavila si, jak vešla k jeho mámě do kuchyně – smrad zelí a vyčpělé kávy. Stůl byl posetý drobečky, na lince ležela nakousaná bageta. Vybavila si bavlněné kostičkované závěsy v okně v kuchyni, trochu krátké, jak se pohupovaly v průvanu.

			Rozhlédla se a došlo jí, že jsou sami.

			„Kde máš mámu?“ zeptala se.

			Paul zavřel vchodové dveře a zády se o ně opřel. „Neříkej, že jsi přišla za ní.“

			Marni fyzicky pocítila strach, který ji tehdy zaplavil.

			Vzpomněla si na zvuk knoflíčků, které dopadaly na zem, když jí Paul roztrhl košili. Zvuk trhaného hedvábí, jeho ruce na její podprsence. Nehty, které se jí zaryly do břicha, když z ní stahoval kalhoty. Ostrá hrana jídelního stolu, co ji tlačila do zadku. Drobečky pod holými zády, jako by ležela na štěrku.

			Kolem lustru líně poletovala moucha.

			Venku někdo zuřivě troubil.

			Vzpomínala si, jak jí Paul tiskl dlaň přes pusu, jak jeho kůže chutnala slaně. Jak vztekle zamručel, když se pokoušel rozepnout si poklopec a zároveň ji vahou těla udržet přišpendlenou k desce stolu. Jak se snažila křičet, nebo ho alespoň kousnout do ruky.

			Okamžik penetrace si ale nevybavovala. Alespoň ten její paměť milosrdně vymazala.

			„Dýchej,“ řekl Francis. „Dej si hlavu mezi kolena.“

			Marni se s úlevou probrala zpět do přítomnosti. To, co jí Paul provedl, si už ve vzpomínkách prožila mnohokrát, ale účinek, který to na ni mělo, časem vůbec nezeslábl. Znásilnil ji – protože dala přednost jeho bráchovi.

			„Když byl hotovej,“ řekla velmi pomalu, „shodil mě na podlahu. Sám šel nahoru do patra. Slyšela jsem, jak se sprchuje.“

			„A pak jsi ho teda pobodala?“ zeptal se Francis.

			„Ne.“ Marni zavrtěla hlavou. „Utekla jsem. Tehdy jsem se ho ještě bála. Pozdějc jsem ale dostala vztek. Thierrymu jsem se svěřit nemohla, ale viselo to ve vzduchu, jako by mezi náma stála neviditelná zeď. Věděl, že se něco děje. Odmítla jsem o tom mluvit a poprvé jsme se pohádali. Tehdy jsem pochopila, že se Paulovi za to, co mi udělal, musím pomstít. Tak jsem ho pobodala.“

			Udělala to nožem z Thierryho kuchyně. Žádným velkým kuchákem, jen malým nožíkem na zeleninu. Chtěla ublížit, ne přímo zabít. Jednou po setmění, s rukou roztřesenou, si na Paula počkala před jeho novým tetovacím studiem.

			Paul konečně vylezl ven. Marni na pár vteřin zaváhala. Nemusela to udělat. Mohla se otočit na podpatku a vrátit se zpátky k Thierrymu domů. Tam by jí bylo teplo. Nalili by si víno, pomilovali se, kouřili v posteli a poslouchali k tomu muziku.

			Jenže ona musela.

			Vzal to zkratkou takovou malou uličkou – mířil domů k mámě.

			Pospíšila si za ním, její tenisky se po mokrých kočičích hlavách pohybovaly zcela neslyšně. Už ho doháněla. Stačí, aby se neohlédl…

			Ohlédl se, ale už bylo pozdě.

			Ostří mu bez většího odporu vjelo do boku.

			„Vůbec tě nenapadlo, jaký to může mít následky?“

			Typický sullivanovský dotaz. Jako by nikdy v životě neudělal nic, aniž by si to předem pečlivě promyslel. Rozhodně nikdy nepodlehl vzteku nebo pomstychtivosti. Marni potlačila vzlyk a kousla se do kloubů na ruce. Francis se lehce dotkl jejího kolene, ale rychle ruku zase stáhl. Fyzický kontakt mezi vězeňkyněmi a návštěvníky se netoleroval.

			„Hned ráno, za svítání, Thierrymu vykopla dveře policie. Paula někdo našel a zavolal mu záchranku a on samozřejmě řekl, že jsem to byla já. Zatkli mě a obvinili z pokusu o vraždu. Až do procesu mě drželi ve vězení.“

			„To je u takhle závažných činů normální.“

			„Byla jsem ještě dítě.“

			„Řeklas jim, že tě znásilnil?“

			„Jasně. Ale už bylo pozdě. Jen pokrčili rameny, jak to Frantíci uměj, prej jsem to měla ohlásit, když k tomu došlo. Kdyby se to podařilo prokázat… třeba mohlo bejt všechno jinak.“

			„Proč jsi to nenahlásila?“

			Tak ani Francis se neštítil házet vinu na oběť? Zírala na něj a němě ho vyzývala, aby jí řekl, že si za to může sama. On se však tvářil chápavě.

			„Chtěla jsem dělat, že se to nestalo. Chtěla jsem Thierryho uchránit před tou nepříjemnou pravdou, že jeho bratr je sexuální násilník. A pak jsem zjistila, že jsem těhotná, a nevěděla jsem, kdo je otec. V úvahu připadali oba.“

			„Ukončila bys těhotenství, kdybys s jistotou věděla, že je otcem Paul?“

			„Asi ne. Já nevím. Ale to se zjistit nedalo. Ani testem DNA – jsou to jednovaječný dvojčata.“ V souvislosti s Thierrym bezděčně přešla do přítomného času, ale neopravila se.

			„I ty jsi čekala dvojčata, viď?“

			„To jsem zjistila, až když mi ve vězení udělali ultrazvuk, těsně před soudem. Byl to šok. Ale nesměla jsem si ho vůbec připouštět, měla jsem před sebou proces. Stála jsem u lavice obžalovaných, strachy mi bylo zle a vůbec jsem nerozuměla ani obhájci, ani žalobci. Ani slovo. Byli to samý chlapi, starý chlapi. Bylo mi jasný, že mě shledaj vinnou. Coupable.“

			„Věděl Thierry, že otcem může být Paul?“

			„Jistě. Tou dobou už věděl, že mě Paul znásilnil. Ale stál při mně – vždycky stál při mně. Poslali mě do Les Baumettes, do Marseille. Nejdivočejší vězení ve Francii. A já byla cizinka, která pobodala Francouze. Nikdo se se mnou nechtěl kamarádit. Ve sprchách mě napadla parta ženských. O jedno z miminek jsem přišla.“

			Přišly k ní, když stála pod proudem vody, a strkaly do ní, až měla co dělat, aby neupadla. Byly oblečené, na nohou bytelné tenisky. Jedna ji nakopla do holeně, dupla jí na nárt. Marni vyjekla bolestí, ztratila rovnováhu a skácela se na bílou kachlíkovou podlahu. Nějaká jiná ji kopala do břicha a pak do prsou. Další do zad.

			„Allez,“ ozval se hlas ode dveří umývárny. „Le garde.“

			Vypařily se stejně rychle, jako se objevily, a Marni tam nechaly ležet s vyraženým dechem, ať si na studených dlaždičkách sípe bolestí. Sprcha zůstala puštěná, a když ji tam po patnácti minutách někdo našel, voda na podlaze byla doruda zbarvená Marniinou krví.

			„Divný bylo, že mi den před tím útokem přišel dopis od Paula.“

			„To snad ne, oni mu dovolili ti psát?“

			„Obálku nadepsal, jako by byla od Thierryho, ale já jejich písma poznám. Napsal mi, že doufá, že se mejm miminkům nepřihodí nic zlýho.“

			Francis prudce vzhlédl. „Výhrůžka? Ukázalas ten dopis někomu?“

			Marni zavrtěla hlavou. „Měla jsem ho v cele mezi svejma věcma. A když mi pak přinesli tašku do nemocnice, ten dopis v ní nebyl.“
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			Středa 8. listopadu 2017

			Francis

			Čím déle Marni vyprávěla, tím byla ochraptělejší, a ke konci už Francis musel napínat uši, aby ji vůbec slyšel. Když se odmlčela, sáhl po svém kelímku kávy – ale zjistil, že v něm žádná nezbyla. Marni se svého ani nedotkla. Tvář měla našedlou vyčerpáním a Francis pochyboval, jestli by vůbec našla sílu kelímek zvednout ke rtům.

			„Byly za to ty útočnice stíhané?“

			„Ne.“

			„Vidělas je pak ještě?“

			Marni zavrtěla hlavou. „Zbytek výkonu jsem proležela ve vězeňský nemocnici, a když se mi narodil Alex, trest mi zrovna končil – i když jen na podmínku. S Thierrym jsme se okamžitě odstěhovali do Anglie. Chtěli jsme naše dítě dostat co nejdál od Paula.“

			„Jaký to pro Thierryho bylo, vědět, že je Alex možná Paulův?“

			„Určitě těžký, ale rozhodl se Alexe přijmout za svýho.“

			„Paul tě od té doby ještě někdy kontaktoval?“

			„Spoustu let byl klid. Pak se tu najednou zjevil letos v létě a dělal si na Alexe nároky.“

			Francis mlčel. Věděl, že Paul byl v mezidobí ve vězení za další znásilnění a že se s Marni a Thierrym dostal do křížku, když v létě přijel do Brightonu. Francis se na to tehdy jak Thierryho, tak Marni ptal, ale oba byli přesvědčení, že odjel zpátky do Francie. Jestli se teď vrátil, zdálo se nejen možné, ale přímo pravděpodobné, že mezi ním a Thierrym dojde k dalšímu konfliktu.

			Proč Rory nebere Marni vážně, když mu říká, že to udělal Paul?

			„Potřebuješ pauzu, nebo mi chceš povědět, co se stalo minulý týden?“

			Francisovi připadalo, že Marni už bledší být nemůže, ale její tvář ho vyvedla z omylu. Ruce se jí v klíně neovladatelně roztřásly. Cítil se rozpolcený. Jako kamarád netoužil po ničem jiném než se k ní vrhnout a obejmout ji tak pevně, jak teď zoufale potřebovala. Přišel za ní však jako policista a byl odhodlaný neudělat nic, co by mohlo působit neprofesionálně.

			„Marni.“ Řekl to tiše a něžně a položil jí přitom ruku na rameno. „Je mi to strašně líto. Thierry byl v jádru dobrej chlap.“

			Nakrčila nos a pevně stiskla rty, což Francis četl jako snahu nerozplakat se.

			„Bůh ví, že nebyl nejdokonalejší manžel pod sluncem.“ Popotáhla a utřela si nos rukávem. „Ale zasloužil si něco lepšího – ne porouchanou manželku. Naše manželství bylo v troskách dřív, než vůbec začalo.“

			„Víš přece, že tě miloval.“

			„To někdy nestačí.“

			Francis nikdy nezažil ani to. Její odpověď v něm vyvolala pocit, že je nekompetentní a nedostatečný.

			„Potřebuju další kafe a ty zas něco k snědku.“

			Jakmile se od ní odvrátil, zhluboka se nadechl. Vytrpěla si toho tolik, že se mu vůbec nechtělo ji nutit, aby si znovu prožila i tohle nejčerstvější trauma. Jestli se však chtěl dostat na kloub tomu, co se Thierrymu stalo, musel znát i ty nejtitěrnější detaily, o jaké se s ním mohla podělit.

			Zašel k automatu s jídlem a koupil Marni čokoládovou tyčinku. Pochyboval, že se od svého zatčení jedinkrát pořádně najedla, a kdyby mu tady omdlela, už by toho z ní moc nevytáhl. Dál pokračoval k automatu na kávu. Někdo by je měl udat za porušování zákona o označování potravin, hudroval v duchu při pohledu na bledě hnědou břečku proudící do lepenkového kelímku.

			Když se vrátil ke stolku, Marni seděla na židli obráceně, s nohama složenýma pod sebou. Pažemi se opírala o opěradlo, hlavu zabořenou v ohybu lokte. Francis myslel, že usnula. Nic neřekl, jen položil na stůl dvě kávy a tyčinku.

			Marni zvedla hlavu a jemu došlo, že nespala. Plakala.

			„Nechceš raději pokračovat až zítra?“

			Zavrtěla hlavou. „Řeknu ti to teď.“

			„Co u tebe vlastně dělal Thierry? Myslel jsem, že se odstěhoval.“ Chtěl ji na ten příběh nenásilně naladit.

			„Odstěhoval. Ale pořád tam měl věci, tak jsem ho poprosila, aby si je vyzvedl, až nebudu doma.“

			Francis k ní přisunul čokoládovou tyčinku, ale nevšímala si jí.

			„Když jsem přišla domů, dveře do baráku jsem našla otevřený. Ne dokořán, spíš jako by je někdo omylem nedovřel. Myslela jsem, že Thierry, když odcházel.“

			„A ne?“

			„Ne. Už v předsíni jsem zaslechla rámus z kuchyně. Někdo se tam pral. Thierryho bagáž ležela pořád v chodbě a dveře do kuchyně byly zavřený. Napadlo mě, jestli tam není Alex, ale když jsem na něj zavolala, odpověděl mi Thierry. Řval na mě, ať jdu pryč.“

			„Nikoho dalšího jsi neslyšela?“

			„Z předsíně ne. Šla jsem do kuchyně a vidím, že tam jsou oba, rvou se na podlaze.“

			„Kdo se rval?“

			„Thierry a Paul. Byla už tma a v kuchyni zhasnuto. Běžela jsem k nim a všimla si, že jeden z nich drží nůž.“

			„Který?“

			„Nevím. Byla tma. Jeden se vrhl k zadním dveřím a druhej zůstal ležet na zemi – nevěděla jsem, kdo je kdo. Když jsem přišla k tomu na zemi, došlo mi, že je to Thierry. Paul ho bodnul.“ Marni zmlkla, nemohla dál. Ústa si zakryla dlaní a tělem jí zazmítal mohutný vzlyk. 

			Francis tiše čekal.

			„Vytáhla jsem z něj ten nůž. Myslela jsem, že mu pomáhám, ale on umřel…“ Teď už plakala neovladatelně. Francis si uměl jen stěží představit, jak strašné to pro ni muselo být. S Thierrym prožila, s přestávkami, bezmála dvacet let.

			Tentokrát mu bylo fuk, jestli se chová profesionálně, nebo ne. Přistrčil si k ní židli, aby ji mohl obejmout. Teď když se konečně rozpovídala, jako by z ní všechen žal musel ven naráz. Její slzy Francisovi prosakovaly košilí, až je ucítil na kůži. Na tom rameni, kam mu vytetovala obrys chobotnice – zdálo se to tak dávno. Jejich vztah se od té doby strašně moc změnil.

			„Marni?“

			Zvedla hlavu z jeho ramene a pohlédla mu do očí. Řasy měla slepené slzami, tváře mokré.

			„Marni, jseš si absolutně, stoprocentně jistá, že to byl Paul, kohos ten večer viděla utíkat zadem?“

			Marni mu v náručí ztuhla a tváří se jí mihla zloba.

			„Musím se zeptat.“

			Znovu se do něj zavěsila. „Jasně. Byl to jednoznačně Paul.“ Místo příštího vzlyknutí zalapala po dechu. „Asi tam původně hledal mě. Nebo Alexe, to je pravděpodobnější.“

			Přitiskl ji k sobě pevněji.

			„Slibuju ti, Marni, že ho najdu a nechám ho za to pykat. A dostanu tě odsud. Důvěřuj mi.“

			Slabounký hlásek někde hluboko uvnitř hlavy mu však našeptával: Nedáváš náhodou slib, který nemůžeš splnit?
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			Balzamovač

			Kemetismus, -u m.i. (z eg.). Z egyptského slova kmt, což je původní označení starověkého Egypta. Zvaný též neterismus (ze slova ntr, v koptštině [image: ] noute neboli „božstvo“) či egyptské novopohanství. Soudobé oživení staroegyptského náboženství. Vyznavači kemetismu se nazývají kemetisté.

			Muž odříkává modlitbu. Cílem je povolat Velikého hada, jenž mu dřímá v prsou. Připravit ho na splnění božího příkazu. Připravit se na nesmrtelnost.

			Je čas přinést další oběť.

			Na pobřeží stojí na hranici mezi Brightonen a Hovem socha. Je bronzová, ale čas ji přebarvil do modrozelena. Představuje anděla balancujícího na kouli, kterou podpírají ocasy čtyř delfínů. Anděla míru. V levé ruce třímá korunovační jablko. V pravé olivovou ratolest. Stojí tu už přes sto let, pomník Eduarda VII., který zemřel v roce 1910. K podstavci vedou tři schůdky a na zemi kolem dokola se zelená pruh trávy.

			Právě tady muž vyčkává na zamýšlenou oběť. Své kořisti poslal zprávu, rádoby tajuplný vzkaz, na který se ten hlupák musel spolehlivě chytit. A taky že ano – tady ho máme, už se blíží, jediná postava na promenádě široko daleko. I nejnavštěvovanější místo v Brightonu je totiž nad ránem opuštěné…

			„Zdravíčko.“

			Oběť pohlédne jeho směrem.

			„Ty si mě nepamatuješ, Lukeu?“

			Luke přijde blíž a prohlíží si ho. Ale ještě je tma.

			„Dost jsem se změnil,“ poznamená muž na vysvětlenou. A je to tak. Vážně se hodně změnil. Jeden by řekl přímo k nepoznání.

			„Neznám vás,“ opáčí Luke.

			„Ale znáš.“

			Je mu fuk, že si na něj kořist nevzpomíná. Jejich společná minulost už je dávno pryč. A nyní záleží pouze na obětině.

			Za okamžik už Luke leží na boku v trávě u paty sochy. Má vyražený dech, drží se za břicho, ustrašeně se choulí do klubíčka. Kašle, lapá po dechu. Oči má vytřeštěné hrůzou, a možná i šokem, bělma mu v měsíčním světle září.

			Muž na něj shlíží a poslouchá jeho fňukání. Nohy má rozkročené, paže založené na prsou.

			„Prosím…“

			Ubožák. K podstavci sochy je připevněná plaketa. Muž její obsah přečte nahlas. „In Deo Fidemus. Víra v Boha. Věříš v Boha, Lukeu?“ V hlase mu zaznívá kruté pobavení. Jakého boha má na mysli, neupřesní. Zasyčí radostí z pocitu moci, jenž v něm narůstá.

			Položí Lukeovi botu na krk, protože ho jeho odpověď nezajímá. Pak od něj ustoupí a vzhlédne k soše. Tenhle anděl nemá zavázané oči. Bronzovým pohledem je pozoruje. Němý svědek. Možná je to spíš anděl pomsty. Právě pomsta totiž rozhodla o Lukeově osudu.

			„Ty mě pořád nepoznáváš, viď?“ řekne muž.

			Luke na něj upře oči. „Říkám vám, že nevím, kdo jste.“

			Luke znával jeho předchozí verzi. Před tetováním. Před piercingy. Před vypálenými cejchy. Před pořezáním. Předtím než se proměnil v boha. Muž pochybuje, že si Luke zvládne dát dvě a dvě dohromady a přijít na to, s kým má tu čest.

			„Nevadí. Nedělám to kvůli tobě.“

			Napřáhne se, aby Lukea nakopl do zubů. Pak si to rozmyslí. Za pár minut si bolesti užije ažaž. Všimne si, že se k nim po promenádě blíží čelní světla. Stoupne si tak, aby se podstavec sochy ocitl mezi ním a autem. S Lukem, který se válí někde ve stínu, si těžkou hlavu nedělá. Když vůz projíždí kolem, obchází piedestal, aby se neustále ocital v jeho zákrytu. Měl by pokročit s obětním rituálem.

			Muž má na sobě obnošenou parku, z jejíž vnitřní kapsy nyní vytáhne dvě umělohmotné zdrhovací pásky, jaké se používají třeba k vázání kabeláže. Překulí Lukea na břicho a popadne ho za paži. Kolem zápěstí stáhne pásku. Ne moc pevně – nemá v úmyslu přerušit krevní oběh –,
ale dost pevně na to, aby se z ní Luke nemohl vyprostit. Druhou provlékne tou první a utáhne ji Lukeovi kolem druhého zápěstí. Improvizovaná pouta snadno a rychle.

			Vytáhne Lukea po schůdcích pod soklem a posadí ho. Luke je poddajný jako hadrová panenka. Strach ho paralyzoval, obral ho o vztek –
hýbou se pouze jeho oči, bělma zděšeně poskakují sem a tam. Muž mu odhrne vlasy z čela a konejšivě broukne, jako by utěšoval malé dítě.

			„Býval jsi pěkně zlej chlapeček,“ řekne pak. „A teď tě to doběhlo.“

			Luke otevře pusu, jako by chtěl něco říct, ale než stačí cokoli zformulovat, muž mu do ní nacpe zmuchlaný hadr. Přinese mu to obrovské uspokojení, umlčet ho. Jednou provždy. Luke na něj jen zírá a muž v jeho očích konečně zahlédne záblesk prozření.

			„No vidíš, tak přece si vzpomínáš.“

			S Lukem byli na základní škole nejlepší kamarádi. Když ale přecházeli na druhý stupeň na jinou školu, Luke si našel nové kumpány. Kluky, co uměli hrát fotbal a jezdit na kole a vyprávět vtipy. Kluky, co ho naučili krutosti a smáli se na úkor ostatních. Luke, který toužil být jako oni, se smál ještě hlasitěji. Začal se chovat krutěji. A jaký by mohl být lepší terč krutosti než malý klučina, který býval jeho nejlepším kamarádem?

			Luke se začne zoufale vzpouzet, svalí se na bok ve snaze skutálet se ze schůdků na zem. Z hloubi hrdla mu vychází jakési hysterické hýkání.

			„Ticho!“ Muž ho nakopne do žeber, dost na to, aby ho opět připravil o dech.

			Luke sípe, naříkat přes hadr v puse nemůže.

			Muž ho znovu opře o sokl a tiše se zasměje, když si všimne, že se Lukeovi na tvářích lesknou slzy.

			„Říkávals mi ubulánek. Teď jsi ubulánek ty.“

			Muž zamumlá jméno svého boha a vytáhne z pochvy nůž. Blyštivou čepel, jež mu po letech ponižování zchladí žáhu. Balzám na všechnu tu bolest.

			Lukeovi povolí svěrač močového měchýře, za pár vteřin má v rozkroku mokré kalhoty a stoupá mu od nich obláček teplé páry.

			Poslední čin, který za života vykonal.

			Teď je řada na muži, aby se smál. Konečně.

			„Tak už znáš moje jméno…“

			Sehne se k němu a jeho čepel se pustí do práce.
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			Čtvrtek 9. listopadu 2017

			Francis

			„S kým si takhle brzo voláš?“ zeptala se Robin, když přišla v županu do kuchyně.

			Francis zaklapl laptop a odpojil ho od nabíječky. Doufal, že v tuhle hodinu bude sestra ještě spát. Bylo teprve po sedmé.

			„S bráchou,“ odpověděl.

			„S bráchou?“ Robin na něj vyvalila oči.

			„S Kitem,“ vysvětlil Francis a nalil si dnešní druhý šálek kávy.

			„Ano, já vím, o kom je řeč. Jen mě překvapuje, že o něm mluvíš jako o bráchovi.“

			„Vždyť je.  Je to náš brácha.“

			Robin se zatvářila zatrpkle. Nikdy otci neodpustila, že od nich odešel. Ani že se podruhé oženil. A když před několika měsíci dorazil na matčin pohřeb s malým chlapečkem, taky neskákala radostí. Zjištění, že si jejich táta pořídil novou, mladou rodinu, je rozhodilo oba.

			„Jak dlouho už to trvá?“

			Dovedla s ním mluvit tak, že se hned cítil jako zlobivý školáček, kterého načapali, jak chodí do spíže na sušenky. Na to měla jedinečný talent.

			Pokrčil rameny. „Chci ho poznat.“

			Posadila se naproti němu se sklenicí džusu.

			„Nechápu proč. Pořádnej vztah s ním mít nikdy nebudeme. Jsou mu teprve čtyři a pro mě osobně je to cizí člověk.“

			„To se mi nezdá správný. Kromě táty je to náš nejbližší žijící příbuzný.“

			Francise zaplavil pocit úlevy, jelikož mu v tu chvíli zazvonil mobil.

			„Tohle musím vzít.“ Vstal a šel k zadnímu východu, kde chytal lepší signál.

			„Máme tu další.“ Rozpoznal hlas Toma Fitze.

			„Další co?“

			„Další nádobu.“

			„Na nic nesahejte – jedu tam.“ Zavěsil. „Musím běžet,“ oznámil Robin.

			Protočila panenky. Francis si velice dobře uvědomoval, jak často mu jeho práce hází záchranné lano, když se se ségrou ocitne na tenkém ledě.

			Tom na něj čekal na ulici před redakcí. Bez jediného slova ukázal prstem na schůdek před vchodem do domu. Francis sklopil zrak a spatřil další nahrubo vymodelovanou hliněnou nádobu. Tahle měla víko ve tvaru paviání hlavy. Když se k ní naklonil, všiml si, že je k ní přivázaný malý svitek pergamenu, stejný jako na těch předchozích.

			„Tady jste ji našel? Nehýbal jste s ní, že ne?“

			„Ani jsem se jí nedotkl.“

			Francis vytáhl mobil a pořídil několik fotek in situ. Potom zavolal Rose.

			Za dvacet minut už bylo příslušné místo obehnané policejní páskou a dorazila Rose Lewisová, aby si kanopu vzala do opatrování. Odvedla si Francise stranou.

			„Ty hele, něco jsem si o těch kanopách přečetla. Bývají čtyři, s čtyřmi různými hlavami.“

			„Oukej?“

			„Ta minulá měla lidskou. Ta představuje Imseta, boha jihu. Do té patří játra. Tahleta,“ ukázala na nádobu před redakcí, „má hlavu paviána. To je Hapi, bůh severu. Do kanopy s paviání hlavou se zpravidla ukládají plíce.“

			Francisovi se zkroutil žaludek. „Podle tebe v ní najdeme něčí plíce?“

			„To se uvidí v laborce.“

			„Co ty zbylé dvě kanopy?“

			„Jedna je za Duamutefa, boha východu s šakalí hlavou, do té patří žaludek, a jedna za Kebehsenufa, boha západu. Ten má hlavu orla a do jeho kanopy se dávají střeva.“

			Vtom Francise něco napadlo. „V těle Alicie Russellové plíce nechyběly, že ne? Nebo některý z těch dalších orgánů.“

			Rose zavrtěla hlavou. Tvářila se zlověstně. „Jen játra.“

			„Takže jestli jsou v téhle plíce, patří někomu jinému. Otevři ji hned, Rose – potřebuju vědět, jestli hledáme další mrtvolu.“

			Rose si navlékla gumové rukavice a podložila nádobu velikým plastovým sáčkem na důkazy.

			Tom Fitz přišel k nim, aby mu nic neušlo. Francis se po něm ohlédl.

			„Fitzi, ať už tam najdeme cokoli, v novinách se to neobjeví. Aspoň prozatím, jasné?“

			Reportér vypadal pobledle. Vždycky se milerád vetřel do centra dění, o němž psal, ale teď, když se sám nachomýtl k nahodilým nálezům orgánů, už se tak nadšeně netvářil.

			Přikývl a nervózně se kousl do spodního rtu.

			Rose kanopu pevně uchopila a pomalu kroutila víkem, dokud ho neuvolnila. Položila nádobu zpátky na igelit a opatrně víko nadzvedla. Francisovi se do nosu vloudil povědomý pach bylinek, koření a tlejícího masa.

			Rose vylovila z brašny úzkou ocelovou špachtli a s její pomocí odstranila svrchní vrstvu natronu. Poté nástrojem podebrala jakousi tmavorudou tkáň a pozorně si ji prohlédla.

			„Jojo, plicní tkáň.“ Maličko pootočila špachtlí, aby na ni dopadlo víc světla. „A pochází z plic nějakého kuřáka – ve sklípcích je vidět usazený dehet.“

			Jemně do tkáně šťouchla, aby zalezla zpátky do nádoby, a tu pak opět uzavřela.

			„Určitě nepatří Alicii Russellové – jsi si stoprocentně jistá?“

			Rose přikývla. „Rozhodně. Russellové plíce nechyběly a nebyla to kuřačka.“

			„Do háje,“ vydechl Francis.

			„Co je?“ nechápal Tom.

			„Nebude to dlouho trvat a najde se další tělo, tentokrát bez plic. Třetí oběť. Tři mrtví znamenají, že máme co do činění se sériovým vrahem.“

			Rose vstala. Do velikého důkazního sáčku vložila kanopu a sáhla pro menší, do kterého shrnula natron, jejž předtím vykutala.

			„Co tohle?“ Obrátila se k Francisovi. Podávala mu ruličku pergamenu.

			Francis se spěšně nasoukal do rukavic a převzal si ji. Rozvázal lýkový provázek a tuhý pergamen rozvinul. Hieroglyfy okamžitě poznal – had a anch neboli nilský kříž –, ale vzkaz pod nimi byl tentokrát delší. Přečetl ho ostatním a hlas mu nepatrně zakolísal, jak mu postupně docházelo, co vlastně říká.

			[image: ]

			Vzkaz pro Franka: Jdu si pro tebe. 
Do příští zásilky však můžeš spát klidně.

			„Ježiš,“ hlesl Tom. „Co to má kruci znamenat?“

			Francisovi se zatočila hlava. Věděl, že je ta zpráva určená jemu. Ale Franku ho od základky nikdo neoslovil. Nikdo kromě Marni. Celá záležitost náhle získala osobní rozměr.

			Rose mu stiskla paži pod ramenem. „Jsi v pohodě?  Vypadáš přepadle.“

			Francis vzhlédl. „Ne, dobrý,“ vysoukal ze sebe.

			„Je to výzva,“ prohlásil Tom. „Vrah nás provokuje. Musíme vypátrat, o koho se jedná, ale hlavně kdopak je tenhle Frank.“

			„Dám to vědět na stanici,“ opáčil Francis. Zavolal seržantovi, který ten den sloužil na příjmu na John Street.

			„Zrovna jsem vám chtěl volat,“ ozval se do telefonu policista.

			„Proč?“ Francis se zachvěl náhlým poryvem děsu.

			„Našlo se tělo, na promenádě u Hove Lawns. Znělo to celkem ohavně… Nejlepší asi bude, když tam zajedete osobně. Ale co jste mi chtěl vy, pane?“

			„Nic. Už jedu. Zavolejte Albrightovi a Burtonové a pošlete je tam taky.“ Zavěsil. „Jedem, Rose. Našlo se další.“
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			Gavin

			Harry Albright-Singh rozbil poslední vajíčko, vyklopil ho na pánev a ustoupil právě včas, aby uhnul prskajícímu oleji. Bílky syčely a bublaly. Gavin ho pozoroval. Konkrétně jeho ruce. Zbožňoval Harryho ruce – dlouhé, štíhlé prsty a jejich svižné, obratné pohyby. Harry do vajec šťouchl dřevěnou špachtlí, aby se přesvědčil, že se nepřipékají.

			„Ty si pískáš,“ upozornil ho Gavin.

			„No a?“

			„Není to melodie. Jen pískáš.“

			„Je mi skvěle.“

			Jako by to zakřikl, Gavinův mobil na kuchyňském stole se rozvibroval. Když hovor přijímal, všiml si, jak se Harry lehce zamračil.

			„Našlo se tělo.“

			„Aha… kde?“ Gavin přešel ke dveřím na verandu a vyhlédl do zahrady, zatímco mu seržant sděloval podrobnosti. Chtělo by to shrabat listí.

			„Tam u tý sochy anděla. Je to na brightonským konci Hove Lawns.“

			„Oukej – za pět minut jsem tam.“ Odložil telefon na stůl. „Nestrčil bys mi jedno to volský oko do housky?“

			„Jojo.“ Konec pískání.

			„Promiň, brouku.“ Gavin bezmocně pokrčil rameny – dneska pracovat neměl. Harry si taky vzal volno a plánovali být spolu. Koupit Gavinovi dárek k narozeninám, pak třeba poobědvat někde ve městě, kouknout na film. „Až budu tušit, jak dlouho se zdržím, dám ti vědět. Našlo se tělo.“

			Harry se zaškaredil. Nerad poslouchal podrobnosti ohledně Gavinovy práce. Utrhl dílek papírové utěrky, vložil do něj vaječný sendvič a podal mu ho.

			„Děkuju, zlato. Vynahradím ti to. Slibuju.“

			Hove Lawns byla travnatá pláž, která začínala na rozhraní Brightonu a Hoveu a odtud se táhla ještě asi kilometr a půl na západ. Tu sochu anděla Gavin znal. Stála jen pár minut chůze od malého řadového domku, kde s Harrym bydleli, ale zajel k ní autem, aby pak mohl pokračovat na stanici.

			Zaparkoval na zákazu stání přesně ve stejný okamžik jako černé BMW Z4. Vmáčklo se za jeho audi a zlomek vteřiny po Gavinovi se z něj na chodník vynořila Rose Lewisová a v závěsu za ní vystoupil ze sedadla spolujezdce taky šéf. Přešli společně silnici a pozdravili se.

			„Pěkná kára,“ utrousil Gavin. Nezáviděl. Ani trošičku.

			Angie Burtonová na ně čekala na vydlážděném plácku na konci pláže a přihlížela, jak několik policistů přehrazuje chodník po obou stranách od místa činu policejní páskou. Vyrazila jim naproti, letmo jim kývla na pozdrav a hned se pustila do vysvětlování situace.

			„Hláška přišla na stanici těsně po sedmé. Nějakej chlap si cestou do práce všiml, že na schůdcích pod sochou někdo sedí. Myslel si, že ten člověk spí, ale když k němu přišel blíž, uviděl krev a došlo mu, že je mrtvej.“

			„To usoudil jen tak, od oka?“ zeptal se Francis.

			„Tý krve je tam jak z vola.“ Angie byla ve tváři nepatrně nazelenalá. „Hned zavolal záchranku. Záchranáři dorazili v sedm a smrt potvrdili.“

			Gavin se rozhlédl. Teď už tu žádnou sanitku neviděl.

			„Vzala jsem si na ně kontakt a nechala je jet,“ vysvětlila Angie. „Mají na práci důležitější věci než se tu flákat s mrtvolou.“

			„Ukaž nám ji,“ požádala Rose.

			Angie je zavedla za sochu a Gavin ho spatřil. Na nejvyšším ze tří schůdků pod podstavcem seděl chlap. Kdyby byl naživu, díval by se na moře. Socha byla dost daleko od silnice na to, aby mrtvola ušla pozornosti kolemjedoucích řidičů, ačkoli kdyby seděla z druhé strany, asi by byla ze silnice vidět.

			Gavin v duchu provedl svižné vizuální vyhodnocení. Kolem třicítky, vysoký, první známky tloustnutí – lehce rozměklý obličej, který dost možná kdysi býval ostře řezaný a pohledný. Krátké blond vlasy, nedávno ostříhané. Navzdory posmrtné bledosti byl opálený způsobem, který v listopadu svědčil o cestování do zahraničí nebo pravidelných pobytech v solárku. Nyní kvůli tomu působil nažloutle. Oči měl otevřené. Ale co bylo nejnápadnější – trup měl celý od krve. Oblečení z něj někdo odřezal, a pokud to Gavin přes krvavou spoušť dovedl posoudit, horizontálním řezem mu otevřel břicho hned pod žebry. Krev mu zmáčela zbývající šatstvo. Krvavě rudé byly také schody, na nichž seděl, a krev se temně třpytila i v trávě kolem. Gavin prudce odvrátil zrak, ale železitý zápach, který visel ve vzduchu, mu ten obrázek nedovolil vymazat z hlavy.

			„Bezdomovec to nebude,“ poznamenal Francis. „Koukněte, tohle je přece elegantní oblek, naleštěné boty.“ Sehnul se k tělu blíž a ukázal mužovi na zápěstí. Měl na něm masivní zlaté hodinky, které nevypadaly zrovna lacině. „A na loupežné přepadení to taky nevypadá.“

			„Ne,“ přisvědčila Angie. „To jsem si nejdřív myslela já, ale půjde o něco jinýho.“

			„Co nám povíš, Rose?“

			„Hmmm.“ Rose přistoupila blíž, vytáhla z kapsy gumové rukavice a navlékla si je. Naklonila se až k rozšklebené ráně, aby si ji prohlédla zblízka. „Jo,“ vydechla tiše, když ukazovákem jemně zajela pod horní okraj řezu.

			„Co?“ zeptal se Francis. Nakukoval jí přes rameno.

			„Někdo mu odebral plíce,“ řekla. „V laborce to porovnám s těmi z kanopy, ale je dost možné, že jsme našli jejich majitele.“

			Gavin nechápal, o čem to mluví.

			„Do Argusu dnes ráno dorazila kanopa s plicní tkání,“ vysvětlil Francis, aby Gavinovi a Angie doplnil mezery.

			Rose se napřímila. „Tipuju, že tentýž vrah zabil i Alicii Russellovou. Řez vede jinudy, ale to proto, že šel po jiných orgánech. Musím si ho nafotit, než s ním budeme hýbat.“

			Zatímco si Rose nastavovala foťák, Francis si sám natáhl rukavice a podíval se do kapes mužova zkrvaveného saka. Z jedné vylovil černou peněženku a nahlédl do ní.

			„Peníze tu zůstaly,“ nahlásil ostatním. „Tady!“ vyhrkl a vytáhl řidičský průkaz. „Luke Bridges.“

			„Zavolej to na stanici,“ požádala Angie Gavina. „Ať mrknou, jestli ho už někdo postrádá.“

			„Tady je adresa domů,“ pokračoval Francis a zamžoural na růžový obdélníček umělé hmoty. „Adelaide Crescent. To je kousek. Rose, zvládneš to tady?“

			„Jasan. Zatím pojďme od něj. Než budu pokračovat, musím si vzít ochrannej oblek – a svolat tým techniků.“

			„Gavine, jeďte na stanici a koukněte na záznamy z bezpečnostních kamer. Zkuste z nich vyčíst, kdy sem dorazil a co se stalo – jestli to kamery zabraly.“

			„Na to jsme možná moc daleko od silnice, ale zkusím to.“

			„Rose, tipneš si čas smrti?“

			„Odhadem, soudě podle počínajícího tuhnutí, tak mezi jednou a čtvrtou hodinou ranní. Ještě ti to zúžím, až změřím teplotu v břišní dutině, ale počítej zhruba s tímhle rozmezím.“

			„Jasně. Angie, ty pojeď se mnou, zkusíme zajet k tomu chlapovi domů.“
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			Francis

			Peněženka Lukea Bridgese ukrývala vícero tajemství.

			„Je tu i vizitka,“ všiml si Francis. „Zdá se, že to byl obchodní ředitel firmy Falmer Racing Bikes. Sídlí v Sussexském centru inovací, to je v univerzitním kampusu.“

			Gavin hvízdl. „Ty znám – fantastický vozítka.“

			„Ty jezdíš na motorce?“ podivila se Angie.

			Gavin se rozesmál a zavrtěl hlavou. „Dělají kola. O Falmerovi sním ve dne v noci.“

			„Proč si ho prostě nekoupíte?“ zeptal se Francis.

			„Jasně, přes šest táců za kus. To by byl Harry nadšenej.“

			„Gavine, jeďte na stanici a tu firmu proklepněte. A kromě těch záznamů z kamer taky hledejte paralely s případem Russellové. Angie, my zkusíme štěstí u Bridgese doma – Adelaide Crescent v Hoveu.“

			Gavin zamířil k autu.

			„To je skoro u pláže, ne?“ zeptala se Angie, když dohnala Francise, který se vydal opačným směrem.

			„Jojo, je to kousíček,“ přikývl Francis. „Poslyš, zatím nevíme, jestli nebyl ženatý. Možná tě budu potřebovat v roli komisařky pro komunikaci s pozůstalými. Cítíš se na to?“

			Angie protáhla obličej – Francis věděl, že to nedělá právě nejradši a že je nejspíš stále zranitelná. Vrátila se sice do práce, ale občas měl pocit, že duchem zcela přítomná není. Bude to ještě trvat, než se jim stará dobrá Angie vrátí v plné parádě.

			„V pohodě – pokud hned zavoláme policejního psychologa, jestli zjistíme, že má rodinu.“

			„Děkuju. Nerad bych to odkládal. Vypadá to, že ta vražda souvisí s Russellovou i s tou mumifikovanou ženou. Najít mezi oběťmi pojítko je teď zásadní – jedině tak se dopátráme vraha.“

			Angie se zhnuseně otřásla a zadívala se k moři. „Ať už je to kdokoli, nemá to v hlavě v pořádku.“

			„Což znamená, že to udělá znovu. A znovu…“

			Obrátila se zpátky k němu. „Co když žádný pojítko není?“ řekla. „Bridges bydlí nedaleko místa činu, mohl se prostě ocitnout ve špatnou chvíli na špatným místě. Náhodná oběť.“

			Zahnuli od moře do Adelaide Crescent, půlobloukové ulice s malým úpravným parčíkem uprostřed. Severně s ním sousedilo dlouhé obdélníkové náměstí Palmeira Square. Park i náměstí lemovaly dlouhé, velkolepé řady elegantních georgiánských budov – záplava bílého štukování, zábradlíček z tepaného železa a titěrných balkonků.

			„Docela nóbl, co?“ zhodnotila to Angie. „Ten kšeft s kolama mu asi pěkně šlape.“

			Francis pokrčil rameny. „Nebo je z bohaté rodiny.“ Malá startupová firma na výrobu kol by mu sotva zaplatila náklady na bydlení v téhle části města.

			Angie se suše uchechtla. „No jo. Zapomínám, že takový lidi existujou.“

			To měla být narážka? Francis se nemohl rozhodnout – věděl ale, že mezi kolegy platí za „prachatého synáčka“.

			U impozantních vstupních dveří bylo na výběr z řady zvonků. Angie jeden z nich zmáčkla.

			Z mluvítka se ozval ženský hlas. „Ano?“

			„Policie,“ ohlásila se Angie. „Můžeme s vámi na moment mluvit, prosím?“

			„O čem?“ zeptala se žena pobouřeně.

			„Je to byt Lukea Bridgese?“

			„Bydlí tu, jo.“

			„Potřebujeme, abyste nás pustila nahoru.“

			Zachrčel bzučák a Francis se opřel do těžkých dveří. Shora zaslechli zvuk otevírání dalších. Francis se jako první pustil po schodišti nahoru. V prvním patře našli na prahu jednoho z bytů stát blonďatou ženu. Hubenou, až nezdravě, zato dohněda opálenou. Pohledem si je ostražitě změřila od hlavy až k patě.

			„Paní Bridgesová?“ zeptala se Angie.

			Žena zavrtěla hlavou a zatvářila se zmateně. „Ne. Nejsme svoji – žijeme spolu. Neříkejte mi, že je ten zmetek pořád ženatej?“

			„To ne,“ ujistila ji Angie spěšně. „Nevěděli jsme, jestli je ženatý.“

			„Půjdete teda dál?“ Žena se otočila na podpatku a zmizela v bytě.

			Francis a Angie si vyměnili významné pohledy a zamířili za ní.

			Prý zmetek. Takhle ho nazvat před cizími lidmi, před policií? Zajímavé.

			Žena je zavedla do prostorného obývacího pokoje se třemi okny vysokými od podlahy až ke stropu, která skýtala výhled na náměstíčko. Francis se rozhlédl po minimalistickém nábytku a moderních uměleckých dílech rozvěšených po stěnách a chodidla se mu zabořila do krémově bílého koberce. Žena zaujala pozici u krbu a otočila se k nim.

			„Tak copak proved? Vy asi nechodíte k lidem domů jen tak na pokec.“

			„Jak se jmenujete, prosím?“ zeptala se Angie.

			„Steph. Steph Carterová,“ odpověděla se zdviženým obočím.

			Na krbové římse stála párová fotografie. Zobrazovala Steph Carterovou a Lukea Bridgese někde na vrcholku kopce na draze vyhlížejících jízdních kolech. Možná proto je tak vychrtlá.

			„Asi bude lepší, když se posadíte, Steph,“ navrhl Francis.

			„Ne…,“ zavrtěla Steph hlavou, když ji Angie vzala za paži a pokusila se ji nasměrovat k pohovce vedle krbových kamen. „Neříkejte mi, že…“ Uhodla, co se jí chystali sdělit.

			„Je mi to moc líto, ale našlo se tělo a my máme důvod se domnívat, že se jedná o Lukea Bridgese,“ zpravil ji Francis. Řekl to citlivým tónem, ale účinek té informace tím zmírnit nemohl.

			Steph ztěžka dosedla do polštářů, tvář se jí bolestně stáhla.

			„Nemůže to být omyl?“ Znělo to, jako by promluvila malá holčička.

			Francis zavrtěl hlavou. „Bohužel. Kdy jste ho naposledy viděla?“

			„Šel včera na pivo. Nečekala jsem na něj.“ Odmlčela se, zaplavená emocemi.

			Angie se posadila vedle ní a jemně ji objala kolem ramen. „V pořádku. Nespěchejte na sebe.“

			Steph popotáhla a přitlačila si k nosu hřbet předloktí. „Když jsem ráno vstala, nebyl tu.“

			„Kde jste si myslela, že je?“

			„Ještě na tahu. Že kalil až do rána… nebo šel s někým domů.“ Opět ji ovládl pláč.

			„Trochu vody, šéfe? A kapesníčky.“

			„Jistě,“ přikývl Francis.

			Byl to signál, že se má nenápadně porozhlédnout po bytě, zatímco Angie se ze Steph Carterové pokusí vymámit maximum informací.

			Hned vedle obýváku se nacházela kuchyně a maličká pracovna – stísněná komůrka. Dál našel velikou ložnici s vlastní koupelnou. Postel byla rozestlaná a přes opěradla židlí visely halabala kusy šatstva. Tiše zamířil do pracovny. Stůl byl celkem uklizený, až na kovovou přihrádku na dokumenty, na níž se tyčil vysokánský komín nejrůznějších lejster. Zalistoval několika navrchu. Výpisy z osobních účtů, zprávy o tržbách té firmy na jízdní kola, účty za energie, smlouva o obnovení členství ve wellness klubu… Věděl, že za tu minutku dvě tu nic zajímavého nenajde, a tak šel do kuchyně pro vodu. Času dost. Technici byt později důkladně pročešou, stejně jako všechny stránky života Lukea Bridgese, dokud nenajdou pojítko mezi ním, Alicií Russellovou, muzeem a osobou, která Bridgese zabila. Znělo to, že má asi exmanželku – na tu si taky budou muset posvítit.

			Napustil u dřezu sklenici vody a spolu s krabicí papírových kapesníků ji odnesl do obýváku. Angie právě telefonovala.

			„Bylo by dobré, kdybyste mohla přijet a podpořit ji,“ říkala zrovna. „Neradi bychom ji tu nechávali samotnou.“

			Steph Carterová vděčně přijala sklenici a polovinu jí vypila.

			„Pověděla byste mi prosím o Lukeovi něco víc?“ požádal ji. „S kým se přátelil? Kam mohl včera večer jít?“

			„Má takovou bandu kámošů, jezděj spolu na kolech, ale s těma podle mě včera nebyl. To nejsou žádný velký kaliči. Do klubů chodíval zase s jinýma. Někdy se ženskýma,“ dodala a pohrdavě se u toho ušklíbla.

			„Ptala jste se předtím, jestli je pořád ženatý. Chápu správně, že míval manželku?“

			„Sandru. S tou myslím včera nebyl. Ta mu utekla s jiným. Byl na dně, když jsme se poznali. Nemohl jí to zapomenout. Frnkla mu s jedním z těch cyklokámošů – s tím už se Luke pochopitelně nevídá.“

			„Věděla byste, jak se jmenuje?“

			„Kevin. Příjmení nevím, to se zeptejte Luk…“ Náhle jí došlo, co říká, a propukla v pláč.

			„Tenhle Kevin. Dalo by se říct, že to byl Lukeův nepřítel?“ Francis chtěl z téhle chvilky vyždímat co nejvíc, dokud Steph plně nedocházelo, co se stalo, a její výpověď nebyla ovlivněná verzí událostí, kterou si později v hlavě utvoří. Ne že by tuhle vraždu tipoval na souboj milostných soků – těžko, vzhledem k těm kanopám a dalším obětem.

			Steph si odpověď chvilku rozmýšlela. „No, tak rozhodně by si nepadli do náručí, kdyby se potkali, ale proč by ho Kevin zabíjel? Tu buchtu už přece má. A Luke se přes to taky přenesl. Jsme spolu už tři roky.“

			„Napadá vás někdo další?“

			„Chtěla jsem od něj odejít,“ přiznala a provinile k Francisovi vzhlédla. „Minulej tejden jsem mu to řekla. Už mě nebavilo, jak se mnou voral.“

			„Jak s vámi voral?“ chytla se toho Angie.

			„Chodil mi za ženskejma, zahejbal.“

			„To si myslíte, nebo to víte?“

			„Zeptala jsem se ho,“ opáčila. „Před týdnem. Nařkla jsem ho a on to nepopřel. Tak jsem mu řekla, že se chci rozejít.“

			„Jak to vzal?“

			Steph se ušklíbla. „Moc dobře ne.“ Pak se jí tvář znovu zkřivila zármutkem. „Neoddělal se doufám sám?“

			„To si nemyslím. Víc nám prozradí pitva.“

			To teď opravdu nebylo nejvhodnější téma konverzace. Francis prosebně pohlédl na Angie a ta si na okamžik oddálila mobil od ucha.

			„Jede sem Stephina sestra,“ oznámila mu. „Můžu tu počkat, než dorazí, jestli už potřebuješ jet.“

			Francis ji gestem pozval na slovíčko k oknu a na okamžik spolu poodešli od Steph, která se hroutila na pohovce.

			„Vzala bys ji pak do márnice na formální identifikaci těla?“ požádal.

			„Jasně.“

			„Tak jo. Ať je to z krku. S tímhle případem musíme šlápnout na plyn. Pofrčím na stanici, jestli to tady zvládneš. Zkus zjistit co nejvíc o té bývalé ženě, o jejím novém příteli a taky o Bridgesových obchodních partnerech, pokud nějaké měl.“

			„Provedu, šéfe.“

			Na stanici to byl pěšky pěkný kus cesty, ale Francis měl alespoň čas přemýšlet. Většinu času myslel na Marni. Zavolal Rose.

			„Nenašly se už na tom noži další otisky?“

			„Ne. Jen Marniiny.“

			„A ten otisk boty?“

			„Nic nového.“

			„Doprčic!“

			„Může říct, že to bylo v sebeobraně, Francisi. Rozešli se. Thierry se zjevil u ní doma.“ Chvíli mlčela. „Rejstřík neměl právě nejčistší – pro ránu nešel daleko.“

			„Tak to ani náhodou,“ zarazil ji Francis a sám sebe překvapil, jak moc ho to dopálilo. „Dealoval drogy a rval se, ale ženy nikdy nebil. Marni si na něj v tomhle ohledu jedinkrát nepostěžovala, a ani nikdo jiný. Neměla by se přiznávat k něčemu, co neudělala.“ Odmlčel se, když mu došlo, že téměř křičí.

			Rose ho nechala chvilku vychladnout. „Dobře.“

			„Ten otisk podrážky, co se tam našel…“

			„Nebude stačit, aby ji osvobodili, tím jsem si jistá. Ostatní okolnosti až příliš přesvědčivě ukazují na ni.“

			„Byl tam někdo další.“

			„Nic ale nenaznačuje, že právě Paul Mullins. Spíš to byl technik, co nám vyklouzl ze seznamu.“

			„Tak co mám do hajzlu dělat, abych jí pomohl?“

			„Tobě na tom fakt záleží, co?“

			„Chci spravedlnost.“

			„Jde o víc, Francisi, přiznej to.“

			„Tak mi pomoz.“

			„Co ty záznamy z bezpečnostních kamer?“

			„Na Great College Street žádné nejsou.“

			„A na Abbey Road? Jestli se tam vyskytl někdo, o kom nevíme, podle mě to vzal přes zahrady za barákama. Přes ty se mohl dostat až na Abbey Road a pak zdrhnout ne přes Great College Street, ale opačným směrem.“

			Francis se plácl do čela.

			„Jsi tam?“

			„Rose, ty jsi génius. Víš to?“

			Dal se do běhu a přitom vytáčel číslo na Kylea Hollinse.

			„Kyle? Jsi na stanici? Najdi mi záznam z bezpečnostní kamery na Abbey Road z toho večera, kdy došlo k vraždě Thierryho Mullinse. Možná nám něco uniklo.“

			Modlil se k Bohu, aby Rose měla pravdu.
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			Gavin

			„Tak jsme tady – Science Park Square,“ zahlásil Gavin, když zaparkovali. „Náměstí u Parku vědy. To zní docela přísně!“

			„Na tenhle název zrovna neplýtvali fantazií,“ broukla Angie s úsměvem.

			Vylezli z auta a rozhlédli se kolem. Další anonymní, nezapamatovatelná kancelářská budova, pomyslel si Gavin.  Ocitali se v kampusu Sussexské univerzity a do oxfordských „snících věží“ to tu mělo hodně daleko. Zároveň tu však sídlila firma Falmer Racing Bikes, která coby startupový projekt patřila pod Sussexské centrum inovací. Gavin a Angie se předem telefonicky ohlásili a domluvili si schůzku s jednatelem firmy, Rogerem Hazeltonem.

			„Tys včera mluvila s tou Bridgesovou přítelkyní?“ zeptal se Gavin Angie, zatímco čekali na recepci jedné z cihlových kancelářských budov, které náměstíčko obklopovaly.

			„Jojo. Moc nám toho neřekla.“

			„Pan Hazelton vás přijme,“ oznámila jim recepční. Její znuděný výraz Gavinovi napověděl, že ji přítomnost policie nijak nevzrušuje.

			Následovali ji dveřmi po pravé straně recepčního pultu a dál chodbou.

			„Tak tady,“ řekla a ukázala na šedivé dvoukřídlé dveře na jejím konci. Pak zamířila pryč stejnou cestou, kudy sem přišli, a nechala je, ať se dovnitř uvedou sami.

			Gavin zatlačil do jednoho křídla dveří právě ve chvíli, kdy za ně někdo z druhé strany zatáhl.

			„Pojďte dál,“ vyzval je muž. „Roger Hazelton, těší mě.“ Byl zhruba tak starý jako Luke Bridges a pyšnil se podobně výrazným opálením – a v souladu s předmětem svého podnikání měl na sobě elastický cyklistický dres s hrdým logem Falmer Racing Bikes. „Omluvte mě,“ uchechtl se s pohledem na svůj úbor, „zrovna jsem dojel.“

			„Já jsem konstábl Albright,“ představil se Gavin. „Tohle je konstábl Burtonová.“

			Hazelton je uvedl do rozlehlé místnosti, která se zdála sloužit napůl jako kancelář, napůl jako opravna kol. Byly tu různé přístroje a dílenské stoly a všude se povalovaly součástky – kola, řídítka, přehazovačky. U nejvzdálenější stěny jakýsi postarší zaměstnanec obráběl kus kovu bruskou. Gavin si představoval nadupanější dílničku. Hazelton zamířil ke stěně s řadou vysokánských oken, u kterých stála pohovka a konferenční stolek.

			„Předpokládám, že jste přišli kvůli Lukeovi?“ zeptal se a gestem je vyzval, aby se posadili.

			„Už se to k vám doneslo?“ odpověděla Angie.

			Přikývl. „Nemůžu tomu věřit. Steph mi včera volala. Že prý je mrtvý. Co se mu stalo? Moc jsem toho z ní nedostal.“ Přitáhl si ke stolku kovovou židli a posadil se naproti nim.

			Gavin a Angie se předem poradili s Francisem, co přesně mají říct. Gavin si nebyl jistý, jestli už teď prozrazovat, že Lukea Bridgese někdo zavraždil, jelikož informovat o tom jeho kolegy se rovnalo vypustit to do veřejného prostoru. Angie mu oponovala, že by o tom, co se stalo, měli mluvit pravdu. Z otázek, které hodlali klást, bude koneckonců zřejmé, že nezemřel přirozenou smrtí. „Ptejte se, na co potřebujete,“ poradil jim Francis, „ale nepotvrzujte ani nevyvracejte žádné domněnky, které si Hazelton na základě vašich otázek vytvoří.“

			„Pane Hazeltone, kdy jste se s Lukem Bridgesem naposledy viděl nebo bavil?“ Gavin, jak se dohodli, vykopl první dotaz.

			„Počkejte.“ Hazelton se zamračil. „Ještě jste mi neřekli, co se mu stalo.“

			„V sobotu brzy ráno byl nalezen vsedě pod sochou anděla míru u Hove Lawns,“ zpravila ho Angie.

			„Jak ale umřel?“

			„To v tuhle chvíli bohužel nemůžeme komentovat,“ vysvětlil Gavin. „Povíte nám prosím, kdy jste s ním byl naposledy v kontaktu?“

			„Ano… jistě.“ Hazelton se krátce zamyslel. „V pátek jsem ho viděl v práci. Odcházel jsem před ním.“

			„V kolik hodin?“

			Hazelton pokrčil rameny. „O půl čtvrtý? Možná trochu později.“

			„Od té doby jste spolu nemluvili?“

			„Ne.“ Hazelton přelétl očima z jednoho na druhého. „Proč se tak vyptáváte? Bylo snad na tý smrti něco podezřelýho?“

			„Byl podle vás pan Bridges v depresi? Trápilo ho něco?“ zeptala se Angie.

			„Vy myslíte, že se zabil?“ Zavrtěl hlavou. „Ne, Luke nebyl ten typ.“

			„Nedostal se v posledních dnech s někým do konfliktu?“

			„Pokud vím, tak ne. Teda, se Steph jim to teď skřípalo, ale snad nic fatálního.“

			„Steph nám prozradila, že se od něj chystala odejít.“ Gavin bedlivě sledoval Hazeltonův výraz, když mu informaci sděloval. Netvářil se překvapeně – jenže jeho oči, napůl zakryté povislými očními víčky, celkově neprozrazovaly příliš emocí. Na to, že jeho obchodní partner byl právě nalezen mrtvý, se tvářil poněkud studeně.

			„To je možný. V osobním životě měl Luke neskutečnej bordel.“

			„V jakém smyslu?“ chytil se toho Gavin.

			Hazelton pokrčil rameny. „Pořád nějaký dramata mezi Steph a jeho ex. Vždycky je něčím vydráždil a pak se založenýma rukama sledoval, jak to dopadne.“

			„Taky prý býval ženatý?“

			„Kam těma otázkama směřujete?“ Oči se mu podezíravě zúžily.

			„Neměl byste na ni kontakt?“ požádala ho Angie. „Musíme ji informovat o tom, co se stalo.“

			„To si nemůžete vytáhnout číslo z jeho telefonu?“

			Hukot brusky na pozadí ustal a Gavin si náhle uvědomil, jaký tu byl až doposud rachot.

			„Pane Hazeltone, nevíte, jestli se Luke nedostal do finanční tísně nebo jestli se s někým nepohádal? Třeba s přáteli, s rodinou nebo spolupracovníky?“

			Po Hazeltonově tváři se mihl záblesk pochopení. Z otázky se dovtípil, že podle policie byl jeho kolega zavražděn. Zavrtěl však hlavou.

			„Ne. Luke byl pohodář. U všech oblíbenej. Firmě se celkem daří. Někdy to není sranda, vést takhle malej podnik – ale jsme na dobrý cestě. Čeká nás průlom.“

			Gavin vycítil, že Hazelton o své firmě papouškuje nazpaměť naučenou písničku – kecy v kleci, kterými zřejmě krmí bankéře a investory. Kolik je na nich asi pravdy?

			„Dobře, díky,“ odpověděl. „Takže podle vás žádné nepřátele neměl?“

			„Ne,“ odmítl Hazelton rozhodně.

			„Nezmínil někdy jméno Alicia Russellová?“

			„Jakže? Ne.“ Pohlédl na hodinky. „Koukněte, za chvilku mě čeká důležitá schůzka, takže bych se měl vysoukat z dresu.“ Vstal a významně pohlédl na dveře.

			„Děkujeme, pane Hazeltone.“ Gavin vylovil z kapsy vizitku. „Kdybyste si vzpomněl na cokoli, co by nám ještě mohlo pomoct, zavolejte nám prosím na tohle číslo.“

			Hazelton si kartičku převzal, ale ani se na ni nepodíval.

			„Ven už trefíme sami,“ prohlásila Angie. Roger Hazelton ji očividně nenadchl.

			„Kretén,“ sykla, jakmile stanuli v chodbě. „Neřekl nám doslova nic – naprostá ztráta času.“

			„Jako by ho víc zajímaly obchody než jeho obchodní parťák.“

			Gavin se ohlédl, protože dveře za jejich zády se opět otevřely. Vyšel z nich chlapík, který tam předtím rámusil s bruskou, a pečlivě za sebou zavřel. Nebyl už nejmladší a jeho rozježené šedivé vlasy a vousy potřebovaly zastřihnout. Na sobě měl montérky plné skvrn od oleje, mozolnaté ruce černě umouněné.

			„Promiňte,“ oslovil je nejistě.

			„Ano?“ Gavin se k němu obrátil.

			„Nemoh jsem neslyšet…“ Nervózně se ohlédl ke dveřím. „Nerad bych plácnul nějakou hloupost…“

			Angie k němu přistoupila, téměř do jeho osobního prostoru. Díky tomu mohl promluvit tišeji.

			„Helejte se, pochopil jsem správně, že Lukea někdo zabil?“

			Angie takřka neznatelně přikývla. Gavinovi došlo, že to tak bude nejlepší, pokud chtějí, aby se muž rozpovídal.

			„V pátek odpoledne jsem tu byl. Rafli se.“

			„Kdo se rafnul?“

			„Luke a Roger. Pořádně jim bouchly saze – myslel jsem, že dojde i na pěsti.“

			„Víte, o co šlo?“

			Muž pokrčil rameny. „Firma si nevede tak dobře, jak Roger všem vykládá. Luke chce investovat víc peněz do marketingu. Říká… říkal, že je potřeba slevit z kvality některejch součástek, abysme na to měli. Roger o tom nechtěl ani slyšet.“

			„Jak se jmenujete?“ zeptal se Gavin.

			„Graham Pringle. Hlavní konstruktér. Já ty kola navrhuju.“

			„A co jste na Lukeův plán říkal vy?“ zajímalo Angie.

			„Hrůza. S levnějšíma komponentama by se z nás stala chabá konkurence výrobců z východní Evropy a Číny. Odešel bych, kdyby na to Roger kejvnul. Ale Luke byl netrpělivej. Chce – chtěl peníze a chtěl úspěch, jenže bez práce.“ Znovu se nervózně ohlédl. „Měl bych už jít.“

			„Děkujeme, že jste za námi zašel,“ řekla Angie.

			Gavin mu předal vizitku a Graham se vytratil.

			„Co ty na to?“ prohodil Gavin směrem k Angie, když se vraceli k autu.

			„Zajímavý,“ zhodnotila Angie. „Ale jestli to udělal jeho parťák, jak to souvisí s Alicií Russellovou a muzeem? To se mi nějak nezdá.“

			„Pravda. Ale třeba do toho vnese světlo Bridgesova bývalá žena.“

			„Možná. Vypadá to, že se mu budeme muset vlámat do mobilu. Lidi na to máme, ne?“

			„Nebo nám poslouží umrlčí prst,“ zazubil se na ni Gavin.
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			Francis

			„Pověz mi víc o Lukeu Bridgesovi, Rose. Zemřel tam, kde jsme ho našli?“ Slyšel, jak se na druhém konci linky přehrabuje v papírech.

			„Zatím nic nenasvědčuje opaku. Tráva a hlína na podrážkách vizuálně odpovídají tomu malému travnatému plácku kolem základny sochy, což by naznačovalo, že u ní v určitý moment stál. Taky jsem našla úlomek matného plastu, zřejmě z takové té umělohmotné zdrhovací pásky. Prohlédla jsem mu zápěstí a má je odřená, takže bych řekla, že byl nějakou dobu spoutaný.“

			„Ale když se našel, tak už ne?“

			„Ne.“

			„Co dál? Příčina smrti – tu víme jistě?“

			„Jistě to samozřejmě nebudeme vědět, dokud nedokončím post mortem. Ale ano, na devadesát devět procent ho zabila ta rána v břiše. Někdo z něj vyrval plíce a nic nenasvědčuje tomu, že byl v tu chvíli už po smrti.“

			„Nějaká další zranění?“

			„Pár oděrek na pěstních kloubech, drobná modřina na koleni. Mohl se dostat do nějaké potyčky, ale na žádnou velkou rvačku to nevypadá. Z vnějšího ohledání těla nic dalšího nevyplynulo. Jen pár jizev, ale ty jsou staré a celkem malé.“

			Zatímco Rose hovořila, Francis si na počítači otevřel zpravodajskou sekci na webu Argusu. Chtěl se ujistit, že Fitz dodržuje svůj díl dohody a nešíří se o všem, co o vraždách zatím věděli. Musel se proklestit řadou vyskakovacích oken a reklam, až na něj vykoukl senzacechtivý titulek a obrázek Tutanchamona: „Čípak je to mumie?“

			„Děláš si prdel?“

			„Co prosím?“ ohradila se Rose uraženě.

			„Ne ty, Rose. Ten zmetek Fitz. Poslouchej, co otiskl: ‚Argus se opět stává středobodem záhady vražedného egyptského kultu, který nedává spát kriminalistickému oddělení v čele s inspektorem Francisem Sullivanem. Hrůzostrašný Balzamovač zatím zanechal mumifikovanou mrtvolu v Boothově muzeu a má podle všeho na svědomí i další dvě mrtvá těla s vyvrženými vnitřnostmi. Argus od té doby obdržel již dvě zvrácené zásilky: egyptské pohřební nádoby s orgány těchto mrtvol a kryptické vzkazy adresované neznámé osobě. Tyto záhadné relikvie případ rychle proměňují v nejděsivější brightonskou záhadu…‘ To jsou kecy. Nezlob se, Rose – musím končit.“

			Zbytek článku přibarvoval úlohu novin v celém případu a naznačoval, že by snad redakce mohla případ vyřešit na vlastní pěst – příslib dramatického a vzrušujícího pokračování.

			Přejel očima na jméno autora. Napsal to Fitz.

			Na konci článku se nabízely odkazy na texty k tématu – Fitzův komentář o nálezu mumie a exkluzivní rozhovor s Nathanem Coxem. Z něj bylo Francisovi zřejmé, že většinu suchých faktů poskytl Cox a Fitz si k nim přibájil velkorysou porci bulvární omáčky. O kousek níž ale Francis narazil na podrobný popis toho, co policisté objevili, když mumii rozvinuli, což ve Fitzově košatém podání připomínalo rozbalování vytouženého narozeninového dárku. Pod obvazy –
klíčový moment textu – měla žena v každé ruce držet maličkou vyřezávanou figurku vešebt, jaké se ve starověku pohřbívaly spolu s mrtvými, aby jim v posmrtném životě sloužily.

			„Rory?“ zařval od dveří kanceláře.

			Rory seděl u svého stolu ve vyšetřovací místnosti a oběma ukazováky něco bleskově datloval do počítače.

			„Šéfe?“

			„Máš chvilku?“

			„Jasně.“ Naťukal posledních pár slov a přišel za Francisem. Ten na něj pokývl hlavou, ať za sebou zavře.

			„Četl jsi dneska Argus?“ zeptal se, když se Rory usadil naproti němu.

			Rory zavrtěl hlavou. Francis otočil monitorem, aby na něj Rory viděl. Seržant obsah zběžně přelétl očima.

			„Vždyť je to s Fitzem pořád dokola – přilejvá olej do ohně, aby se lidi lekali vlastního stínu.“

			Francis souhlasně přikývl. „Stará dobrá písnička – ‚Co udělala policie pro dopadení vraha?‘ Z některých komentářů by jeden myslel, že padouchové jsme my.“

			„Vsadím se, že polovinu těch komentů Fitzovi píšou jeho kámoši.“

			„Možná, ale to brzo skončí.“

			„Jak to myslíš?“

			„Hele – napsal, že v rukou té mumifikované mrtvoly se našly figurky vešebtů.“ Francis ukázal prstem na příslušný odstavec.

			„To si nevybavuju.“ Rory se zatvářil zmateně.

			„Takže od tebe to nemá.“

			„Jasně že ne.“

			„Já vím. Řekl jsem to jen jednomu člověku. Jednomu jedinému.“ Udělal krátkou pauzu. „A ten to vykecal Fitzovi.“

			Rysy v Roryho tváři se pomalu rozjasnily a on začal přikyvovat. „Ty myslíš, že to byl Bradshaw?“

			„Já vím, že to byl Bradshaw.“

			„Ale co Rose? Nebo někdo z laborky? Ti všichni přece vědí, co se pod obvazy našlo.“

			„Máš pravdu. Vědí. Vědí, jak to bylo – že ta žena měla v jedné ruce vešebta a v druhé anch.“

			„No jo vlastně, anch.“

			„Přesně tak. Je to symbol egyptského slova, které znamená ‚život‘ – a jako hieroglyf se objevuje i na těch papyrových vzkazech. O to ale nejde. Důležité je, že jsem Bradshawovi podstrčil nepřesnou informaci a ta se teď objevila na webu Argusu. Mám ho, Rory.“

			Roryho obočí překvapeně vylétla vzhůru.

			„Mám ho? Co sakra kuješ, šéfe?“

			Francis se opřel do svého kancelářského křesla a chvilku si svého zástupce prohlížel. Rory působil nervózně. Vždycky to byl Bradshawův mazánek. Díval se na Francise s nakrabaceným čelem.

			Francis věděl, že přišel čas vytyčit jasné hranice. „Buďto jsi se mnou, nebo jsi proti mně, Rory. V tomhle a ve všem ostatním.“

			Rory zavrtěl hlavou. „Vždyť víš, že z tebe má velitel strach. Z toho, co představuješ. On je stará škola. Vy mladý sem naběhnete a myslíte si, že převezmete otěže.  Na to není připravenej.“

			„To ho neomlouvá – tohle je prostě špatně.“

			„Bereš si to moc osobně.“

			„Osobní věc z toho udělal on. Dělá, co může, aby mi podrazil nohy. Chce mě potopit. Tak teď potopím já jeho.“

			Rory tiše hvízdl.

			„Můžeš pelášit za ním, Rory, a vykecat mu, co se chystá. Jestli to ale uděláš, půjdeš ke dnu s ním.“

			„Panenkomarjá, šéfe, ty se s tím teda nemažeš.“

			Francis cítil, jak se v něm vaří vztek, který by mohl co nevidět vzkypět, ale taky si musel dávat pozor, aby si Roryho neznepřátelil. Jít proti oběma by bylo šílenství.

			Zapřel se o stůl a váhu těla přenesl na lokty. „Rory, já si tě vážím a vážím si těch let zkušeností, o které máš přede mnou náskok. Podle mě spolu fungujeme dobře – a mohli bychom fungovat ještě líp.“ Odmlčel se a snažil se odhadnout, jak Rory zareaguje. „Já vím, že sis na tohle místo myslel, a vím, že bych na to měl brát větší ohled.“

			„To mě poser…,“ ulevil si Rory polohlasně.

			„Takže?“

			„Takže co?“

			„Táhneme od téhle chvíle za jeden provaz? Zeptám se tě na to jen jednou. Jednou jedinkrát.“

			Rory zavřel oči a štípl se do kořene nosu. Francis čekal a přemýšlel, co se mu asi honí hlavou. Zvolil vysoce ožehavou strategii a nebyl si jist, jestli nepřestřelil, když na svoji oficiální pravou ruku takhle zatlačil.

			Náčelník se ale projevil jako proradná krysa, které se nedá věřit. Francis nakreslil tlustou čáru a teď bylo na Rorym, aby se rozhodl, na kterou její stranu se postaví. Nemůže už stát rozkročený přes ni a štvát své nadřízené proti sobě, jak se mu to zrovna hodí.

			„Šéfe?“

			„Ano?“

			„Jsem s tebou. Pojďme ho sejmout.“
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			Sobota 11. listopadu 2017

			Gavin

			Díkybohu za sobotu. Tenhle týden dal Gavinovi zabrat. Včera se něco seběhlo mezi Rorym a šéfem a on pořád nechápal, jestli se pohádali, nebo si padli do náručí. Ať tak či tak, ani jednomu se o tom nechtělo mluvit. Gavin se držel při zdi a makal na přidělených úkolech – v márnici začínalo být těsno a on se zoufale snažil přijít na něco, co by je posunulo dál.

			To proto trávil ráno v kanceláři místo doma v posteli s Harrym. Prolétl ranní e-maily a svižně většinu z nich přesunul do složky, v níž hromadil administrativní záležitosti. Ani ho nehne, pročítat si nejnovější vnitřní směrnice o tom, jaký formulář má vyplnit, aby mu zaměstnavatel proplatil pracovní výdaje, nebo k jakým změnám došlo v pravidlech danění zaměstnaneckých benefitů, pokud jde o kilometry najeté neoznačeným vozidlem v osobním čase. To mohlo počkat.

			Dneska se hodlal podívat na zoubek něčemu, nebo spíš někomu daleko důležitějšímu. Rogeru Hazeltonovi.

			Když poprvé navrhl, že by si Hazeltona měli bedlivě prověřit, Rory a Angie se na to moc netvářili. Graham Pringle sice tvrdil, že se Hazelton a Bridges pohádali, ale nezdálo se příliš pravděpodobné, že by to vyústilo ve vraždu. Gavin se ale nedal odradit. Zážitek ze Science Park Square se mu ani trochu nezamlouval. Hazelton byl z několika otázek viditelně nesvůj. Na tom chlapovi bylo něco – řečeno bez obalu – slizáckého, a k tomu ten kontrast mezi Bridgesovým životem na vysoké noze a maličkatou startupovou firmou… Prostě to stálo za malou prověrku, nic víc.

			Sullivan souhlasil a navrhl proklepnout Hazeltonova alibi na časy úmrtí Lukea Bridgese a Alicie Russellové. Zařídil, aby Hazeltona k výslechu na stanici doprovodili dva strážníci. Když chcete podezřelého znejistět, není prý nic účinnějšího než oficiální předvolání se vší parádou.

			Měl pravdu. Hazelton mašíroval po výslechové místnosti, paže křečovitě založené na prsou, tvář zakaboněnou. Gavin ho odvedle pár minut pozoroval přes polopropustné zrcadlo, zatímco s Angie plánovali, na co se ho ptát. Muž několikrát přišel až ke sklu, z dlaní si udělal kolem očí kornout a zahleděl se skrz – Gavin však věděl, že nemá šanci nic vidět.

			„Posaďte se prosím, pane Hazeltone,“ vyzval ho Gavin, když vstoupil do výslechové místnosti.

			Roger Hazelton pokyn ignoroval a vrhl na Gavina zlostný pohled. „Co má tohle přesně znamenat? Na všechno jsem vám snad odpověděl včera.“

			„Ano, a velice jste nám pomohl, děkujeme. Jen bych s vámi rád probral ještě pár věcí, tak jsem si říkal, že bude nejjednodušší, když přijdete k nám na stanici.“

			„Nejjednodušší pro koho?“

			„Posaďte se, prosím. Pojďme to odbýt co nejrychleji.“

			Vstoupila Angie s umělohmotným džbánem vody a třemi papírovými kelímky. Postavila vše na stůl a vrátila se, aby zavřela dveře.

			Roger Hazelton se neochotně posadil. „Ptejte se. Nemám co skrývat.“

			Reakce člověka, kterému někdo posvítil výslechovou lampou přímo do očí, jako vystřižená z učebnice.

			„Děkujeme, pane Hazeltone,“ odpověděla Angie.

			Gavin všem nalil trochu vody a co nejpozorněji přitom sledoval vyslýchaného. Žíla na Hazeltonově levém spánku pulsovala a pobublávala, takže o nervozitě nebylo pochyb.

			„Pro začátek byste nám mohl povědět, kde jste byl mezi polednem v pátek třetího listopadu a půlnocí v sobotu čtvrtého.“ Časové rozmezí Aliciiny vraždy.

			Hazelton se zamračil. „Promiňte,“ řekl, „ale o co tu jde? Já myslel, že vyšetřujete Lukeovu smrt, ke který došlo tenhle pátek večer.“

			„V sobotu ráno,“ opravil ho Gavin.

			„Vyšetřujeme,“ přisvědčila Angie. „I přesto bych ráda věděla, kde jste byl třetího a čtvrtého listopadu.“

			„Netuším – musím se kouknout do kalendáře. Co to bylo za dny?“

			„Pátek a sobota, jak už jsem říkala,“ odpověděla Angie s klidem. Hazeltonovi začínaly téct nervy.

			Sáhl si do kapsy u kalhot a vylovil z ní elegantní černý iPhone. Odemkl displej načtením otisku prstu a svižně klikl na ikonku kalendáře.

			„To jsem si myslel,“ zamručel. „Byl jsem ten večer v hospodě. S kámoškou, bývalou spolužačkou.“

			„Jméno?“ zeptal se Gavin.

			Váhal o zlomek vteřiny déle, než měl. „Sarah Batemanová.“

			„Vy jste chodil do smíšené školy?“

			„Na tom není nic zvláštního,“ ohradil se Hazelton.

			„Jistěže ne,“ usmál se Gavin. „Jen mě podle vašeho přízvuku napadlo, že jste možná chodil do chlapecké.“

			„V posledním ročníku přišly holky,“ zahučel Hazelton vzdorovitě.

			Angie se po Gavinovi nejistě podívala, ale ten si zapsal do paměti, že si to musí prověřit.

			„Jste ženatý, pane Hazeltone?“ ujala se slova Angie.

			„Ano.“ Úsečná odpověď. Tohle téma se mu nechtělo rozvíjet.

			„Jak se jmenuje vaše manželka?“ zeptal se Gavin.

			„Dawn.“

			„Byla ten večer s vámi?“ pokračovala Angie nenuceně.

			„Ne. Se Sarah se nezná.“

			„Aha,“ odtušil Gavin. „Do které školy jste vy a slečna Batemanová chodili?“

			„Paní Batemanová,“ opravil ho Hazelton. „Brighton College.“

			„Asi víte, že si to můžeme ověřit,“ prohodila Angie jakoby mimochodem.

			„Ano, to nepochybně můžete,“ přikývl Hazelton. „Se Sarah se kámošíme už roky. Ten večer jsme byli na večeři v Malmaison, v docích. Na tu noc jsem tam měl zamluvenej pokoj. A pokud možno, ocenil bych, kdybyste se o tom nezmiňovali mojí ženě.“

			„Jistě,“ řekla Angie. „Rozumím. Myslíte, že byste mi dal na paní Batemanovou telefonní číslo, aby nám mohla vaši výpověď potvrdit?“

			„Pořád nechápu, proč se vyptáváte zrovna na tohle datum,“ zabručel Hazelton nevrle a k předání čísla se neměl.

			„Znal jste se s Alicií Russellovou?“ zeptal se Gavin v naději, že ho zaskočí. Angie mu věnovala uznalý pohled.

			„Na to už jste se mě ptali včera,“ odvětil Hazelton.

			„Takže jste si to jméno zapamatoval? Nebo je vám povědomé už z dřívějška?“

			„Neznám ji.“

			„Takže když vám projdu seznam kontaktů, její jméno tam nenajdu? Nebo její číslo?“

			„Ne.“

			„Byl byste tak hodný a ukázal nám, jaké kontakty máte uložené pod písmenem R?“

			„Chci právníka.“

			A bylo to. Roger Hazelton si zavolal advokáta, který mu přispěchal na pomoc a poradil mu, ať na všechny další dotazy odpovídá stejně.

			„Bez komentáře.“

			„Bez komentáře.“

			„Bez komentáře.“
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			Sobota 11. listopadu 2017

			Francis

			Vlak byl nacpaný, ale metro vysloveně natřískané lidmi. Páchla tam zvlhlá vlna, namoklé svrchníky a zvětralý cigaretový kouř a nějaká žena očividně nešetřila velice laciným parfémem. Francis se nadechl pusou a cítil, jak do něj ze všech stran šťouchá něčí loket či batoh, kdykoli vagon zadrncá nebo se zhoupne. Návštěva Londýna mu pokaždé připomněla, že by si měl víc vážit Brightonu.

			Když vystoupil v Holbornu, stále ještě pršelo a on se proklínal, že ho nenapadlo vzít si deštník. Neměl to nicméně tak daleko, aby dávalo smysl brát si taxíka, a tak zabořil ruce do kapes kabátu, sklonil hlavu a ostrou chůzí se po přelidněném chodníku vydal ke svému cíli. V kličkování mezi přelévavými proudy turistů byl patřičně zběhlý – tenhle problém měly koneckonců Londýn a Brighton společný.

			K Britskému muzeu dorazil s vlasy připlácnutými k hlavě, odkud mu voda stékala za límec. Schůdky ke vchodu vyběhl a za jedním z obrovitých pilířů se předklonil, aby si vodu z čupřiny vymetl na zem. Nic víc se svým zjevem v danou chvíli nezmohl.

			„Mám na desátou domluvenou schůzku s profesorem Griegem,“ sdělil ženě za recepčním pultíkem.

			„Oddělení?“ opáčila.

			„Egyptologie.“

			Kamsi v krátkosti zatelefonovala, aby ohlásila jeho příchod, a telefon opět odložila. „Setká se s vámi u Rosettské desky. Projdete Velkou dvoranou a pak dveřmi po levé straně do sálu č. 4. Desku nemůžete minout.“

			Exponát našel za pouhé dvě minuty, ale trvalo dalších deset, než se objevil někdo, kdo vypadal, že tu není jen návštěvník. Francis si zatím mohutnou kamennou tabuli – granodioritovou, jak se dočetl – prohlížel a studoval neobyčejné starověké nápisy, jež do ní byly vyryté. Hieroglyfická, démotická a starořecká verze téhož textu, které z Rosettské desky učinily klíč k rozluštění egyptských piktogramů.

			„Profesor Grieg, dobrý den,“ ozvalo se Francisovi za zády a on se otočil.

			Jestli očekával nějakého Indianu Jonese, šeredně se spletl. Žádný klobouk a bič, žádná hollywoodská pózička.

			Muž, který ho přivítal pevným stiskem ruky a představil se, s výrazným americkým přízvukem, jako profesor Matt Grieg, mohl být zhruba tak starý jako Francis. Tím ale podobnosti končily. Zatímco Francis měl na sobě, jako obvykle, tmavomodrý oblek a střízlivou kravatu, Grieg dorazil v ohrnutých džínách, tričku s krátkým rukávem a okopaných martenskách.

			„Inspektor Francis Sullivan. Rád vás poznávám.“

			„Koukám, že obdivujete desku.“

			„Co se tam píše?“

			„Je to královský výnos zakládající božský kult krále Ptolemaia pátého. Hádám ale, že jste nevážil cestu až z Brightonu, abyste si poklábosil o starověkých dějinách.“ Grieg mu pohlédl do očí a několikrát při tom mrkl.

			Francis zavrtěl hlavou. „Rád bych se s vámi poradil o případu, na kterém právě teď pracuju.“

			„Co je to za případ?“

			„Vražda. Zatím se našla mumifikovaná žena a dvě těla s vyvrženými vnitřnostmi. Orgány z nich někdo vyňal a v kanopách je posílá do redakce lokálních novin.“

			„Když říkáte mumifikovaná…?“

			„Orgány pryč, mozek pryč, vysušená natronem a zabalená do lnu a pryskyřice.“

			„Máte ponětí, z jakého období a odkud ta mumie zhruba pochází?“

			„Podle naší patoložky je těžké určit, jak dlouho je asi mrtvá – s mumifikovanými těly se dosud nesetkala –, ale prý určitě víc než čtyřicet dní.“

			Grieg vykulil oči. „Si děláte prdel? Já myslel, že jste našli starověkou mumii.“

			„Ne ne,“ zavrtěl hlavou Francis. „Tohle je poměrně čerstvá záležitost.“

			„Tak to si nejsem jist, jak vám můžu pomoct.“

			Během rozhovoru se procházeli dlouhým výstavním sálem, jenž skýtal přístřešek Rosettské desce. Cestou míjeli ohromné kamenné sochy faraonů, plastiky egyptského božstva a mramorové busty králů a královen. Ač řádně nahlodané zubem času – otlučené nosy, ulomené brady, chybějící paže –, stále v člověku vzbuzovaly úžas.

			Francis odtrhl oči od páru okřídlených asyrských lvů a obrátil pozornost zpět ke konzultaci.

			„Ta mumifikovaná žena je po celém těle potetovaná. Valnou část z těch tetování tvoří hieroglyfy. A ke kanopám byly přivázané svitky, taky s hieroglyfy. Chtěl jsem vás poprosit, jestli byste se na ně nepodíval.“

			„Jistě,“ přisvědčil Grieg. „Pojďme ke mně do pracovny.“

			Vystoupali po velkorysém kamenném schodišti na konci sálu a Grieg Francise zavedl do sekce s egyptskou sbírkou. Sály tu byly menší a stropy nižší než v přízemí, ale v působivosti si s nimi nezadaly. Prošli místností přecpanou starověkými mumiemi, jejichž flekaté a špinavé obvazy odpovídaly Francisovu očekávání daleko lépe než ta neposkvrněná mumie z Boothova muzea. Musel se držet, aby nezpomalil a nepřiplácl tvář na některou z vitrín, jak to dělával jako malý kluk.

			Grieg si jich ale nevšímal a svižně se mezi nimi propletl až k jedněm uzamčeným dveřím. Odemkl je univerzálním klíčem a zavedl Francise do malé úhledné pracovny s několika stoly. Stěny zdobily zarámované plakáty oznamující mimořádné expozice, až na jednu, kterou zabírala veliká knihovna napěchovaná knihami o egyptologii a starověku.

			„Posaďte se,“ vyzval Francise Grieg, „mrknem se na to.“

			„Tady.“ Francis položil na stůl své kožené pouzdro na dokumenty a vytáhl z něj sérii snímků mumie z Boothova muzea, před a po rozbalení, a k tomu kopie papyrových vzkazů. Přisunul je Griegovi. Profesor při pohledu na ně vzrušeně zalapal po dechu.

			„Týjo – povězte mi víc.“

			„Našla se – respektive, někdo ji umístil – v jednom z brightonských muzeí. Netušíme, kdo a proč ji tam dal.“

			„No jo, zahlíd jsem titulek v novinách – já myslel, že je to fór,“ přiznal Grieg. „Takže to vyšetřujete jako podezřelé úmrtí?“

			„Příčinu smrti se nám zatím nepodařilo bezpečně určit,“ prohlásil Francis, a záměrně se tak vyhnul konkrétní odpovědi. „Ale ať už se jedná o vraždu, nebo ne, rozhodně došlo k nezákonné likvidaci mrtvého lidského těla.“

			„A ta tetování podle vás mají něco znamenat?“

			Francis pokrčil rameny. „V tuhle chvíli nemám sebemenší ponětí, kdo ta žena byla a proč jí to někdo provedl. Cokoli mi povíte, hned budu moudřejší.“

			„Jasná věc.“ Grieg se chopil kupičky fotografií. Několik minut si je prohlížel, listoval jimi tam a zase zpátky.

			„Docela mišmaš,“ poznamenal a namátkou z balíčku vytáhl několik fotek tetování. „Jsem schopnej vám něco říct jenom k těch egyptským motivům.“

			„S těmi právě potřebuju pomoct,“ přikývl Francis. „Ty ostatní obrázky jsou celkem přímočaré, ale říkám si, jestli ty egyptské nemají nějaký skrytý význam.“

			Grieg ukázal na první snímek. „Tihle hadi… Takhle se kreslívá Apofis, egyptský hadí bůh. Byl to nepřítel boha slunce Re a šířil chaos, temnotu, zemětřesení, bouře. Nositel smrti.“

			Francis pohlédl na táhlé svalnaté křivky hada a černý vzor na jeho zádech.

			Grieg obtáhl siluetu hada ukazovákem. „Hele, ta další tetování přesně padnou do záhybů toho hada. Tohle,“ – ukázal na malý shluk hieroglyfů – „znamená ‚srdce‘.“

			[image: ]

			Francis si symboly prohlížel. „A co tohle?“ Z druhé strany hadího těla byly vytetované tři kosočtverce s dlouhou stopkou.
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			„‚Krása‘,“ přeložil Grieg. Nalistoval další snímek. „Koukněte na tohle – to znamená ‚tlouct‘.“

			[image: ]

			„A tohle ‚kniha‘…“

			[image: ]

			„… a sloveso ‚učit‘.“

			[image: ]

			Procházeli spolu hieroglyfy jeden po druhém a Francis si dělal poznámky.

			Žádný z nich nedával smysl ani sám o sobě, ani ve spojitosti s některým z ostatních tetování, ať už hieroglyfických, či jiných. Zároveň to však byla slova nabitá významem. Srdce… krása… učit… matka… krev… křivda… žena… pták… tlouct… hlupák… tajemství… Mohl se v nich ukrývat příběh? Něco, z čeho by se dal sestavit obrázek života té ženy?

			„Nevidíte v tom všem nějaký hlubší význam?“ zeptal se Griega.

			Egyptolog na něj vytřeštil oči. „Jak to myslíte?“

			„Nevím – nevztahují se třeba k nějakému konkrétnímu egyptskému příběhu nebo postavě?“

			Grieg znovu zalistoval stohem fotografií a zavrtěl hlavou. „Ne, nevidím poukaz na žádný téma, co jsou obvykle k vidění v chrámech a hrobkách. Ale hieroglyfy na starověkých památkách se obvykle vztahují ke králům a královnám, vyprávějí jejich životní příběhy. Je to víc než jen změť náhodných slov.“ Při pohledu na poslední fotografii se odmlčel. „Možná se na ně zkuste dívat v kombinaci s těma ostatníma obrázkama. Nevím. Řekl bych, že vám asi moc nepomůžu.“

			„Dobře. A co ty papyrové zprávy?“

			Grieg nalistoval kopie vzkazu s anchem a hadem.

			„Ten had je jasnej,“ prohlásil. „To je Apofis neboli Veliký had, nepřítel slunečního boha Re. Nositel chaosu.“

			„To by rozhodně souhlasilo,“ prohodil Francis.

			„A anch zase symbolizuje život. Faraoni ho používali jako symbol své schopnosti převtělení v posmrtném životě. Zároveň představuje moc život darovat.“

			„A kdo život dává, může ho taky brát.“

			Grieg povytáhl obočí. „Nositel chaosu, co bere lidem životy – parádní profil pachatele.“

			„Lokální plátek ho myslím pokřtil Balzamovač.“

			Grieg se pobaveně ušklíbl. „Balzamovač? Dokonalý.“ Vytáhl ze štosu nejnovější vzkaz a nahlas přečetl jeho obsah psaný latinkou. „Ale do příští zásilky můžeš spát klidně. Má to osobní rozměr. Já se vyznám jen ve starověkým světě, inspektore Sullivane, ale řekl bych, že je potřeba to brát jako přímou pohrůžku.“ Odmlčel se a pohlédl Francisovi zpříma do očí. „Adresáta toho vzkazu, ať je to kdokoli, si Balzamovač nejspíš vybral za příští oběť.“
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			Sobota 11. listopadu 2017

			Francis

			Mumie od Bootha: neuhadnes, co je  pravdepodobne pricinou smrti. Rose.

			Francis si esemesku přečetl ještě jednou, načež si vzal taxi z brightonského nádraží přímo do márnice. Rose adresáty svých zpráv dokázala napnout a on si neuměl představit, že by si na její objev musel počkat až do druhého dne. Spěšně zaplatil řidiči, řekl mu, ať si nechá drobné, a uháněl vestibulem márnice na pitevnu. Rose se právě skláněla nad mikroskopem a zpívala si ke skladbě „Coro a bocca chiusa“ z Madam Butterfly, která se na plné pecky linula z reproduktorů.

			Francis jí poklepal na rameno a ona leknutím nadskočila.

			„Ježíši, Francisi! Co se tady plížíš?“

			„Neplížil jsem se. Dokonce jsem pozdravil, když jsem vešel do dveří.“

			Rose zkrotla a hudbu ztlumila.

			„Ale zpívá ti to jedna báseň!“ dodal Francis a pak pobaveně přihlížel, jak se Rosiny tváře zbarvují do světle růžova.

			„Tak jo.“ Rose šla rovnou k věci. Zavedla Francise ke stěně pokryté nerezovými zásuvkami, ve kterých ležela uskladněná těla, a vytáhla tu se štítkem „Mumie – Booth“. Při pohledu na seschlé, koženě lesklé tělo neznámé ženy Francisovi v prsou nabobtnala nečekaná lítost. Zatímco se pokoušel rozlousknout hádanky vytetované na její kůži, až příliš snadno zapomněl, že bývala člověk jako on sám. Tím spíš, že o jejím životě nevěděli naprosto nic.

			„Potíž s pitvou mumifikované mrtvoly spočívá v tom, že orgány z těla někdo odebral už během mumifikace. Především chybí mozek, a její játra, plíce a žaludek sice máme v kanopách, ale ty jsou znehodnocené procesem vysychání.“

			„Ale psalas mi přece, že jsi zjistila příčinu smrti.“

			„Taky že jo.“ Ukázala na dlouhý řez po levé straně ženina trupu. „Plíce, játra, žaludek a střeva vyšly tudy a skončily v pohřebních nádobách, kde je vysušil natron. Nejtěžší je rozlišit, za které změny v těle je odpovědná mumifikace a za které to, co ji zabilo.“

			Zavřela zásuvku a vysunula tu pod ní. Na jejím ocelovém dně stály v řadě vyrovnané čtyři kanopy, které se našly spolu s mumií. Rose si natáhla gumové rukavice, uchopila jednu z nádob a kývla na Francise, aby ji následoval k pitevnímu stolu.

			„V téhle jsou její plíce. Byly tam doslova napěchované a sůl je úplně vysušila. Jinými slovy jsou zhuntované k nepoznání.“

			Opatrně vyňala rudorezavou hroudu organické hmoty a položila ji do nerezové mísy. Francis by ani nepoznal, že se jedná o lidskou tkáň. Do nozder mu vnikl zatuchlý puch s nepatrným, jakoby kadidlovým ocasem. Nakrčil nos.

			„Sušené maso a myrha,“ prohodila Rose. „Neodolatelná kombinace.“

			„Lepší než to, co tu smrdí obvykle.“

			„Od těchhle plic jsem si nic moc neslibovala.“ Šťouchla do nich pinzetou. „Jsou fakt na odpis. Pak jsem se ale podívala zblízka.“ Pomocí pinzety mu ukázala místo, do kterého řízla. „Udělala jsem průřez a dala si ho pod mikroskop. Tkáň samozřejmě vykazuje změny na úrovni buněk. Natron z nich osmoticky vycucne veškerou vlhkost – vytvoří hypertonické prostředí a buňky vyschnou. Scvrknou se jak rozinky.“

			Odložila mísu a zamířila k mikroskopu. „Mrkni na tohle.“

			Francis nahlédl do okuláru a pootočil ostřícím kolečkem. Rezavá rozmazaná šmouha nabrala jasné kontury.

			„Díváš se na kousíček plicní tkáně. S normální plicní tkání má pramálo společného.“

			Francis se rozhodl jí věřit, jelikož neměl ponětí, jak normální plicní tkáň pod mikroskopem vypadá.

			„Takže jasně,“ pokračovala Rose, „o příčině smrti mi neřekla vůbec nic.“

			Francis vzhlédl od mikroskopu a zamračil se na ni. „Ale?“

			Rose zpod přístroje vyňala sklíčko a vyměnila ho za jiné.

			„Ale pak jsem našla tohle.“

			Francis se znovu sklonil k okuláru a otáčel kolečkem, dokud se v hledáčku nezhmotnilo tlusté černé vlákno. 

			„Co to je?“

			„Pochází z levé plíce. Je to pubický chlup.“

			„Takže spolkla chlup? Co si z toho mám vzít?“

			„Dvě věci. Zaprvé ho nespolkla. Kdyby ho spolkla, měla by ho v žaludku. Zadruhé, když vdechneš kousek chlupu nebo špíny, obvykle ti nedoputuje až do plic. Zachytí se ti v nose nebo se zakuckáš. Aby se jí dostal až do lobárních průdušek, kde jsem ho našla, musela vdechnout vodu. Jinými slovy se utopila. Nebo ji někdo utopil.“

			„A ty myslíš, že to druhé?“

			Rose pokrčila rameny. „Kolik dospělých ženských spadne do vany a utopí se?“

			„Alkoholičky?“

			„Kdyby ve vaně usnula a vdechla vodu, okamžitě by se probudila a vykašlala ji. A i kdyby byla sjetá nebo opilá a nešťastnou náhodou se utopila, znamená to, že její tělo někdo našel, a místo aby zavolal záchranku, rozhodl se ho mumifikovat. To je kapánek přitažené za vlasy, nemyslíš?“

			„Někdo chtěl tělo k mumifikaci, tak ji utopil.“ Francis vyslovil nahlas, co Rose naznačila. „V její vlastní vaně?“

			To byla řečnická otázka. Rose vrátila plicní tkáň do nádoby a opět ji zavřela do zásuvky.

			„Samozřejmě to ještě pošlu na rozbor DNA, jestli je ten chlup její, nebo někoho jiného. Cos vůbec dělal v Londýně?“

			Francis jí to vysvětlil a vytáhl z pouzdra obrázky. „Máš chvilku, že bychom na ně mrkli spolu?“

			Rose pohlédla na hodiny. Bylo pět pryč. „Deset minut. Pak musím Laurieho vyzvednout od paní na hlídání.“ Laurie byl Rosin syn. Pětatřicátník v těle sedmiletého kluka.

			Francis fotky rozložil na stůl a rozmístil je podle polohy, kterou zaujímaly na těle.

			„Podle Matta Griega jsou možná seskupené kolem těch hadů.“

			Rose si je prohlížela. „Ten vzor tady na tom hadovi něco znamená?“

			„To Grieg neříkal. Ale přeložil mi ty hieroglyfy.“

			„‚Krev‘,“ přečetla Rose popisek u jednoho ze shluků egyptských symbolů. „A ‚tajemství‘. Obojí patří k tomuhle hadovi. Možná každý z nich vypráví samostatný příběh.“

			„Krása, láska, srdce – tyhle hieroglyfy patří zase k tomuhle.“

			„A koukni, tyhlety obrázky asi taky.“ Francis ukázal na tradiční pin-up girl a tmavě oranžovou chryzantému. Připomněla mu nádherné chryzantémy, jaké uměla tetovat Marni, ačkoli tahle nebyla zdaleka tak propracovaná.

			„Vrahův příběh? Příběh jeho života?“ nadhodila Rose. Shrábla fotografie na jednu hromádku a vrazila je Francisovi do rukou.

			„Hele, já už musím.“

			„Jedno ale nechápu,“ zamudroval Francis a zastrčil papíry zpátky do pouzdra. „Dostalo se jí kompletní procedury – mumifikace od začátku až do konce –, a Russellovou a Bridgese jenom vykuchal a nechal je být. Žádná mumifikace. Žádné kérky.“

			„Načasování?“

			„Nejdřív měsíc a půl čekal, než bude nabalzamované první tělo,“ zamyslel se Francis. „Ale pak už to nemohl vydržet?“ Zavrtěl hlavou. „Ona musela být v něčem jiná, důležitá.“

			Rose pokrčila rameny. „Byla první.“

			„Jako rozbuška? Něco ho vyprovokovalo, aby ji zabil, a tím se utrhl
ze řetězu? Nedokáže přestat ani zpomalit, takže s dalšími oběťmi nemůže ztrácet tolik času?“

			„Nepřestane, dokud nedojde až na konec. Ať už to znamená cokoli.“ Střetli se očima. „Frank. To je zkráceně Francis, ne?“

			Francis přikývl.

			Rose ho nadále propichovala pohledem. „On tě zná, Francisi, že jo? Takže otázka zní – znáš ty jeho?“

			Francis si přál, aby na ni znal odpověď.
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			Neděle 12. listopadu 2017

			Alex

			Bronzefieldská věznice Jejího Veličenstva vypadala úplně jinak, než jak si ji Alex představoval. Žádné bytelné kamenné zdi, žádné strážní věže ani železem pobitá brána. Zepředu vypadala spíš jako laciný hotel postavený na místě, kde by se dovolenou nikomu trávit nechtělo.

			Odvezla ho sem Liv a řekla, že počká v autě. Když kráčel od parkoviště ke vstupu do věznice, srdce mu divoce bušilo. Měl strach, že ho po poslední návštěvě za mámou nepustí. A dělal si starosti, jak to tam zvládá. Ve vězení neměla co pohledávat.

			Francis Sullivan sice možná věří, že je Marni nevinná, ale dělá kulový, aby ji vytáhl z basy nebo vypátral Paula. Protože na případu oficiálně nedělá? Ten tak kecá! Všechen svůj čas a energii věnuje běhání za tím muzejním vrahem mumií. Alexovi se sevřelo srdce a věděl, že bude těžké vidět mámu ve vězeňském. A jak moc to musí ničit ji? Zoufale ji toužil obejmout, měl pocit, že se snad rozbrečí – měl stejně sevřené břicho jako prvních pár týdnů, když začal chodit do první třídy. Alespoň zatím nebyla odsouzená, ale jen ve vyšetřovací vazbě, takže ji mohl každý den navštěvovat, když chtěl. Přemýšlel, jestli mu Liv bude půjčovat auto, aby sem mohl jezdit co nejčastěji.

			Za vysokou zdí, jíž byl areál věznice obehnaný, vykukovaly popelavě šedé střechy komplexu moderních dvoupatrových budov. Přešel přes silnici, která ho dělila od vchodu – dveří označených cedulí „Recepce pro návštěvníky“. Alex se zhluboka nadechl a otevřel je.

			Uvnitř si dle pokynů uložil mobil, cigarety, zapalovač a všechny kovové a skleněné předměty do uzamykatelné skříňky. Za celou půlhodinu čekání, kontroly dokladů a šacování se mu nepřestaly třást ruce, a kdykoli promluvil, hlas se mu nepatrně chvěl, nakonec ho však mohutná žena v nelichotivé uniformě a brýlích s tlustými černými obroučkami přece jen odvedla do návštěvnické haly.

			„Máte hodinu,“ oznámila mu a nechala ho sedět u jednoho ze stolků. Byl přišroubovaný k zemi.

			Uběhlo deset minut, a pořád nic. Rozhlédl se po hale. Opodál seděla mladá dívka ve vězeňském mundúru naproti postarší ženě, nejspíš své matce. Dívka plakala a žena ji s ustaraným výrazem držela za ruku. Kousek od nich si něco horečně špital jakýsi pár a jejich šepot chvílemi přecházel v hlasitou mluvu, když se konverzace měnila v hádku. Nikdo nevypadal, že je tu rád.

			Konečně se otevřely dveře na opačném konci místnosti a dozorkyně, oblečená podobně jako ta předchozí, uvedla dovnitř Marni. Ta se rozhlédla po hale, oči vytřeštěné a neklidné, jako by nevěděla, koho má hledat. Když jí pohled padl na Alexe, vyjekla radostí a rozběhla se k němu.

			„Neběhat,“ vyštěkla bachařka, která ji přivedla. „Žádné objímání, žádný fyzický kontakt.“

			Už bylo ale pozdě a Alex se postavil, aby mu matka mohla vběhnout do náručí.

			„Mami!“

			„Alexi!“

			„Vy dva! Od sebe.“

			Marni se k němu přitiskla pevněji a dozorkyně zamířila k nim.

			„Tak jo, mami,“ řekl Alex konejšivě. „Pojď se posadit.“

			Bachařka Marni položila ruku na rameno. Nechat se zase vyhodit dřív, než si s mámou stačí popovídat, bylo to poslední, o co Alex stál.

			Usadili se naproti sobě a Alex měl příležitost zhodnotit změny, které se s jeho matkou za ten krátký čas strávený za mřížemi udály. Zhubla. Zbytky letního opálení vystřídala šedavá vězeňská bledost. Nejhorší ale bylo, že jí pohaslo světlo v očích, a když na něj hleděla přes dřevotřískovou desku stolu, nebyl si jistý, jestli ho vůbec vidí ostře.

			„Jseš v pořádku, mami?“

			„Teď už jo, když jsi tady.“

			Přinutil se pousmát, navzdory úzkosti, která mu rozežírala břicho.

			„Volal mi Francis Sullivan. Věří ti, žes to neudělala, mami. Udělá všechno, aby dokázal, že to byl Paul.“

			Marni si povzdychla. „Já vím – před pár dny za mnou byl. Ale Paul má pod čepicí. Chytit se nenechá.“ Řekla to naprosto rezignovaně.

			„To ani nemusí. Stačí, když na něj najdou důkazy.“

			„Kdyby nějaký existovaly, už by je našli.“

			Nejspíš měla pravdu, ale kvůli ní i kvůli sobě to nemohl vzdát.

			„Dostanem tě odsud.“ Sám nevěděl, koho myslí tím „my“. Sebe a Francise? Ten chlap mu pil krev.

			Pohlédl na dozorkyni. Opírala se o zeď nedaleko dveří a pohledem monitorovala halu. Předpokládal, že hlídá, jestli se návštěvníci nesnaží vězeňkyním předat něco zakázaného. Natáhl se přes stůl a vzal matku za ruku – a polekalo ho, jak ledovou má kůži.

			„Mami, strašně mě štve, že tu musíš bejt. Vím, jak je to pro tebe těžký.“

			Marni neodpověděla, ale ruku mu stiskla.

			„Přijedu za tebou, kdykoli budu moct.“

			„To bude fajn.“ Marni se vyjadřovala úsečně. Měla co dělat, aby potlačila pláč.

			Dál už si neměli moc o čem povídat, Alex však zůstal celou hodinu, dokud k nim nepřišla bachařka a neodvedla Marni zpět na celu. Teď už nezáleželo na tom, jestli ji obejme – teď ať ho klidně vyhodí.

			On se vrátí. Splní svůj slib – bude ji často navštěvovat a najde způsob, jak ji odsud dostat.

			Alex nevěřícně zíral na displej svého mobilu.

			Dovol mi, abych ti vysvetlil, co se stalo. 
Nebylo to, jak si myslis.

			Jak sakra může Paul vědět, co si Alex myslí? A co mu chce jako vysvětlovat? Snad nevěří, že teď jednoduše zaujme Thierryho roli, když ho zabil.

			Další esemeska.

			Potrebujes me ted vic nez kdy driv. 
Jsme rodina.

			Alex odhodil mobil na stolek před sebou.

			„Co je?“ podivila se Liv a vzhlédla od vlastního displeje.

			„Píše mi Paul, prý mi to chce vysvětlit.“

			Liv na něj vyvalila oči. „Tvůj strejda? Takže přiznává, že tam byl?“

			„Tak jasně, že tam byl. Snad probůh nevěříš, že to udělala máma? Ty vole, Liv.“

			„Ne. To ne, ani náhodou. Ale policajti jsou o tom přesvědčený – až tak moc, že ji zavřeli do vězení.“

			„Do vyšetřovací vazby.“

			„Jasně, ale podle nich to udělala.“

			A zdálo se, že i podle všech ostatních. Alexe vytáčelo, jak někdo může čistě na základě jejího zatčení usoudit, že to udělala. On věděl, že je nevinná – a bylo by snadné říct, že na ničem jiném nezáleží. To ale nebyla pravda. Musel najít způsob, jak její nevinu doložit. A to znamenalo prokázat, že vraždil Paul.

			„Sejdeš se s ním?“

			„Není to můj táta a nenávidím ho. Ale možná bych si měl vyslechnout, co mi chce říct.“

			Liv se zatvářila nevěřícně. „Alexi, ten chlap ti nejspíš zabil tátu. A teď chce něco vysvětlovat? Proboha… vždyť mu nemůžeš věřit ani nos mezi očima! Jak víš, že nechce dokonat svoje dílo a zabít i tebe? Je to nebezpečnej člověk.“

			„Ale třeba se mi přizná, jak to celý bylo. To by mohlo mámu očistit.“

			„A i kdyby, tak co? Policajtům to nikdy nepřizná.“

			Alex se cítil úplně bez energie. Vidět mámu zdrcenou a poraženou ve strohém prostředí věznice byl pro něj šok. Všechno se zdálo beznadějné. Měl pocit, že Paulovi čelit nedokáže, ale možná mu nic jiného nezbude.

			„To je hrozná představa, že byste se měli potkat.“

			„Už to neřeš, Liv. Potřebuju si promyslet, co s tím.“

			Liv si hlasitě povzdychla a jasně tak dala najevo, jak moc ji Alex štve. „Jestli se s ním mermomocí musíš scházet, co si ho nahrát a záznam předat policii?“

			Alex pokrčil rameny. Taky ho to napadlo, ale tu myšlenku zavrhl. „Nic mi nepoví – jen samý žvásty a výmysly.“

			„To je jedno. Co ty víš, třeba se podřekne. Něco mu uklouzne. Ta šance je malá, ale stojí za pokus,“ mínila Liv.

			„Možná.“

			„Jinou možnost asi nemáš.“

			„Já mám strach, Liv.“

			„Z čeho? Myslíš, že na tebe vytáhne nůž?“

			„Ne. Mám strach, že jsem fakt jeho syn. A že ten nůž vytáhnu já na něj.“

			Plán však zněl jasně. Popadl mobil a odepsal Paulovi.
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			Neděle 12. listopadu 2017

			Francis

			Francis zíral přes jídelní stůl ve své kuchyni na Alexe a Liv snad minutu, než mu došlo, že by měl zavřít pusu.

			„Děcka, jste se pomátli.“

			„Ne,“ zavrtěl hlavou Alex. „Vy víte, že je nevinná. A my to teď dokážeme.“

			„Paul Mullins je už teď na útěku kvůli těžkému ublížení na zdraví, kterého se loni v létě dopustil na tvojí mámě, a navíc existuje vysoká pravděpodobnost, že zabil tvého otce. Policie ti v životě neposvětí, aby ses s ním sešel. Je to až moc riskantní. Seržant Mackay o tom nebude chtít ani slyšet.“

			„Proto jsem přišel za vámi.“

			„Já mám svázané ruce. Jsem v tomhle případu svědek, což znamená, že se nesmím podílet na jeho vyšetřování.“

			„Takže máma shnije v base? Dobře víte, co to s ní dělá.“

			„Já vím a chci ji odtamtud dostat stejně jako ty. Ale musíš to nechat na Mackayovi.“

			„Zatím si vede výborně,“ utrousila Liv kysele. „Kdyby ta vaše banda v létě nenechala Paula pláchnout, když napadl Marni, Thierry by možná ještě žil.“

			„Ježíš, Liv!“ napomenul ji Alex.

			Tohle nařčení se do Francise zařízlo jako nůž. Kvůli Paulu Mullinsovi platila už měsíce oficiální výstraha pro všechny přístavy, nádraží a letiště, ale Thierryho bratr se dovedl velmi účinně skrývat. Když po něm dlouho nebylo ani stopy, Francis usoudil, že se vrátil do Francie. Zjevně ne.

			„Jestli tě kontaktoval, uděláš nejlíp, když ty zprávy ukážeš policii. Umíme vystopovat mobil, ze kterého ti Paul napsal, a tak ho lokalizovat.“

			„Když na tu schůzku nepřistoupím, dojde mu, že něco kuju, a zase se vypaří,“ namítl Alex.

			„A ten mobil už beztak nejspíš zahodil,“ přidala se Liv. „Není padlej na hlavu.“

			Musel jim dát za pravdu.

			„Ukaž mi ty zprávy,“ požádal Alexe.

			Alex se k nim proklikal a podržel mobil Francisovi před očima. Nepřestal ho však pevně svírat v prstech – očividně Francisovi nedůvěřoval natolik, aby mu ho předal.

			P: Dovol mi, abych ti vysvetlil, co se stalo. Nebylo to, jak si myslis.

			P: Potrebujes me ted vic nez kdy driv. Jsme rodina.

			A: Jojo, jak se rika, rodinu si clovek nevybira.

			P: Ty mi nedas ani sanci, Alexi?

			A: A co cekas?

			A: Podle me jsi tatu zabil ty.

			P: Ne, vubec jsem u toho nebyl… 

			P: Vis dobre, ze to udelala mama. 

			P: Pojd se sejit a promluvime si.

			„Ta poslední zpráva přišla asi před hodinou,“ řekl Alex. „Zatím jsem neodepsal.“

			Jakmile Francis vzhlédl od obrazovky, Alex vrazil telefon zpátky do kapsy džínů.

			„Tak mi ho půjč,“ zkusil to znovu Francis. „Musíme ho vystopovat a vyslechnout.“

			„Musíte ho sakra zatknout,“ zasyčela Liv.

			Alex se na oba zamračil. „Chci se s ním sejít,“ prohlásil. „Třeba z něj vymámím přiznání.“

			Francis zavrtěl hlavou. „Ani náhodou.“

			„Copak to nechápete? Nikdo jinej než já nemá šanci. S nikým jiným se bavit nebude.“

			Francis se nad tím zamyslel. Alex měl pravdu, že je jediný, s kým se Paul bude ochoten sejít, a rozhodně jediný, komu by – možná – mohl říct pravdu.

			„Jak jsem řekl, ten plán je naprosto šílený. Sám se s ním sejít nemůžeš. Co kdybych ti domluvil schůzku s Rorym? Že by ses poradil s ním?“

			Liv a Alex na sebe pohlédli.

			„V žádným případě,“ odmítl. „To on mámu strčil do vězení. Tak proč by mi ji teď pomáhal dostat ven? Jestli mi nepomůžete ani vy, udělám to sám.“

			Francis se bezmocně zašklebil. „Já ti radím, nezkoušej to. Ale pokud tu radu nepřijímáš, nech mě pomoct jinak.“

			„Jako jak? Seženete mi štěnici?“

			Francis vzdychl a promnul si oči. „Sakra, Alexi, nejsme v televizním seriálu. Spíš jsem myslel, že bych šel s tebou.“

			„Ne. Před vámi mi nic nepoví. Jestli se mi ho podaří přimět, aby se přiznal, a nahrát si to, mámu osvobodí. Potom vám ten mobil klidně dám, řeknu vám, kde se Paul skrejvá… cokoli budete chtít. Nejdřív ale potřebuju ten důkaz.“

			„Takže je pro tebe důležitější očistit matku než dopadnout chlapa, co ti zabil otce?“

			„Jistěže.“ Alexovi z očí vyšlehla zloba a Liv mu spěšně položila ruku na předloktí. „Neříkám, že je mi fuk, co bude s Paulem. Chci, aby strávil zbytek života v base za to, co proved – jak mámě, tak tátovi. Ale dostat mámu z vězení je přednější.“

			Francis upíral oči na své ruce na stole před sebou. Co se může zvrtnout? Všechno. Neměl důvod pochybovat, že je Paul Mullins násilný psychopat. Alex ho nenáviděl a byl přesvědčený, že zabil Thierryho. Existovala šance, že se ti dva spolu v klidu posadí a racionálně si o tom popovídají? Ani za milion let.

			Ale…

			Paula najít potřeboval. Potřeboval Marni dostat z vězení a poslat tam místo ní pravého viníka. A i po měsících pátrání nebyli ani o krůček blíž dopadení Paula Mullinse než v létě, když se poprvé objevil v Brightonu. Jestli s nimi Alex nechce spolupracovat, pořád ho můžou na místo schůzky sledovat a Paula sbalit.

			„Policie by tohle v žádném případě neschválila, ale jestli ti v tom nemůžu zabránit, pojďme to dobře naplánovat.“

			Alexova tvář se rozzářila úlevou.

			„Nahrát to můžeš na telefon – do oblečení ti schováme malinkatý mikrofon. A seženu ti vestu, co tě ochrání před pobodáním.“

			„Fakt myslíte, že ji potřebuje?“ zamračila se Liv.

			„Samozřejmě. Paul Mullins je možná tvůj strýc. Možná by rád byl tvůj otec. Ale taky je to velmi agresivní člověk.“

			Alex zavrtěl hlavou.

			„Ten mikrák si vezmu, ale vestu ne – a nepřeju si, abyste se vy a vaše parta motali kolem. Tohle si musím udělat po svým.“

			„No tak… Aspoň tu vestu?“

			„Nechystá se mě pobodat. Chce ze mě mít milujícího synáčka.“

			„A až pochopí, že toho nedosáhne? Jak myslíš, že zareaguje?“

			„Fakt, Alexi,“ podpořila Francise Liv. „Je to maniak a nedá se mu věřit.“

			„Oukej. Půjdu ve vestě. Nahraju si ho a nahrávku vám poskytnu. Jestli se přizná, že tátu bodnul on, máma půjde domů, je to tak?“

			„Jistě,“ přisvědčil Francis. Jestli se dozná dostatečně přesvědčivě.

			„Tak fajn. Dohodnu si s ním sraz.“ Alex vstal od stolu a Liv ho následovala.

			„Dej mi vědět, kdy a kde to bude,“ požádal ho Francis cestou ke dveřím.

			Jestli se něco podělá…

			Vrátil se do kuchyně a nalil si velkou whisky. Ale ne až tak velkou, aby ji do sebe nezvládl kopnout na ex. Pak zavolal Rorymu.

			„Seržante, mohu ti přátelsky doporučit, abys hodil očkem po Alexi Mullinsovi – a za žádnou cenu ho z něj nespouštěl?“
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			Balzamovač

			Apofis (starořecky Ἄποφις) je jméno starověkého egyptského boha, představitele chaosu (egyptsky [image: ]). Zapřisáhlý nepřítel boha slunce Re, který byl jeho bratrem, světla a Maat (řád/pravda). Ve staroegyptském umění se objevuje jako obrovitý had.

			Racek letí. Krouží nad molem a zase se k němu střemhlav vrhá, když ho přitáhne vůně mastných hranolků a donutů. Stmívá se a racek zakřičí na svého druha, zvuk však přehluší pouťová zábava – tepající disco se kakofonicky sráží s vřeštěním holek na turbodráze, splašených stíhačkách a autíčkovém hlavotoči. Pták se vrhne k molu a uždíbne komusi kousek párku v rohlíku, nadšený, jak se dnes večer dílo daří. Letní turisté dávno odtáhli, ale molo zůstává nejpříhodnějším lovištěm snadno dostupných pochoutek.

			Molo je plné lidí, co se chechtají a pokřikují jeden na druhého, zrovna jako racci. Blikající barevné žárovičky jim barví tváře do zelena, oranžova a dočervena a lesknou se jim v očích. Pinty piva a cukrová vata. A častější cesty na záchod, protože nad temnou hladinou se drží chlad.

			Na dřevěné lavičce sedí sama samotinká mladá žena. K útlým žebrům si zimomřivě tiskne elegantní kabátek. Jako posedlá kontroluje telefon. V dnešní době nic neobvyklého. Sedí v závětří. Tahle strana mola je klidnější a není tu moc lidí. Chvěje se.

			Balzamovač ji pozoruje ze stínu.

			Jeho vějička zabrala – a ona teď čeká, až se objeví. Srdce mu poskakuje jako puberťákovi, co jde na první rande. Rande, co mělo proběhnout už dávno. Tiše se k ní blíží po prknech mola. Rozhlédne se doprava, doleva, ale všechna lehátka jsou v tuhle hodinu prázdná. Dopne si zip na bundě až pod bradu. Prošívaná kapuce mu schovává vlasy a zahaluje mu obličejové rysy stínem. Anonymní týpek. Přesně tak chtěl dneska vypadat. Nikdo si ho ani nevšimne.

			Tedy možná s výjimkou té na lavičce. Ta ho ale nepozná. Hodně se změnil.

			Zastaví přímo před ní.

			„Čau, Ado.“

			Neusměje se. „Ty jsi Josh?“

			V jejím tónu něco zaslechne. Že by pohrdání? Sjíždí si ho pohledem od hlavy až k patě.

			„Ano.“ Není to jeho jméno, ale použil ho v seznamovací aplikaci, přes kterou nahodil udičku.

			Začne se zvedat. „Dáme si něco k pití? U Horatia?“

			Muž se posadí. Ada na okamžik váhá někde mezi sedem a stojem.

			„Pojď si chvilku povídat,“ navrhne on.

			Dosedne zpátky na lavičku. Nejistě, na samý okraj.

			„Ty si mě asi nepamatuješ, viď?“ zeptá se jí.

			Zatváří se zaskočeně.

			„Zato ty ses vůbec nezměnila,“ pokračuje. „Možná jen trochu zestárla. Pochopitelně.“

			Zamrká.

			„Jsem rád, že jsi přišla,“ prohodí. Nenuceně.

			Žena ani nedutá.

			Začíná ji podezírat, že schůzky lituje. Horečně přemýšlí, co by řekl nebo udělal, aby se cítila lépe.

			„Máš pěknou pleť,“ pochválí ji. „Vždycky jsi měla.“

			„Máš pěkný oči,“ povídá. Protože má.

			Ada se po lavičce maličko poposune. Od něj.

			I on se po lavičce maličko poposune. K ní.

			Obrátí se k němu čelem.

			„Já netuším, kdo jste,“ vyhrkne. „Jste Josh, nebo ne? Z UrbanSingles? Na profilovce vypadáte úplně jinak.“

			„Jsem to já.“ Usměje se na ni.

			„Tak proč se chováte, jako bychom se znali už z dřívějška?“ Ztrácí nervy. To není na škodu.

			„Protože známe, Ado.“

			„To teda nevím.“

			„To je škoda,“ broukne. „Víš, já si tě pamatuju až moc dobře. Pamatuju si, co jsi mi tenkrát řekla. Jak ses ke mně zachovala.“

			Prohlíží si ho a mrká. Snaží se nerozbrečet, napadne ho.

			„Jak jsi mě ponížila.“

			Ada se znovu začne zvedat.

			„Sedni si,“ poručí jí tak rázně, až leknutím nadskočí.

			Poslechne a to ho naplní uspokojením. Opět se uvolní. Vyvíjí se to dobře.

			Usměje se na ni. Pořád ho hodně přitahuje, což neočekával. Velmi dlouho k ní choval nenávist, takže předpokládal, že se mu bude hnusit, až ji po letech opět uvidí, živou Adu z masa a kostí.

			Z masa a kostí. Tu myšlenku si vychutná.

			Ona mu úsměv neoplácí. Nasadí výraz, který už u ní viděl tolikrát. Jako by spolkla citron.

			Nevadí. Vůbec nevadí. Tentokrát ne.

			„Slíbilas mi rande. Pamatuješ?“

			Teď na něj důrazně kroutí hlavou.

			„Ale vykašlala ses na mě. Nepřišlas.“

			Tělem se mu prožene horká vlna potupy a zvíří v něm vztek. Pohrál si s ní – jako kočka s myší. Nyní však přišel čas obětovat.

			„Pojď se projít.“ V hlase mu zvoní chladná ocel, rukou jí sevře paži jako do svěráku.

			Zděšeně ucukne, ale on nepustí. Přitáhne si ji blíž k sobě a pár metrů ji táhne. Když zkusí křičet, zacpe jí druhou rukou pusu. Zatlačí ji do úzkého prostoru – ze zadní strany jedné z pouťových atrakcí. Podaří se jí zavřísknout, ale v diskotékové hudbě a křiku rozdováděných holek to zanikne.

			Skloní se nad ní a rozepne jí knoflíky u kabátu.

			Knoflíky u halenky.

			Vzpouzí se, ale on jí vrazí facku.

			Stáhne jí sukni.

			Je tma, ale on dobře ví, kam sáhnout. Zběžně se ujistí, že nádoba, již tam den předtím umístil, je na svém místě. Její šakalí hlava jako by se na něj z šera usmívala. Z vnitřní kapsy bundy vytáhne nůž a zkusí ostří. Ví, že je nabroušené, ale má rád ten pocit, když ho zaštípe na bříšku palce.

			Když započne první řez, dívka ze sebe vyrazí pronikavý výkřik, ale vítr ho lapí a odvane pryč.

			Stačí necelá minuta a on má hotovo.

			Apofis bude mít radost, jaký učinil pokrok.

			Frank Sullivan už menší.
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			Neděle 12. listopadu 2017

			Francis

			Francisovi pípla esemeska, zrovna když zhasl lampičku na nočním stolku. Byla skoro půlnoc a to mohlo znamenat jediné. Zamžoural na zářící displej mobilu. Psal mu Rory – a očividně mu taky dvakrát volal, zatímco byl Francis v koupelně.

			Na mole se nasla mrtva zena.

			Hruď se mu sevřela. Prosím, snad ne další. Hodil na sebe oblečení, z něhož se právě vysvlékl, a tryskem vyrazil dolů po schodišti. Když se přihnal do kuchyně, aby si vzal klíče od auta, zaslechl, jak se otevřely dveře sestřiny ložnice.

			„Práce,“ křikl tím směrem a vyběhl z domu, aniž vyčkal na odpověď.

			Nepotkal skoro žádná auta a k molu Palace Pier to stihl za pouhé tři minuty. U vchodu na něj čekali Rory a Gavin. Široké kovové brány imitující vchod do honosného paláce byly zavřené, až na úzká dvířka po straně. Rory se opíral o jeden ze sloupů, oči po dlouhém dni napuchlé a košili pomačkanou. Gavin naproti tomu působil velice svěže. Byl napasovaný v džínách tak obtažených, až se člověku dělaly mžitky před očima, a ještě těsnějším tričku, pod kterým se mu rýsoval záviděníhodný pekáč buchet. Francisovo obočí vystřelilo vzhůru dřív, než ho stačil zarazit.

			„Jo, já vím,“ zazubil se Gavin. „Byl jsem si trsnout v klubu.“

			„Jako fakt?“ zaškaredil se Rory. „Tak to už mám naštěstí za sebou.“

			„Někdy vás vezmu s sebou. Určitě máte v záloze nestárnoucí taneční kreace.“

			Francis se usmál. Jestli si Gavin utahuje z Roryho, rozhodně patří do týmu.

			„Tak jo, veď,“ požádal Roryho. „Čím dřív to očíhneme, tím dřív se tady primabalerína může vrátit na parket.“

			Cestou po mole mu Rory stačil nastínit situaci.

			„Brány mola se zavírají v deset, takže těsně předtím zaměstnanci všechno obcházejí a kontrolují, jestli tu nikdo nezůstal.“

			„To je potřeba?“ podivil se Francis.

			„Zjevně jo,“ přisvědčil Gavin. „Občas najdou opilce, co usnul na lavičce, nebo bandu puberťáků, který napadlo, že by mohla bejt sranda trochu si tu přes noc zařádit.“

			„A dneska večer našli mrtvolu?“

			Rory se znovu chopil slova. „Většina personálu odchází krátce po desátý, lidi z občerstvení trochu pozdějc, páč musej nejdřív uklidit, a pak to tu provozní zamkne.“

			„A sekuriťáci?“ zeptal se Francis.

			„Na noc odcházej, ale je tu nainstalovaných pár bezpečnostních kamer.“

			Procházeli právě kolem rozlehlého centrálního altánu. Francis, který na mole strávil značnou část svého dospívání, se tu více méně orientoval. Sídlila tady restaurace Palm Court, okénko s fish and chips a místa k sezení byla jak uvnitř, tak venku.

			„Kde je ta mrtvá?“

			Rory ukázal prstem. „Támhle, skoro až na konci. Po cestě domů si jí všiml jeden z kuchařů od Horatia.“

			Bar U Horatia, věrná napodobenina tradiční anglické krčmy, stál poblíž nejvzdálenějšího okraje mola, mezi pouťovými atrakcemi.

			„Příčinu smrti tušíme?“

			Rory se zastavil a pohlédl na něj. „Já ti to nepsal? Vyvržený útroby.“

			„Do hajzlu. Další.“ Francis ucítil, jak se mu stahuje žaludek. „Co dál o ní víme?“

			„Je pěkně oblečená,“ poznamenal Gavin. „Kabelka jí zůstala. Na loupežný přepadení to rozhodně nevypadá.“

			Kráčeli po pravé straně prkenné promenády, když Rory náhle zabočil a skrz dřevěný přístřešek, který se táhl jejím středem, prolezl na druhou stranu. Francis zahlédl ve tmě před nimi záblesk bílo-modře pruhované policejní pásky a za ní několik postaviček v uniformách či bílých ochranných kombinézách.

			„Ví provozní, že bude muset molo zítra nechat zavřené?“

			„Jojo,“ přikývl Gavin. „Radost nemá, ale chápe to.“

			„Ten týpek, co ji našel, se u jejího těla pozvracel. Pak šel za svým šéfem, který zavolal záchranku, kdyby se náhodou ještě dalo něco dělat. Jeden ze zdravotníků potvrdil, že je mrtvá. A úplně studená – mohla zemřít tak hodinu dvě předtím.“

			„Ještě je tu? Ten pán, co ji našel.“

			„Jo. Vyslýchá ho jeden strážník.“

			„Dobře – nenechte ho odejít, dokud s ním nepromluvím. Našly se u těla nějaké doklady?“

			„Našly. V kabelce měla iPhone a šrajtofli – s kreditkama a hotovostí. A kabelka ani peněženka nevypadají lacině.“

			„Kdo to je?“

			„Ada Carmichaelová. Našli jsme u ní řidičák a fotka sedí.“

			Došli až k policejní pásce a Gavin ji přidržel zvednutou, aby Rory s Francisem mohli podlézt na druhou stranu.

			Ada Carmichaelová byla možná za života přitažlivá žena, ale smrt ji o krásu oloupila a propůjčila jí místo ní výraz nekonečného zármutku a vyčerpání. Nemilosrdné LED osvětlení, jež nad ni technici nainstalovali, odhalovalo každičký pór, každičkou vrásku, každičkou nedokonalost na její zašedlé pleti. Černé vlasy, zastřižené do úhledného mikáda, měla rozcuchané a pramínky jí padaly do obličeje. Seděla opřená o zábradlí mola, hned u strašidelného domu. Kdyby vytřeštěnýma očima mohla něco vidět, vyhlížela by přes nezvlněné ocelově šedé moře k břidlicovému obzoru.

			Tak jako v předchozích případech i jí byly vyvrženy vnitřnosti. Ležela v kaluži vlastní, srážející se krve.

			Francise na tváři zastudilo několik kapek deště a najednou na něj padl strašlivý splín.

			„Volali jste Rose?“ zeptal se.

			Rory přikývl.

			Alicia Russellová. Luke Bridges. A teď Ada Carmichaelová. Co měli společného? Co je spojovalo s mumií v márnici?

			Francis se od těla odvrátil.

			„Bodlo by kafe,“ utrousil. Tušil, že ještě pěkných pár hodin pobude vzhůru.

			Gavin odběhl k Horatiovi, jestli tam něco nevyprosí.

			Zaměstnanci, kteří nestihli odejít před nálezem těla, byli shromáždění v budově restaurace, asi v polovině cesty ke břehu, ale výslech dřív nebo později čekal všechny, kdo tu dnes večer pracovali. Někdo tu ženu musel vidět přicházet na molo a někdo musel vidět vraha, jak z mola odchází.

			Kéž by tak měli páru, po kom se ptát.

			Dorazila Rose, ale dokonce ani její bujarý pozdrav Francise nevytrhl z letargie.

			„Tomu říkám super nedělní večer,“ prohlásila a protočila panenky.

			Francis jí přešlapoval za zády, zatímco ohledávala tělo Ady Carmichaelové.

			„Jak dlouho už tu myslíš leží?“

			Rose na něj přes rameno vrhla káravý pohled. „Nedejchej mi za krk. Běž dělat něco užitečného a já si tě najdu, až tu skončím.“

			Něco užitečného. Zamířil k Horatiovi.

			Adino tělo objevil mladík jménem Lowell Anderson. Byl to hubený čahoun, samá ruka, samá noha, v ramenou shrbený, aby ukrojil alespoň kousek ze své závratné výšky, se kterou jako by si tak docela nevěděl rady. Když promluvil, ozvala se sice plynná angličtina, ale s výrazným súdánským přízvukem.

			„Je to zvláštní, že jsem na ni narazil,“ líčil Francisovi, „protože obvykle chodívám domů po druhé straně – nevím proč. Dneska jsem ale šel po té druhé a tam...“ Ruce se mu třásly, a tak si je přitiskl ke stehnům.

			„Co jste dělal, když jste ji uviděl?“ zeptal se Francis.

			„Nejdřív jsem si všiml krve. Je tam tma, takže na první pohled vypadala černě, ale když jsem přišel blíž, ucítil jsem ji. Došlo mi, že je tam mrtvola, a pozvracel jsem se. Pardon.“

			„To nic,“ chlácholil ho Francis. „Zavolal jste záchranku?“

			„Ne, běžel jsem za šéfem. Zavolal ji on, když jsem mu řekl, že za strašidelným domem asi leží mrtvá ženská.“ Hlavou pokynul směrem k provoznímu restaurace, který seděl u stolku opodál a naléhavě hovořil do telefonu.

			Francis věděl, že už oba dva vyslechl někdo před ním, ale svědci si občas dodatečně vybavovali drobné detaily.

			Šel se podívat, jak Rose pokročila. Přemístila Adu Carmichaelovou do černého pouzdra na mrtvoly a právě zapínala zip.

			„Je po smrti nejmíň pár hodin.“

			„Ten samý případ jako Luke Bridges a Alicia Russellová, viď?“

			„Chybí jí žaludek.“

			„A to byla stoprocentně příčina smrti?“

			„Nejspíš, ale s jistotou ti to povím až po pitvě.“

			To znamenalo, že je na cestě další kanopa. Vytočil číslo Toma Fitze.

			„Kde jste?“ vybafl na něj Fitz, než stačil cokoli říct.

			„Palace Pier.“

			„Jedu za vámi.“ Fitz zavěsil, a ačkoli mu Francis zkoušel znovu zavolat, už to nezvedal.

			Obrátil se zpátky k Rose.

			„Našli technici něco užitečného?“

			„Sáčky od párků v rohlíku. Obaly od bonbonů. Zlomený skřipec do vlasů.“ Rose zavrtěla hlavou. „Žádná zkrvavená kudla. Nepomůžu ti.“

			Začala si balit náčiní a Francis několik minut stál a zíral do moře. Tohohle vraha, Balzamovače, jak ho pokřtil Fitz, bylo potřeba zastavit. Cítil se však bezradný. Nepokročili ani o píď.

			Zpoza policejní pásky k němu dolehly zvýšené hlasy.

			Kolem strážníka se procpal nějaký muž a běžel k Francisovi. Francis rozpoznal jeho pohyby. K prsům si tiskl cosi baňatého.

			„Ani náhodou, Tome. Sem nesmíte,“ křikl na něj kdosi.

			„Musím mluvit s Francisem Sullivanem.“

			Francis před Fitze předstoupil, aby mu tělem zakryl výhled na mrtvolu, ale reportér se kolem něj hbitě prosmýkl. Francis přitom zaznamenal, že v náručí drží kanopu s hlavou šakala.

			Rose se napřímila a Tom Fitz se sehnul, aby nahlédl do pouzdra s mrtvolou.

			„Ježíšikriste!“ Vrávoral pozadu zpátky, vrazil do rohu dřevěného strašidelného domu a upustil kanopu na zem. Roztříštila se a na prkna mola z ní vypadl krvavý chumel natronu a smrdutých vnitřností.

			„No tak, Tome, pojďte odsud,“ vyzval ho Francis.

			„To ne… Panebože.“ Fitz se křečovitě tahal za límeček košile. „To je Ada.“ Zavrtěl hlavou. „To není možný.“ Hlas se mu zlomil.

			„Vy ji znáte?“ podivil se Francis.

			Fitz vypadal, že se sotva drží na nohou. Rose ho chytila v podpaží a dovedla k nejbližší lavičce, aby se mohl bezpečně zhroutit.

			„To je Ada Carmichaelová,“ vypravil ze sebe. „Moje nevlastní ségra.“
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			Alex

			Alex Mullins si policistů, kteří ho sledovali, všiml, jakmile vykročil z bytu na ulici. Vrásky si s nimi nedělal – věděl, že se hošanům Roryho Mackaye hravě vysmekne. Znal myší díry a uzounké uličky, hospody se zadním východem a zahradní zídky, které se daly přelézt. Netrvalo mu dlouho je setřást.

			Jakmile si byl jistý, že mu nikdo není v patách, vrátil se čtvrtí Lanes zpátky k moři. Překlusal silnici vedoucí ke vchodu na molo, to však minul a pospíchal dál po Madeira Drive, odkud slezl až na pláž. Dovedl si spočítat, že případné policejní auto si ho nevšimne, pokud se bude držet ve stínu zídky, nad kterou podél silnice vedlo korzo pro pěší. Podíval se na hodinky. Chůze po oblázcích zpomalovala, ale měl ještě čas.

			Zhruba po tři sta metrech se silnice srovnala s pláží, takže dál pokračoval podél vody co nejdál od aut, s tělem natočeným k moři, aby mu nebylo vidět do tváře. Po pevném písku se dalo pohybovat rychleji. Věděl, že jde moc brzy, ale vyrazil radši v předstihu, aby se stačil zbavit policejního doprovodu – a krom toho cítil, že se ocitne v nepatrné výhodě, pokud dorazí jako první. Chtěl vědět, z jakého směru Paul přijde.

			Madeira Drive v něm probouzela vzpomínky. S tátou tu každý rok sledovali motoristické závody Brighton Speed Trials – na rovném úseku silnice burácely vytuněné motory nadupaných vozítek na čtyřech i dvou kolech v neopakovatelných barevných provedeních. Tyrkysovo-bílé podloubí, jež lemovalo vzdálenější stranu cesty, mu zase připomínalo letní odpoledne, která jako kluk trávil na pláži. Jednou zkusil spočítat, kolik má oblouků, ale ve třech čtvrtinách se do toho zamotal a už se mu nechtělo vracet na začátek. Prošel kolem minigolfového a dětského hřiště, v tuhle roční dobu byla obě zavřená.

			Před ním se rozprostíral úsek pláže zvaný Black Rock a hned za ním přístaviště. Tady si s Paulem domluvil schůzku. Smrákalo se a na pláži nebyla v podstatě ani noha, až na ženu, co házela do moře klacek svému psovi – monstrózní obludě, co se vrhala do vody a zase ven a štěkala jen proto, že ji těšilo být na světě.

			Pak zpozoroval Paula, jak se opírá o zábradlí na zdejším parkovišti. Taky pozoroval ženu se psem.

			Dech se Alexovi zadrhl v hrdle.

			Potřeboval zachovat chladnou hlavu. Francis se za ním stavil s vestou proti pobodání a znovu ho přemlouval, aby se na tu schůzku vykašlal. Vesta se nyní válela nepoužitá na podlaze Alexovy ložnice. Vyzkoušel si ji, ale vypadal v ní nepřirozeně mohutně, dokonce i když si přes ni oblékl péřovku, a beztak ho ani na minutu nenapadlo, že by ho Paul mohl napadnout. Celá tahle taškařice měla sloužit k tomu, aby na něj Paul vznesl nárok jako na svého syna.

			Alex se při tom pomyšlení zaškaredil. Na to nikdy v životě nepřistoupí. Přestože testy DNA to rozseknout nemohly, věřil – ne, věděl –, že jeho otcem byl Thierry.

			Vydal se po písku k parkovišti, a jak se přibližoval, podobnost mezi Paulem a Alexovým tátou ho udeřila do prsou jako beranidlo. Příliš nahlas zakašlal a ten zvuk přilákal Paulův pohled.

			„Alexi! Bien, já myslel, že nepřijdeš.“

			Alex zavrtěl hlavou, na mluvení se ani trochu necítil. Když obcházel zábradlí, které parkoviště oddělovalo od pláže, nenápadně zkontroloval, že jeho mobil nahrává, a zastrčil si ho do náprsní kapsy prošívané bundy. Napadlo ho, jestli nezachytí i bušení jeho srdce. Zastavil se vedle Paula a sevřel zábradlí, aby se mu netřásla ruka. Stál před ním muž, který mu zabil otce. A taky důvod, proč jeho máma trčí v zavšiveném vězení a dusí se tam smradem zelí a dezinfekce. A on si s tou sviní domlouvá dostaveníčka. Vzteky to v něm vřelo a musel se držet, aby ho řeč těla neprozradila.

			Paul sáhl do igelitky, co mu ležela u nohou, a nabídl Alexovi plechovku piva. Alex si díky tomu uvědomil, že není jediný, kdo je nervózní. Pivo přijal, navázal s tím pokrytcem oční kontakt, ale nepromluvil. Hodlal si počkat, s čím se vytasí Paul. Ten neklidně přešlapoval, otevřel si plechovku a dlouze si z ní zavdal. Pak se na Alexe upřeně zahleděl. Ticho, které mezi nimi vládlo, by se dalo krájet. Alex si usrkl piva.

			„Ta tvoje máma, to je neskutečná svině, Alexi. Nejdřív mi vzala dítě a teď i bráchu.“

			Alexe napadlo, jestli si Paul nepřihnul už předtím.

			Tvoje dítě jsem nikdy nebyl.

			Dralo se mu to na jazyk, ale opanoval se.

			„Řekni mi, jak to bylo, Paule. Tys tam byl, když táta umřel, že jo?“

			„Jasně, byl jsem u toho. Tvojí mámě ruplo v bedně. Pokusila se zabít mě, ale nakonec místo toho bodla Thierryho. Chlapa, kterýho údajně tak milovala.“

			„Chceš říct, že to byla nehoda?“

			Paul zavrtěl hlavou. „Non. Ne. Žádná nehoda. Thierry mě bránil a ona se dostávala do čím dál většího varu.  Thierry stál přede mnou, aby na mě nemohla. A tak tím nožem nakonec bodla jeho.“

			„Jakým nožem?“

			„Co já vím. Nožem, co vzala z kuchyně. Marni má vždycky po ruce nůž. V tom je její problém.“ Paulova ruka bezděky zabloudila k jeho břichu – k místu, kam ho Marni před dvaceti lety bodla.

			Alex Paulovi znovu pohlédl do očí, odhodlaný neuhnout jako první. Povedlo se.

			„Nevěřím, že tátu zabila máma.“

			„Nebyl to tvůj táta.“

			Alexovi se stáhly svaly na břiše a zábradlí stiskl ještě pevněji, zima nezima.

			„Nevěřím, že Thierryho zabila máma. Podle mě jsi to udělal ty.“

			Bylo přímé nařčení nejlepší cesta, jak z Paula dostat přiznání, nebo šlápl vedle?

			Paul pokrčil rameny. „To ti nakecala ona. Je to lhářka.“

			„Proč jsi tam nezůstal a nepomohl mu? Mohls mu zachránit život.“

			„Ne, nemohl.“

			„Mohls to všechno vylíčit policii.“

			„Bylo by to moje slovo proti jejímu.“

			„Jenže když jsi utek, moc nevinně to nepůsobí.“

			Paul se shýbl a vylovil z tašky další plechovku piva. Otevřel si ji, srkavě se napil a hned nato se hromově rozkašlal. Když zase mohl mluvit, natáhl před sebe ruku dlaní nahoru. „Co mám říct, abys mi uvěřil? Chápu tě – nechceš, aby šla tvoje máma do vězení. Ale já tam místo ní nepůjdu.“

			Nebylo by to místo ní. Alex moc dobře věděl, jak výbušnou má matku, ale tátu by nebodla, ani za milion let. Její problém spočíval v tom, že ho až moc milovala, ne v tom, že ho nenáviděla. Znovu upil trochu piva, aby získal čas a promyslel si, jak dál. Ze všeho nejvíc toužil dát Paulovi pěstí.

			„Proč jsi neodjel z Brightonu? A vůbec z Anglie?“ zeptal se nakonec. „Policie po tobě pátrá.“

			„Jsem tu, protože jsi tu ty…“

			„Já tě tu nechci.“

			Alexovi došla trpělivost. Paul přiznal, že tam byl, když Thierry umřel. Nemohlo by to ke zpochybnění Marniiny viny stačit? Rozhlédl se a všiml si odpadkového koše opodál. Šel k němu a zahodil do něj své takřka netknuté pivo.

			Paul ho pozoroval přimhouřenýma očima.

			„Vím, žes to byl ty,“ řekl Alex a opět se k němu obrátil čelem. „A udělám cokoli, abys za to pykal.“

			Paulovi škublo v čelistním svalu a obličej mu potemněl, jak se mu do tváří hrnula horká krev. Obočí mu pokleslo a odpověď procedil skrze zaťaté zuby.

			„Thierry si o to koledoval. Ale to ti přísahám, Alexi, jednal jsem v sebeobraně. On si začal.“

			Znělo to jako doznání.

			Tentokrát už se Alex neovládl a rozpřáhl se k takové ráně pěstí, jakou ještě nikdy nikomu neuštědřil.

			Paul však měl na kontě roky zkušeností s rvačkami na dvoře věznice. Alexův útok vytušil a zablokoval ho předloktím.

			„Merde!“

			„Sráči!“

			Alex se znovu rozpřáhl a jeho sevřená pěst tentokrát s mohutným křupnutím přistála na Paulově levém obočí. Paul klopýtl vzad a přidržel se zábradlí, aby neupadl. Alex přikročil k němu a kolenem ho nakopl do rozkroku. Paul zaúpěl bolestí a zřítil se na asfalt. Ozval se zuřivý štěkot a psí obluda přiběhla k nim.

			Alex si jí nevšímal, obrátil se na podpatku a nechal Paula, ať už si s čoklem poradí sám. Vtom ho zaplavila slepá panika – mobil! –, copak je vážně takový idiot? Pak ho ale nahmatal, byl pořád v náprsní kapse. Vylezl nahoru na Marine Parade, nezastavil, dokud si nebyl jistý, že na něj z parkoviště není vidět, a pak ho vytáhl.

			Božemůj, prosím, ať se to nahrálo.

			„… ale to ti přísahám, Alexi, jednal jsem v sebeobraně.“

			Zvuk byl nekvalitní, ale slova Alex rozeznal.

			A mám ho!
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			Francis

			Francis si zapálil cigaretu a hned se za to proklínal. Ten zlozvyk se ho zmocnil nenápadně, z berličky pro chvíle stresu se stala berlička, tečka. Dneska kouřil už čtvrtou, a ačkoli bylo teprve po osmé večer, byl si jistý, že je to zároveň jeho poslední. Stál na nejvyšším schůdku před vchodem do domu, dveře pootevřené na škvírku. Dovřít je si netroufal – Robin by potom určitě zaslechla klíč v zámku a na další přednášku neměl žaludek. I kdyby mu ji udělila pro jeho dobro.

			Před očima mu vyvstal vrahův nejnovější vzkaz.

			[image: ]

			Otázka pro tebe, Franku. 
Najdeš mě dřív, než si najdu já tebe? 
Celkem oříšek, co říkáš? 
Připomeňme si ale fakta. 
Ty nevíš, kdo jsem. 
Já vím, kde bydlíš…

			Nešlo si to vyložit jinak než jako výhrůžku, Francis se ale nebál. Jestli si pro něj vrah přijde, možná mu poskytne ideální šanci ho dopadnout. Kolem ramene se mu prosmýklo přadénko kouře a škvírou ve dveřích zamířilo do domu. Francis si povzdychl a zadoufal, že nedoputuje až do obýváku.

			Vtom se na cestě za brankou ozvaly kroky a on sebou leknutím trhl. Možná měl větší strach, než si byl ochoten přiznat. V pantech branky zavrzalo a Francis udělal krok vpřed, každičký sval v těle napjatý.

			„Inspektore Sullivane?“

			Francis vydechl – ten hlas znal. Kamenným obloukem prošel Alex Mullins. Co může v tuhle hodinu chtít?

			„Mám ho. Nahrál jsem ho. Jednoznačně to udělal on.“

			Když Alex přišel blíž, všiml si Francis, že se mu čelo leskne potem. Funěl, jako by odněkud přiběhl.

			„Zpomal, Alexi.“ Típl cigaretu v kamenném květináči vedle dveří a oharek si nechal, že ho pak vyhodí do koše. „Tys mluvil s Paulem?“

			Alex přikývl.

			Francis si povzdychl a pozval chlapce dál. „Proč jsi mi neřekl, že za ním jdeš?“

			„Seběhlo se to hrozně rychle. Nebyl čas.“

			„Nejsi moc dobrý lhář, Alexi.“

			Dorazili do kuchyně a Alex pokrčil rameny. „No tak, Francisi, víte stejně dobře jako já, že by tam v tu ránu naběhla ta vaše banda a všechno zvorala. Jedině takhle jsem z něj mohl dostat něco užitečnýho.“

			Francis se zbavil cigaretového oharku, vytáhl z kredence sklenici a naplnil ji studenou vodou z kohoutku. Podal ji Alexovi a ten se hltavě napil. Posadili se k jídelnímu stolu.

			„Děje se něco?“ Do dveří nakoukla Robin.

			„V pohodě,“ opáčil Francis, celý nedočkavý, s čím Alex přijde. Robin se však neměla k odchodu.

			„To je Alex Mullins,“ dodal na vysvětlenou.

			Alex jí kývl na pozdrav, ale hned se zas věnoval svému telefonu.

			„Práce,“ pronesl Francis odměřeně.

			„Jasně,“ zamručela Robin. Znělo to rozladěně, ale nechala je o samotě.

			„Tak poslouchejte,“ řekl Alex a pustil nahrávku. Nebylo rozumět každému slovu, ale jasně rozeznal rozhovor dvou mužů. Jeden z nich byl určitě Alex a ten druhý měl francouzský přízvuk. Pozvedl dlaň a Alex záznam pozastavil.

			„Je to určitě Paul?“

			„No jasně,“ přisvědčil Alex.

			„Kde jsi to nahrál?“

			„Na parkovišti u Black Rocku, na konci Madeira Drive.“

			„Tam jsi za ním šel úplně sám?“

			„Jo.“

			„Takže jsi udělal přesně to, od čeho jsem tě zrazoval.“

			„Nahrál jsem přiznání.“

			Alex zmáčkl „play“ a nahraný hovor pokračoval. Hlasy se hádaly a Paul nejdřív popřel, že měl s vraždou cokoli společného, pak ale přiznal, že u ní byl.

			„To je dobrý.“

			Pak se ale slyšitelnost zhoršila. Ze slov se stalo jen huhlání kdesi na pozadí. Francis pohlédl na Alexe.

			„Ty ses s ním porval, že jo?“

			„Co byste dělal vy, kdyby se vám někdo přiznal, že zabil vašeho otce?“

			„Mohl mít nůž.“

			„Nic mi není.“ Přetočil nahrávku o pár vteřin nazpět a Francis se s nastraženýma ušima naklonil k mobilu.

			 „Thierry si o to koledoval. Ale to ti přísahám, Alexi, jednal jsem v sebeobraně. On si začal.“

			Alex zmáčkl „stop“. „Tady. Slyšel jste. Přiznal se.“

			Uvidí to tak i porota u soudu? Byla nahrávka dostatečně jednoznačná, aby se nedala vyložit jiným způsobem?

			„To je paráda, Alexi. Ale stejně jsi nám měl dát vědět, co se chystá. Mohli jsme ho zatknout, když z toho parkoviště odcházel, a teď už by seděl ve vazbě.“

			Alex zavrtěl hlavou. „Paul není včerejší. Poznal by, že se na něj šije bouda, a možná by mi nic neřekl.“

			Zastrčil si mobil zpátky do kapsy, ale Francis nastavil dlaň.

			„Budu ho potřebovat.“

			Alex k němu překvapeně vzhlédl. „To jako fakt? Nestačí, když vám pošlu tu nahrávku?“

			„Ne. A bude nutné, abys se mnou šel na stanici a pověděl seržantu Mackayovi, co přesně se stalo.“

			Stálo ho to jisté úsilí, ale druhý den dopoledne se Francisovi podařilo na jedenáctou do zasedačky na John Street svolat Alexe, Marniinu právničku Jayne Douglasovou a Roryho. Zatímco se usazovali kolem stolu, v místnosti panovalo napjaté ticho.

			Hlavně Rory vypadal, že ho ten náhlý zvrat pořádně vyhodil z rovnováhy. „O co tu jde, Sullivane?“

			Francis si odkašlal. „Včera večer za mnou Alex přišel s nahrávkou, na které se Paul Mullins doznává k Thierryho vraždě.“

			„No to si děláš prdel,“ vybuchl Rory.

			Jayne Douglasová vytřeštila oči, ale mlčela.

			„Ta nahrávka vrhá na případ nové světlo a teoreticky by mohla vést až ke stažení obvinění proti Marni Mullinsové,“ pokračoval Francis.

			„Teoreticky?“ zarazil se Alex. „Po tomhle ji musíte hned pustit.“

			Rory mu věnoval chladný pohled. „O tom rozhodne královská prokuratura.“

			„Státní zastupitelství,“ vysvětlila Jayne Douglasová kvůli Alexovi. „Rozhoduje o tom, jestli pokračovat v procesu, nebo obvinění stáhnout.“

			„Tak proč teď nesedíme s nima, ale se seržantem Mackayem?“ láteřil Alex. Začínal v něm bublat vztek.

			Francis mu na okamžik položil ruku na předloktí. „Tohle je první krok, Alexi. Seržant Mackay má případ na povel. To on bude muset nové důkazy předložit.“

			Alex ucukl a zlostně těkal pohledem z jednoho policisty na druhého.

			„Můžeme slyšet tu nahrávku, prosím?“ požádala Jayne Douglasová.

			„Jistě.“ Francis si ji už zkopíroval a telefon vrátil Alexovi. Otevřel laptop a proklikal se až k přiznání. Vysvětlil, kde a jak ho Alex nahrál a jak se dostalo k němu samotnému. Poté záznam spustil.

			Všichni zmlkli a pozorně naslouchali nahranému rozhovoru Alexe a Paula. Když dozněl, Jayne Douglasová se šokovaně nadechla.

			„Vidíte?“ naléhal Alex. „Moje máma je nevinná.“

			Rory vypadal vzteky bez sebe.

			„Díky,“ řekla Jayne Douglasová. „Mohl byste mi to přeposlat?“

			„Určitě,“ přikývl Francis.

			Rory záštiplně přimhouřil oči. Francis věděl, že překračuje meze. Jakožto klíčový svědek by se v případu neměl vůbec angažovat, a zatím tu sedí a vyhazuje Roryho verzi příběhu do povětří. Doufal, že spolu s ní neposílá k čertu taky jejich křehké příměří.

			Jayne Douglasová na Roryho pohlédla. „Předáte ještě dnes nahrávku prokuratuře, seržante Mackayi?“

			„Chci, aby ji nejdřív prověřil forenzní odborník na zvukové záznamy. Potřebujeme vědět, co vlastně posloucháme.“

			„Já myslím, že je naprosto zřejmé, co posloucháme,“ prohlásila Jayne Douglasová. „Ten nahraný muž zcela jednoznačně doznává, že v sebeobraně zabil Thierryho Mullinse. Jestli o tom neprodleně nezpravíte královskou prokuraturu, udělám to sama. Je nepřijatelné, aby Marni Mullinsová za těchto okolností setrvávala ve vazbě.“

			„Slečno Douglasová, policie musí nejprve ověřit pravost nahrávky, než se rozhodneme, jak s ní naložit dál. Také budeme potřebovat Alexovu výpověď o tom, jak přesně byla pořízena. Je možné, že v očích soudu nebude představovat přípustný důkaz.“ Rory se Francisovi podíval upřeně do očí.

			Francis se pustil na tenký led. „Pokud vím, Kyle Hollins kontroloval záznamy bezpečnostních kamer na Abbey Road z noci, kdy k vraždě došlo. Říkám to správně, seržante Mackayi?“

			Rory ho propálil pohledem. „Že se někdo prošel po Abbey Road tam nebo zpátky, nic nedokazuje.“

			„Samo o sobě ne,“ připustil Francis. „V kontextu tohoto přiznání by však postava, kterou Hollins viděl běžet po Abbey Road, mohla být důležitá.“

			Rory se zakabonil, ale neodpověděl.

			„Budu požadovat urychlené propuštění,“ upozornila ho Jayne Douglasová. Vstala od stolu. „Pojď, Alexi, tady jsme skončili.“

			Alex se na Francise zaškaredil. Zjevně očekával, že se věci dají okamžitě do pohybu, a zklamalo ho, že se tak nestalo. Následoval však právničku ven z místnosti a nechal Francise a Roryho o samotě. Francis cítil, jak se napětí v místnosti nebezpečně přibližuje bodu varu.

			Rory otevřel pusu, aby něco řekl.

			„Nech toho,“ zarazil ho Francis.

			„To tys mu nakukal, aby se s ním sešel, viď že jo?“

			„V žádném případě. Nic takového by u soudu neprošlo. Když se mi zmínil, co chystá, snažil jsem se mu to rozmluvit.“

			Rory na něj vrhl pohled, který mluvil sám za sebe.

			„Tohle se nedělá, šéfe, a ty to moc dobře víš. A to s tou Abbey Road? Vměšuješ se mi do vyšetřování.“

			„Rory, víš přece, že vyřešit případ vraždy neznamená přišít obvinění tomu, kdo je zrovna na ráně. Obvinit musíš toho pravého. Alex Mullins za tebou přišel s důkazem, který hluboce zpochybňuje obvinění, které jsi vznesl proti jeho matce.“

			„Jestli ses na vzniku tý nahrávky jakkoli podílel, u soudu neobstojí. Obhájce Paula Mullinse bude tvrdit, že se přiznal pod nátlakem.“

			„Tak o to se bát nemusíš. Říkal jsem Alexovi, ať to nedělá, a mám na to svědka. Tu nahrávku soud uzná. Je to solidní důkazní materiál.“

			Rory znechuceně ohrnul horní ret. „Při vší úctě, pane inspektore, dovolte, abych vám připomněl, že jako svědek se na tomto vyšetřování podílet nesmíte.“

			„Pouze jsem předal důkaz, Mackayi. A můžu, při vší úctě, připomenout já tobě, že jsem tvůj nadřízený? Jestli získám dojem, že tenhle případ flinkáš, nemám sebemenší problém zakročit a promluvit s prokuraturou sám. Rozumíme si, seržante?“

			„Nejdřív musím ověřit pravost nahrávky…“

			„Já ti povím, co musíš, musíš Marni pustit z Bronzefieldu a pak napřít všechny síly k nalezení skutečného vraha. Paula Mullinse.“
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			Rory

			Všechno se hatilo.

			Rory seděl u pracovního stolu a oddával se černým myšlenkám. Koncem minulého týdne měl jednu podezřelou z vraždy pod zámkem a na stole další tři mordy, které čekaly na vyřešení. Teď se zdálo, že královská prokuratura hodlá jeho úhlavní podezřelou propustit, a mezitím jim na seznam přibyla další mrtvola. Co si to šéf vzal do hlavy, že požaduje, aby obvinění bylo staženo okamžitě? Mohli si Marni Mullinsovou ponechat ve vyšetřovací vazbě a mezitím pátrat po Paulu Mullinsovi. Jak si koneckonců mohli být jistí pravdivostí jeho takzvaného doznání? Věděl velmi dobře, že spoléhat na tenhle typ důkazního materiálu by se jim mohlo šeredně vymstít. Šéfík se ale do Mullinsové zakoukal – o tom nebylo pochyb –, takže teď myslel penisem, místo aby hleděl na dobro svých kolegů a případu.

			A ta těla, co se hromadila v márnici? Jistě, při vyšetřování bývá největší tma před rozbřeskem, ale momentálně se vyloženě slepě potáceli v temnotách. Sklonil se nad zápisníkem, kam si zaznamenal hlavní fakta ohledně případu mumie z Boothova muzea.

			Mumifikované tělo, vyňaté orgány uloženy do kanop – oběť neidentifikována přes dentální rentgen, DNA ani databázi pohřešovaných.

			Alicia Russellová – provozní ředitelka muzea, nalezena s vyvrženými vnitřnostmi na Peacehavenských útesech.

			Luke Bridges – nalezen s vyvrženými vnitřnostmi u sochy anděla míru. Pojítko s Alicií Russellovou či muzeem nezjištěno.

			Ada Carmichaelová – nalezena s vyvrženými vnitřnostmi na brightonském molu. Pojítko s Bridgesem či Russellovou?

			Kanopy s vyňatými orgány zaslané Tomu Fitzovi do redakce Argusu.

			Rory cítil v kostech, že kdyby se jim podařilo zjistit, co spojuje Adu s ostatními, možná by jim to pomohlo v pátrání po vrahově totožnosti nebo alespoň klíči, podle kterého si oběti vybírá. Čím víc lidí však leželo v márnici, tím méně se zdáli mít společného. Až na to, že žili v Brightonu. A ve městě zatím narůstal neklid.

			V BRIGHTONU ŘÁDÍ ZABIJÁK, vykřičel dnes ráno do světa palcový titulek Argusu.

			Místní rozhlasová stanice tématu věnovala několik mimořádných zpravodajských relací, včetně pouličních anket, v nichž nechyběly vyděšené ženy, co se bojí pouštět ven své náctileté ratolesti, ani rozhořčení postarší muži, přesvědčení, že vědí lépe než policie, jak případ řešit.

			A ty podivné vzkazy na papyru? Šéf měl očividně za to, že jsou adresované jemu, ale Rory si tím nebyl tak jistý. Vstal a šel se podívat, jak si vede Angie.

			„Máš něco?“

			Angie se snažila vyčíst ze záznamů bezpečnostních kamer na molu, kdy tam dorazila Ada Carmichaelová a kdo další se v tu dobu v areálu pohyboval.

			„Pokrytí má trochu díry. Mírně řečeno.“ Ukázala na vytištěnou mapku mola. „Kamery jsou tady, u hlavní brány, což znamená, že zachytí každýho, kdo na molo přijde, a to jak cestou dovnitř, tak i ven. To se hodí. Ale na mole samotným je pár kamer u vstupu do herny, pak dlouho nic a další jsou až úplně na konci, u těch stánků s občerstvením a pouťových atrakcí.“

			„A to místo, kde se našlo tělo?“

			„Tam nedosahujou.“

			Že ho to překvapovalo. V dnešní době se bezpečnostním kamerám dokázal vyhnout i průměrný kapsář, takže vrah, který už si stačil na konto připsat tři mrtvoly, aniž po sobě zanechal jedinou pořádnou stopu, si je nepochybně dovedl pohlídat taky.

			„Víš už, kdy dorazila?“

			„Jo.“ Angie klikla na příslušné místo záznamu. „Hele.“ Spustila video a zrnitý obraz se dal do zrychleného pohybu – obousměrný proud lidí dovnitř i ven. V červenci nebo srpnu by jich kamery zachytily víc, ale to jim hrálo do karet. Šance někoho najít v nahuštěném davu se rovnala nule, zato takhle si mohli jednotlivé chodce přibližovat a zkoumat, co mají na sobě.

			Po dvaceti vteřinách Angie záznam pozastavila. „To je ona.“

			Branou prošla žena v tmavém kabátě. Měla totéž mikádo jako Ada Carmichaelová a tentýž tvar kabelky. Její pohyby byly trhané, jelikož kamera zachycovala pouze každých několik vteřin. Před branou se chvilku rozhlížela. Při průchodu na molo se tvářila ustaraně, a když opouštěla dosah kamery, upírala oči do mobilu.

			„Koho to hledá?“ prohodil Rory. Zdálo se mu celkem zjevné, že právě to Ada dělá.

			„Taky jsem si říkala,“ přitakala mu Angie. „Rozhodně to vypadá, jako by se tam měla s někým sejít.“

			„Co ty další kamery? Kam zamířila pak? S kým se sešla?“

			„Jednou se mihne kolem herny. Míří po západní straně mola dozadu k atrakcím.“

			„A pořád někoho hledá?“

			„To nevím. Na kamerách u občerstvení vidět není, takže až tam zřejmě nedošla. Jenže ono se dá celkem snadno kličkovat z jedný strany mola na druhou. Je tam sice ten dlouhý dřevěný přístřešek, co se táhne prakticky po celé délce, ale tím se dá na spoustě míst prolézt.“

			Rory si prohlížel záznam v místě, kde ho Angie pozastavila. Ada Carmichaelová, sama, na cestě kolem herny. Její výraz, pokud se to z tak nekvalitního obrazu dalo posoudit, působil vážně, ba úzkostně. Šla na schůzku s někým, koho neměla ráda nebo kdo ji znervózňoval? Nebo jen hledala člověka, s nímž se nikdy předtím nesetkala? Vědomí toho, co se s ní stalo krátce po pořízení této nahrávky, obrázku propůjčovalo tragický nádech. A jelikož byla Ada Carmichaelová nevlastní sestrou Toma Fitze, připadalo to Rorymu celé jaksi osobnější, ačkoli ji sám neznal.

			„A co lidi, co se tam vyskytli zhruba ve stejnej čas?“

			„Ada tam přišla asi v půl deváté. Brány se zavírají v deset, až na tu malou po straně, kudy po zavíračce odchází personál.“

			„A jinudy se odejít nedá? Kromě bran, který zabíraj kamery?“

			„Bez koupačky v moři? Ne.“

			„Takže ten někdo přišel před Adou nebo až po ní, to je teď fuk, ale po její smrti jednoznačně odešel.“

			„Snažila jsem se odhadnout nejkratší možnou dobu, za jakou to mohl stihnout,“ řekla Angie. „Ada dorazila v půl deváté a kolem herny jsme ji viděli projít ve 20.36. Na konec mola, kde se našlo její tělo, jí to mohlo trvat řekněme dalších pět minut – takže tam došla nejdřív ve 20.41. Ale mohla se loudat, nebo se po mole chvíli procházet tam a zpátky, než se s dotyčnou osobou setkala. To se nedozvíme.“

			„Vrah ale mohl dorazit kdykoli před ní,“ připomněl jí Rory. „A vzhledem k tomu, že nevíme, jestli na něj nemusela čekat, taky klidně až dlouho po ní. Nestavila se někde na drink, aniž ji zabraly kamery? Třeba měli sraz v některým z barů.“

			Angie se zamračila. „Kdyby šla tam, kde se prodává jídlo, kamery u vstupu by ji zachytily. A stejně tak kdyby šla k Horatiovi, tam tyhle kamery dosahujou taky… Mohla se ale stavit v Palm Court nebo z druhé strany u Viktorie.“

			„Kyle vyslýchá všechny zaměstnance, co měli v pátek službu. Třeba ji někdo z nich viděl nebo rovnou obsluhoval. Než se něco dozvíme – v kolik nejdřív mohl vrah odejít?“

			„Takže. Řekněme, že ve 20.41 došla Ada na konec mola – dřív se tam dostat nemohla. Jestli tam vrah už čekal, jak dlouhou dobu asi potřeboval? Aspoň tak…?“

			„Moc dlouho ne… Jestli ji prostě popadl a vytáhl na ni kudlu – pár minut?“

			„Já ti nevím,“ zamručela Angie. Pohlédla na fotografie na tabuli. „Měli bychom se zeptat Rose, ale vykuchat člověka a odebrat mu určitý orgán, to přece musí chvilku trvat. Podle mě ji musel nějak znehybnit. Taky odstranit oblečení z místa, ke kterému se potřeboval dostat…“

			„Na molu přece byli lidi. Copak nekřičela?“

			„V tuhle hodinu už tam tolik lidí nebývá. A vzal ji za jednu z nejhlučnějších atrakcí. Plus jí mohl nasadit roubík – o to víc času potřeboval. Jak říkám, měli bychom se zeptat Rose. Možná našla stopy po roubíku, třeba vlákna nebo odřeniny.“

			„Takže jaký si stanovíme rozpětí?“

			Pohlédli jeden na druhého. Jak dlouhý byl kus provázku? A copak věděli, jak vrah vypadá? Mohli si v záznamu přiblížit každého, kdo na molo přišel a zase z něj odešel, a možná že kdyby požádali veřejnost o identifikaci známých tváří, podařilo by se jim výběr trochu zúžit. Byla by to však zdlouhavá dřina a Rory pochyboval, že by přinesla kýžené výsledky.

			„Ještě se v tom povrtej, Angie, a dej mi vědět, kdybys na něco kápla.“

			Vrátil se ke svému stolu. Potřeboval si promyslet strategii pátrání po Paulu Mullinsovi. Na obou případech už tým nějakou dobu do úmoru makal, zdálo se však, že zatím nezjistili naprosto nic.

			Přišel čas jednat. A ukázat velení, že udělali chybu, když místo něho povýšili toho vola Sullivana.

			Jenže jak?
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			Úterý 14. listopadu 2017

			Francis

			Francis upřeně zíral na zkroucené tělo muzejní mumie a pochyboval, jestli se mu kdy podaří rozluštit příběh, který jí někdo černým tetovacím inkoustem převyprávěl na kůži. Nakreslil si její obrys, zepředu i zezadu, a nyní rozděloval tetování do jednotlivých oblastí, jelikož se zdála být seskupená kolem klikatících se hadů, co se jí plazili po končetinách a trupu. Balzamovačova zvrhlá hádanka, obtištěná na mrtvou ženu? Jestli ano, byla to hra, kterou nechtěl hrát, ale pokud neměl na vybranou, byl odhodlaný ji vyhrát.

			Hady si očísloval od jedné do pěti a uvažoval, co by mohli představovat. Kapitolu života té ženy? Kapitolu života svého tvůrce? Byl si jistý, že každý z nich vypráví určitý příběh. A jak do toho všeho zapadaly ty papyrové vzkazy?

			Prudce zasunul ocelovou zásuvku, až to třísklo. Nahoře v kanceláři seděla Rose, ale Francis čekal dole. Mířil sem Tom Fitz, aby identifikoval tělo Ady Carmichaelové, ačkoli o její totožnosti nepochybovali. Šlo o povinnou formalitu a Francis při té příležitosti hodlal vyzvědět něco o Adině životě. Zajímalo ho, s kým se přátelila a jestli měla partnera. Taky potřebovali přístup do jejího mobilu. Třeba jim napoví, co dělala v listopadový nedělní večer sama na molu.

			Uslyšel bouchnout dvoukřídlé vchodové dveře. Než stačil dojít k těm v pitevně, otevřely se a do sálu vstoupil Tom Fitz. Sítě vrásek kolem jeho očí prozrazovaly vyčerpání. Reportér, jenž obvykle vyzařoval nezdolné zdraví, vypadal, jako by několik dní nespal.

			„Tome, upřímnou soustrast. Doběhnu pro Rose.“

			Schody k Rosině kanceláři bral po dvou. Hlavou se mu cestou mihla myšlenka, za kterou si okamžitě vynadal – Tom Fitz možná pro jednou nebude parazitovat na lidském zármutku. Zamračil se a nakoukl do dveří pracovny.

			„Copak?“ Rose mu zakaboněný výraz oplatila.

			„Tom Fitz přišel identifikovat Adu Carmichaelovou.“

			„Ach jo, chudák Tom.“

			Rose se prohnala kolem něj a tryskem se pustila po schodech dolů. Než Francis dorazil dolů, už se s Fitzem objímala.

			„Je mi to moc líto, Tome,“ slyšel ji šeptat. Tomova odpověď zanikla v Rosině rameni.

			Vtom si Francis vzpomněl. Rory mu jednou naznačoval, že mezi ní a Tomem Fitzem něco bylo. Dlouho před tím, než se Rose vdala. Francisovi to tenkrát šlo jedním uchem tam a druhým ven a teď ho zaskočila intimita, s jakou se vítali.

			„Tak pojď,“ vyzvala ho Rose.

			Tělo Ady Carmichaelové leželo připravené v malém sálku v zadní části márnice. Rose na něm provedla pitvu a dala si záležet, aby co nejúhledněji zašila ohromnou díru v Adině břiše, ačkoli tu Tomovi samozřejmě ukazovat nehodlali. Jakmile bude připraven, Rose zkrátka poodhrne svrchní prostěradlo, aby bylo mrtvé ženě vidět do tváře. I to ho tvrdě zasáhne, pomyslel si Francis. Možná je to ostřílený krimireportér, ale vidět člena své rodiny ležet mrtvého v márnici by nenechalo chladným nikoho.

			Francis počkal ve vestibulu. Nepotřeboval přihlížet Fitzově bolesti, aby si dovedl představit, čím prochází.

			Po deseti minutách Tom vyšel ven a vypadal, pokud to vůbec bylo možné, ještě zničeněji, než když vcházel dovnitř. Tváře měl vlhké od setřených slz.

			„Zvu tě na skleničku, chlape,“ řekl Francis.

			Tom přikývl a následoval ho ven.

			Francis donesl ke stolku Tomova výběru, v zadním koutě hospody Gladstone, dvě pinty IPA. Z márnice to sem bylo nejblíž a Francis tu mnohokrát popíjel s Rose a Rorym. Po večerech tady býval pěkný kravál, zvlášť pokud pozvali kapelu, ale o zimních odpolednech právě naopak. Měli bar prakticky pro sebe.

			Posadil se a přihlížel, jak se Fitz dlouze posilňuje pivem. Cestou do hospody ani jednou nepromluvil a Francis jeho mlčení respektoval. Pro jednou to měl být Fitz, kdo bude odpovídat na otázky, a ne naopak, chtěl mu však poskytnout čas, aby se vzpamatoval z nepochybně hrůzného zážitku.

			Novinář si otřel pusu hřbetem ruky.

			„Toho grázla, co to udělal, musíte chytit, Sullivane.“

			„Víte, že pro to udělám všechno,“ odpověděl Francis. „Potřeboval bych se vás zeptat na pár věcí o Adě.“

			„Povídejte.“

			„Určitě jste si byli blízcí…“ Nebyla to ani tak otázka, jako spíš pobídka.

			„Byli. Moje máma a Adin táta se vzali, když nám s Adou bylo oběma osm. Na začátku jsem ji nesnášel – v tom věku jsem nesnášel všechny holky. A ona zas nemohla vystát mě. Trvalo pěkných pár let, než jsme spolu vydrželi v jedné místnosti.“

			„Oba jedináčci?“

			„To ne.“ Fitz zavrtěl hlavou. „Mám ještě mladšího bráchu. Ona zas o hodně starší ségru. A naši rodiče spolu měli ještě několik dětí. Jsme jedna z těch obřích, rozvětvených rodin. Ale s Adou jsme byli stejně staří a chodili do stejné školy, takže jsme se jeden druhýmu v zásadě nemohli vyhnout. Málem jsem umřel hanbou, když se ve škole provalilo, že jsme nevlastní sourozenci. Ada bývala hrozná slušňačka.“

			„Ale v dospělosti jste se sblížili?“

			„Jasně. Zlomilo se to v pubertě. Další rozvod na krku. Její táta pil. Moje máma zas chodila s hlavou v oblacích. Adina starší sestra se odstěhovala. Oba jsme se museli starat o mladší sourozence.“

			„A teď? Čím se živila?“ Francis usrkl piva a všiml si, že Fitz se mezitím propil téměř na dno své pinty.

			„Dělala personalistku v jedný softwarový firmě. Džob snů to nebyl, ale přišlo mi, že je tam spokojená.“

			„Partneři?“

			„Dám si ještě jedno,“ prohlásil Fitz.

			Vyhýbá se otázce?

			„Pro mě malý,“ poprosil Francis. Ještě neupil ani půlku první pinty, ale nechtěl, aby Toma přešla povídavá.

			„Partneři,“ vydechl Fitz, když si o pár minut později sedal zpět ke stolku. „Jo, ale moc jich nebylo. Teď s nikým nechodila, pokud já vím.“

			„A víte?“

			„Řekl bych, že jo. Byli jsme v kontaktu. Často k ní zajdu – zašel jsem – v neděli na večeři. Obvykle se mi svěřila, když měla kluka.“

			„A co ti bývalí?“

			„Loni se chvilku s někým vídala… Roger, nevím jak dál. Vyšumělo to. Vy myslíte, že za tím může vězet bejvalej?“

			„Roger Hazelton?“

			Fitz se napřímil. „Je to možný. Na toho něco máte?“

			Francis pokrčil rameny. „Poslyšte, Tome, jelikož se jedná o vaši sestru, ocitáte se vůči mně v jiné pozici, než kdybyste se mnou o té vraždě mluvil jako reportér. Máte právo vědět věci, které bych vám coby novináři nejspíš neprozradil.“

			„Chápu,“ ujistil ho Fitz. Znělo to podrážděně. „A možná že moje články o případu ze mě dělaj tak trochu spoluviníka.“ Podrážděnost plynule přešla ve sklíčenost. „Byla to hodná holka, Francisi. Tohle si nezasloužila. Udělám cokoli, co budete potřebovat, aby se našel ten, kdo jí to provedl.“

			„Hazelton byl obchodní partner Lukea Bridgese. Zdá se, že se ti dva pohádali. Podle mě to ale nic moc neznamená – Hazelton má alibi na večer, kdy zemřela Alicia Russellová, a chybí mu motiv.“

			„Ale prošetříte to?“

			„Jistě. Máme Adin mobil a proklepneme všechny, s kým byla v kontaktu.“

			„Fajn.“

			„Prozatím o tom prosím nepište.“

			„Tak jasně. Nehodlám propírat soukromej život svojí sestry v novinách.“

			„Co ta pohřební nádoba? Kdy dorazila k vám do redakce?“

			„Dělal jsem přesčas. Na odchodu jsem ji našel přede dveřma do redakce – v tuhle hodinu už bylo zamčeno. Jel jsem s ní rovnou za vámi.“

			Kéž by ji byl nechal ležet, kde ji našel, aby si ji tam mohli nafotit. Místo toho musela Rose lézt po čtyřech po prknech mola a sbírat kousky.

			„Bezpečnostní kamera vám nad vchodem náhodou nevisí?“

			Tom se štěkavě zasmál. „Děláte si srandu? Jsme rádi, když máme na výplaty.“ Náhle zvážněl. „Mluvil jsem s Bradshawem. Vrah z ní prý vyřízl žaludek…“ Hlas se mu zlomil a Tom raději skryl tvář za pintou piva.

			Bradshaw.

			„Jestli mi chcete pomoct, Tome, potřebuju vědět, že vám můžu věřit.“

			„Tady jde o rodinu. Je to osobní.“

			Osobní to bylo pro rodiny všech obětí, o kterých se v minulosti nezodpovědně rozepisoval. Teď však nebyla vhodná chvíle mu to připomínat.

			Místo toho se Francis vrhl do neznáma.

			„Máme důvod se domnívat, že ty vzkazy od vraha jsou určené mně. Frank je zkráceně Francis. Říkávali mi tak ve škole.“

			Fitz si zavdal hlt piva a na okamžik se zamyslel. „Takže vás zná? Nebo se na vás zaměřil, protože případ vyšetřujete?“

			Francis pokrčil rameny. „Zatím na sebe neprozradil nic, co by nasvědčovalo, že máme osobní vazbu, ačkoli se tváří, že máme.“ Obrátil list. „Podle záznamů z bezpečnostních kamer to vypadá, že se Ada na mole po někom rozhlížela, jako by měla s někým domluvenou schůzku. Nenapadá vás, s kým?“

			„To netuším – já ale neznám všechny její kámoše a kolegy z práce. Ptali jste se její spolubydlící, Cally?“

			„Angie Burtonová se za ní dneska zastaví, a jak jsem říkal, procházíme Adě mobil. Potřebovali bychom taky přístup k ní do počítače.“

			„Rozumím. Dovolte mi, abych vám s tímhle případem pomohl, Sullivane.“

			„Pod jednou podmínkou.“

			„A to?“

			„Když budete chtít info, přijdete za mnou. Už žádné sedánky s Bradshawem za mými zády.“

			„Nevím, o čem to mluvíte.“

			„Já myslím, že víte. V Argusu jsem se dočetl věci, které vám mohl říct jedině on.“

			Fitz se od něj odvrátil, ale nevyvracel mu to.

			„Vykecá vám, cokoli si zamanete. Že vy na něj něco víte?“

			Fitz téměř neznatelně přikývl.

			Francis se dlouze napil z čerstvě natočeného piva, aby na sobě nedal znát vzrušení, které s ním právě cloumalo.

			„Toho vraha najdeme, Tome. My dva si pak spolu sedneme a pobavíme se, jak to mezi námi bude do budoucna fungovat.“

			To se Bradshawovi nebude líbit. Bradshaw ať se jde bodnout.
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			Středa 15. listopadu 2017

			Marni

			Noční děsy ji neopouštěly.

			Vědomí, že ji nejspíš pustí domů, Marni těch posledních pár dní v Bronzefieldu nijak neusnadnilo. Ležela v posteli a do hlavy se jí valily vzpomínky – ten hrůzostrašný pocit, když z ní na studené podlaze francouzské věznice odtékaly krev a život. Cigaretově zažloutlé zuby v puse rozšklebené smíchem. Patina okopaných černých kanad, co ji nakoply do břicha. Ostrá fyzická bolest, jež jí otupila mysl a vyrvala srdce z těla.

			Ráno co ráno se budila dezorientovaná, nevyspalá a vyždímaná, bez energie na ty nejzákladnější úkony. Ruce se jí třásly natolik, že si ani nevymáčkla pastu na kartáček. Neudržela šálek horkého čaje.

			Jak dlouho už tu je?

			Dnes ji však vzbudili brzy a Marni si v oparu spánku a úzkosti zvládla posbírat svůj skromný majetek a nechala bachařku, aby ji ztichlou věznicí zavedla do propouštěcí haly. Prohmatali ji, jestli něco nepašuje pod vězeňskou uniformou, a neposkytli jí žádné soukromí, když se z ní převlékala do oblečení, které měla u soudu. Bylo zmačkané a zatuchlé. Nevyprali ho, zatímco seděla za mřížemi – jen ho nacpali do tašky se zbytkem jejích věcí.

			Jelikož obvinění bylo staženo, ušetřili ji obvyklé přednášky o podmínkách osvědčení a povinných schůzkách s probačním úředníkem. Vyklopýtala úzkými dveřmi ven a zamrkala do bělavého nebe. Dali jí peníze, ať prý má na autobus, ale ona ani nevěděla, kudy na zastávku. Vrátili jí mobil, ale s vybitou baterií. A i kdyby ne, komu by zavolala? Když naposledy opouštěla vězení, vyzvedl ji Thierry. Ji a Alexe. Ta vzpomínka ji přinutila zastavit.

			Hned za červeno-bílou dopravní závorou na ni čekal nastartovaný tmavý sedan. Dveře spolujezdce se otevřely a v nich se objevil Alex.

			„Mami!“

			„Alexi!“

			Marni se neudržela a rozběhla se k němu s otevřenou náručí. Vylezl z auta a o pár vteřin později už cítila, jak ji svírá v objetí. Připadal jí vyšší, širší, silnější. Nechtěla plakat, ale plakala. Zhluboka se nadechla, aby ji příliv emocí nesmetl.

			„Mami, díkybohu, že už jsi venku. Jsi v pořádku?“

			Marni se zaklonila, aby mu pohlédla do tváře. „Teď už jo, když tě vidím.“

			Ze dveří na straně řidiče se vynořila Jayne Douglasová.

			„Marni, tak co, jak je vám?“

			„Bude mi líp, až odsud vypadnem,“ přiznala Marni.

			Alex otevřel zadní dveře a vklouzli spolu na béžovou kůži zadního sedadla – a do jiného světa. Marni si povzdychla, a zatímco její právnička otáčela vůz, naposledy se ohlédla na Bronzefieldskou věznici.

			„To je úleva, viďte,“ prohodila Jayne.

			Marni zavrtěla hlavou. „Ani vám nevím… Úleva, jasně. Ale mám hroznej vztek. Vůbec jsem se tam neměla dostat. Stačilo, aby mě poslouchali.“

			Alex ji chytil za ruku.

			„Francis ti věřil, ale vzepřel se tím zbytku týmu. Nedohlídnou si ani na špičku nosu, natož aby chápali, k čemu tady došlo.“

			Na peklo, kterým si musela projít, to byla chabá náplast – jak ji Sullivan mohl nechat hnít v cele tak dlouho?

			Jayne zabočila z příjezdové cesty věznice směrem na dálnici M25.

			„Co se teď bude dít?“ zeptala se Marni.

			„Jak to myslíte?“

			„Musím znovu k soudu?“

			Jayne Douglasová se po ní letmo ohlédla. „To víte, že ne. Obvinění bylo staženo – je po všem.“

			„Jak to, že ho najednou stáhli?“

			„Díky důkazům, které Alex předložil.“

			„Jakejm důkazům? Nedovedu si představit nic, teda až na přiznání přímo od Paula, co by je přimělo uvěřit mojí verzi příběhu.“

			„A právě to Alex získal.“

			Marni se na svém sedadle otočila čelem ke svému synovi. „Cože? Jak jsi to…“

			„Konfrontoval jsem ho a nahrál si ten rozhovor na mobil.“

			Marni zalapala po dechu, který ji odnesl v čase až do chvíle, kdy vstoupila do kuchyně a uprostřed místnosti našla Paula a Thierryho, jak se válí v narůstající kaluži krve.

			„Božemůj, řekni mi, že to není pravda. Do toho tě navez Sullivan?“

			„Byl to můj nápad, mami,“ ujistil ji Alex. „Sullivan byl proti.“

			„Policie s tím neměla nic společného,“ podpořila ho Jayne. „Naštěstí, protože kdyby ano, důkaz by u soudu neprošel a vy byste nejspíš pořád seděla ve vězení.“

			Marni se kousla do spodního rtu. Radši by vytrpěla tisíc let za mřížemi než přijít o Alexe.

			Po zbytek cesty jen svírala jeho ruku, ztracená ve vlastním ustaraném světě, zatímco Jayne si vyřizovala hromadu telefonátů a Alex se opíral hlavou o Marniino rameno. Když konečně přijeli do Brightonu, Alex se narovnal a naklonil dopředu.

			„Vysadila byste mě tady?“ požádal Jayne, která se právě chystala zabočit z Old Steine do St James Street.

			„Ty nejdeš domů?“ podivila se Marni.

			„Dorazím pozdějc,“ slíbil.

			„Byla bych radši, kdybys chvilku pobyl se mnou… jestli je Paul pořád na svobodě.“

			„Neboj, mami.“

			A byl pryč. Nechal tam Marni sedět, neklidnou a na pochybách, kdy ho zase uvidí.

			Jayne znovu nastartovala a zavezla Marni do Great College Street.

			„Máte klíče od domu?“ zeptala se, když Marni brala za kličku dveří.

			„Mám. Děkuju, že jste pro mě přijela a přivezla mi Alexe.“

			„Můžu vás teď nechat o samotě?“

			Marni se usmála, aby zakryla obavy, kterých byla plná. „Jasně. Alex slíbil, že se za mnou pak staví.“

			„Dobře. Dejte mi vědět, kdybyste cokoli potřebovala.“

			Marni vystoupila z auta. Jayne Douglasová neměla na mysli cokoli. Chtěla říct: Kdybyste měla nějaký právní problém… Marni rozepnula zip u sportovní tašky a začala z ní lovit klíče. Navzdory tomu, co nakukala Jayne, se na samotu zdaleka necítila. Když byla naposledy doma, svírala v náručí Thierryho mrtvé – umírající – tělo. Byla potřísněná jeho krví. Obrovitý policista ji vyvlekl ven a ona ječela a kopala kolem sebe. Napadlo ji, kde asi Thierryho tělo leží teď – v márnici, kde jinde. Ve studeném ocelovém šupleti, kde čeká, až se policajti uráčí dovolit jeho rodině, aby se s ním rozloučila. Svině.

			Oči teď měla zalité slzami, ale to nevadilo. Vstupní dveře by si odemkla i poslepu.

			Když vstoupila do předsíně, zavětřila. V chladném vzduchu visel jakýsi puch, něco zkaženého. V domě vládlo hrobové ticho. Žádný štěkající Pepřík, který by ji přiběhl přivítat – Alex ho vzal k Liv. Odložila tašku na stolek, zamířila do kuchyně a napůl zvažovala, že zapne topení, napůl přemýšlela, co to tak smrdí.

			Když vzala za kliku a otevřela dveře, zápach zesílil – ostrý a dráždivý, až jí zaskočil v krku.

			Okamžitě jí došlo, co je jeho zdrojem. Thierryho krev. Černá a lepkavá, rozpatlaná podrážkami policajtů, kteří ji odtud vlekli pryč. Zdálo se jí to neskutečné, a přitom moc dobře věděla, k čemu tu došlo. Zalapala po dechu, a než stačila doběhnout ke dřezu, měla už plnou pusu zvratků. Moc toho z ní nevyšlo – ve vězení se jídla téměř nedotkla –, i tak se ale hrbila nad nerezovým umyvadlem a dávila, dokud neměla hrdlo jako troud. Pohled na Thierryho krev, takhle ledabyle rozpatlanou po kachlíkové podlaze, kterou sám pokládal… Na to nebyla připravená. Ne že by čekala, že tu mezitím někdo uklidí. Spíš ji to vůbec nenapadlo.

			A teď, když si k ní skutečnost našla cestu, ji ta odporná krvavá spoušť vtáhla po hlavě rovnou do onoho okamžiku. Thierry ztrácí vědomí. Paul, který se na jeho krvi málem rozplácl, když pelášil pryč. Ta hrůza, když jí to došlo. Celý ten výjev, celý nanovo. Nemohla dýchat, nohy se jí tak třásly, že se musela přidržet okraje kuchyňské linky.

			Vodu.

			Zdvihla páčku kohoutku, přetočila ji na studenou stranu a opláchla si obličej. Napila se z dlaní. Po chvíli proud vypnula a zůstala stát se zavřenýma očima u dřezu. Zhluboka dýchala, oddalovala moment, kdy se bude muset otočit a stanout tváří v tvář své nové realitě. Bušící srce se jí postupně zklidnilo a ona otevřela oči.

			Potřebovala vidět Alexe a promluvit si s ním. Sem ho ale vzít nemůže, nemůže ho vystavit tomuhle. Rozhlédla se po kuchyni. Kromě krve na podlaze byly zároveň všechny kliky a madla skříněk poprášené stříbřitým práškem na snímání otisků prstů. Policajti postupovali pečlivě, ale nechali po sobě spoušť.

			Nadechla se, šla do předsíně a vykutala z tašky mobil. Vrátila se s ním do kuchyně, připojila ho na nabíječku a vyhrnula si rukávy. Kbelík. Mop. Savo. Kartáč. Hadr. Jar.

			Za hodinu, když se rozřinčel domovní zvonek, lezla právě po čtyřech po zemi a mrkala, aby viděla přes slzy a mohla vydrhnout krev svého manžela ze spár mezi kachlemi. Ani si nesundala rukavice a šla otevřít. Bylo jí fuk, že nejspíš vypadá jako ubrečené strašidlo.

			„Marni!“

			Na prahu stál Francis Sullivan a jí došlo, že s výjimkou Alexe je to zřejmě jediný člověk, jehož společnost teď byla s to unést. Mlčky ustoupila, aby mohl projít dovnitř, a když ji objal, cítila, jak celá tuhne. Náhle si nebyla jistá, jestli je na setkání s ním připravená. Francis, kterému její rozpaky zjevně neušly, od ní spěšně odstoupil.

			„Tak jak ti je?“ zeptal se a následoval ji do kuchyně. Rozhlédl se po úklidovém příslušenství a kbelíku narůžovělé vody.

			„Bože, oni sem neposlali nikoho uklidit?“

			Sebeovládání, které si Marni až do této chvíle křečovitě držela, povolilo. Cítila, jak se jí třese spodní ret a z očí jí opět vytryskly nezvané slzy. Chtěla být silná, ale soucit ve Francisově hlase ji dostal do kolen. Přistoupil k ní a vzal jí kartáč z ruky.

			„Já to udělám. Ty se posaď.“

			Marni ani v těch nejdivočejších snech nenapadlo, že tohle někdy uvidí – Francise Sullivana na čtyřech, jak jí v obleku drhne podlahu v kuchyni. Na svůj úkol se soustředil, a dal jí tak čas, aby se trochu vzpamatovala. Zírala do stropu a tak dlouho zhluboka, pomalu dýchala, až se jí přestalo chtít brečet.

			Po pár minutách si Francis klekl na paty a pohlédl na ni.

			„Určitě už jsi slyšela, že máme Paulovo doznání.“

			Přikývla.

			„Hledáme ho jak zběsilí, ale zatím bez úspěchu. Nenapadá tě, kde by se mohl schovávat?“

			„Co ten hostel, kde bydlel posledně?“

			„Tam jsme byli a provozní nám slíbil, že se ozve, kdyby se Paul ukázal. Podle mě se tam ale nevrátí.“

			Marni nic dalšího nenapadalo. „Myslíš, že je fakt pořád ve městě?“

			Francis pokrčil rameny. „Byl tu v pondělí, když se setkal s Alexem. Od té doby mohl odjet, ale já mám takovej pocit, že se odsud vzdálit nedokáže.“

			Marni se otřásla, ačkoli radiátory už se roztopily a v kuchyni bylo teplo.

			Francis vstal a vylil krvavou vodu z kbelíku do dřezu. Pro Marni bylo téměř nesnesitelné ten akt pozorovat. Vážně to byla taková klika, že vypadla z Bronzefieldu a vrátila se do svého domu?

			„Už ses viděla s Alexem?“ zeptal se Francis, zatímco odklízel z cesty kbelík, mop a čisticí prostředky.

			„Na chvilku. Později se tu zastaví.“

			„Poslyš, Marni…“ Jeho oči vyhledaly ty její, a přestože byla v pokušení uhnout, neudělala to. „Moc se mi nelíbí, že bys tu měla být sama. Nechceš poprosit Alexe, aby nějakou dobu bydlel u tebe? Jen dokud nezískáme bližší představu, kde se Paul zdržuje?“

			„Jestli hrozí, že se tu ukáže Paul, Alexe tu nechci. Od chlapa, co mu zabil tátu, bych ho ráda udržela co nejdál.“

			Francis její slova chvilku zpracovával. „Chápu. Ale pro Paula představuješ hrozbu. Jsi očitá svědkyně, která ví, že tu byl, když došlo k Thierryho vraždě. A proto jsi v nebezpečí.“

			„Já se Paula nebojím.“

			„Měla bys.“

			Marni pokrčila rameny.

			„Chci ti poskytnout policejní ochranu.“

			„Ne.“

			„Marni…“

			„Ne. Hele, děkuju za pomoc, ale musím teď zavolat Alexovi.“

			Marni si připadala jako kráva, že Francise takhle vypoklonkovala. Jenže potřebovala být chvilku o samotě, aby konečně mohla začít zpracovávat ztrátu manžela. Jakmile se za Francisem zaklaply dveře, sesunula se na podlahu a konečně dovolila bolesti, aby ji zaplavila.
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			Francis

			Francis opustil Great College Street pořádně naštvaný sám na sebe. Měl Alexovi připomenout, aby do domu poslal úklidovou službu. Nedovedl si ani představit, jaké to pro Marni muselo být, když se úplně sama vrátila domů a našla tam smrduté místo činu v celé jeho krvavé kráse. Byla tak zranitelná a tak osamělá. Zařekl se, že diskrétně promluví s Alexem a navrhne mu, aby s ní chvíli bydlel, přestože ona nesouhlasila. Paul Mullins byl očividně psychopat a nezdálo se pravděpodobné, že by nad věcí jen tak mávl rukou.

			Když na parkovišti u policejní stanice vystupoval z auta, všiml si, že v těžkých dvoukřídlých dveřích vedoucích ze zadní strany budovy stojí Rory a vychutnává si cigaretu. A to se loni kasal, že s cigaretami končí a přechází na vaporizér – vydrželo mu to celých pár měsíců. Francis si taky zapálil a šel za seržantem.

			„Všechno v pohodě, Rory?“

			„Ani bych neřek. Zrovinka jsem se dozvěděl, že prokuratura pustila Mullinsovou.“

			„Já vím. Byl jsem se jí teď přeptat, jestli dorazila v pořádku domů. Ti volové z technického týmu tam neposlali nikoho na úklid. Když jsem dorazil, drhla z podlahy krev svého manžela.“

			Rory obrátil oči v sloup. Očividně ještě nepřestal zuřit kvůli tomu nahranému doznání. Ve vyšetřovací místnosti ho společně poslouchali pořád dokola. „Na základě toho Paula Mullinse žádná porota neodsoudí – je to přinejlepším nejednoznačný,“ mudroval Rory.

			„To ale platí v obou směrech – žádná porota, která si to poslechne, neodsoudí Marni. Ta nahrávka bohatě stačí k tomu, aby její vinu zpochybnila.“ Ani Bradshawa nový důkazní materiál nikterak neoslnil, ale Rory se i tak ocitl pod tlakem, aby Paula našel a obvinil – anebo ne.

			„Jo, a tím špatný zprávy nekončí…“

			„Jak to?“ podivil se Francis.

			„To Hazeltonovo rande se Sarah Batemanovou se potvrdilo. Zaručila se za něj, on se vytasil s účtenkou z Malmaison ze dne, kdy Alicia Russellová zemřela, a jeden z číšníků ho poznal podle fotky.“

			Francis pokrčil rameny. Nikdy nevěřil, že Hazelton připadá v úvahu jako vrah Alicie Russellové, takže ověření jeho alibi bral jako čirou formalitu. V hledáčku měli nějakého pomatence a Hazelton se mu zkrátka nezdál jako vhodný kandidát. „Takže jsme zpátky na nule,“ konstatoval. „A teď máme navíc na práci o mrtvolu navíc.“

			Típli cigarety a vystoupali po schodech nahoru do kanceláře.

			„Povězte mi, co víme o Adě Carmichaleové,“ vyzval Francis přítomné členy vyšetřovacího týmu.

			„Podle řidičáku jí bylo třicet,“ informoval ho Gavin. „Bydlela ve Stanley Street, kousek od Queen’s Parku.“

			„A ta spolubydlící?“ zeptal se Francis. „Chápu to správně, že v pátek večer nikdo neohlásil Adino zmizení?“

			„Bydlela s kamarádkou,“ opáčil Kyle, „ale ta odjela na víkend pryč. Angie ji byla dneska ráno vyslechnout, tak snad vyzvěděla něco osobního.“

			„Pokročil jste s jejím mobilem, Gavine?“

			Gavin zavrtěl hlavou. „Má tam odemykání otiskem prstu, takže zatím nic. Pozval jsem si na to technika, co má prej nějakej dekódovací prográmek – snad ho prolomí.“

			„Paráda. Dejte mi vědět, kdybyste našel něco zajímavého.“

			„Jistě.“

			„Kyle, co výpovědi personálu z mola?“

			„Už mám všechny, pane. Nic pořádnýho z nich ale nevzešlo.“

			Něco podobného Francis očekával. Záznamy z bezpečnostních kamer byly celkem užitečné, ale zaměstnanci měli plné ruce práce a nikdo z nich si v době, kdy se na mole vyskytla Ada, ničeho neobvyklého nevšiml.

			„A jak jsme daleko s tím seznamem pohřešovaných žen? Podařilo se vám ho zúžit?“

			Kyle se chopil listu papíru na svém stole. „Zbejvaj na něm jen dvě –
Lynne Mazurová a Denise Drysdaleová. Lynne Mazurová už se pohřešuje skoro dva roky. Naposledy ji někdo viděl v Portslade, nějakou sobotu večer, před zavíračkou. Dál už nikdo. Ani stopa. Mluvil jsem s kolegou, co její případ vyšetřoval – podle něj si nejspíš stopla nesprávnýho kluka.“ Pokrčil rameny. „Spojitost s naším případem tam moc nevidím.“

			„A ta druhá?“

			„Denise Drysdaleová. Prohlašovala, že je herečka. Prý dělávala exotický tance. Jednoho dne nedorazila do práce. Rodinu má ve Španělsku, takže se třeba jen rozhodla, že vyrazí za teplem.“

			„Kdy to bylo?“

			„Pět šest měsíců zpátky.“

			„To taky nezní moc slibně. No nic, hledej dál, Kyle. Možná zkus rozšířit kritéria hledání.“ Pohlédl na hodiny na stěně. Bylo šest pryč. „Fajn, pro dnešek končíme. Doufejme, že se poštěstí zítra.“

			Tým se začal sbírat a Francis zamířil k autu. V hlavě si nesl plán.

			„Odkdy je z tebe kutil?“ Do kuchyně přišla Robin a položila na linku tašku s nákupem.

			„Počkej, pomůžu ti,“ vyhrkl Francis a odložil vrtačku.

			„To je dobrý. Ještě snad zvládnu sama uklidit nákup, Frane.“ Znělo to popuzeně, jako vždy, když ji někdo upozornil na její omezení. „Ale co vyvádíš ty?“

			„Navrtávám okenní zámky,“ vysvětlil Francis a obrátil se zpátky ke svému dílu.

			„Ale… okenní zámky jsme přece měli. Co se ti na nich nelíbilo?“

			„Byly už prastaré. Tyhle budou bezpečnější.“

			Robin nahlédla do tašky z železářství, co ležela na kuchyňském stole.

			„Budeš je měnit v celém domě?“

			„Jojo,“ přisvědčil Francis a umístil obě části zámku na předem vyměřená místa na rámu jednoho z výsuvných oken.

			Zatímco je připevňoval, Robin v tichosti uložila potraviny do lednice a do spíže. Když dovrtal, znovu na hovor navázala.

			„Co tak najednou?“

			„Nic, nic. Když teď bydlíš se mnou, napadlo mě, že by stálo za to pořádně to tady zabezpečit.“

			Pohlédla na něj se zdviženým obočím. „Tos mě moc nepřesvědčil. Copak mi tajíš?“

			„Nic. Jak říkám – ty zámky už byly stařičký. Daly by se bez problému vyrazit.“

			„Nikdo se o to ale nikdy nepokusil.“

			Očividně v ní vzbudil podezíravost, ale znepokojovat ji vzkazy od Balzamovače bylo to poslední, o co teď stál. „Hele, jestli se v posteli nechceš cítit v bezpečí, já půjdu a namontuju ti tam ty staré,“ prohlásil a zakřenil se na ni.

			„Ne, to ne. Jen jsem překvapená, to je vše. Má to co dělat s tvojí prací?“

			„Ach jo, Robin. Nemá! Výměnu těch zámků odkládám už věčnost.“

			„Fajn.“ Teď se pro změnu urazila. „Půjdu si pustit televizi.“ Odešla z kuchyně.

			Francis pokračoval v práci.

			Měl jí o tom říct? Po chvilce přemýšlení však usoudil, že by to nebyl dobrý nápad. Už tak jí jeho práce ležela v žaludku. Nemělo smysl jí předhazovat další důvod. Dělal si však větší starosti, než byl ochoten komukoli přiznat. Na posledním Balzamovačově vzkazu bylo cosi výhružného, a k tomu ten náznak, že se snad znají. Něco mu unikalo… pojítko mezi ním a mužem s kudlou – co to mohlo být?
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			Marni

			Marni se ve vaně natáhla a zavřela oči. Připadalo jí to jako luxus, po těch zasmrádlých vězeňských sprchách, co vyvolávaly tolik špatných vzpomínek. Horká vana s pěnou do koupele ovoněnou růžemi, co dostala k loňským Vánocům od Alexe, místo podlahy oslizlé mýdlovou usazeninou a poseté pubickým ochlupením ostatních žen. Fyzicky se jí udělalo líp, ale uvnitř úlevu necítila.

			Přestože už tu Thierry před svou smrtí nebydlel, všechno v domě jí připomínalo časy, kdy byli spolu. Cloumaly s ní náhlé a prudké přívaly bolesti, kdykoli se rozhlédla a oči jí padly na křeslo, o jehož barvě se s Thierrym hašteřili, nebo na skicu jejího nahého těla na posteli, zavěšenou na stěně v ložnici. Tyhle katastrofické okamžiky se střídaly s chvílemi, kdy se cítila unavená – až neuvěřitelně – a skleslá. Teď už snad život nemůže mít v záloze další průser? Jí už rozhodně nezbylo nic, čím by se mohla bránit.

			Voda začínala chladnout, a tak vytáhla špunt a zabalila se do ručníku. Sedla si na okraj vany a poslouchala odtékající vodu. Poslouchala déšť bubnující na okno koupelny. Pak se roztřásla a došlo jí, kde je a že musí vstát, obléct se a něco sníst.

			Domem se pohybovala jako náměsíčná.

			V ložnici přehodila ručník přes pelest postele. Zahlédla vlastní odraz v zrcadle. Vyhublá. Bledá. Potlučená. Nevzpomínala si, kde k těm modřinám přišla – jedné na stehně, druhé na holeni –, ale vězeňská cela byla samý tvrdý povrch a čnící roh. Lehla si na postel a rozplakala se. Takhle život dopadnout neměl.

			Blesklo jí hlavou, jestli dole v kuchyni nemá nějaké víno, ale ani to ji nerozhýbalo. Nechtěla pít.

			Zdola cosi zaslechla. Vylezla z postele a vyšla nad schodiště.

			„Pepříku?“

			Ticho.

			Pak jí to došlo – pes je teď přece u Liv. Zmocnil se jí strach. Rozběhla se do ložnice a spěšně na sebe hodila župan. Dech se jí zrychlil a do krve se jí valil adrenalin.

			„Kdo je tam?“ křikla.

			Popadla těžkou kovovou lampičku na nočním stolku. Pomaličku šla, stále ještě bosá, zpátky ke schodům, kde se zastavila a zaposlouchala se.

			Nic. Dům se zdál být prázdný.

			Tak co to slyšela? V duchu si ten zvuk přehrála, ale nedovedla ho nikam zařadit. Po špičkách sešla o pár schodů níž a špicovala uši. Nic dalšího se neozvalo. V předsíni byla tma – světlo z ložnice dosahovalo jen do půli schodiště. Vrátila se nahoru na odpočívadlo a v předsíni rozsvítila. Rázem jí došlo, odkud se ten hluk vzal – na podlaze u dveří ležel štos letáků z místních fastfoodů. Slyšela bouchnout kovovou záklopku škvíry na dopisy.

			„Do háje!“

			Jak mohla být tak blbá? Vydechla úlevou, sešla dolů, sebrala letáky a vyhodila je do koše. V kuchyni vytáhla z mrazáku balení toustového chleba a jeden krajíček zaklapla do toustovače. Potřebovala přepnout do normálu. Vystoupit z téhle nekonečné horské dráhy a trochu o sebe dbát. Změřila si hladinu cukru v krvi a stanovila si předsevzetí, že zítra zavolá do lékárny a objedná si novou várku inzulinu. Zavolala Alexovi a namluvila mu do hlasovky, aby jí přivedl zpátky Pepříka, naložila si opečený toust na talířek a odešla do obýváku. Nebyla ještě připravená trávit čas v kuchyni a nevěděla, jestli někdy bude. Zřejmě by měla zvážit stěhování. Přemítala, kam by tak šla. V Brightonu bydlela odjakživa, ale teď… začínala pochybovat. Každá ulička, každá hospoda, všechna její oblíbená místa – všechno tu bylo prosycené vzpomínkami na Thierryho. Možná přišel čas na změnu.

			Ze zadumání ji vytrhl Pepříkův natěšený štěkot za domovními dveřmi.

			„Alexi!“

			„Čau, mami. Měl jsem ti ho přivést dřív.“

			„To je v pohodě.“

			Pepřík na ni nadšeně skákal a pošlapal přitom Alexovi nárty. Marni si dřepla, aby se s ním přivítala, a v přítomnosti pejska jí dům hned připadal o trochu víc jako domov.

			„To je můj hodnej pejsánek, to je můj kluk…“ Pepřík jí slintal na obličej a ona ho protentokrát nechala. Cítila pod rukama jeho teplé, robustní tělíčko, jehož zadečkem zmítal vrtící se pahýlovitý ocásek.

			Zamířili do kuchyně a Marni si všimla, jak se Alex rozhlédl.

			„Nepiju,“ ujistila ho spěšně. „Budu na sebe dbát, neboj.“

			„Proto jsem se nerozhlížel.“ Zamračil se. „Tady se to stalo, viď?“

			Marni se zprudka nadechla a odvrátila se od něj. Přikývla.

			„Nejradši bych ho zabil, mami.“

			„Já vím.“ Sotva to ze sebe vysoukala.

			„Chybělo takhle málo.“ Podržel si před obličejem palec a ukazováček, mezi nimi jen pár milimetrů.

			Marni v synově hlase zaslechla ledovou, tvrdou zuřivost. Tolik se podobal svému otci.

			Vždyť ani nevíš, kdo jeho otec je. Paul, nebo Thierry?

			„Slib mi, že už se s ním nesejdeš. Bylo od tebe statečný, žes od něj získal to přiznání, ale je to nebezpečnej chlap.“

			„To ti slíbit nemůžu, mami. Musím ho dostat.“ Už zase ozvěna otce?

			„Především musí do vězení. Nech to na policii.“

			„Ale prosím tě. Ten kokot Sullivan by nechytil ani starou bábu, co kradla v sámošce.“

			V tom se mýlil. Francis Sullivan moc dobře věděl, co dělá, když mu zrovna neházel klacky pod nohy někdo shora. Neměla ale sílu se o tom s Alexem dohadovat.

			„Nemůžu přijít ještě o tebe, Alexi,“ hlesla místo toho.

			Přistoupil k ní a znovu ji objal. „Nepřijdeš, mami. To ti slibuju. Kdykoli budeš potřebovat, zavolej mi a já jsem tu jako na koni.“

			Marni ho stiskla v náručí. Kolem lýtek jim divoce poskakoval Pepřík a na celé kolo blaženě štěkal.

			„Tak jo,“ řekl Alex a pustil ji, „co kdybych ti něco uvařil.“ Šel k mrazáku a začal z něj tahat ingredience. „Krevety, losos… Tak já to zapeču s bramborama?“

			„To bude mňamka.“

			„Jsem tu pro tebe, mami. Fakt.“

			Mohla se ale o Alexe opřít? Nebo z něj vyrůstal druhý Thierry? Nespolehlivý, nemožný sukničkář… Pokud byl ovšem Thierry jeho otec. Pokud měl geny od Paula, napadaly ji ještě daleko temnější přídomky. A jak má vědět, která z těch možností platí? Vytěsnila ty myšlenky z hlavy a šla Alexovi pomoct s vařením.
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			Čtvrtek 16. listopadu 2017

			Marni

			Na čtvrteční večer bylo v tapas baru málo lidí. Marni se rozhlédla a vzpomněla si, jak se tu s Francisem sešli poprvé. Seděla dnes u stejného stolu jako tehdy. Za celý večer sotva usrkl vína, dokonce se jí zdálo, že z ní má trochu strach. Za ten zhruba rok a půl, co ho znala, se hodně změnil. Viděla ho vyzunknout lahev whisky a na rameno mu vytetovala chobotnici – nebo alespoň začala, jenže pak se to mezi nimi pokazilo a obrázek zůstal nedokončený.

			A teď? Byl starší a moudřejší. Jako inspektor zažil drsný start, když mu v těsném sledu přistály na stole případy dvou hrůzostrašných sériových vrahů, a do toho všeho mu zemřela maminka. Nesl si jizvy z bitev, které vybojoval, a o to víc se jí líbil.

			„Co se jí asi honí hlavou?“ prohodil Francis a dosedl do židle naproti ní. Z lahve, kterou pro ně objednala, si nalil sklenici vína. Ach ano, jak ten se změnil.

			„Jenom se rozhoduju, co si dám k jídlu,“ zalhala.

			„To je dobře. Zhubla jsi.“

			„A tobě do toho něco je?“

			Francis se na ni zazubil. „Promiň. To víš, že není. Ještě že mě umíš srovnat do latě.“

			Zhluboka se nadechla. Nebyla připravená s ním flirtovat, ale bylo uklidňující ho zase vidět. Prolistovali jídelní lístek a nakonec si objednali hned několik jídel a košík pečiva navrch.

			Francis nasadil vážnější tvář. „Viděla ses s Alexem?“

			Marni přikývla. „S Jayne pro mě přijeli do vězení a později mi přivedl Pepříka.“

			„Zůstane chvilku u tebe?“

			„Ne, už je zase u Liv. Já nechci děcko, co se neustále vrací domů jako bumerang, a už jsem dost velká na to, abych se o sebe dovedla postarat sama.“

			Francis nespokojeně nakrčil nos, ale udržel jazyk za zuby, dokud číšník, který jim donesl pečivo, nebyl z doslechu.

			„Podle mě bys teď neměla zůstávat sama, ne když se Paul pořád potlouká na svobodě.“

			„Nejsem sama. Mám Pepříka.“

			„Myslíš toho tvýho nabušenýho raťafáka? Jasně, to by mohlo fungovat.“ Francis se usmál. Pepřík patřil k jeho skalním fanouškům.

			„Příští týden mi chlápek přijde nainstalovat poplašný zařízení. Alex na tom trval.“

			„S alarmem je ta potíž,“ opáčil Francis a roztrhl krajíček chleba na půl, „že sousedi budou sedět doma na zadku a nadávat, že dělá kravál, ale na pomoc ti nikdo nepřijde. Pokud si teda nepřiobjednáš vzdálený monitoring.“

			„Ten můj se vůbec nerozhouká,“ ujistila ho Marni.

			„Jak to můžeš vědět? Co když se Paul vrátí?“

			Marni přejela ukazováčkem po ostří nože vedle svého talíře.

			Francis po něm chňapl. „Ne, Marni! To není řešení. Krucinál, ženská, akorát zase skončíš ve vězení. A to přinejlepším.“

			Ke stolu se přitočil číšník s tortillami a voňavou mísou krevet na česneku.

			„Všechno v pořádku?“ zeptal se s výrazným španělským přízvukem a znepokojeně nakrabaceným obočím.

			Francis nůž odložil. Marni se na číšníka usmála.

			„To vypadá nádherně,“ broukla.

			Francis oběma dolil víno a několik minut jedli v tichosti.

			„Marni, nerad bych, aby ti někdo ublížil.“

			„Tak na to je trochu pozdě.“

			„Ublížil ještě víc. Znovu.“ Francis zabodl vidličku do kolečka ohnivě oranžového choriza. „Paul je nebezpečný, to dobře víš. A ty jsi na něj sama.“

			Marni pokrčila rameny. „Co mám podle tebe dělat?“

			„Jít bydlet někam jinam. Alespoň dokud ho nechytneme nebo si nebudeme jistí, že opustil Anglii.“

			„Ne.“

			„Co třeba k sestře? Nebo k Liv a Alexovi?“

			„Ne. Ségra by mi furt omílala: ‚Já ti to říkala!‘ A Liv s Alexem… jsou spolu krátce. Nechci se mezi ně cpát.“

			Francis na ni vyvalil oči. „Oni spolu chodí? Není Liv jeho sestřenice?“

			„Liv je adoptovaná. Sarah nemohla mít vlastní děti.“

			„Jak se Alexovi daří?“

			Tuhle otázku si Marni kladla taky. Pokrčila rameny. „Navenek působí v pohodě, ale on vždycky uměl dobře skrývat, co doopravdy cítí.“ Napila se vína a zahleděla se do sklenice. „Dětství měl… chaotický. S Thierrym jsme se snad dvanáctkrát rozešli a zase dali dohromady a Alex pokaždé věřil, že tentokrát je to napořád. Podepsalo se to na něm a je to naše vina.“

			„Mladá duše snese hodně. Alex je tvrďák.“

			„Ne. Není.“ Ten předsudek ji rozčílil. Jasně, Alex působil jako drsňák, když míval dredy a posílal do háje celý svět. To ale byla jenom maska. Tvář, kterou nastavoval okolí. „Neznáš ho, Francisi. A vaše dosavadní styky byly…“ Nemohla najít vhodné slovo. „Bojovný.“

			„To nepopírám.“

			„Právě mu umřel táta. Já si poseděla v base. Liv si o něj musí dělat ohromný starosti.“

			„Já myslím, že on si je zase dělá o tebe.“

			„Tys s ním mluvil?“

			„Když jsi byla v Bronzefieldu. Poslyš, Marni, já vím, že jsem ho na začátku špatně odhadl, ale podle mě je to správný kluk. Vychovalas ho dobře, navzdory okolnostem.“

			Francisi Sullivanovi ještě teklo mlíko po bradě a bude jí tu udílet životní moudra? Zaměřila se na loupání krevety. Za starost o jejího syna mu děkovat nehodlala.

			Taky Francis se znovu pustil do jídla a několik minut ani jeden z nich nepromluvil.

			„Ještě víno?“

			„Klidně,“ broukla Marni.

			Francis upoutal číšníkovu pozornost a objednal další lahev.

			Marni si vzpomněla na Thierryho a najednou jí bylo smutno. S Thierrym se už před několika měsíci – zase – rozešli, ale i tak měla divný pocit, že tu teď popíjí s Francisem. Číšník jim donesl novou lahev riojy, Francis ochutnal a stroze přikývl. Thierry by si dal s ochutnáváním víc záležet. S číšníkem by se o víně pobavil, zeptal by se, odkud pochází a z jakých je hroznů. Francis a Thierry byli tak rozdílní.

			Obsluha je nechala o samotě a Francis Marni dolil.

			„Marni…“ Odmlčel se a zhluboka se nadechl. „Mám pro tebe návrh.“

			Čekala, s čím se vytasí.

			„Teda, vlastně to není návrh.“

			„Tak je, nebo není?“

			„Je to jinak. Prostě mě napadlo, že by možná nebyl špatný nápad, kdybys… kdybys šla na chvilku bydlet ke mně.“ Tvářil se ustrašeně. „Jen dokud se to nedořeší s Paulem. Samozřejmě v pokoji pro hosty. Bydlí tam se mnou i ségra.“

			Vypadlo to z něj jako lavina. Jak dlouho si tenhle manévřík plánoval?

			„Tak proto jsi mě dneska pozval na večeři?“

			„Jéžiš, to ne. Jen jsem chtěl vědět, jak se máš, ujistit se, že jsi v pořádku. Tohle mě prostě jen tak napadlo, když jsi říkala, že k Sarah ani Alexovi nemůžeš.“

			„Chceš, abych se k tobě nastěhovala, Franku?“

			„Jen načas. Bude to pro tebe bezpečnější.“

			Vzal ji přes stůl za ruku. Bylo jí z toho hezky.

			Marni si musela přiznat, že ji ta představa láká. Kolikrát už ji doma vyděsily ty nejobyčejnější zvuky? Francis měl pravdu, že Pepřík by ji moc neochránil. A trocha společnosti by jí taky neuškodila. Nepropadala by se tak hluboko do deprese a tolik by nepila.

			„Tak jo.“ Pozvedla ke rtům sklenici, aby hned v závěsu nemohla vyhrknout, že ne.

			„Jdeš do toho?“

			Přikývla.

			Francis se usmál a po tváři se mu rozlila úleva.

			„Nečekal jsem, že na to kývneš.“

			„Momentálně si o samotě moc srandy neužiju.“

			„U mě doma je celkem nuda.“

			„Za mě dobrý.“ Patičkou chleba si nabrala trochu česnekové majonézy. „Ale co tvoje ségra? Nebude jí to vadit?“

			„Určitě ne,“ ujistil ji Francis. „S Robin si starost nedělej.“

			Marni se s Robin Sullivanovou setkala jen letmo, ale znala ji z Francisova vyprávění. Z toho, co o ní zatím slyšela, se jí nezdálo tak jednoznačné, že bude Robin skákat radostí, až se Marni nakvartýruje do domu jejich otce.

			„Dobře.“ Nebo špatně?

			Francis pozvedl sklenku. „Na tvoje. Zítra se stavím a pomůžu ti s věcmi.“

			A pak se k ní přes stůl naklonil a dal jí pusu. Jen malou, tak kratičkou, jak jen pusa může být. Rozpoutala v ní ale bouři zmatku, která s ní otřásla v základech.
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			Pátek 17. listopadu 2017

			Gavin

			Šéf seděl zavřený v kanceláři a oddával se trudnomyslnosti. Zdálo se, že vyšetřování mumie z Boothova muzea se zaseklo na mrtvém bodě. Rose té ženě údajně našla na zadní straně stydké kosti jakési žlábky nebo snad jamky, které naznačovaly, že má za sebou porod.

			To pro vyšetřování nebyla zrovna nejšťastnější novina.

			„Pročesali jsme seznam pohřešovaných žen z Brightonu a Sussexu a vyřadili z něj všechny, které neodpovídaly věkem, výškou a tak dál,“ shrnul Francis na týmové poradě. „Zbyly nám dvě – Denise Drysdaleová a Lynne Mazurová –, takže tohle nám trochu zavařilo.“

			„Jak to? Děti mají obě?“ zeptala se Angie.

			„Ne. Obě jsou bezdětné. Což znamená, že musejí obě z kola ven. Podle Rose ta mumifikovaná žena jednoznačně prodělala vaginální porod. Budeme ten seznam muset zase rozšířit.“

			Rory a Kyle teď měli za úkol pátrat mezi pohřešovanými ženami z celého Spojeného království, ale dokonce i šéf musel uznat, že hledají jehlu v kupce sena. Gavin by to nahlas neřekl, ale kvůli tomuhle se na dráhu detektiva nedával. Při vyšetřování Jedovatého tatéra si zažil svůj křest ohněm a teď trčel za kancelářským stolem.

			Nešlo přece honit vraha, když člověk neměl sebemenší tušení, koho vlastně honí.

			Alespoň ta schůzka, co měl smluvenou na desátou, snad slibovala určité osvěžení.

			Jim Harper nakonec dorazil dokonce o něco dřív, což se Gavin rozhodl brát jako dobré znamení. Byl to policejní specialista na forenzní extrakci dat – jinými slovy chlápek, kterému se volalo, když bylo potřeba vlámat se podezřelému nebo oběti do mobilu. Šéf Gavina požádal, aby se s Harperem spojil kvůli telefonu Ady Carmichaelové. Strážník uvedl Harpera do vyšetřovací místnosti a Gavin zalovil v zásuvce stolu, kde měl v umělohmotném sáčku na důkazy schovaný Adin mobil.

			„Jim Harper? Já jsem Gavin Albright. Mluvili jsme spolu po telefonu.“ Natáhl k němu ruku.

			„Těší mě,“ usmál se příchozí. Byl malý a podsaditý a měl pevný stisk.

			Gavin si vypůjčil židli od Kyleova stolu – ten byl s Angie v terénu, vyslechnout Adiny kolegy z práce. Když se posadili, Gavin ze sáčku vyklepal telefon, který našli v Adině tašce, na desku stolu.

			„To je on. Mobil oběti – nalezený v její kabelce minulou neděli na Palace Pier. Zajímají nás telefonáty a zprávy z doby bezprostředně předtím. Podle záznamů z bezpečnostních kamer to vypadá, že na mole někoho hledala. Potřebujeme zjistit, s kým měla sraz.“

			„Jasně,“ přikývl Harper. „Ta data vám vytáhnu, není problém. Prohrabat se tím pak už musíte sami.“

			Sebral z podlahy svou brašnu, položil si ji na klín a rozepnul zip. Gavin pozoroval, jak z ní vytahuje drobný přístroj, který mu ze všeho nejvíc připomínal starého Game Boye.

			„Co to máte?“

			„Univerzální forenzní extrakční zařízení – UFEZ,“ vysvětlil Harper. „Tenhle miláček rozlouskne i tu nejtvrdší skořápku.“

			„I odemykání otiskem prstu?“

			„U průměrného zařízení prolomí veškeré bezpečnostní prvky. Dostanu se jí do adresáře, seznamu hovorů, na sociální sítě, do esemesek, historie vyhledávání… v zásadě vás pustím do zákulisí jejího života.“

			„Je to legální?“

			Harper pokrčil rameny. „Momentálně se to pohybuje v šedé zóně… Ano, je to legální, ale nejspíš jen proto, že zákony jsou pozadu. Každopádně to zatím máme požehnané shora.“ Gavin usoudil, že bude lepší se v tom dál nešťourat. Jestli jim něco z Adina telefonu mohlo ukázat cestu k vrahovi, protestovat nehodlal.

			Harper se chopil iPhonu a vysunul ho z koženého pouzdra. Podíval se, o jaký se jedná model, a zapnul svůj UFEZ. Gavin jen užasle přihlížel. Mobilní technologie lidem obrovsky usnadnila životy, ale očividně je taky učinila zranitelnými. Co kdyby se taková mašinka dostala do nesprávných rukou? Pohlédl na Harpera, jenž právě krátkým USB kabelem připojoval iPhone k UFEZU. Byl vůbec ve správných rukou u nich, u policistů? Musel věřit, že ano, jinak by tuhle práci nemohl dělat. A v tomhle případě si vrásky nedělal – Adu Carmichaelovou někdo zabil a oni potřebovali zjistit kdo.

			„Tak jo,“ ozval se Harper. Chopil se UFEZu a zmáčkl několik tlačítek. Obrazovka mobilu se rozsvítila. „Hotovo – už to maká.“ Položil extrakční zařízení i telefon na Gavinův stůl.

			„Jak dlouho to bude trvat?“

			„Chviličku. Nedáme si zatím kafe?“

			Za deset minut Harper mašinku přepojil z mobilu do svého laptopu. Zapnul počítač a poklepal na ikonu na ploše – Cellebrite.

			„Co to je?“

			„Cellebrite vyrábí tahle extrakční zařízení. Zároveň mají software na analýzu získaných dat.“

			Na monitoru vyskočilo okno.

			Virtual Analyzer – Powered by Cellebrite.

			Harper se proklikal několika předvolbami a bylo to tu. Bílé okno nadepsané Přehled extrahovaných dat a v něm výběr z několika položek. Konverzace. Kontakty. Hesla. Historie vyhledávání. Uživatelské účty. Webové záložky. E-maily. Systémový protokol. Vedle každé z možností stálo číslo – Gavin si domyslel, že představuje počet položek v daném oddílu.

			„Pane jo,“ vydechl, „vy jste fakt vysosnul úplně všechno.“

			„Dá se říct,“ přisvědčil Harper a zazubil se. „Co by vás zajímalo?“

			„Kontakty,“ odpověděl Gavin bez váhání. „Šlo by je vytisknout?“

			„Jasnačka.“

			Ani ne za minutu už Gavin držel v ruce papír s veškerými kontakty v mobilu Ady Carmichaleové. Jména, telefonní čísla, e-mailové adresy, dokonce adresy domů.

			„Paráda,“ liboval si. Hodlal si seznam prostudovat, až Harper odejde.

			„Dál?“

			„Osobní e-mail.“

			Harper otevřel složku s doručenou poštou. Gavina náhle hryzlo svědomí – bylo to jako listovat cizím deníkem. Jenže Ada Carmichaelová zemřela a oni se v její virtuální existenci hrabali z dobrého důvodu. Gavin obrazovku zběžně přelétl očima – schránka obsahovala přes dvě stovky mailů, zhruba polovinu z nich nepřečtených. To byly převážně newslettery od Amazonu, eBaye, ASOSu a hrstky dalších e-shopů a inzerentů. Metla moderní doby.

			Zajímavější byly ty, které Ada četla. Několikrát mezi nimi zahlédl jméno Toma Fitze a pár dalších, která už měli na seznamu přátel a příbuzných. Otevřeli společně několik ze dne, kdy se Ada vydala na svou osudnou vycházku po mole. Jeden z mailů jí přišel od spolubydlící, přeposílala v něm Adě k nahlédnutí účet za energie. Jeden od nevlastní matky, s návrhem, jestli se v blízké době nesejdou na nedělní oběd. To už teď nestihnou. Dál upozornění, že zásilka z Etsy byla předána přepravci, a pak další, tentokrát s předpokládaným časem doručení. O plánech na večer však nenašli nic.

			„Chvilku mi potrvá, než se tím prohrabu. Šlo by to překopírovat ke mně do počítače?“

			„Není problém,“ broukl Harper. Během několika minut Gavinovi na ploše založil novou složku a z extrakční mašinky do ní přetáhl obsah Adina telefonu. „Nalil jsem vám to tam komplet, takže si to pak můžete v klidu projít. Chcete se ještě na něco mrknout teď?“

			„Konverzace,“ požádal Gavin. Tipoval, že právě touhle cestou si nejspíš smluvila večerní schůzku.

			„Esemesky? WhatsApp? Messenger? UrbanSingles?“

			„Začněte esemeskama. A pak bych zkusil tu seznamku.“

			Esemesky pocházely od starší sestry, kolegů z práce, od spolubydlící, přátel mužského i ženského pohlaví. Ada odeslala a přijala řadu zpráv, žádná se však nezmiňovala o nedělním večeru nebo mole.

			„WhatsApp?“

			„Tam moc nechodila,“ poznamenal Harper.

			Nalezli pouze několik přijatých zpráv od Toma Fitze – očividně měl tento komunikační kanál raději než Ada.

			„A co UrbanSingles?“ připomněl Gavin. „Mohla si vybrat špatnýho amanta?“

			„Jestli se mu nelíbila, proč jí nedal kopačky? Vražda je trochu extrémní řešení.“

			Gavin si dovolil pousmání. Šibeniční humor neznamenal, že jim je Adin osud ukradený.

			Harper otevřel seznamovací aplikaci a společně si prohlíželi obsah, který na ně vyskočil. Gavin potřeboval pouze několik vteřin, aby mu došlo, na co se dívají.

			„Máme ho!“ vydechl vzrušeně.

			Ada Carmichaelová přejela prstem doprava, domluvila si rande a nechala se zamordovat. Stálo to tam černé na bílém – sled čím dál vyzývavějších zpráv mezí ní a mužem jménem Josh, vrcholící pozváním na rande v neděli večer na mole Palace Pier.

			„Josh?“ přečetl Harper nahlas. „To je myslíte on?“

			„Když chcete použít falešný jméno, vyberte si nějaký tuctový. Logickej postup. Předpokládám, že dál se jmenuje Smith.“

			„Jasně. Každopádně to bude on. Teď ho jen vypátrat přes účet na UrbanSingles.“

			Z profilového obrázku na ně vyhlížel celkem nevýrazný muž, zřejmě kolem třicítky, ale nemělo smysl se domnívat, že právě on se ten večer setkal s Adou na mole.

			„Hádám, že si vymyslel nový jméno, nahrál falešnou profilovku a použil VPN,“ prohlásil Gavin. „Pokud tu vraždu předem naplánoval – a vzhledem k pojítkům s ostatními oběťmi bych řekl, že jo –, tohle bylo to nejmenší, co mohl udělat, aby za sebou zametl stopy.“

			„Nebojte. Dejte mi pár hodin a já se vám ozvu.“

			„Super.“

			Jim Harper si zabalil brašnu a odporoučel se, zatímco si Gavin konverzaci Ady Carmichaelové a tajemného Joshe tiskl.

			Zaklepal na dveře Francisovy kanceláře a nahlédl dovnitř.

			„Šéfe, tohle musíte vidět. Mohlo by nás to dovést k vrahovi.“
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			Francis

			Jméno si zřejmě vymyslel, ale adresu nejspíš ne. Jim Harper dodržel slovo. Do čtyřiadvaceti hodin pro ně vyšťoural velmi cennou informaci. Jméno Josh Roberts bylo téměř určitě falešné, ale adresa, z níž se vrah připojil k internetu, aby si s Adou Carmichaelovou domluvil schůzku, představovala obrovský skok vpřed.

			„Je to byt, šéfe,“ sdělil Francisovi Gavin, jenž mu právě vtrhl do kanceláře. „Respektive mezonet, ulice Lodsworth Close.“

			„Kde to je?“

			„V severní částí Whitehawku. Sídliště Swanborough.“

			Francis přikývl. „Aha, už se chytám.“

			Gavin ho málem nenechal doříct větu. „A teď se podržte, na tý adrese má trvalý bydliště nějaká Denise Drysdaleová.“

			„Ta ze seznamu pohřešovaných?“

			Gavin přikývl. „Přesně ta.“

			„Svolej tým – jedeme tam.“

			Za půl hodiny už Francis, Rory a Gavin svištěli Brightonem směr Whitehawk. Kyle a Angie v druhém autě jim byli v patách. Francis si na byt opatřil povolení k prohlídce. Zatykač na Joshe Robertse se jim získat nepodařilo, jelikož z profilu na seznamce bylo zřejmé, že se jedná o smyšlené jméno.

			„Co dalšího jste o ní zjistil?“ oslovil Francis Gavina, zatímco uháněli po Eastern Road čtvrtí Kemptown.

			„Denise Drysdaleová je v tom bytě zapsaná už osmnáct let. Podle seznamu voličů z té oblasti by tam nikdo další bydlet neměl.“

			„Nebo nikdo, kdo se obtěžuje chodit k volbám,“ podotkl Rory.

			„Uplatňuje slevu na obecní dani pro osoby žijící jednotlivě,“ namítl Gavin.

			„Kolik jí je?“ zeptal se Francis.

			„Šestapadesát.“

			„Josh Roberts se z jejího bytu zaregistroval na UrbanSingles. Může to být její partner, příbuzný nebo klidně jen podnájemník,“ uvažoval Francis. „Ať tam najdeme kohokoli, pojede s námi k výslechu a ten byt komplet pročešeme. Nejvíc nás zajímá mobil nebo počítač, ze kterého si Roberts profil vytvořil – ten když najdeme, zjistíme, o koho jde a jak se jmenuje doopravdy.“

			„A pak ho zatkneme?“ chtěl vědět Gavin.

			„Tak jasně,“ přisvědčil Rory.

			„Ne tak rychle,“ mírnil ho Francis. „Nejdřív se musíme ujistit, že se Ada s tím klukem ze seznamky skutečně sešla, potažmo že to byl právě on, kdo ji pak zabil. Co když na rande vůbec nedorazil a náš vrah si Adu vybral náhodně?“

			„Tomu snad sám nevěříš, šéfe,“ opáčil Rory.

			„Ne, vzhledem k tý souvislosti s Denise Drysdaleovou, i tak ale musíme postupovat obezřetně. Žádná technická pochybení, která by nám později mohla zavařit u soudu, pokud ten případ dotáhneme až tam.“

			Na Wilson Avenue ho Rory nasměroval doleva na Swanborough Drive. Francis ve zpětném zrcátku zkontroloval, jestli zabočila i Angie. Ve Whitehawku to znal – byla to jedna z nejchudších brightonských čtvrtí, jenže na předměstí, takže její chudoba postrádala cool patinu. Za paneláky na swanboroughském sídlišti byla zahrádkářská kolonie a komunitní sad, a ještě dál otevřené prostranství, kde občas tábořily kočovné rodiny v karavanech.

			Zaparkovali u jednoho z nižších paneláků, pouhá čtyři patra namísto převažujících osmi. Angie zastavila hned vedle, a když se všichni vysoukali z aut, Gavin zazvonil na byt v prvním patře, jehož zvonek nesl jméno Denise Drysdaleová.

			Mlčky napjatě čekali, co se stane.

			Nikdo neotvíral.

			Z domu vyšla nějaká žena a z jejího výrazu Francis poznal, že přesně ví, s kým má tu čest.

			„Hledáme Denise Drysdaleovou,“ řekl na vysvětlenou. „Nevíte, jestli je doma?“

			Žena si ho sjela nedůvěřivým pohledem. „Tu jsem už kolik měsíců neviděla.“

			„A nevěděla byste, kde je?“

			„Netušim. Že by na návštěvě u ségry na šibeničním vršku?“ Tvářila se, že by ráda ještě něco dodala, pak si to ale rozmyslela a zavřela pusu. Právě Denisina sestra, jak zjistili, ohlásila její zmizení.

			„Děkujeme,“ opáčil Francis přezíravě.

			Žena udělala několik kroků směrem k parkovišti, pak se ohlédla a zůstala na ně zírat. Čekala, co se bude dít.

			Francise nenadchlo, že mají publikum, a tak se k ní obrátil zády.

			„Povolení k prohlídce máme,“ prohlásil. „Jdeme dovnitř.“

			„Mám dojít pro beránka?“ zeptal se Gavin. Měl na mysli ocelové beranidlo, jež s nimi přicestovalo v kufru Francisova auta.

			„Nejdřív to omrkneme.“ Francis ztišil hlas. „Radši bych počkal, až si naše nová kámoška půjde po svých, než se tu s ním budeme rozhánět.“

			Rory držel dveře už od chvíle, kdy z nich ta žena vylezla, takže teď všichni napochodovali do domu.

			„Není doma!“ křikla za nimi ještě.

			Měla pravdu. Nikdo jim neotevřel, ani když na dveře bytu v prvním patře zabušili. Jakmile se ujistili, že uječená sousedka je z dohledu, Gavin se vytasil s beranidlem. Všichni ustoupili a beránek zasadil kování první úder. Při druhém už se dveře rozlétly a Francis se jako první vydal dovnitř.

			Byt Denise Drysdaleové vyhlížel na první pohled obyčejně, ale podivně to v něm páchlo. Směsice zaneřáděné křeččí klece a zahnívající vegetace. Rory se prohnal obývákem a otevřel okno dokořán.

			„To je smrad. Jako by tu něco chcíplo,“ zamručel zhnuseně.

			„Výstižný,“ zachroptěl Gavin s nakrčeným nosem.

			„Hledáme něco, co nám napoví, kde je Drysdaleová teď, a taky info o případném mužském společníkovi – manžel, partner nebo nějaký příbuzný, třeba syn nebo bratr…“

			Rozptýlili se po bytě. Měl dvě ložnice, obývák, kuchyň a koupelnu. Angie zamířila do větší z ložnic.

			„Tady se pěkně dlouho neutíral prach,“ křikla na ostatní. „Nezdá se mi, že by sem v posledních pár měsících někdo zavítal.“

			„V ledničce zplesnivělej sýr a shnilá hlávka salátu,“ hlásil Gavin.

			Francis se šel podívat do druhé ložnice.

			A zastavil, sotva překročil práh. Vytřeštil oči a spadla mu brada. Chviličku mu trvalo, než jeho mozek zpracoval, na co se to vlastně dívá, ale opravdu jen chviličku.

			„Do prdele! Tak už víme, co tu smrdí,“ zavolal na kolegy.

			Manželská postel byla přiražená ke zdi, takže částečně blokovala dveře vestavěné skříně. U protější stěny, kolmo k oknu, stála čtyři akvária. Veliká akvária. Každé z nich obýval jeden obrovitý had. Francis ucítil srdce až v krku.

			Angie, Rory a Gavin se nahrnuli do dveří – Francis od nich moc daleko nedošel a nehodlal na tom nic měnit.

			„Kristepane,“ zahučel Rory.

			Gavin zbledl a ustoupil o krok vzad.

			„Co to sakra je?“ vydechla Angie.

			„Hadi,“ odtušil Rory.

			„Aha, dík moc, to by mě nenapadlo,“ obořila se na něj Angie a její sarkasmus prolomil panující napětí. „Ale jaký hadi? Jedovatý, nebo škrtiči?“

			Nikdo nevěděl.

			V pokoji bylo horko a sucho.

			„Je zapnutý topení,“ všimla si Angie. Protáhla se kolem Francise a přišla blíž k akváriím. Předklonila se a zadívala se přes sklo na stočená zvířata.

			„Jsou tam pořádně zavřený?“ zeptal se Rory ode dveří.

			„Žijou vůbec?“ hlesl Gavin a bylo poznat, že doufá v zápornou odpověď.

			Angie uskočila. „Jo! Jeden teď kmitnul jazykem.“

			Byli ohromní – tlusté roury svaloviny potažené lesklými hnědozlatými šupinami. Na zádech měli překrásné a komplikované kosočtverečné obrazce – a Francis si při pohledu na ně něco vybavil. Vzory na hadích tetováních, co se klikatila po těle té mumifikované ženy.

			To nemohla být náhodná podobnost.

			„Tak jo, nebudeme nic riskovat,“ prohlásil Francis. „Všichni ven. Angie, zavolej do státního útulku, ať si je přijedou vyzvednout. Gavine, Rory, prohledejte zbytek bytu. Já obejdu sousedy.“

			Had v akváriu v rohu pokoje otevřel jedno oko a řízně, hrdelně zasyčel.
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			Francis

			Francis se málem srazil s tou ženskou, kterou potkali u vchodu do budovy. Lelkovala u schránek, natahovala krk, aby jí neušlo, co se děje v prvním patře, a nepochybně si všechno ukládala do kartotéky drbů, kterou hodlala otevřít večer v hospodě.

			„Jak se jmenujete, paní?“ oslovil ji Francis.

			S leknutím se po něm ohlédla. „Co se tu děje?“

			„Ptal jsem se, jak se jmenujete.“

			„Bydlím tu. Mám právo to vědět.“

			Francis k ní přistoupil a ukázal jí svůj služební průkaz. „Jméno?“

			„Melba. Melba Blacková.“

			„Ve kterém patře bydlíte?“

			„Tady,“ pokynula hlavou za sebe, ke dveřím přízemního bytu.

			„Jak dlouho už tu žijete?“

			Melba zamyšleně nakrabatila čelo. „Nastěhovali jsme se, když Suz byly tři… teď je jí šestnáct.“ Znělo to, jako by byla překvapená, jak ten čas letí.

			„To dělá třináct let,“ napověděl jí Francis.

			Přikývla. Bylo očividné, že se raději rozhodla jeho výpočtu důvěřovat, než aby provedla kontrolní.

			„A Denise Drysdaleová bydlela celou tu dobu nad vámi?“

			„Jo. Ale ne že bych ji ňák znala. Ta se s lidma moc nedruží. Nosánek krapet nahoru, esli mi rozumíte. Našinec jí nevoní.“

			„A co nějaký pan Drysdale?“

			Melba propukla v krátký, štěkavý smích. „Kdepák. Jó, chlapi za ní chodili… Vobčas. Ale nic dlouhodobýho. Neumí si je udržet.“

			„Proč ne?“

			Melba pokrčila rameny. „Ste ji nikdy neviděl?“

			„Ne.“

			„Vona je taková… no, nervní. Vycukaná. Chlápek toho má rychle plný zuby, když je ženská taková.“

			„Slyšela jste ji někdy shora, jak se s někým hádá?“

			Melba zavrtěla hlavou. „Nebydlí přímo nade mnou, ale na druhý straně.“

			„Měla v poslední době nějakou známost?“

			„Né.“ Pak se zarazila. „Krom teda… Možná to s někym táhla pár měsíců zpátky, chvilku. Ale nejsem si jistá, že to byl její chlap. Vypadal vo dost mladší. Já ho potkala jen párkrát. Moh to bejt jenom ňákej řemeslník.“

			„Uměla byste ho popsat?“

			„Já vám nevim. Takovej frajer v kšiltovce a mikině s kapucí.“

			To jim moc nepomůže.

			„Poslední otázka. Měla Denise nějaká tetování?“

			„Nikdy jsem žádný neviděla. Dost vo tom pochybuju – na tetování a tydlecty věci byla kapánek, víte co… kapánek sešněrovaná.“

			Francis ji propustil a zamyšleně se vrátil do prvního patra. Jestli jsou Denise Drysdaleová a ta mumifikovaná žena jedna a tatáž osoba, teď už rozhodně potetovaná je. Uvažoval, jak dlouho by Rose trvalo to ověřit. Porovnání DNA by zabralo věčnost, ale kdyby se jim v bytě podařilo najít kontakt na zubaře, ke kterému Denise chodila, mohli by identitu mumie bleskově potvrdit nebo vyvrátit pomocí rentgenových snímků chrupu.

			„Tady jsi, šéfe – tohle musíš vidět.“ Rory mu vyšel vstříc z Denisiny kuchyně, poněkud nazelenalý v obličeji.

			„Něco jsi našel?“ broukl Francis nepřítomně, myšlenkami stále u mumifikované ženy, následoval však Roryho do kuchyně.

			„Mrkej.“

			Rory otevřel dvířka malého mrazáku. Byl plný igelitových sáčků napěchovaných neznámým obsahem. Francis se předklonil, aby si je prohlédl zblízka.

			„Krysy,“ prozradil mu Rory. „Mrtvý krysy. A další jsou ve spodním šupleti lednice.“

			Francis cítil, jak se mu bouří žaludek. „Krmení pro hady?“

			„Zřejmě,“ přikývl Rory a mrazák zavřel.

			Z úvah o krysách je vytrhl výkřik, který k nim dolehl z chodby.

			„Angie?“

			„Sakra! Sakra! Sakra!“ Angie upalovala jako o život k východu z bytu, až Francise málem povalila na zem. Gavin se řítil hned za ní.

			„Co je?“ vyjekl Francis.

			Hned vzápětí litoval, že se zeptal. Litoval, že do toho úchylného bytu vůbec lezli. Za zády se mu ozvalo jakési hrdelní vrnění – spíš než sykot to bylo tiché vrčení. Chodbou k němu hladce klouzal ten největší had, jakého kdy v životě viděl, a to počítal i noční můry. Rory se zděšeně nalepil na futro dveří do kuchyně a had se proplazil kolem něj. Seržant pozadu ustoupil, dveře přibouchl a nechal Francise s příšerou o samotě.

			„Dík, Rory,“ pokusil se na něj zavolat Francis, ale místo toho jen nesrozumitelně zapištěl. Zlovolně se na něj upíraly dvě kulaté zlatavé oči se svislými černými štěrbinami místo panenek. Kdy ten tvor dostal naposledy nažrat? Jeho rozeklaný jazyk si lízl vzduchu a ozvalo se táhlé zasyčení. Místo krve teď Francisovi kolovala v žilách ledová voda. Každý chlup na těle mu stál v pozoru. Hruď se mu stáhla v sevření strachu, zrovna když potřeboval mimořádný přísun kyslíku. Had se nacházel mezi ním a východem z bytu. Kdyby před ním chtěl couvat, pak jedině do ložnice, kde si lebedily tři další obludy – a co kdyby se taky rozhodly utéct z akvária?

			Had na podlaze před ním byl přece pouze dlouhatánská trubka instinkty ovládané svaloviny.

			„Neboj,“ zavolal na něj Rory zpoza kuchyňských dveří. „Nejsou lidožraví.“

			Francis neodpověděl. Had na něj sice už teď upíral svůj ledový pohled, ale z nějakého důvodu se mu nezdálo jako dobrý nápad upoutávat na sebe ještě víc pozornosti.

			V kapse mu začal zvonit mobil.

			Had doširoka rozevřel čelisti a zachrčel.

			Francis pomalým, plynulým pohybem vytáhl telefon z kapsy. Pohlédl na displej. Svítilo na něm Angiino jméno. Opatrně si ho zvedl k uchu.

			Ještě pořád zněla vyděšeně a udýchaně. „Ochranáři… už jedou. Ať prej… na něj nesaháš. Máš jen pomalu ustupovat… žádný… prudký pohyby.“

			To se jim lehko řeklo. Oni se netísnili v malém prostoru s obrovitou hadí bestií.

			Srdce mu v prsou bušilo jako šílené. Tvor se k němu centimetr po centimetru blížil a rozkmitaným vidlicovitým jazykem si ho očichával.

			Ať si své rady strčí někam.

			Zhluboka se nadechl a jednou nohou ustoupil za sebe, aby měl lepší odraz. Pak se vrhl tak daleko a tak vysoko, jak jen to při skoku z místa bylo možné. Přeletěl hadovi přes hlavu a užuž se chtěl sápat do předsíně, jeho zadní chodidlo však nedopatřením dopadlo na hadí hřbet a po hladké šupinaté ploše se svezlo na podlahu. Had se ohnal a zasípěl nejhlasitěji, nejvztekleji a nejodporněji za celou dobu. Francis se zoufale snažil neupadnout a směřovat tělem vpřed, aby neztratilo švih.

			Přesně v tu chvíli se dveře do kuchyně pootevřely a Rory po hadovi hodil mrtvou krysu. Odrazila se o protější stěnu, dopadla vedle hada a dveře se opět přibouchly. To na okamžik odvedlo tvorovu pozornost. Stočil hlavu k mrtvolce, aby si ji očichal, a než stačil opět vzhlédnout, Francis už se jelením skokem vrhal ven z bytu.

			Ještě nikdy v životě za sebou nepráskl dveřmi tak rychle a s takovou silou. Nato poklesl na všechny čtyři na podlahu chodby a dal se do hlasitého funění.

			„Jsi v pořádku, šéfe?“ To k němu spěchala Angie. Sama nezněla o moc líp.

			Francis jen přikývl.

			„A co Rory?“

			Francis si konečně dovolil volně, úlevně vydechnout. „Bude v cajku. Snad hadi neuměj otvírat dveře.“
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			Francis

			Tenhle had zrovna, díkybohu, dveře otevírat neuměl. Ve skutečnosti ho daleko víc zaujala mrtvá krysa, co po něm Rory hodil, než lidští návštěvníci, kteří zavítali do jeho bytové džungle. Na místo dorazili dva příslušníci Královské společnosti na ochranu zvířat a přivezli s sebou jakési speciální laso, jež zvířeti bleskově navlékli na krk, a za pár minut ho měli zpátky v akváriu. Poté všechny čtyři hroznýše přemístili do velikých přepravních beden a odnesli si je do dodávky.

			„Měli jste štěstí,“ poznamenal jeden z hadích krotitelů. „Nebyli hladoví – nebude to víc než týden, co naposled dostali nažrat.“

			„Týden?“ Gavin na něj vyvalil oči. „To si děláte srandu?“

			„Nedělám,“ opáčil ochranář, „stačí jim jíst tak jednou za čtrnáct dní.“ Nasedl za volant dodávky a na odjezdu jim vesele zamával na rozloučenou. Celému týmu se ulevilo, když auto zmizelo z dohledu.

			V bezpečí vyšetřovací místnosti se pak začali probírat několika igelitkami papírů, lejster a tiskovin, co posbírali u Denise Drysdaleové v bytě, jakmile hadi vyklidili pole.

			„Tak jo,“ zahlaholil Francis, nyní již o poznání klidnější, když mu o život neusilovala šupinatá příšera. „Hledejte cokoli, co nám poskytne vodítko k tomu mladšímu muži, co se údajně vyskytoval u Denise v bytě. Taky nás zajímá, kam Drysdaleová chodila k zubaři. A jakékoli info o tom, kde se v posledních týdnech zdržovala. Pořád ještě nevíme, kdy přesně zemřela ta mumifikovaná žena, takže se dívejte po schůzkách, účtenkách a podobně, ať získáme představu, kdy se Denise naposledy prokazatelně pohybovala mezi živými. Doufejme, že se nám podaří prokázat, že ona a mumie jsou tatáž osoba.“

			Odešel k sobě do kanceláře a otevřel zásuvku stolu. V její zadní části měl zašitou lahev whisky. Utrpěl šok a ještě pořád se mu trochu třásla kolena. Vylovil lahev a odšrouboval víčko. Když mu však do nosu zavanul alkoholový odér, najednou mu připadalo hloupé, že by nasával v kanceláři, a tak uzávěr opět zašrouboval. Napít se může později, až dorazí domů a bude to všechno vykládat Robin.

			Někdo zaklepal na dveře.

			„Šéfe?“ Do kanceláře vstoupil Gavin. „Koukněte na tohle.“ Podal mu oficiálně vyhlížející proužek papíru potištěný modrým inkoustem. „Výplatní páska. Na jméno Euan Drysdale.“

			„Odkud?“

			„Z Brightonského dómu.“ Komplex koncertních a divadelních budov nedaleko Královského pavilonu.

			„Nová?“

			Gavin na papír zamžoural. „Ne. Z roku 2016.“ Předal ho Francisovi.

			Francis ho rychle přelétl očima, nic vzrušujícího se z něj však nedozvěděl. Euana Drysdalea platili od hodiny dle sazby, jež se zdála být pod úrovní minimální mzdy.

			„Fajn, zajedem tam a poptáme se.“

			Za půl hodiny už seděli v kanceláři ředitele divadla.

			„Ano, Euana znám.“ Řekl to unaveným tónem, z nějž Francis získal dojem, že tohoto zaměstnance zrovna moc nemusí.

			„Pracuje tu ještě?“ zeptal se ředitele.

			„Nárazově. Dělá rekvizitáře domácích produkcí. Chodí sem, když je potřeba.“

			„Pověděl byste nám o něm něco víc?“

			„Nic zvláštního mě nenapadá. Moc ho neznám, jen jeho práci. Ta je uspokojivá. Asi to bude trochu podivín.“

			„V čem?“ chytil se toho Gavin.

			„Tichošlápek. Přijde, odejde, nikoho nepozdraví… Často mimo obvyklou pracovní dobu.“

			„Kam přesně dochází?“ zeptal se Francis.

			„Má dílnu pod pódiem komorní scény,“ sdělil jim ředitel.

			„Ukázal byste nám ji?“

			Muž vstal a obrátil se ke skříňce plné klíčů za svými zády. Sejmul z háčku jeden svazek a podal ho Francisovi. „Drysdale má vlastní. Přichází a odchází, kdy se mu zachce.“

			Dle ředitelových pokynů došli až k nízkým černým dveřím po straně pódia na menší scéně divadla. Francis do nich strčil klíč a odemkl. Následovala krátká chodbička a po ní další dveře, které si otevřeli druhým ze dvou klíčů na kroužku. Za nimi nalezli jen naprostou tmu. Francis šátral po stěně vedle dveří, dokud nenahmatal vypínač.

			Bílé světlo zaplavilo místnost s nízkým stropem, která byla Francisovi zvláštně povědomá, a okamžitě si uvědomil proč.

			„Tutanchamonova hrobka,“ zamručel a vstoupil dovnitř.

			„Zrovna jsem to chtěl říct,“ ozval se za ním Gavin.

			Celý prostor se utápěl pod nepřehlednou změtí objektů a artefaktů, z nichž řada vypadala, jako by je sem někdo přinesl přímo z egyptské pohřební komnaty. Nejvýraznějším prvkem místnosti byla svatyně zasvěcená nějakému egyptskému bohu. Na dlouhém nízkém soklu umístěném podél zadní stěny stála socha lidské postavy v téměř životní velikosti. Muž zaujímající klasickou egyptskou pózu, s jednou nohou nakročenou, jako by někam šel. Tělo měl černé, oděné do prosté suknice pomalované zlatou barvou. Hlavu mu zdobil nemes, tvarem podobný Tutanchamonovu, na jehož vrcholku se nacházela vzpínající se kobra.

			„Páni,“ špitl Gavin.

			Kolem sochy stálo množství menších figurek, dalších egyptských bohů a zvířat, a na koncích soklu ležela dvojice mosazných kadidelnic, dna černě ukoptěná od zbytků toho, co v nich hořelo. Před podstavcem byly v řadě vyskládané povědomě vyhlížející kanopy.

			Francis věděl přesně, na co se dívají.

			„Počkat. Koukněte na tohle.“ Gavin ukázal na plakát připíchnutý ke zdi vlevo ode dveří, jimiž sem právě vešli. Oznamoval premiéru Verdiho Aidy, zasazené do starověkého Egypta, v hlavním koncertním sále.

			„Jsou to jen kulisy,“ vyhrkl.

			„To bych neřekl,“ opáčil Francis. „Podívejte na ty nádoby – stejné jako ty, co chodí Fitzovi.“

			Obkroužil místnost a snažil se vstřebat každičký detail. Vtom mu pod nohama něco zapraskalo. Klekl si, aby si to prohlédl zblízka. Po betonové podlaze byly roztroušené jakési poloprůhledné krystalky. Olízl si ukazováček a přimáčkl ho k několika zrnkům té hmoty. Když ho opět zvedl, několik bělavých hrudek k němu zůstalo přilepených.

			„Crack?“ tipnul si Gavin.

			Francis si k prstu přičichl, ale moc toho necítil.

			„Nebo natron?“ Ometl si ruku o kalhoty a pokračoval v prohlídce.

			„Gavine, spojil byste se s Rose? Potřebujeme, aby s techniky přijela ohledat místo činu.“

			„Činu?“ zaváhal Gavin.

			„Něco mi říká, že právě tady možná proběhla mumifikace té ženy.“

			Gavin odešel o patro výš, aby zachytil telefonní signál, a během chvilky byl zpět. „Zastihl jsem ji zrovna v autě, takže je tady za pět minut.“

			„Výborně.“

			Francis vytáhl z kapsy gumové rukavice a sehnul se ke kanopám vyloženým před svatyní. Všechny byly prázdné. V rohu se na podlaze váleli dva vycpaní ptáci, jeden se zlomeným křídlem, jeden bez zobáku. Další dílek do skládačky – páreček orlů mořských, co býval vystavený v té veliké vitríně v Boothově muzeu. Podél jedné stěny stál dřevěný ponk, na kterém našel zbytky materiálu použitého k výrobě nádob – kousky keramické hlíny a sádry, cákance různobarevných glazur. Ani po pečlivém prozkoumání však na pracovní ploše nenalezl ani stopu po krvi. Pod stolem se nacházely tři úložné skříňky. Zrovna když jednu z nich otevřel, dorazila Rose.

			Shýbla se ke skříňce a pozorně si prohlédla její obsah.

			„Tak tohle,“ prohlásila nakonec, „je výrobna natronu.“

			Francis pohlédl směrem, kterým ukazovala. Na spodní polici stálo několik umělohmotných kbelíků, veliký zavařovací hrnec, v jakém se připravují džemy a marmelády, a v rohu opřený pětadvacetikilový pytel soli. Horní část měl zmuchlanou a stlačenou – uvnitř zbývala sotva polovina. Druhá skříňka pod stolem měla police úzké. Na nejspodnější z nich leželo několik sáčků uhličitanu sodného a hydrogenuhličitanu sodného.

			„Jak ho vyráběl?“ zeptal se Gavin.

			Rose naklonila hrnec, aby do něj viděli. Zevnitř byl pokrytý solnou usazeninou.

			„Je to hračka. Rozvaříš směs soli, uhličitanu sodného a hydrogenuhličitanu sodného a necháš ji zaschnout.“ Rukou v rukavici sáhla do jednoho z kbelíků a nabrala z něj hrst něčeho, co vypadalo jako hrudkovitá sůl. „Tohle je ono, výsledný produkt. Hádám, že se bude shodovat s natronem, který jsme našli v těch kanopách v Boothově muzeu. A koukněte na tohle.“

			Ukázala do třetí skříňky. „Bílý len. Vypadá jako ten, kterým byla obvázaná naše mumie.“

			„Dobře, děkujeme, Rose,“ řekl Francis. „Gavine, udělejte soupis všeho, co jsme tu našli, nafoťte to a požádejte techniky, ať to všechno projdou kvůli případným otiskům a stopám DNA.“

			„Spolehněte se, šéfe.“

			„A spěcháme, Gavine. Ten člověk je aktivní zabiják.“

			Francis pokračoval v prohlídce dílny. Ve stěně naproti ponku si všiml výklenku zakrytého černou oponou. Šel k němu a odhrnul těžkou sametovou tkaninu stranou. Do klenutého prostoru se někomu podařilo vměstnat rozměrný sarkofág.  Francis hned poznal, že není z kamene jako ty, které viděl v Britském muzeu. Poklepal na víko. Sarkofág vydal dutý, umělohmotný zvuk, jako by byl odlitý z nějaké pryskyřice.

			„To bude nejspíš kulisa k té opeře,“ mínil Gavin.

			Francis by tomu s velikou radostí uvěřil, kdyby si nebyl všiml jednoho. Víko zdobila malba dávno zesnulého egyptského krále – v pažích zkřížených na prsou držel hůl a důtky, symboly své moci. Na vrcholku zlatě pruhovaného nemesu mu trůnil had a roucho ovinuté kolem těla měl pomalované zlatou barvou a posázené kousky barevného skla. Postavu uprostřed protínal pruh ozdobený hieroglyfy. Francis si je prostudoval, jestli nenarazí na známý symbol hada. Netušil, co znamenají – snad jméno toho krále?

			Ve spodní části byl sarkofág hlubší, aby se do něj vešla chodidla. I tudy vedl příčný zlatý pruh, tentokrát popsaný latinkou.

			Francis na něj pohlédl, pak zamrkal a podíval se znovu. Myslel, že nápis špatně přečetl.

			Jenže nepřečetl.

			Vedle něj se objevila Rose a vyslovila to: „Frank Sullivan.“

			Francis tam jen stál a třeštil na sarkofág oči.
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			Neděle 19. listopadu 2017

			Francis

			Byl to zvláštní pocit, spát pod jednou střechou s Marni. Svou nezávislost si obyčejně bedlivě střežila, takže ho obrovsky překvapila, když souhlasila, že se k němu načas nastěhuje. Události posledních dní se na ní očividně zle podepsaly a oloupily ji o sebejistotu, jíž se vždy vyznačovala. Francise zajímalo, co na to asi říká Alex, že jeho matka našla útočiště v domě policajta.

			A samozřejmě zapomněl na Pepříka.

			Jeho štěkání v kuchyni Francise probudilo v šest ráno. Pár minut ležel v posteli, poslouchal ho a čekal, až Marni sejde dolů a pustí ho ven. Pak mu to ale došlo – ležela ještě o patro výš než on, a pokud spala, štěkání ji vůbec nemuselo vzbudit. Se značným sebezapřením vylezl z postele, hodil na sebe župan a zamířil do přízemí.

			Urazil několik schodů, když nad sebou uslyšel, jak se otevírají dveře Robininy ložnice.

			„Co se děje, Frane? On je tu nějaký pes?“

			Sakra! Plánoval s Robin promluvit dřív, než se s návštěvníky setká, ale s Marni včera večer dorazili pozdě a Robin už byla v posteli.

			Šel do kuchyně a Pepřík se na něj vrhnul, celý rozjařený, že zase vidí člověka, a o to rozjařenější, že se jednalo o jeho nejlepšího přítele na celém širém světě, Francise Sullivana.

			„Ššš,“ tišil ho Francis a pokusil se Pepříka setřást a nasměrovat k zadnímu východu z domu.

			„Francisi!“ Robin ho dohnala. „Čí je to pes?“

			Pepřík zaslechl nový hlas a rozběhl se k ní. Robin, oči vyvalené hrůzou, ustoupila do předsíně. Ze psů měla odjakživa respekt a u Pepříka navíc hrozilo, že jí svou bujarou přízní podrazí nohy.

			„Pepříku!“ Francis se vrhl za ním a popadl ho za obojek.

			Robin na něj upírala rozlícený pohled. „Čí je?“

			„Marni Mullinsové.“

			„A co dělá tady?“

			„Chvilku teď pobude u nás.“

			„Neříkal jsi, že už ji pustili z vězení?“

			„Pustili.“ Dělal hlupáka, aby oddálil nevyhnutelné.

			„Takže?“

			„Pobudou tu oba.“

			Robin šokovaně povytáhla obočí. Ani nemusela říkat nahlas, co si o tom myslí.

			„Tak to není, Robin. Spí v herně.“ Volný pokoj v podkroví stále nesl přídomek, který mu byl udělen, když byli s Robin malí.

			Otevřel zadní dveře a jemným šťouchnutím nohy psíka postrčil na titěrnou zahrádečku za domem. Pepřík poslechl nerad, dění v kuchyni ho zjevně zajímalo daleko víc. Robin se posadila k jídelnímu stolu a předloktími se výhružně opřela o jeho poškrábanou borovicovou desku.

			„Proč musí bydlet u nás?“ zeptala se s nepřátelstvím v hlase.

			V momentě, kdy to vyslovila, se ve dveřích kuchyně objevila rozespalá, rozcuchaná Marni. Na sobě měla obtažené tričko, jež se jí lepilo k tělu, a pyžamové kraťásky.  Od Robin, která ač stále ještě v noční košili, byla jako ze škatulky, se už nemohla víc lišit.

			„Zdálo se mi, že slyším štěkat Pepříka,“ řekla Marni.

			Pepřík se přihnal zpátky do kuchyně a na čisté podlaze za sebou nechal mokré otisky tlapek. Marni ho vzala do náručí a dala mu pusu na čumák.

			Robin protočila oči v sloup.

			„Marni, tohle je moje sestra Robin,“ vypravil ze sebe Francis. Zařadil zpátečku a cítil, že nad situací nezadržitelně ztrácí kontrolu.

			„To je v pohodě,“ řekla Marni. „Můžeme jít domů. Nemusíme vám tu bivakovat.“

			„Jasně že musíte – z důvodů, které jsme snad už probrali. Nechci, abys teď byla sama doma. Tam jsi přímo na ráně.“

			Marni zkrotla a posadila se ke stolu naproti Robin. Jedna druhou si nedůvěřivě prohlížely. Francis postavil na kávu a toužebně vzpomínal na doby, kdy měl dům jen a jen pro sebe.

			Přestože byla neděle, prchl do kanceláře, aby si ještě jednou prošel všechny nálezy předchozího dne. Sarkofág. S jeho jménem. Nebylo těžké si domyslet, že se ocitl ve vrahově hledáčku. Takřečený Balzamovač – podle všeho Euan Drysdale – ho nechtěl mezi živými. Ale kdo byl Euan Drysdale? Věděl určitě, že o něm nikdy neslyšel, a mimo tu výplatní pásku z divadla se jim v rámci Brightonu a okolí žádného muže takového jména dohledat nepodařilo.

			Určitá fakta však nelícovala. Denise Drysdaleová, ta pohřešovaná žena, byla bezdětná. Spojili se s její sestrou a ta se o žádných dalších příbuzných nezmínila. Denise Drysdaleová nemohla být ta mumifikovaná žena, protože ta měla za sebou porod.

			Zavolal Rose. Zvedl to její manžel, automaticky nabručený, jakmile uslyšel Francisův hlas.

			„Ne, nepřijedu,“ oznámila mu Rose. „Je neděle. Jsem ochotná ti věnovat pět minut po telefonu.“

			„Našli jste něco u Drysdaleové doma?“

			„Poslala jsem do laborky vzorky vlasů z odtoku v koupelně a z hřebenu, co se našel v té větší ložnici, ať mi je porovnají s vlasy mumie,“ zpravila ho. „To ale chvilku potrvá. Taky porovnáme natron a lněné obvazy z divadla s těmi na mumii. Celkem věřím, že se budou shodovat.“

			„Jestli to není ona,“ uvažoval Francis, „mohlo by to znamenat, že nabalzamoval víc než jednu osobu.“

			„Počkáme si na výsledky.“

			Rose si to rozmyslela a za půl hodiny se s ním sešla v márnici.

			Francis otevřel své pouzdro na dokumenty. „Mám fotku Denise Drysdaleové z databáze pohřešovaných. Zdá se mi hodně podobná té mumifikované ženě.“

			Podal snímek Rose a ta si ho chvíli prohlížela.

			„Pojďme se mrknout.“

			Otevřela zásuvku s mumifikovanými ostatky. Francis vedle nich podržel fotografii. Navzdory tmavé, seschlé kůži, propadlým tvářím a vykotlaným očím stále spatřoval dostatek podobných rysů, aby usoudil, že se dívají na jednu a tutéž osobu. Mumie měla stejné vlasy a podobný tvar nosu – ačkoli ten její, ochuzený o všechnu svou baňatost, působil ostřeji.

			„Co myslíš?“ zeptal se Rose.

			„Je to ona,“ prohlásila. „Rozbor DNA to potvrdí oficiálně, ale jednoznačně se jedná o Denise Drysdaleovou.“

			Konečně znali totožnost. Mumie se nyní pro Francise stala skutečnou lidskou bytostí. Mohl se začít vrtat v jejím životě a s trochou štěstí taky dopadnout jejího vraha.

			„Ale… co ten její porod?“ Ten nedával smysl.

			„Co s ním?“ nechápala Rose.

			„Říkalas přece, že ta mumie porodila dítě. Denisina složka říká, že byla bezdětná.“

			„Kde se ta informace vzala?“

			„Od její sestry.“

			„Aha, tak ta by to měla vědět.“

			„Nemohla ses s těmi jizvami na stydké kosti splést?“

			„Ne – ta mumifikovaná žena rozhodně někdy za svého života porodila. A jestli se DNA bude shodovat, znamená to, že Denise Drysdaleová taky. Tak se mi zdá, že máš na práci další záhadu – zmizelé mimino.“

			Francisovi se zdálo samozřejmé, že tetování, jež pokrývala tělo Denise Drysdaleové, vznikla až po její smrti. Nebyla vidět na žádné momentce z dovolených nebo večírků s přáteli, které našli v její složce pohřešované osoby, a když nic jiného, snímky mu potvrdily, že ji Melba Blacková dobře odhadla – Denise rozhodně nepůsobila jako typ, co si zmaluje celé tělo inkoustem.

			V tom případě ji vrah musel potetovat těsně předtím nebo poté, co ji zabil, a kérky toho zřejmě vypovídaly víc o něm než o Denise. K obědu Francis hladově zhltnul sendvič z nedalekého supermarketu a rozložil si fotky tetování na stůl. Co se v nich skrývalo za zprávu nebo zprávy? Bedlivě si je prohlížel. Dominantní postavou egyptské svatyně pod pódiem komorní scény Brightonského dómu byl hadí bůh, Apofis. Veliký had, nepřítel slunce. Také v jednotlivých shlucích tetování výrazně figurovali hadi. Viděl Balzamovač sám sebe jako hada? Nebo v hadovi spatřoval svého nepřítele… což z něj dělalo slunce? Ani jedno nedávalo valný smysl.

			Potřeboval rozluštit vrahovo poselství.

			Hadů bylo dohromady šest. Jeden na každé noze, jeden na každé paži, jeden na zádech a jeden na břiše. A každého z nich obklopovala řada dalších, drobnějších obrázků.

			Jinými slovy, šestero příběhů.

			Francis vytáhl ze zásuvky stolu notes a chopil se tužky. Hady si očísloval a pod čísla začal sepisovat seznam všech tetování.

			Had 1 – levá paže

			hieroglyfy: krása, srdce, společník, láska

			srdce a na něm stužka s nápisem „LOVE“, zkrvavená dýka, hlava Medúzy, prsten ve tvaru rukou držících srdce (irský claddagh), růže

			Had 2 – pravá paže

			hieroglyfy: had, válečník, rakev

			váhy spravedlnosti, krucifix, japonský démon oni, kriketová branka, kulečníková koule č. 8, ACAB

			Had 3 – břicho a hruď

			hieroglyfy: krev, opustit, předek, tajemství

			trojlístek, pergamenový svitek s nápisem „matka“, keltská triquetra, kytice lilií

			Had 4 – záda

			hieroglyfy: bratr, hlupák, strach, přítel

			okřídlená oční bulva, jízdní kolo, Ikaros, tarotová karta smrti, dvojice sevřených pěstí, tři tečky

			Had 5 – levá noha

			hieroglyfy: učit, tlouct, kniha

			brýle, kotva, Minotaurus, biomechanika

			Had 6 – levá noha

			hieroglyfy: žena, pták, křivda

			liška, orel v letu, lebka prorostlá květinami, runy, papežská mitra

			Vytvořit si soupis se ukázalo být podobně neplodné jako na obrázky jen zírat. Všechno, co ho nad nimi napadalo, příběhy, které si z nich skládal, byly pouhopouhé spekulace. Do důvěryhodných důkazů měly miliony světelných let daleko. Tudy cesta nepovede.

			Sbalil obrázky a vydal se domů.

			Když dorazil, Robin se v obýváku dívala na seriál a on měl mlhavý pocit, že by si k ní měl přisednout a družit se. Jenže… si nebyl jistý, jestli na to má sílu. V hlavě mu hlodal případ a neměl důvod se domnívat, že vrah neudeří znovu. Netušil, kolik času jim zbývá, věděl, že čím dál míň – a vrah si ho podle všeho vybral za svůj příští cíl.

			Proč?

			Nemohl to vyhnat z hlavy – pohled na vlastní jméno, ozdobně vyvedené na sarkofágu.

			„Co to máš?“

			Neslyšel do kuchyně přicházet Marni, která teď stála přímo za ním. Byla bosá a podle rozvrkočeného copánku vypadala, jako by právě vylezla z postele.

			„Tetování.“

			„Ehm, jasně. To jsem si všimla.“

			„Jsou to obrázky vytetované na to mumifikované tělo, co se našlo v Boothově muzeu.“

			Marni zalistovala štosem snímků. „Žádnej zázrak, co říkáš?“

			„Máme za to, že je té ženě někdo vytetoval až po smrti.“

			„To by sedělo – nestačila se zahojit.“

			„Marni…“

			„Ne, ani to nezkoušej. Netuším, kdo to moh tetovat. Nějakej matlák – rozhodně ne profík.“

			„Na to jsem se ptát nechtěl. Zajímalo mě, jestli některé z nich v tatérských kruzích nenese zvláštní význam. Něco, co by nás mohlo nasměrovat k vrahovi.“

			Marni se posadila ke stolu naproti němu.

			„Myslíš nějakou tajnou šifru, ze který vyčteš jeho jméno a adresu?“

			Měla pravdu. Ta otázka byla k smíchu.

			„Pojď ven na cigáro,“ navrhl.

			„Proč ne?“

			Pepřík se vyhrabal z polštáře v rohu kuchyně, na němž si doposud lebedil, následoval je k zadnímu východu z domu a doťapal za nimi až na zahrádku.

			Francis Marni nabídl cigaretu ze své krabičky a připálil jí. Sám si hladově potáhl a pak úlevně vydechl.

			„Pamatuješ, jak…,“ nakousla Marni.

			„Moje první cigareta, málem jsem se zadávil.“

			Oba se rozesmáli.

			„A koukni na sebe teď.“

			„Za to můžeš ty, Mullinsová.“

			„A ty si zas můžeš – políbit prdel,“ usadila ho Marni dobrosrdečně.

			Típla svou cigaretu v květináči písku vedle dveří. Francis svou ještě nedokouřil.

			„Asi je čas, abych šla,“ prohlásila Marni a nasadila vážný výraz.

			„Cože? Jsi tady první den.“

			„Ne, myslím z Brightonu.“

			„Proč?“ Kdesi v podtónu vlastního hlasu zaslechl paniku. Urputně si potáhl z cigarety.

			„Tohle město jsem bývala já a Thierry. Je divný žít tu bez něj.“

			„Vždyť tu máš Alexe. Celý život tu máš.“

			Marni k němu vzhlédla. „Alex chce jít studovat grafiku do Londýna. A co já tu mám? Jen pronajatej tetovací salon. Tetovat můžu kdekoli.“

			„Co ruka?“ zeptal se. Chtěl změnit téma. „Můžeš už pracovat?“

			Marni sklopila oči k ošklivé rudé jizvě na své pravici – následek letního střetu s Paulem.

			„Lepší se. Zvládám kreslit, ale když pracuju moc dlouho, začne bolet.“

			„Takže tetovat můžeš?“

			Přikývla.

			„Možná… Možná bychom toho spolubydlení mohli využít a dodělat tu mou kérku.“

			„Možná…“
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			Gavin

			„Měla Denise Drysdaleová dítě, nebo ne? Ta mumie podle Rose porodila. Víme téměř jistě, že je to Drysdaleová. Podle její sestry však byla bezdětná. Existuje Euan Drysdale, nebo ne? Kromě výplatní pásky, co jsme našli u Denise v bytě, jsme o něm nikde nic nenašli. Člověk jménem Euan Drysdale pracoval jako rekvizitář v Brightonském dómu, ale v úředních záznamech o něm není ani zmínka a v divadle mu platili hotově, takže chybí i číslo účtu.“

			Šéf jako by si na pondělní týmovou poradu přichystal bezednou zásobárnu otázek, na které nikdo neznal odpověď. Gavin si je průběžně zapisoval a seznam se neustále rozrůstal.

			„Mohl by Euan Drysdale být zmizelým dítětem té mumie?“ chrlil dál Francis. „Dá se předpokládat, že právě on je vrahem. Materiály, co jsme našli v Dómu, mohou posloužit jako nepřímé důkazy, které s vrahem propojíme jedině pomocí rozboru DNA, ale všechno do sebe zapadá – natron, len, kanopy, svatyně zasvěcená hadímu bohu, orlové mořští z Boothova muzea.“

			„A sarkofág s tvým jménem,“ doplnil Rory polohlasně. „Řek bych, že má na tebe spadeno, šéfe.“

			Angie ho pokárala pohledem. „Jen nás provokuje, nic víc v tom není.“

			Francis pokrčil rameny. „Asi máš pravdu, Angie. Všechno, co dělá, je velice strojené. Baží po pozornosti. Chce čest a slávu úspěšného vraha.“

			„Když jsme u cti a slávy,“ chytil se toho Rory, „kolik toho teď říkáme Tomu Fitzovi?“

			„Zatím nic,“ opáčil Francis, „a později co možná nejméně. Dobrá – úkoly. Angie, spoj se prosím s technickým týmem a zjisti, jestli našli něco užitečného na těch věcech z Dómu nebo z Denisina bytu.“

			„Jasně, provedu.“

			„Kyle, zajeď do divadla a vyslechni všechny zaměstnance, kteří v práci přišli do styku s Drysdalem. Zkus s nimi dát dohromady, kdy pracoval a kdy měl volno. A zeptej se, jak k té pozici přišel, oukej? Gavine, vy se dál soustřeďte na Denise Drysdaleovou. Něco tam nehraje. Možná ještě jednou promluvte s její sestrou.“

			Gavin se vrátil ke svému stolu a začal se vrtat v Denisině minulosti. S její sestrou se domluvil, že si zavolají přes Skype. Marsha Cottonová, bydlištěm v Málaze, byla ve skutečnosti její sestra jen napůl. O hodně starší Denise odešla z domova, když byla Marsha ještě malá. Nebyly si blízké, jen o Vánocích si občas poslaly blahopřání a čas od času se sešly, když Denise přijela do Španělska na dovolenou.

			„Už několik měsíců se mi neozvala,“ odpověděla Gavinovi Marsha, když se jí zeptal, kdy svou sestru naposledy viděla. „Zkoušela jsem jí volat, poslala jsem jí pohled se vzkazem, ať mi brnkne. V létě se mi vdávala nejstarší dcera, tak jsem Denise chtěla pozvat na svatbu. Nakonec jsem to nahlásila na policii, ale jen proto, že jsem doufala, že mi ji pomůžou někde zastihnout. Jenže taky nepochodili.“

			Zároveň Gavinovi pověděla trochu víc o Denisině životě. „V mládí bývala modelka. Nijak slavná. Pár televizních reklam a nějaký fotky do katalogů, pro takovej ten velkej řetězec sámošek a sázkovejch kanceláří, Littlewoods se to jmenovalo. Nějakou dobu se takhle protloukala, ale když jí začalo táhnout na čtyřicet, nabídky přestaly chodit. Od té doby už se jí v životě moc nedařilo. Nikdy se nevdala, nikdy neměla práci, která by ji fakt bavila.“

			„Měla dítě?“ zeptal se Gavin.

			„To ne.“ Marshin tón nepřipouštěl pochybnost. „Bych snad věděla, kdyby se vlastní ségře narodilo mimčo, ne?“

			Denise Drysdaleová tedy porodila, ale dítě nikdy neměla. Schrödingerovo miminko. Gavinovi zbývaly dvě možnosti. Buď dítě zemřelo při porodu, nebo ho Denise dala k adopci – ať tak či tak, své sestře to zatajila. Jenže i o dítěti, které se narodilo mrtvé, by měl existovat záznam.

			Otevřel si internetový prohlížeč a rozklikl si matriční seznamy – informaci o tom, že Denise byla bezdětná, tým na začátku převzal z její složky pohřešované osoby (kam ji dodala Marsha) a tehdy neměli důvod ji zpochybňovat. Teď však přišel čas ji proklepnout. Hledal podle jména matky, počínaje rokem, kdy bylo Denise šestnáct – kdyby otěhotněla v mladším věku, nezdálo se mu pravděpodobné, že by se jí to podařilo před rodinou ututlat. Prvních pár let nic, ale v evidenci z roku 1987 na Denisino jméno narazil. Jednalo se o záznam narození dítěte –
chlapečka, jemuž by dnes bylo třicet let, pokud byl stále naživu. Informace o otci chyběla a miminko dostalo jméno William Denis Drysdale.

			„Mám to, šéfe!“ zvolal vítězoslavně, když Francis stanul ve dveřích vyšetřovací místnosti. „Denise Drysdaleové se v roce 1987 narodil syn – William Drysdale.“

			„A kde je teď?“ zeptal se Francis, zamířil ke Gavinovu stolu a nahlédl mu přes rameno na monitor.

			„Chystám se mrknout na úmrtí a adopce,“ informoval ho Gavin.

			„Dobrá práce. Dejte vědět, co najdete.“

			William Denis Drysdale nezemřel. Google však při zadání jeho celého jména nic nenašel. Po chlapci jako by se slehla zem, takže Gavin usoudil, že ho pravděpodobně někdo adoptoval – noví rodiče mu nepochybně změnili jméno dle vlastních preferencí. To nebyla dobrá zpráva. V záznamu o adopci bude uvedeno jméno nových rodičů a jméno dítěte, které adoptovali. Jeho nové jméno. Nikoli nutně to původní. Ale taky tam snad najde datum narození.

			Zadal informace do vyhledávacího formuláře. Chlapec se narodil v Brightonu, takže zkusil zvolit Brighton jakožto jednotku územní samosprávy, jež o adopci rozhodla. Pátral samozřejmě od opačného konce než většina lidí – obvykle se adoptovaní jedinci pokoušeli dohledat své biologické rodiče. To se odráželo i v rozvržení formuláře, jež předpokládalo, že člověk zná informaci o adoptivní rodině, zatímco tu biologickou teprve hledá.

			Napadlo ho, jestli si William Drysdale, nebo jak se mu dnes říkalo, někdy vyhledával svou skutečnou matku.

			Potřeboval pomoc. Domluvil si konzultaci s městskou adopční úřednicí, aby se poradil, jak se ke kýženým datům dostat.

			U jeho stolu se objevila Angie.

			„Já bych nemohla,“ prohodila.

			„Co?“

			„Vzdát se dítěte. Je to nepřirozený.“

			„Hádám, že ani pro ni to nebylo snadný rozhodnutí,“ opáčil Gavin. „Zajímalo by mě, jestli ten kluk věděl, že je adoptovanej… jestli se ji snažil najít.“

			„Ty bys ji hledal, viď?“

			„A jestli ji našel, považoval by to, že ho kdysi opustila, za důvod ji zabít?“

			Zdálo se, že ano.
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			Marni

			Už nikdy neuvidí Thierryho.

			V tomhle světle jí připadalo, že vracet se do práce nemá cenu. Život neměl cenu.

			Marni horko těžko zpracovávala všechno to, co se stalo – Thierryho smrt, svůj pobyt ve vězení, ten dlouhý stín, který Paulovou vinou na všechno dopadl. Nemluvě o tom, že se možná stále zdržuje v Brightonu. Nezbývalo jí než doufat, že utekl – zpátky do Francie nebo kamkoli jinam, zkrátka pryč odsud. Taky Alex jí dělal starosti. Už předtím, než se tohle všechno semlelo, byl jejich vztah mírně řečeno chatrný a teď jako by se její syn uzavřel do sebe ještě víc. Jestli se jeho kroky ještě někdy zkříží s Paulovými, netroufala si domýšlet, co z toho vzejde. Nemohla se vrátit do domu, kde jí Thierry vykrvácel přímo před očima, ale ani trávit veškerý čas u Francise doma, pronásledovaná upřeným pohledem jeho zatvrzelé sestry. Kdykoli Francis odešel do práce, trpěla tam. Útočištěm se jí stal salon.

			Rozhodně však nebyla připravená přijímat zakázky, a tak si vypnula mobil a tělem i duší se ponořila do kreslení. Chtěla navrhnout tetování na počest Thierryho a toho, co pro ni znamenal. Nikdy ho nepřestala milovat, ani po rozvodu, ani po žádném z jejich četných rozchodů. Pouhých pár měsíců před jeho smrtí se opět rozešli, to ale neznamenalo, že pro ni byla méně zničující.

			Po chvíli kreslení jí jizva mezi palcem a ukazováčkem začala pulsovat bolestí. Škoda, již na ní napáchal Paul, když se s ním naposledy setkala. Zjizvil jí tělo a zjizvil jí i srdce. Ona jemu však způsobila totéž, nebo ne? Teď litovala, že se to celé neseběhlo jinak. Že nepotkala Thierryho dřív než Paula. Že to nebyl Paul, ale Thierry, komu při té rvačce skončil v prsou nůž.

			Co kdyby…?

			Kdyby tak…

			Na rozkreslený věnec dopadla slza a Marni obrázek zuřivě přečmárala. Tohle nebyla správná připomínka. Zmuchlala list do kuličky a smetla ho na podlahu. Pepřík se po něm vrhl a chtěl ho honit, ale ohrnul nos, jakmile pochopil, že je to jen zmačkaný papír, žádná dobrota.

			Venku se smrákalo. Nechtěla být sama. Vrátí se na Wykeham Terrace a počká na Francise, až přijde z práce.

			Ačkoli se o parkovací místa dělila s prodejnami přes ulici, její červené Suzuki Swift tam nyní parkovalo samo. Stařičký Citröen 2CV, který ji vozil uplynulých patnáct let, se konečně odebral na věčnost a na nové auto si pořád ještě zvykala. Připadalo jí jako frajerská kára z budoucnosti, přestože model, který zvolila, byl už několik let starý.

			„Tak šupky,“ pobídla Pepříka a otevřela mu dveře u spolujezdce.

			„Marni.“

			Ten hlas poznala dřív, než jeho majitel vystoupil ze stínu, a srdce se jí zastavilo.

			Zkusila křičet, ale než se z ní stačil vydrat jakýkoli zvuk, Paul jí zacpal pusu dlaní. Chtěla ho hryznout, ale dlaní jí tlačil na rty takovou silou, že ani nešlo otevřít ústa. Pokusila se na něj zaútočit klíči od auta, ale akorát jí upadly na zem. Zatímco spolu zápolili, Pepřík začal štěkat, skákal na Paula a rafal mu po rukách.

			Ten psa odkopl stranou, což Marni ponouklo k ještě urputnějšímu zápasu. Pepřík zakňučel a odplížil se kamsi za auto. S rukou stále přitlačenou k Marniině puse ji Paul prudce přirazil zátylkem ke střeše auta. Marni se zatmělo před očima, zavrávorala a Paul ji v tu ránu bez obtíží natlačil do sedadla spolujezdce.

			„Jestli budeš ječet, jestli jenom cekneš, Alexe už nikdy neuvidíš. Tu comprends?“

			Marni s námahou přikývla.

			Paul přibouchl dveře. Marni, zkoprnělá hrůzou, sledovala, jak se zpod auta snaží vylovit klíčky. Popadla kličku dveří a vší silou dveře otevřela, v naději, že ho udeří do hlavy skloněné k zemi. Reagoval ale příliš pohotově – zaregistroval cvaknutí dveří a zaštítil se paží. Dveře přibouchl zpátky. Marni zoufale zaúpěla, když uslyšela cvaknout centrální zamykání. Paul jí přes okýnko ukázal klíčky a rty se mu zkroutily ve zlomyslný úšklebek. V sodíkové záři nedaleké pouliční lampy se mu zuby zlatě zaleskly a Marni se udělalo zle.

			Jak mohla být tak blbá a pořádně se nerozhlédnout, než vyrazila k autu?

			Třeba má ještě šanci. Pomalu, aby Paul cestou kolem vozu nezpozoroval, o co se snaží, nahmatala v kapse mikiny mobil. Byl tam. Vytáhnout se ho neodvažovala, aby Paul nezahlédl světlo z displeje. Potřebovala ale zavolat Francisovi, dát mu vědět, co se děje. Ohnula ruku v zápěstí, aby se otvor kapsy rozevřel, a nenápadně pohlédla dolů. Obrazovka telefonu se rozsvítila a zalila vnitřek auta modrým přísvitem.

			Dveře u řidiče se rozlétly a Paul se vrhl dovnitř. Popadl ji za paži a ruku jí z kapsy vyrval. Mobil zůstal uvnitř, ale Paul, kluzký a obratný jako úhoř, jí pustil zápěstí, zasunul jí ruku do kapsy a telefon vytáhl. Zahodil ho na sedadlo řidiče, udeřil Marni do spánku a zase ho popadl.

			„Putain!“

			Vylezl z auta a napřímil se.

			Marni napůl omráčeně přihlížela, jak míří k přední kapotě. Shýbl se ke kolu, a když se napřímil, mobil už v ruce nedržel.

			Do hajzlu!

			Nastoupil zpátky a nastartoval. Autem zaburácel „Aladdin Sane“ od Davida Bowieho.

			„Děvko vypatlaná,“ zavrčel Paul.

			Nahnul se před ni a Marni se v sedadle ustrašeně schoulila – natahoval se však pouze pro její bezpečnostní pás.

			„Co ode mě chceš?“

			Paul agresivně zařadil a vycouval z parkovišťátka. Marni slyšela, jak pod kolem zakřupal její mobil. Kurva! To se jí teda povedlo. Kdyby se o telefon nenechala obrat, alespoň by podle něj šla určit její poloha, kdyby ji někdo začal postrádat. Ale teď už ne. Paul přibrzdil u vjezdu do vozovky a rozhlížel se, jestli něco nejede, a Marni si všimla Pepříka, jak trucuje v rohu parkovacího plácku. Když nacouvali do silnice a rozjeli se, zaslechla jeho štěkot.

			„Sakra, Paule. Nemůžu tu Pepříka jen tak nechat.“

			„Ále, do hajzlu s čoklem. Někdo ho sbalí.“

			„Co když vběhne do silnice? Zajede ho auto.“ Marniin strach nyní zcela ustoupil zlosti a starosti o pejska. „Okamžitě zastav!“

			Vzala za kličku dveří. Nejeli tak rychle. Mohla by se z auta vykutálet na silnici. Nejspíš by se jí houby stalo.

			„Ani na to nemysli.“ Paul praštil do tlačítka, jímž všechny dveře zamkl.

			„Hajzle!“

			Popadla ho za paži, kterou řídil, a trhla mu s ní. Strhla tak vůz do protisměru, ale Paul měl takovou sílu, že od sebe Marni levačkou odhodil a stačil se o chlup vyhnout velikému černému bavoráku. Ozvalo se zuřivé troubení, Paul šlápl na plyn a sprostě si zanadával francouzsky. Prudce zabočil doleva do klidné rezidenční uličky a zastavil.

			Marni znovu zkusila kliku, ale pochopitelně bylo stále zamčeno. Věděla, co přijde, a v duchu se obrnila.

			Paul ji znovu praštil. Tentokrát ztratila vědomí dřív, než se dostavila bolest.
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			Pondělí 20. listopadu 2017

			Francis

			„… takže jak sám vidíte, nijak zvlášť jsme nepokročili.“

			Znělo to přesvědčivě?

			Francis zakončil své hlášení a čekal, co na to Bradshaw. Z toho, jak se během Francisova monologu ošíval a kabonil, bylo zjevné, že je nespokojený.

			„Kolik vrahů momentálně terorizuje moje město?“

			Jeho město.

			„Jeden, pane. Totiž, přísně vzato dva – Paul Mullins ale představuje ohrožení pouze pro Marni a Alexe Mullinsovy,“ – což bylo zlé samo o sobě – „nikoli pro město jako takové.“

			„Jedná se nicméně o trestaného sexuálního násilníka, nemám pravdu?“ Bradshaw měl na mysli znásilnění, za které si Paul odseděl osm let ve Francii.

			„Děláme, co umíme, abychom ho našli.“

			„A to není mnoho, viďte?“

			„Pane, rozšířili jsme jeho fotografii mezi širokou veřejnost. Odvysílali jsme pětiminutový vstup na BBC. Obešli jsme všechny hostely a zašívárny v Brightonu a Hoveu, kde by se mohl zdržovat. Pouliční strážníci pro mě na svých pochůzkových trasách neustále kontrolují hospody a bary.“

			„A pořád nic?“

			„Ne, pane. Vzhledem k tomu, že je hledaný pro vraždu, dle mého s velkou pravděpodobností utekl zpátky do Francie.“

			„Vy jste neposlal výstrahu do všech míst, odkud je možné zemi opustit?“

			„Poslal, pane. Ale do země taky proklouzl i přes výstrahu, takže se obávám, že cestuje s falešným pasem.“

			„Interpol o něm ví?“

			„Jistě, pane.“

			Bradshaw se ve svém kancelářském křesle rozladěně zavrtěl. „A osvěžte mi paměť – jak jste pokročili s tím druhým případem? Pokud jde o podezřelé, jste naprosto bez nápadu, nemám pravdu, Sullivane?“

			„To bych neřekl, pane. Konečně se nám podařilo identifikovat tu mumii z muzea. Máme za to, že měla syna, kterého dala k adopci, a je možné, že právě on je vrahem.“

			„Je možné… Čtyři mrtvoly, Sullivane, a to nemusí být konečná cifra.“

			Francis cítil, jak se červená. O Balzamovačově totožnosti mluvit nezamýšlel. Pátrání po pravé identitě Euana Drysdalea se dostalo do slepé uličky. Jenže kdyby nezmínil alespoň tohle, vypadalo by to, že se nepohnuli ani o píď.

			„Snažíme se přijít na to, co se s jejím dítětem stalo. A víme, že vrah pod smyšleným jménem pracoval v Brightonském dómu, takže pátráme i z tohohle konce.“

			Toho se Bradshaw chytil. „Jestli máte jméno, tak na co čekáte? Zatknout a zmáčknout.“

			„To plánujeme, pane, jakmile ho najdeme.“

			„Doprdelepráce. Hledání koukám není vaše silná stránka.“

			Francis udělal krok k Bradshawovu stolu. Měl toho právě dost. „Pane, tým už teď pracuje na sto dvacet procent. Potřebuju víc lidí a víc zdrojů. Kdybyste zrušil ten zákaz přesča…“

			Bradshaw vstal. Nesnesl, aby se na něj někdo díval svrchu. „Na to zapomeňte, Sullivane.“

			„Vedu dvě rozsáhlá pátrání, pane. Lidi začínají mít strach vytáhnout paty z domu.“

			„A já potřebuju snížit výdaje.“

			„Přesto očekáváte výsledky.“

			„To si teda pište, že očekávám.“

			„Pane.“

			Francis odolal pokušení sklapnout paty a zasalutovat, než se z velitelovy kanceláře odporoučí.

			U dveří se zastavil.

			„Tom Fitz.“

			„Co je s ním?“ Bradshaw to vyslovil pomalu, s pečlivým důrazem na každičké slovo. V hlase měl led.

			„Copak na vás ví?“

			„Kam tím krucinál míříte?“

			„Já bych řekl, že víte přesně, kam mířím.“

			Bradshaw obešel svůj stůl. Byl to rozložitý chlap, do výšky i do šířky, a věděl, jak svou velikost nosit, aby zastrašovala.

			„Bruslíte na tenkém ledě, Sullivane.“

			Jenže jsem lehčí a rychlejší.

			Odtud už nebylo možné couvnout. Tím, co Francisovi vyklouzlo z úst dřív, než si to stačil promyslet, jednoznačně deklaroval svůj záměr.

			Do večera nabyl přesvědčení, že udělal chybu. Dost možná největší chybu své dosavadní kariéry. Znepřátelil si šéfa. Vyhrožoval šéfovi. Byl by to špatný nápad i za daleko příznivějších okolností, natož když člověk prokazatelně nepodával očekávané výkony.

			Do háje.

			Francis vystoupal po cestičce až k brance Wykeham Terrace a otevřel ji. Robin už bude po večeři. S Marni se domlouvali na drink, ale měla mu napsat, v kolik se jí to hodí, a neozvala se. Možná to tak bylo lepší. Intimní vztah s Marni Mullinsovou by se neobešel bez komplikací. Ty si momentálně nemohl dovolit. Potřeboval se soustředit na svou práci. Co ho pojí s vrahem? Nemohl na to přijít, ani to pustit z hlavy. Znamenalo to, že ho něco pojí i s oběťmi? Rozhodně mu něco unikalo.

			„Frane, to jsi ty?“

			Ani nestačil vytáhnout klíč ze zámku a zabouchnout za sebou dveře.

			„Jo.“

			„Zmeškals večeři.“ Ve dveřích do obýváku se objevila Robin. „Můžu ti to ohřát, jestli chceš.“

			Znělo to ublíženě a Francis ucítil záblesk podráždění. Nebyla jeho manželka ani matka.

			„Já se obstarám. Buď bez obav.“

			Jako ocásek se za ním přiloudala až do kuchyně.

			„Přeháníš to s prací. Nedělá ti to dobře.“

			Francis spustil ruku, kterou se natahoval ke dveřím ledničky, a prudce se k Robin otočil.

			„Krucinál, Robin. Někdo zavraždil čtyři lidi a jejich útroby napěchoval do kanop. Marniin manžel je po smrti, a podle tebe bych si měl víc užívat života?“

			Upíral na ni vzteklý pohled.

			Robin o krok ustoupila, jako by jí právě vrazil facku.

			„Ty nemáš ani ponětí, co se děje u mě v práci a co teďka nejvíc potřebuju. Všechno se netočí kolem tebe, Robin. Spolíhají na mě i další lidi.“

			„Jak myslíš. V lednici jsou brambory zapečené s hovězím. Jestli chceš, ohřej si to v mikrovlnce.“

			„Nedám si, díky,“ zamručel Francis, ale Robin už mizela za dveřmi.

			Nevadí. Akorát by mu udělila další přednášku.

			Z kredence vytáhl lahev whisky a sklenici. Schody do patra vyběhl po dvou a dveřmi ložnice za sebou práskl. Potřeboval chvilku o samotě. Potřeboval přemýšlet. Potřeboval, aby ho kořalka pořádně zaštípala vzadu v krku a posílila ho proti přílivu pochybností o sobě samém, který ho každou chvíli hrozil smést.
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			Balzamovač

			Isfet. Staroegyptský filozofický koncept chaosu a násilí; konat zlo. Egyptská mytologie klade Isfet do kontrastu s Maat ([image: ][image: ]) – staroegyptskou ideologií pravdy a rovnováhy, zahrnující zákon a pořádek, morálku a spravedlnost. Úkolem Maat je usměrňovat konání smrtelníků a bohů, kteří vyvolávají chaos. Tyto ideologické protiklady se ocitají v ustavičném a krvavém sporu.

			A tady máme Pavilon. Královský pavilon.

			Zvenku baňaté kopule a minarety. Zevnitř zlacení draci a čínské lampionky. Úchvatná orientální fantazie při pobřeží moře. Rezidence, již dal vystavět jakýsi princ, pro obveselení takzvaného beau monde. Krásného, elegantního světa smetánky.

			Je tu ale i jiný svět, za všemi těmi trompe l’œils a pod všemi těmi kopulemi. Svět temných chodeb, opuštěných komnat a tajných schodišť.

			Svět Balzamovače.

			Balzamovač se v Pavilonu dobře vyzná. Zná ho skrz naskrz. A přichází sem nad ránem, když prostor utichne a potemní a slyšet je pouze vrčení bezpečnostních kamer, co opisují svůj oblouk a zachytí starou belu. On totiž nikdy nevkročí do jejich zorného pole.

			Policie možná objevila jeho dílnu pod pódiem, ale co na tom. Došel až na konec hry a za scénu svého velikého finále si vyvolil toto dějiště.

			A tady nám sedí rukojmí.

			Rukojmí na židli v zaprášeném pokoji. Svázané ruce, svázané nohy. V puse roubík. Přemítá, jestli život končí. Vzpouzí se. Fňuká.

			Rukojmí muže, jenž vystoupil z temnot, nezná, ani netuší, co má za lubem.

			Pouze Balzamovač ví, proč zajal právě tuto osobu. Potřebuje šťavnatou návnadu, aby přilákal svou příští oběť. Tato návnada možná zemře, možná přežije. Na tom Balzamovači nijak zvlášť nesejde.

			Záleží mu jedině na tom, aby si zajistil svou závěrečnou obětinu. 

			Člověk, kterého tak moc a už tak dlouho touží zabít… Nafrněný smrad, který si myslel, že je lepší než zbytek školy. Hvězda každé disciplíny. Vždycky na koni. Malý chytráček… Všichni ostatní vedle něj působili neschopně.

			To on Balzamovačovi zajistí nesmrtelnost. Po tomhle se lidé budou bát vyslovit jeho jméno. Apofis. Hadí bůh. Zpět na zemi, mezi smrtelníky, co na něj na šest tisíc let zapomněli.

			Stačí jen zabít svého nepřítele.

			Chytráčka.

			Ta chytrost ho přejde, až bude mrtvý.
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			Úterý 21. listopadu 2017

			Francis

			Francis byl vzhůru. Téměř. Oči jako by mu někdo zalepil lepidlem. Cítil se, jako by noc strávil v bubnu sušičky. Jak to, že mu nezvonil budík? Jakýkoli pokus o pohyb okamžitě zavrhl – stačilo, aby o kousíček posunul jedno chodidlo, a zachvátila ho vlna nevolnosti.

			Otevřel oči, aby se mu přestala točit hlava, a jako první mu zrak padl na prázdnou lahev whisky na nočním stolku. Ložnici zalévalo jasné denní světlo, a tak si překryl obličej polštářem. Jazyk měl přilepený k patru a bylo mu horko i zima zároveň.

			Na okamžik upadl zpět do spánku, probudil ho však pocit, že bude zvracet, a následujících deset minut zíral do záchodové mísy a přísahal, přísahal, přísahal sám sobě, že už se whisky nikdy v životě nedotkne. Nebo alespoň načas.

			Na stole v kuchyni našel vzkaz – Robin má ve městě sraz s kamarádkou a vrátí se později. Francis pohlédl na hodinky. Bylo deset pryč a on dorazí do práce s monumentálním zpožděním. Potřeboval si vymyslet uvěřitelnou výmluvu. Po Marni a Pepříkovi nebylo ani vidu ani slechu. Asi už odešli do studia. To Francisovi vyhovovalo. Na ranní tlachy se necítil a nestál o to, aby ho v tomhle stavu někdo viděl. Uvařil si kávu, naplnil si půllitr vodou z kohoutku a raboval kuchyňské zásuvky, dokud nenašel nurofen. Pak se posadil a trpělivě čekal, až se úleva dostaví.

			Trvalo zhruba půl hodiny, než se opět začal cítit člověkem, leč člověkem vysoce rozbitným. Výrazně mu bodla sprcha a toust s kvasnicovou pomazánkou mu uklidnil žaludek.

			Včera mu připadalo, jako by vyšetřování hodilo zpátečku. Dnes potřeboval opět zařadit rychlost. Bradshawovi se vůbec nedivil, že je s ním nespokojený, a způsob, jakým na to zareagoval – nepřímá pohrůžka –, zřejmě nebyl úplně nejchytřejší. Velitel nyní věděl, že Francis něco tuší o jeho vztahu s Tomem Fitzem, a dá si pozor. Tenhle zásobník střelného prachu měl Francis prozatím udržet v suchu.

			Avšak co se stalo, stalo se. Nejlepší v tuhle chvíli bude odhalit Adina vraha, a Fitz mu pak možná, v přívalu vděčnosti, vyklopí, co na Bradshawa ví.

			Bože, jak nenáviděl tyhle mocenské pletichy. Mnohem radši by pohnul s vlastními úkoly.

			Když Francis dorazil do práce, ve vyšetřovací místnosti našel pouze Gavina.

			„Kde je Rory?“ zeptal se, aniž vysvětlil, proč jde tak pozdě.

			Gavin vzhlédl od počítače. „Neříkal něco o zubaři? Myslím, že dorazí později.“

			„A Angie?“

			„Ta si vzala den volna.“

			„To je dobře. Je přepracovaná. Na čem makáte vy?“

			„Včera jsem se spojil s městskou adopční úřednicí. Čekám, až se mi zase ozve. Teď procházím databáze, jestli nenarazím na jméno Euan Drysdale, ale zatím nic.“

			Francis šel k sobě do kanceláře a zavřel se tam. Pořád mu nebylo do zpěvu a z pouhého pomyšlení na pohled do monitoru ho rozbolela hlava. Zabořil se do křesla a zavřel oči. Svět se s ním zatočil.

			Ne. Na to zapomeň.

			Černou kávu. Napadlo ho, jestli by mu ji nemohli píchnout nitrožilně.

			Pomohla mu a on se odvážil otevřít složku s příchozími maily. Bylo načase sejít se s Tomem Fitzem a taky vyvinout strategii, díky které jeho tým konečně pokročí s vyšetřováním egyptských vražd a pátráním po Paulu Mullinsovi.

			Za dvacet minut mu někdo zaklepal na dveře.

			„Dále.“

			Byl to Gavin. „Šéfe?“

			„Co je?“ Nechtěl se na něj tak obořit, ta příkrá slova z něj vylétla samovolně.

			„Mám pocit, že jsem s tímhle skončil ve slepé uličce. Nevím, kudy dál.“

			„Dobrá. Co o Euanu Drysdaleovi víme? Pracoval v Dómu, ale nikdo ho tam pořádně nezná. Internet o něm mlčí, z čehož usuzujeme, že používá falešný jméno. Ať je to kdokoli, obsadil byt Denise Drysdaleový a choval v něm svoje hadí mazlíčky. Jestli tam přímo bydlel, nevíme, ale sousedka se zmínila, že ho několikrát viděla přicházet nebo odcházet.“

			„U toho bytu máme nasazenou hlídku pro případ, že by přišel nakrmit hady, ale zatím nic.“

			„Máme jeho fotku?“

			„Ne.“ Gavin zavrtěl hlavou.

			„Ověřte, jestli nějakou nemají v divadle, nebo mrkněte do těch věcí z Denisina bytu. Kdybychom získali fotku, Fitz nám ji může otisknout v Argusu. Někdo ho přece musí poznat.“

			„Můžu dneska dělat přesčas? Jestli vyštracháme fotku, já a Kyle bychom s ní večer obešli hospody a poptali se lidí. Jak říkáte, někdo ho snad pozná.“

			Francis věděl, že by Bradshawa kleplo, kdyby mu vystavil byť jen skromný účet za číkoli hodiny práce navíc. „Dobře, vy a Kyle. Začněte v hospodách a pokračujte do klubů, až otevřou.“ Jestli chce Bradshaw vidět výsledky, musí je umět zacálovat.

			„Spojím se s Kylem a zkusím vyhrabat tu fotku.“

			Když Gavin odešel, Francis se vrátil k e-mailům. Konečně se pomaloučku, polehoučku začínal cítil lépe, dokonce ho přepadaly myšlenky na něco malého k obědu.

			Zatímco se nimral v sýrovo-šunkovém sendviči z kavárny Verdict, opět se zahloubal nad tetováními Denise Drysdaleové. Zaměřil se na skupinu obrázků, již nazval Had 2, a snažil se rozlousknout, co můžou znamenat menší motivy kolem jeho zákrutů. Jednalo se o hieroglyfy hada, válečníka a rakve a dál o kresby vah spravedlnosti, krucifixu, japonského démona oni, kriketové branky, kulečníkové koule č. 8 a nakonec o zkratku ACAB – all cops are bastards, všichni fízlové jsou zmrdi. Vousatá vězeňská kérka. Francis věděl, že dřív bývala hojně k vidění na kloubech recidivistů – dneska už tolik ne. Ani si nevzpomínal, kdy ji naposledy na nějakém zločinci viděl. V kombinaci s vahami spravedlnosti však mohla navozovat téma zákona a pořádku. Osmičková koule a kriketová branka… Sport a hry.

			Had 4. Jízdní kolo. Luke Bridges pracoval pro firmu, co vyráběla závodní kola. Dalo se k němu vztáhnout nějaké další tetování na zádech Denise Drysdaleové? Tarotová karta smrti. Ikaros, co zaletěl moc blízko ke slunci. Dvě držící se ruce. Tři tečky. A co ta divná okřídlená bulva? Co to všechno mělo znamenat?

			Francis si začal možné významy dohledávat na internetu. Tři tečky – údajně další vězeňský motiv, tenhle však symbolizoval mi vida loca a nejčastěji byl k vidění na členech hispánských gangů v Americe. Můj bláznivý život. Hieroglyfy představující bratra, hlupáka a strach. A držící se ruce znamenaly přátelství. Že by rozhádaní kamarádi?

			S kým se Luke Bridges přátelil? A s kým se rozkmotřil?

			Chystal se právě zavolat Gavina zpátky k sobě do kanceláře, aby se s ním poradil, když se ve dveřích objevil strážník, co ten den sloužil na recepci – obtloustlý policista jménem Byron. Opřel se o futro dveří, celý udýchaný, jako by schody do patra vyběhl.

			„Pane… tohle vám… přišlo…“

			V prstech držel ruličku bílého papíru. Přistoupil blíž a Francis ho poznal – svitek pergamenu. Vyskočil od stolu a vytrhl ho Byronovi z ruky.

			„Kdy to přišlo?“

			„Právě teď – věděl jsem, že mám jít rovnou za vámi.“

			„Kdo to přinesl?“

			Byron zavrtěl hlavou. „Na momentík jsem odběhl od recepce, vedl jsem k celám právničku. Když jsem se vrátil, už to tam leželo.“

			Jak jinak.

			„Aha. Děkuji vám. Podíval byste se na záznam z kamery nad recepcí? Vystřihněte z něj příslušný úsek a pošlete ho Hollinsovi nebo Albrightovi.“

			Byron si mocně povzdychl a pak přikývl. „Provedu, pane.“

			Jakmile Francis osaměl, rozvinul pergamen. Byl to ručně psaný vzkaz, vyvedený stejným písmem jako na předchozích svitcích.

			[image: ]

			Francisi Sullivane, věnuj mi okamžik svého času. 
Mám něco, co ti patří. 
Někoho, lépe řečeno. 
Následuj mé pokyny, a možná přežije. 
Možná ne.

			Podpis chyběl, zato nad zprávou nescházely dva ručně kreslené hieroglyfy. Had a anch. Francis věděl, od koho pocházejí. Přečetl si vzkaz znovu a pak ještě jednou.

			Žádné pokyny v něm však nenalézal.
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			Francis

			Rose si zprávu bedlivě prohlédla lupou.

			„Papír vypadá stejně.“

			„Papyrus?“ zeptal se Francis.

			Rose přikývla. „Jojo, a řekla bych, že ze stejného zdroje. Musíme ho porovnat s těmi ostatními.“

			„A písmo?“

			„Plnicí pero.“ Rose vzhlédla od vzkazu a pohlédla Francisovi zpříma do očí. „I písmo je podobné jako na těch předchozích, ne?“

			„Jo. A koukni tady na to áčko a porovnej ho s tímhle.“ Vytáhl z pouzdra kopii Hada 2 – skupiny tetování se zkratkou ACAB.

			„Jedno vytetované, jedno napsané inkoustem. Ale zdá se, že stejnou rukou,“ vyhodnotila Rose a prohlížela si skrz lupičku hned jeden, hned zase druhý exemplář. „Jedno písmeno ale na grafologické srovnání nestačí.“

			„Stačí mně, abych ten papír nezahodil do koše a nemávl nad ním rukou,“ opáčil Francis. Břicho mu zaplavovala úzkost, jako by mu tam probíhala invaze mimozemské civilizace, a měl pocit, že bude zvracet.

			Mám něco, co ti patří.

			Někoho, lépe řečeno.

			„Myslíš, že někoho unesl?“

			„Jak jinak to chceš číst?“

			„Ale koho?“

			„Naznačuje, že někoho blízkého. Cestou za tebou jsem se nedovolal Robin. Začínám se bát.“ Mírně řečeno.

			„Pro jistotu nahlas, že zmizela, a zkoušej to dál.“

			Francis přikývl, protože na slovní odpověď se nezmohl.

			„Vždyť to nedává smysl!“ vrtěla hlavou Rose. „Následuj mé pokyny. Žádné pokyny tu nejsou.“

			„Asi musím počkat, až přijde další svitek?“

			Francis pohlédl na mobil, už snad po dvacáté od chvíle, co dorazil do Rosiny kanceláře. Žádné zprávy od Robin.

			„Máš někde veřejně dostupnou mailovou adresu?“

			„Jestli vážně někoho unesl, někoho, kdo mě zná, mohl si ji vzít od ní.“

			„Fakt si myslíš, že je to Robin?“

			„Nechci nic riskovat, Rose, musím ji najít. Kdyby tě k tomu vzkazu napadlo něco dalšího, hned mi zavolej. Zadal jsem Gavinovi, ať mrkne na kamerový záznam od recepce, ale nechal to tam někdo v mikině s kapucí a černých brýlích.“

			„Zavolej mi, až Robin najdeš.“

			„No jasně.“

			Schody od její kanceláře Francis seběhl po dvou a dveřmi ven z budovy málem proletěl. Povolenou rychlost třicet mil za hodinu cestou na Wykeham Terrace důsledně ignoroval.

			Prosím tě, Bože, dej, ať Robin najdu v pořádku doma.

			Pak si ale vzpomněl – modlitby nefungují – a plyn sešlápl ještě víc.

			Dům byl prázdný. Robinin vzkaz pořád ležel na jídelním stole, kde ho dopoledne našel. Jak dlouho mohl trvat sraz s kamarádkou? I po Marni a Pepříkovi jako by se slehla zem. Když procházel chodbou, připadalo mu, že se to nějak víc rozléhá, a když dupal nahoru po schodech, jako by to dunělo víc než obvykle. Téměř pět let tu bydlel sám, ale najednou mu tu samotnému bylo divně.

			Zkusil oběma zavolat, načež vystoupal po schodišti do Marniiny ložnice. Postel měla ustlanou. To se mu zdálo trochu neobvyklé – veškeré střípky jejího osobního života, které doposud stačil sesbírat, na něj zapůsobily dojmem dokonalého chaosu. V nohách postele ležela knížka v tvrdé vazbě.

			Světový atlas tetování.

			Vtom si vybavil, jak se včera v noci hlučně sápal po schodišti, zhruba na půli cesty na dno lahve whisky. Chtěl s Marni mluvit. Chtěl, aby mu zakázala dál pít a poslala ho na kutě, umravněného a umoudřeného.

			Nenašel ji tam, zato tuhle knihu ano. Přesně na stejném místě jako teď.

			Vysvětlení, jež se nabízelo – že v noci na dnešek nespala ve své posteli –, ho sejmulo jako rána železnou palicí. Že by tou rukojmí nakonec nebyla Robin, ale Marni?

			V panice seběhl zpátky do kuchyně. Znovu zkusil oběma zavolat. Ani jedna to nezvedala.

			Zkusil Alexe.

			„Kdy jsi naposled mluvil s mámou?“ vybafl na něj bez pozdravu.

			„Proč?“

			„Nevím, kde je.“

			„Jste její chůva, nebo co?“

			„Neser mě, Alexi. Kdy jsi s ní naposledy mluvil?“

			Na druhém konci linky bylo chvilku ticho.

			„Já nevim... Včera.“

			„Sakra. Dneska jste v kontaktu nebyli?“

			„Ne. Volal jsem jí, ale nevzala mi to.“

			„Nevíš, jestli měla na včerejší večer nějaké plány?“

			„Vy se o ni fakt bojíte. Co se děje?“

			Doprčic! Francis Alexovi nechtěl vyprávět o tom vzkazu – ale bylo by od něj nefér své vyptávání nezdůvodnit.

			„Nic se neděje. Jen se mi zdálo, že v noci nespala u sebe v posteli, tak jsem si říkal, kde se toulá.“ Dal si záležet, aby to znělo nenuceně, přestože cítil pravý opak.

			Alex se však obalamutit nenechal. „Je to dospělá ženská – nevěřím, že ji chodíte kontrolovat jen tak. Podle vás se jí něco stalo, že jo?“

			„Ne. Nevím.“

			„Myslíte, že v tom má prsty Paul?“

			„Ne, nemám důvod se domnívat, že by s tím měl Paul cokoli společného. Poslyš, Alexi, nejspíš o nic nejde. Promiň, že jsem tě polekal. Ale kdyby se ti ozvala, dej vědět, oukej?“

			Alex cosi zamručel a zavěsil.

			Ještě jednou vytočil Robinino číslo.

			Ještě jednou vytočil Marniino.

			Zavolal Gavinovi. „Uvědom letiště, přístavy a nádraží o zmizení Marni Mullinsové a Robin Sullivanové. Obě se pohřešují.“

			Kterou z nich drží ve spárech Balzamovač?






		
			59

			Úterý 21. listopadu 2017[image: sdot]


			Marni

			Paul spal.

			Marni ho při tom pozorovala. Nemělo smysl ho budit, nic by tím nezískala. Podle odstínu světla, které pronikalo závěsy, už však nebylo úplně brzy ráno. Ostrá bolest hlavy, jež ji probudila, ustoupila tupému, leč úpornému tlaku. V puse měla sucho a to, čím jí Paul spoutal zápěstí a kotníky, se jí zařezávalo do masa. Potřebovala inzulin.

			I přesto Paula budit nechtěla.

			S vypětím sil se vysoukala do sedu a rozhlédla se. Krčila se v rohu pohovky ve tvaru písmene L. Potah byl bledě šedý a na dotek nepříjemně hrubý. Stejně vypadalo i křeslo naproti ní, v němž se rozvaloval Paul. Když přimhouřila oči, mohla si představovat, že se dívá na Thierryho. Stejná figura, stejný tvar hlavy, dokonce stejný rytmus dechu. Otevřenýma očima však viděla, že je Paul úplně jiný člověk. Podivná a v určitém ohledu pokřivená verze jejího manžela. Vlasy měl prošedivělejší, kůži zjizvenější od někdejšího akné, ruce kratší a méně ladné než Thierry. Byl jinak cítit. A taky Marni se s ním jinak cítila. Vůči Paulovi už strašně dlouho nepociťovala nic než nepřátelství – a tak to mělo navždy zůstat.

			I na tom pokoji se jí zdálo něco divného. Ve třech stěnách měl okno, ale žádný parapet. Na podlaze koberec, ale takový ten tvrdý a těžký, jaký bývá v kancelářích a obchodech. Strop nepatrně vyklenutý, vprostřed vyztužený kovovým nosníkem. Uzoučká kuchyňka – skříňky neobvykle mělké. Malý stolek a čtyři židle přisunuté až k němu.

			Marni vrtalo hlavou, kde to asi jsou, a čelem poodhrnula šedavý závěs. Za oknem toho k vidění moc nebylo. Přímo naproti oknu tečkovanému dešťovými kapkami, asi o patnáct metrů dál, stál na betonové plošině obytný karavan a Marni se okamžitě dovtípila, že v podobném obydlí se nejspíš ocitla taky ona sama. Natáhla krk, aby dohlédla na prostranství mezi přívěsy – pruh nakrátko posekané trávy se táhl téměř až k obzoru, jenž obsazoval šedivý slitek moře a oblohy. Nad ním visely rozmazané šmouhy dešťových mraků.

			Paul ji musel odvézt někam na pobřeží mimo Brighton. Lámala si hlavu, jestli nezná nějaké parkoviště pro karavany, ale nic konkrétního ji nenapadlo. Podél jižního pobřeží se našlo plno míst, kde stávaly, a ona si nevybavovala, jak dlouho sem jeli. Terén jako by se směrem k moři prudce svažoval – možná útesy? To by znamenalo, že se nacházejí východně od města.

			Jak dlouho už tu Paul bivakuje? Znovu si prohlédla vnitřek karavanu. Nevypadal moc zabydleně. Na lince ležela igelitka ze supermarketu a opodál načaté balení sušenek. Ale jinak? Žádné osobní věci, žádné oblečení, knížky nebo fotky. Možná přívěs, jaký si lidi půjčují na letní dovolenou. Pochybovala, že si ho Paul poctivě pronajal. Zřejmě se do něj jen vlámal. Na prázdninových pláccích v tuhle roční dobu chcípl pes, a jestli přicházel a odcházel jen po setmění a nerozsvěcel, pár dní tu zřejmě překlepat mohl, aniž si ho někdo všiml.

			Co ale auto? To by ho přece mohlo prozradit. Nejspíš ho zaparkoval někde poblíž, z dohledu.

			Proč ji sem ale přivezl? Jestli se jí chce zbavit, mohl to udělat rovnou. Paul se jí však, navzdory své násilné povaze, nezdál jako vypočítavý vrah. V tom vězela jeho potíž – nikdy nic nepromýšlel, pokud šlo o následky jeho činů. Jednej bezhlavě, přemýšlej později.

			Náhle se v křesle zavrtěl a Marni sklouzla zpět do pohovky, aby to vypadalo, že spí.

			„Marni, reveille-toi! Vzbuď se!“

			Marni několikrát rychle zamrkala a předstírala, že se vyjeveně rozhlíží. „Kde to jsme?“

			„Nestarej se,“ odsekl Paul.

			Marni se pracně posadila a spoutané nohy sesunula na zem.

			„Potřebuju se napít,“ oznámila mu. „A na záchod.“

			„Merde.“

			Nakonec k ní však přistoupil. Cosi vytáhl z kapsy a Marni zaslechla povědomé cvaknutí. To se otevřel vystřelovací nůž. Chlípně se na ni zašklebil a zamával jí čepelí před obličejem, až se na pohovce ustrašeně přikrčila.

			„Nic nezkoušej, Marni.“

			Přeřízl stříbrnou lepicí pásku, jež jí poutala zápěstí a kotníky.

			Pokusila se vstát a bolestně sebou cukla, jak jí krev prudce vjela zpátky do rukou a chodidel. Paul ji popadl za rameno a dostrkal k mrňavé koupelničce se záchodem, hned vedle kuchyňky. Vešla dovnitř a chtěla za sebou zavřít dveře, on však mezi ně vrazil nohu v těžké botě.

			„Non. Ty dveře zůstanou otevřený.“

			Marni pohlédla na okénko z mléčného skla. I kdyby vymlátila výplň, nevešla by se do něj. Paul chodidlem a ramenem blokoval dveře, všimla si ale, že se nedívá. Co nejrychleji se vyčurala a umyla si ruce.

			„Je ta voda pitná?“ zeptala se.

			„Je ne sais pas. Co já vim.“

			„Nemáš lahvovou?“

			„Non.“

			Pustila vodu a hltala ji z dlaní, dokud neuhasila žízeň.

			Vylezla z koupelny a Paul ji zavedl zpátky k pohovce. Když se posadila, opět jí izolepou spoutal zápěstí a kotníky.

			„Proč jsem tady, Paule?“

			Propálil ji zlostným pohledem. „Protože si musíme promluvit.“

			„A o čem, prosím tě?“

			„O čem? O všem!“

			„Zabils Thierryho. To ti v životě neodpustím.“

			„Jinak by on zabil mě.“ Tvář se mu zkroutila bolestí. „Byl to můj bráška. Za všechno můžeš ty. Rozeštvalas nás. Ale Marni,“ klekl si před ni a položil jí ruce na kolena, „já jsem tě přes to všechno nikdy nepřestal milovat.“

			Marni se od něj odtáhla. „Dáváš to najevo hodně zvláštním způsobem.“

			„Ani tebe, ani Alexe.“

			Jdi do hajzlu!

			„Pro Alexe jseš cizí člověk. Není to tvůj syn.“ Marni se vzteky napjaly všechny svaly v těle. Paul měl pokroucený pohled na svět. Jak si mohl myslet, že by s ním ještě kdy chtěla mít něco společného? Ať už si to maloval jakkoli, nepromyslel to.

			Paul neodpověděl, jen přešel k protější stěně, odhrnul závěs a vyhlédl z okna.

			„Potřebuju inzulin.“

			Nevšímal si jí.

			„Paule, vážně, potřebuju svý léky.“

			Tentokrát se k ní otočil. „Zavolám Alexovi,“ prohlásil. „Přiveze ti je.“

			Marni se sevřela hruď panikou. Alexe chtěla mít od Paula co možná nejdál.

			„Ne. Dojeď pro ně sám. Alexe vynech.“

			„Bojíš se, že ho zkazím? Poštvu ho proti tobě?“

			„Myslíš, že až mě tu uvidí svázanou, vrhne se ti kolem krku? Zabils mu tátu. Thierryho mu nahradit nemůžeš. To ti Alex nikdy nedovolí.“

			„Sklapni!“

			„Protože víš, že mám pravdu? O co ti jde, Paule? Čeho proboha čekáš, že dosáhneš, když mě tu uvězníš?“

			Tímhle ťala do živého. Paul se dlouhými, ráznými kroky vydal k ní, až se chatrné stěny karavanu otřásaly. Marni se psychicky připravila – věděla, co teď přijde, a nemýlila se. Paul ji praštil, jeho sevřená pěst se jí odrazila od brady, až jí hlava odlétla dozadu. Marni zalapala po dechu a předklonila se, aby se čelem opřela o kolena. Oči se jí zalily slzami a měla pocit, že jí snad vykloubil čelist. Několikrát se zhluboka nadechla a pokusila se ukotvit pozornost na tkaničkách svých bot.

			Potom zaslechla nějaký zvuk a vzhlédla. Paul si oblékal šusťákovku. Z police nad kuchyňskou linkou si vzal klíče.

			„Kam jdeš?“ špitla ustrašeně.

			„Kam asi? Pro tvý debilní léky.“

			„Díky.“ Sice jí před chvilkou na kolenou vyznal lásku, ale tohle bylo první gesto, které vzdáleně připomínalo slušnost.

			Třískl za sebou dveřmi, než Marni došlo, co mu měla říct. Léky měla na Wykeham Terrace, ale Paul pro ně zamíří k ní domů, do Great College Street.

			„Paule?“ křikla za ním. „Paule! Vrať se!“

			Špicovala uši, jestli neuslyší, jak jde zpátky. Doléhalo k ní však pouze burácení větru, co se proháněl mezerou mezi karavany.
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			Alex

			Sullivanův telefonát Alexe vystrašil. Polda mu nepřipadal jako typ, co se leká vlastního stínu, takže přemýšlel, co mu asi zatajil. Už podesáté se zkusil dovolat Marni a spadl rovnou do hlasovky. Nemohl si pomoct, něco tu nehrálo.

			„Třeba se jí u Francise nelíbilo a přesunula se zpátky do Great College Street. Jestli máš strach, zlato, zajdi domů a mrkni, jestli ji nenajdeš tam,“ poradila mu Liv. „Třeba má jenom rozbitej mobil.“

			Alex zkusil ještě pevnou linku, ačkoli věděl, že se ji Marni zpravidla neobtěžuje zvedat – rovnou usoudí, že volá nějaký prodejce, protože kromě nich už dneska pevnou nikdo nepoužíval.

			„Máš pravdu,“ uznal Alex. „Kouknu domů.“

			Půjčil si Livino kolo a zamířil do Great College Street. Centrum Brightonu se hemžilo podvečerními nakupujícími a provoz byl hustý, ale cestu zvládl za pouhých deset minut. Kolo opřel o plot před domem a zamířil po krátké dlážděné cestičce ke dveřím. Otevřel je a vstoupil do předsíně.

			„Mami?“ Dočkal se pouze ticha. „Pepříku? Kde jseš, ty kluku?“

			Dům byl prázdný a trochu zatuchle páchl, jako by se tam několik dní nevětralo. Šel do kuchyně a vykoukl zadním vchodem pro případ, že by máma seděla na zahradě. Vyběhl schody do patra a zkontroloval ložnici i koupelnu. Jednoznačně tu nebyla a nikde neviděl ani její tašku.

			Zkusí ještě salon.

			Když ani tam nepochodil, začal si Alex vážně dělat starosti. To se mámě nepodobalo, takhle se vypařit a nezvedat mobil. Jejího auta si taky nevšiml – ani kolem domu, ani za salonem.

			Kde sakra vězí?

			Listoval seznamem kontaktů v telefonu a lámal si hlavu, s kým by tak mohla být venku. Táta. Vidět číslo na svého otce ho zasáhlo jako rána pěstí do prsou, vymazat ho však nedokázal. Bylo by to příliš definitivní. Jel seznamem dál.

			Paul.

			Pořád měl uložené Paulovo číslo, od té schůzky na parkovišti u Black Rocku. Vytočil ho a přiložil si telefon k uchu.

			Nebral to. Alexe to nepřekvapilo. Nezdálo se mu pravděpodobné, že by se Paul ještě zdržoval v Brightonu. Nejspíš utekl do Francie, a hlavně už stoprocentně používal úplně jiný mobil.

			Alex se bez nápadu, ale teď už neuvěřitelně vyděšený na kole vrátil k Marni domů. Třeba si i s Pepříkem někam zajela autem a už bude zpátky. Dá se do smíchu a řekne mu, jaký je trubka, že se o ni tak bál.

			Když zabočil do Great College Street, uviděl její maličké červené suzuki zastavovat před domem. Dveře u řidiče se otevřely. Vydechl úlevou a užuž se na mámu chystal zavolat, něco ho však zarazilo. Ze dveří se vynořila noha v těžké botě – pánské pracovní botě. Honem zalezl za roh a kolo si opřel o stěnu bleděmodrého domu, za nímž se ukryl. Opatrně nakoukl do Great College Street, právě včas, aby viděl Paula Mullinse, jak míří ke vstupním dveřím. Zdálo se, že je sám, po Marni ani vidu ani slechu. Tak proč přijel jejím autem?

			Paul zaplul do domu. Alex učinil překotné rozhodnutí. Co nejrychleji se přikradl k autu a cestou vytáhl z kapsy mobil.

			Zvedni to, vole!

			Francis mu to nebral, a tak mu nahrál hlasovou zprávu.

			„Mámu nemůžu najít, ale Paul má její auto. Jdu na průzkum.“

			Zavěsil – na vysvětlování nebyl čas.

			Když došel až k autu, přesvědčil se, že na sedadle spolujezdce skutečně nikdo nesedí, a nahlédl i do zadních okýnek. Pepřík taky nikde. Kde vzal Paul mámino auto a co dělá u ní doma?

			Ještě jednou zavolal Marni. Nic.

			Kufr byl odemčený a prázdný – a při pohledu na tartanovou psí dečku na jeho dně Alex najednou věděl, co má dělat. Nasoukal se do těsného prostoru, schoulil se do klubíčka a opatrně přivřel dveře. Nechtěl, aby Paul zevnitř zaslechl ránu, a taky se nechtěl v kufru zabouchnout. Bude z něj potřebovat zase vylézt. Dveře jemně spočinuly na okraji kufru a Alex se ocitl v naprosté tmě. Krčil se v poloze na boku, hlavu mu drtila vyboulenina, kterou z prostoru kufru ukrajovala benzinová nádrž, chodidly tlačil do protější stěny. Leželo se mu neuvěřitelně nepohodlně a doufal, že tam nebude uvězněný moc dlouho. Byl přesvědčený, že jestli má Paul Marniino auto, tak taky ví, kde je Marni. Do žil mu vlétl adrenalin a uvědomil si, že dýchá rychleji. A taky hlasitěji. Zavřel oči a pokusil se dech zklidnit. Až se Paul vrátí do auta, musí být jako myška.

			Nemusel čekat dlouho. Uslyšel bouchnout dveře od domu a pak Paulovy kroky na chodníku. Otevřely se dveře u řidiče a auto se pod Paulovou vahou zhouplo dolů. Alex se kousl do spodního rtu, téměř se neodvažoval nasát do plic kyslík. Bez něj by se však neobešel a rychle zjistil, že krátké, mělké nádechy představují nejtišší dechový režim. Paul si něco francouzsky zabrblal pod vousy a nastartoval.

			Jakmile se auto pohnulo z parkovacího stání, nedovřené dveře kufru tiše zarachotily. Sakra! Alex se modlil, aby to Paul přes hučení motoru nezaznamenal. Nadzvedl se dost na to, aby zpod sebe povytáhl kus psí dečky a nacpal ho mezi dveře a okraj kufru jako tlumič. Hluk ustal a Alex si tichounce oddychl úlevou.

			Pak mu došla další věc. Mobil! Francis mu může každou chvíli volat zpátky a prozradit ho. Nebylo snadné v této poloze vylovit telefon z kapsy mikiny – a když se jeho displej automaticky rozsvítil, Alex zpanikařil, že si Paul světla všimne. Přitiskl si displej k hrudi a opět měl co dělat, aby uhlídal splašený dech. Jakmile obrazovka opět zhasla, nahmatal postranní tlačítko a vypnul si vyzvánění. Vypnout celý mobil se neodvažoval – připadal mu jako jediné záchranné lano, jež ho pojilo s vnějším světem –, a navíc chtěl cítit alespoň vibrace, kdyby se ozval Francis.

			Zevnitř kufru se mu zdálo, že Paul řídí agresivně. Řezal zatáčky a prudce brzdil. Alex se snažil sledovat, kam míří. Nejdřív to šlo snadno. Paul dojel na konec ulice a zabočil vlevo – takže na Abbey Road. Brzy však zastavil, vybočil z pruhu a dal se doprava. Jeli teď po Eastern Road, směrem z centra. Paul nepoužíval blinkr, překotně zrychloval a zase zpomaloval. Alex se pokoušel odhadnout, v jaké části Eastern Road se nacházejí, ale čím déle jeli, tím těžší to bylo. Na pár minut se zasekli na semaforu. Po chvíli Paul odbočil prudce doprava a krátce nato měl Alex pocit, že jedou po kruhovém objezdu.

			Ztratil orientaci. Netušil, jakou vzdálenost už urazili, a po několika zatáčkách a kruháčích naprosto ztratil pojem o směru. Znovu vytáhl telefon – mohl by si přesnou polohu přečíst v mapě. Docházela mu však baterka, a ať už byli kdekoli, telefon nechytal signál.

			Kam ho to Paul sakra veze? A co ho čeká, až tam dorazí?
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			Marni

			Marni se v přívěsu ocitla sama. A čert ví, kdy se znovu objeví Paul. Na přístrojové desce sporáku si všimla digitálních hodin. Netušila, jestli je čas, který hlásají – patnáct dvacet pět –, pravdivý. Za oknem viděla, pravda, pozdně odpolední příšeří, jenže šero a zataženo bylo celý den. Kdyby si pamatovala, v kolik Paul odcházel, možná by z toho pak mohla odvodit, jak daleko od Brightonu se nacházejí.

			To by se hodilo, no ne?

			Až na to, že kdo ví, jak dlouho ty léky u ní doma bude hledat. Nebo jestli se po cestě nestaví ještě někde. Jak minuty ubíhaly, usoudila Marni, že nezáleží na tom, jak dlouho je Paul pryč, pokud s tím časem o samotě nenaloží užitečně.

			Ležela stále v rohu pohovky, v nepohodlné poloze, s pažemi za zády. Kotníky měla slepené páskou tak pevně, až ji to nutilo křížit chodidla jedno přes druhé, takže se nemohla pořádně postavit – a tudíž ani doskákat ke dveřím a zkusit, jestli nejsou odemčené. A kdyby byly, musela by být schopna alespoň chůze, ideálně běhu, aby mohla utéct.

			Zásadní tedy bylo zbavit se té pitomé izolepy. Pokrčila kolena až k uším a hlavu předklonila co nejníž, ale zachytit do zubů pásku na kotnících neměla šanci. V zoufalé snaze podvléknout si svázaná zápěstí pod zadkem a dostat je před sebe se svíjela jako Houdini – dosáhla však pouze toho, že z okraje pohovky sklouzla na podlahu a s hlasitým prasknutím dopadla na loket.

			Oči se jí zalily slzami a chvíli mohla jen zhluboka, soustředěně dýchat, než bolest trochu ustoupila. Oči si osušila o šedé čalounění pohovky a pak mrkala, dokud opět neviděla jasně. Někde v téhle bohem zapomenuté díře snad sakra musí existovat hrana dostatečně ostrá, aby o ni pásku přeřízla. Zas tak pevná být nemůže – lepší než plastová zdrhovací pouta nebo třeba lano. Stačilo by ji trochu naříznout a zbytek by zvládla roztrhnout tahem zápěstí nebo kotníků od sebe.

			Rozhlédla se. Kuchyňka se jí zdála jako nejnadějnější zdroj něčeho použitelného. Začala se jako housenka pídit po podlaze. Tvrdý koberec ji kousal do kůže, ale překvapivě se do něj nedalo moc dobře zapřít, protože trochu klouzal. Připadalo jí, že se jen plácá na místě. Dařilo se jí lépe, když zkusila válet sudy, pak se ale praštila do hlavy o hranu kuchyňských skříněk.

			„Jau!“

			Chvíli jen vleže funěla, ale nakonec se doplazila až do úzké nudličky prostoru mezi dvěma skříňkami. Pod deskou jedné z nich byly dva šuplíky a jeden z nich musel ukrývat příbory. Stačilo se jen vysoukat o kousek výš a pokusit se je otevřít.

			Potřebovala se postavit.

			Blesklo jí hlavou, kolik času jí asi zbývá do Paulova návratu, a vší silou začala kotníky roztahovat pásku do všech směrů. Chtěla ji trochu vytahat, aby se mohla postavit na plochu chodidel, jež by unesla váhu jejího těla a dala se na ní udržet rovnováha. Věděla, že s rukama svázanýma za zády to nebude žádná legrace. Vrtěla chodidly, až ji pálila lýtka a achilovky, ale nadarmo. Paul jí kotníky několikrát pevně omotal a tlustá vrstva plastu nepovolila ani o píď.

			Tudy cesta nepovede.

			Vzhlédla ke dvojici zásuvek. Každá z nich měla uprostřed kulatou dřevěnou rukojeť. Kdyby se vyškrábala do kleku, možná by je dokázala otevřít pusou nebo zuby. Překulila se na bok, přitáhla kolena k břichu a sevřenými pěstmi spoutanými za zády se tak dlouho úporně odtlačovala od podlahy, až se jí nějak podařilo dostat na kolena. Hned jak popadla dech, dolezla k šuplíkům. Rukojeti měla ve výši obličeje. Zblízka vypadaly trochu ohmataně a umaštěně a Marni se při pomyšlení, že je má vzít do úst, obrátil žaludek.

			Ztěžka polkla a zahákla zuby za první z nich. Zatáhla. Zásuvka se ani nepohnula, až to nakonec musela vzdát, aby si zuby nevylomila. Zkusila to znovu, zase nic. Šuplík byl zatuhlý a nevyjel, ani když dřevěný knoflík vší silou skousla a celým tělem se nahnula dozadu. V puse jí po něm zůstala odporná pachuť, a tak si odplivla na zem, aby se jí zbavila.

			Obrátila pozornost ke druhé zásuvce a posunula se po kolenou tak, aby ji měla přímo před sebou. Rukojeť měla zrovna tak ušmudlanou jako ta předchozí a kousek dřeva z ní byl ulomený. Znechuceně se zašklebila, pevně ji skousla a zkusila to znovu. Nic. Zhluboka se nadechla, odhodlaná dát do toho všechno. Tentokrát, když vší silou zatáhla, se šuplík o pár nuzných milimetrů vysunul. Zabrala ještě jednou, a vylétl celý naráz. Marni, jež na něm za zuby visela celou tělesnou vahou, neměla šanci zastavit svůj pád vzad, horní zuby jí cestou tvrdě břinkly o vrchní okraj rukojeti a zátylkem nabourala do protějších skříněk.

			S nářkem se po nich svezla na podlahu. V puse cítila chuť krve a z levého předního zubu jí do horní čelisti vystřelovala nesnesitelná bolest.

			Nad sebou však viděla dno otevřené zásuvky a nejlepší na tom bylo, že ji v letu slyšela charakteristicky příborově zachrastit.

			Bolesti v zátylku ani v puse si nevšímala, vysoukala se z lehu zpět na kolena a přilezla po nich zpátky k šuplíku. Byl tak akorát vysoko, aby přes okraj dohlédla dovnitř. V růžovém umělohmotném košíčku ležely naházené lžíce, vidličky, lžičky a – ano! – taky nože. Pouze příborové, ale měly hranu a o tu Marni šlo.

			Jak ale jeden z nich dostat ven?

			Pohlédla na hodiny na sporáku. Uběhlo půl hodiny. Bylo jasné, že se Paul každou chvíli vrátí, a ona postupovala šnečím tempem.

			„Pomoc! Je tam někdo?“ vykřikla z plných plic. Pochybovala, že se někdo ozve, alespoň ze sebe však mohla vyřvat nahromaděný vztek a stres. „Pomoc!“

			Vrátila se k problematice nožů. Do zásuvky sice viděla, ale nedosáhla do ní pusou, aby některý vzala do zubů. A vzhledem k tomu, jak hluboký byl ten růžový košíček, si beztak nebyla jistá, jestli by to šlo. Musel ale existovat způsob, jak se jednoho z nich zmocnit.

			Hodiny ukázaly zase o minutu víc. Docházel jí čas.

			Ramenem šuplík zarazila zpátky. Potřebovala najít něco jiného, něco použitelného.

			Pod dřezem byla skříňka. Do té by měla mrknout. Zlostí a frustrací se jí chtělo brečet, když se k ní kousek po kousku sunula. Bolest v kolenou už ani nevnímala. Další rukojeť, do níž se musí zahryznout. Dvířka se však otevřela bez odporu. Nahlédla do stinného prostoru pod dřezem. Čisticí prostředky, zatvrdlé hadříky, smetáček a lopatka. A za tím vším, úplně vzadu, ležel malý kufřík s nářadím.

			„Bingo.“

			Úklidové příslušenství musela odstrčit hlavou. Pak se do skříňky naklonila a vzala do zubů boční madlo kufříku. Zatáhla. Levou stranou horní čelisti jí projela bolest a musela rukojeť pustit. Zůstala na ní krev. Sešpulila rty a přitiskla si je k zubům, aby bolest utlumila. Pak učinila druhý pokus. Pomalu, kousek po kousku, sunula kufřík po dně skříňky. Když ho dotáhla až k okraji, naposledy, zprudka za něj škubla. S rachotem vypadl na podlahu a otevřel se. Všude kolem se rozlétlo nářadí – šroubováky, kladivo, drobný francouzský klíč a nakonec to, o čem snila ze všeho nejvíc: odlamovací nůž. Paul možná přece jen dostane, co si zaslouží.

			Zrovna se shýbala k podlaze, aby nůž uchopila do zubů, když to zaslechla.

			Zvuk jedoucího auta. A ten zvuk sílil.
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			Francis

			Francis si hlasovou zprávu nevěřícně vyslechl.

			Ještě před chvilkou mašíroval po vyšetřovací místnosti sem a tam a telefonicky štěkal pokyny na zbytek týmu – dnes odpoledne nikdo neměl šanci vypařit se domů dřív. Pokoušel se sestavit blbuvzdorný plán, jak zjistit, odkud se vrahova zpráva vzala, a jak najít obě zmizelé ženy, z nichž jednu vrah zřejmě drží jako rukojmí.

			Když zavěsil, zjistil, že mu mezitím volal Alex. Hlasovou zprávu, jež dorazila o pár vteřin později, si proto okamžitě poslechl.

			A ten usmrkanec se nesvěřil, kde je. Blbeček jeden.

			Nezmínil ani nic dalšího, co by se Francisovi mohlo hodit – třeba poznávací značku auta a co přesně myslí tím, že „jde na průzkum“. Jestli však Paul má Marni, znamenalo to, že vrah z Boothova muzea musí věznit Robin. Oba scénáře ho naplňovaly strachem.

			„Gavine, Marni Mullinsová je majitelkou červeného Suzuki Swift. Zjistěte poznávací značku a rozešlete ji dopravákům a měšťákům. Evidentně ho řídí Paul Mullins. Vydejte veřejné prohlášení, ať to lidi hlásí, kdyby auto viděli – k řidiči ať se ale nepřibližují, může být nebezpečný.“

			„Provedu, šéfe.“

			„Kyle, nasaď jim na mobily GPS sledování.“

			„Marni a Robin?“

			„Jo, a taky Alexi Mullinsovi.“

			Zavolal Tomu Fitzovi.

			Neměl čas se rozmýšlet, jestli Fitzovi momentálně může důvěřovat – prostě musel. A vzhledem k tomu, že byl Tom v případu osobně zaangažovaný, měl dobrý důvod s policií spolupracovat.

			„Tome, zmizely dvě ženy – Marni Mullinsová a Robin Sullivanová…“

			„Vaše sestra? Proboha, Sullivane…“

			„Vyvěsil byste výzvu na webovky a sociální sítě Argusu? Někdo z kolegů vám pošle fotky.“

			Angie to slyšela a kývla na něj. „Pošlu,“ slíbila mu nehlasně.

			„Nějaké další info?“

			Francis mu sdělil, jak obě ženy vypadají a kde byly naposledy viděny.

			„Co se děje? Má to co dělat s Adiným vrahem?“

			„Naprosto mimo záznam?“

			„Oukej. Platí.“

			„Vrah poslal vzkaz, že někoho zajal. Někoho, kdo je mi blízký. To ale není veřejná informace. Hledáme tyhle dvě ženy a čekáme, co vzkáže dál – údajně vydá nějaké pokyny.“

			„Dobře, jdu na to. Dejte vědět, jak se to vyvíjí, oukej?“

			„Určitě, v rámci možností.“

			Jakmile zavěsil, do kanceláře mu vtrhl Gavin.

			„Dopravní hlídka teď zahlédla to červené suzuki – řekl jsem jim, ať se na něj nenápadně pověsí.“

			„Kde jsou?“

			„Jedou po Eastern Road směrem na východ.“

			„Jedem.“

			Seběhli na parkoviště a naskočili do Gavinova vozu.

			Gavin zapnul modrou blikačku i majáček a vyrazil směrem na Edward Street.

			„Šlápněte na to!“ zavelel Francis, nepříčetný, že se Gavin přizpůsobuje rychlosti provozu.

			„Rozkaz.“ Neúprosně terorizoval kolemjedoucí řidiče houkačkou, dokud se neprobrali z letargie a neuhnuli jim z cesty. „Mám to vzít podél pláže, nebo pokračovat Eastern Street?“

			„Sjeďte k moři,“ rozhodl Francis. „Směrem z centra tam bude menší provoz a míň semaforů. Měli bychom je dohnat, a jestli to suzuki míří ven z města, bude přes Roedean Road sjíždět na A259.“ Chopil se vysílačky připojené k rádiu. „Tady inspektor Sullivan. Pořád se držíte toho suzuki?“

			„Ano, pane.“

			„Vidíte, kdo ho řídí?“

			„Jsme od něj daleko, ale rozhodně je to muž. Asiat nebo černoch.“

			Paul Mullins.

			„Dobrá. My jedeme na východ podél promenády. Pokusíme se ho zadržet na druhém konci doků. Dejte okamžitě vědět, kdyby zastavil nebo někam zahnul.“

			„Provedeme, pane.“

			Francis vytáhl mobil a zavolal do vyšetřovací místnosti. Zvedl to Kyle Hollins.

			„Povídejte, šéfe,“ řekl, jakmile se Francis do telefonu ohlásil.

			„Už se vrátil Rory?“

			„Zatím se neozval, pane.“

			„Kyle, potřebuju, aby ses spojil s Tomem Fitzem a se strážníkem na recepci John Street. Jestli někdo z nich obdrží další pohřební nádobu nebo jakoukoli papyrovou zprávu, ať mi hned dají vědět, jasné?“

			„Jasné. Jdu na to.“

			Francis měl žaludek jako z olova. Kde jsou kruci ty pokyny, co Balzamovač sliboval?

			Nyní se hnali kolem doků.

			„Vypněte majáček i houkačku,“ řekl Francis, „a zpomalte.“

			Blížili se ke konci přístaviště a zleva viděli přitékat provoz z Roadean Road. Marniino červené suzuki se s naprosto dokonalým načasováním vměstnalo na hlavní silnici jen kousek před ně. Francis ani v nejmenším nepochyboval, že za volantem sedí Paul Mullins.

			Popadl vysílačku.

			„Jsme mu v patách. Držte se zpátky, ale následujte nás.“

			„Ano, pane.“

			Když je pobřežní silnice vyvedla ven z města, Paul Mullins zrychlil. Povážlivě nyní překračoval limit šedesáti mil za hodinu. Gavin se mu zdatně přizpůsobil, a zároveň si držel dostatečný odstup, aby nevzbudili podezření. Na kruhovém objezdu u Ovingdeanu pustil někoho před sebe, aby Paul ve zpětném zrcátku neviděl pořád to samé auto.

			Při vjezdu do vesnice Rottingdean provoz zpomalil. Suzuki i vůz před nimi odbočily doprava na High Street, směrem k vodě. Francis se na sedadle sesunul co nejníž a doufal, že Paul nepatří mezi řidiče, co si rádi udržují přehled o dění za sebou.

			Zvuk příchozí esemesky ho přiměl pohlédnout na mobil. Psal mu Kyle. Zatím žádný vzkaz. Francis udeřil dlaní do palubní desky.

			„Co je?“ vyjekl Gavin a prudce zabrzdil, klouby na rukou křečovitě svírajících volant úplně bílé.

			„Pardon. Jeďte dál.“ Pak ho něco napadlo a zuřivě klepl na ikonku telefonního seznamu. Spadl do hlasovky. „Rory, kde sakra vězíš? Neříkej, že furt u zubaře, ty vole.“ Upustil telefon do klína.

			Vyjížděli z vesnice, mezi nimi a suzuki teď jela dvě další auta. U Saltdeanu se silnice stáčela k útesům. Paul znovu zrychlil, jenže druhé ze dvou aut za ním ho nenapodobilo.

			„Tak jeď, sakra,“ mumlal si Gavin pod vousy. Vjel na střed vozovky, aby se podíval, jestli by nemohl předjet, ale rychle se vrátil do svého pruhu. V protisměru se řítil kamion. Suzuki se jim vzdalovalo.

			Vtom pomalý řidič díkybohu odbočil. Za Saltdeanem se silnice na chvilku změnila na čtyřproudou. Gavin šlápl na plyn a zpoždění dorovnal. Když vjeli do Peacehavenu, kde se smělo jet maximálně třicítkou, nacházelo se mezi nimi a Paulem stále ještě jedno auto, to jim však hrálo do karet. Francis si hlasitě oddychl. Už myslel, že Paula ztratí.

			„Kam sakra jede?“ uvažoval Gavin. „Pořád čekám, že někde zahne nebo zastaví, ale tímhle tempem jsme za chvilku v Eastbourne.“

			„A co potom?“

			Peacehaven byla táhlá vesnice plná důchodcovských bungalovů a prodejců ojetých aut. Přes silnici se loudali chodci a ani provoz jako by nikam nespěchal. Červené suzuki zatroubilo na dodávku před potravinami, která zahrazovala průjezd, a ostrým obloukem ji objelo, načež ho opět zablokoval taxík vysazující postarší paní.

			Opatrně ho následovali, kolem indické restaurace v přízemí tudorovské budovy, kolem dvojdomku z třicátých let, kolem základní školy… a pak, na konci vesnice, bez blinkru, Paul zahnul doprava.

			Gavin počkal v levém pruhu, než bude v protisměru volno.

			„Jedu za ním, ne?“

			„Jo,“ přikývl Francis váhavě.

			Ulice, do níž Paul zabočil, byla spíš úzká cestička, křoviska po obou stranách pouze sem tam proložená bungalovy. Tady už by Paulovi mohlo být divné, že za ním někdo jede. Francis pohlédl na satelitní navigaci na palubní desce. Uličce, do které vjížděli, se říkalo Dálnice. Vedla kolem rozlehlého kempu, pak se stáčela k hrstce velikých osamocených domů a do civilizace se vracela až s příští vesnicí, Seahavenem. Kam měl Paul kruci namířeno?

			„Držte se zpátky,“ řekl Gavinovi. „Tady někde už podle mě musí zastavit.“

			Cesta se stáčela doleva a suzuki jim zmizelo z dohledu. Gavin dojel až k zatáčce, pak zpomalil a dál pokračoval krokem, dokud před sebou opět nezahlédli záblesk červené. Tak blízko za ním, jak si jen troufl, projel kolem několika velkých domů. Silnička se zde rozšiřovala, aby šlo parkovat po obou stranách, a ohromná zelená cedule hlásala začátek „Karavan kempu Rushey Hill“. V mírném svahu pokrytém pečlivě pěstěným trávníkem tu parkovaly dlouhé řady obytných karavanů.

			V letní sezoně kemp nepochybně praskal ve švech, za chladného listopadového odpoledne ovšem vyhlížel smutně a opuštěně.

			„Tady to znám!“ vyhrkl Gavin. „Jedna moje teta sem jezdívala na dovolenou, když jsem byl kluk – s našima jsme ji navštěvovali.“

			„Je to tu obří,“ poznamenal Francis. „To je všechno prázdninové ubytování, nebo tu někdo i žije?“

			Gavin pokrčil rameny.

			Vtom suzuki uhnulo ze silničky na jednu z cest vedoucích do kempu.

			„Tady to zapíchněte,“ zavelel Francis.

			Gavin zastavil auto kousek za místem, kde se jim Paul ztratil z očí.

			„Dál už musíme pěšky – vypadá to, že míří do jednoho z těch karavanů. Spojte se s dopraváky a řekněte jim, kde jsme a ať zastaví a čekají na pokyny.“

			„Jasně.“

			Francis vystoupil z auta a vrátil se na začátek uličky, kde naposledy viděli suzuki.

			Pípnul mu mobil – esemeska od Kylea.

			Do redakce prisel svitek. Fitz pro nej jede. 
Zavolam za 5 min.

			V dálce, v mezeře mezi dvěma karavany, Francis zpozoroval červený mžik. Suzuki zastavilo.
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			Alex

			Alexovi bylo špatně od žaludku. Netušil, jak dlouho jeli – víc než půl hodiny, míň než hodinu –, ale rozhodně mu to stačilo. Prudká odbočka na hrbolatý, křupavý povrch mu nepřidala. Musel se nohama a rameny zapřít o stěny kufru, aby v něm nelítal jako tenisák. V nestřeženém okamžiku dokonce vyjekl a na několik dlouhých vteřin byl přesvědčený, že Paul dupne na brzdu a půjde zkontrolovat kufr.

			Telefon, displejem stále přitisknutý k Alexovu hrudníku, po cestě několikrát vibroval. Doufal, že to byly hovory od Francise Sullivana, a ne Liv s otázkou, co si dají k večeři.

			Auto konečně zastavilo. Alex přemýšlel, kde asi jsou, a špicoval uši, jestli Paul vystoupí. Jenže nevystoupil. Jen tam seděl, tichý jako pěna. Jak to? Dívá se do mobilu? Nebo zabloudil? Když teď motor nepřeřvával jeho dech, Alex se neodvažoval pohnout.

			Pozorně ale naslouchal zvukům vně auta. Neslyšel žádné hučení provozu – a kdyby po nerovném povrchu, po němž se sem dostali, jelo něco dalšího, bez hluku by se to přece neobešlo.

			Měl pocit, že se dusí. Zoufale toužil kufr maličko pootevřít a pustit dovnitř kapku čerstvého vzduchu, ale netroufal si.

			Vyčkával.

			Konečně cvakly otevírající se přední dveře a auto, zbavené Paulovy váhy, se vyhouplo o pár centimetrů výš. Dveře se prudce přibouchly, až nedovřený kufr zarachotil.

			A do prdele!

			Po kamenité zemi zachroupaly kroky, pryč od auta.

			Alex se mohl opět nadechnout.

			Kolem teď nic neslyšel. Nadzvedl dveře o pár centimetrů a své tělo v kufru přeskládal tak, aby je mohl podepřít špičkou boty. To mu poskytlo přísun kyslíku. Natáhl krk a vyhlédl škvírou ven.

			Viděl tam pouze něco, co se mu zdálo jako stěna nějaké kůlny, natřená vápenatou, špinavě bílou barvou. Možná něčí garáž? Tohle moc nepomáhalo. Otevřel dveře trochu víc a rozhlédl se. Nebyla to kůlna, ale malý obytný přívěs a stála jich tu hromada, na chlup stejných, zaparkovaných v mnoha řadách v mírném svahu. Ocitl se zjevně někde v kempu. Jenže kolik takových karavan kempů by podél pobřeží napočítal? Spousty. Alex zatoužil, aby tu s ním byl Sullivan. Otevřel si v mobilu mapy a našel svou polohu – východně od Peacehavenu.

			Honem nadatloval esemesku.

			Vlezl jsem do kufru mamina auta. Od posledni zpravy jsem na ceste, ted jsme zastavili. Kemp u Peacehavenu.

			Stiskl „Odeslat“ a doufal, že policii poskytl dostatek informací. Jakmile se displej rozsvítil upozorněním, že zpráva byla doručena, nadzvedl dveře kufru ještě výš, vyklouzl na zem a tiše jej za sebou zavřel. V kufru ležel zmuchlaný do kuličky, takže ho teď všechny svaly a klouby v těle brněly bolestí.

			Kudy se Paul vydal, když vystoupil z auta?

			Alex se rozhlédl. Stál u paty svahu, na okraji kempu. Za krajní řadou se rozprostírala úhledně posekaná tráva a za ní několikametrový pruh křovisek při okraji útesu. Žádný plot. Žádná výstražná cedule. Terén jako by prostě v určitém bodě mizel do ztracena – a na pozadí se vlnilo moře.

			Zavibroval mu mobil, a tak pohlédl na displej. Odpověď od Francise.

			Zustan v aute – jedeme.

			„Naser si,“ zamručel. Jestli Paul v jednom z těchhle karavanů vězní jeho mámu, musel ji vysvobodit. Nemohl čekat, až se sem dohrabe banda švestek. Věděl z první ruky, jak dovedou zpackat záchrannou akci. Dodneška míval noční můry o tom, že je policejními pouty přicvaknutý k rezavému žebříku v brightonské stoce.

			Několik minut jen poslouchal a rozhlížel se, ale kemp se zdál zcela opuštěný. Opodál parkovalo nějaké auto, ale lidi neviděl žádné. Na vzdáleném konci svahu zahlédl za oknem světlo, ale jinak nic. V podřepu přeběhl k přední kapotě auta a vykoukl přes ni na protější karavan. Na zadní straně měl obrovské panoramatické okno s výhledem na moře. Závěsy byly rozhrnuté a vnitřek se v tlumeném odpoledním světle zdál tmavý a prázdný. Připlížil se blíž a uviděl veliký pokoj s pohovkou, stolem a židlemi a na jeho konci nudlovitou kuchyňku. Nezdálo se, že by tu v poslední době někdo přebýval.

			Zaměřil se na karavan z druhé strany suzuki. Okna měl zatemněná závěsy. Tiše se odkradl na trávu před čumák karavanu a dál kolem jeho boční stěny, kde se přikrčil pod jedním z okýnek. Zevnitř zaslechl zvýšené hlasy.

			„Proč jsi neřekla, že máš ty léky jinde?“

			„Volala jsem na tebe, ale tys mě neslyšel.“

			„A jak bych pro ně moh asi dojet, když jsou u tvýho kámoše doma? U jakýho?“

			„Do toho ti nic není.“

			„Pche! Já to říkal, měli jsme zavolat Alexovi…“

			„Musíš mě pustit, Paule. Udělals bububu, fajn, chápu, o co ti jde, ale máš to marný. Já a Alex tvoje rodina nikdy nebudeme.“

			Alex uslyšel plesknout facku a mámino bolestné vyjeknutí. Vydal se ke vchodu a zoufale se rozhlížel po něčem, co by se dalo použít jako zbraň. Hodlal tu svini zabít, jestli se jeho matky ještě jednou dotkne.

			Okrajem zorného pole se mu mihl jakýsi pohyb. V ten samý okamžik mu zavibroval mobil. Poodešel od karavanu tak, aby na něj nebylo vidět, ale cestou mu hlučně podklouzla noha po štěrku.

			„Co to bylo?“ zavrčel zevnitř Paul.

			Alex se nalepil na stěnu pod oknem a úpěnlivě doufal, že ho ten zvuk neprozradil. Pohlédl směrem, kde se předtím cosi mihlo. Francis Sullivan, nějaký další chlap a dva strážníci v uniformě běželi z kopce směrem k němu a mrštně přitom kličkovali od přívěsu k přívěsu, aby se co nejdéle udrželi z Paulova dohledu. Francis na Alexe zuřivě mával a naznačoval mu, ať od karavanu odstoupí.

			Kdyby ho však poslechl a Paul se zrovna díval z okna, uviděl by ho. Ukázal prstem na okno nad sebou a doufal, že se Sullivan dovtípí.

			Z karavanu se ozvala tupá rána. Marni zavřískla. Dveře se rozlétly a vyřítil se Paul.

			V pravé ruce svíral nůž.

			Alex se na něj vrhl.
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			Francis

			Francis sledoval scénu, k níž plnou parou uháněl, jako ve zpomaleném záběru.

			Paul Mullins si ho všiml a jejich oči se na zlomek vteřiny setkaly, pak ale Paula zaskočil Alex, který vyrazil zpod okna karavanu. Alex něco zaječel, ale vítr to odvál dřív, než tomu Francis stačil porozumět.

			„Paul má nůž,“ křikl Gavin, když Francise předbíhal.

			Francisovi to na štěrku podkluzovalo a plíce měl v jednom ohni.

			Kde je Marni?

			Alex se na Paula vrhl, ten to však předvídal a uhnul stranou. Vytasil na chlapce nůž, ne že by ho chtěl bodnout, spíš odstrašit.

			Alex k němu přikročil.

			„Nejsi můj otec.“

			„Jsem. Věř mi.“

			„Mýho tátu jsi zabil.“

			„Ne.“

			„Odložte ten nůž,“ zaburácel Gavin. Už byl skoro u nich. Alex učinil další výpad a popadl Paula za pravou ruku. Paul se mu však vysmekl, ohnal se po Alexovi ostřím a zasáhl ho do předloktí. Alex, který už neměl šanci zastavit, bolestně zaúpěl a naboural přímo do Paulovy hrudi.

			„Alexi, jdi od něj!“ křikl Francis. Kluku splašenej. Paul Mullins strávil roky ve vězení – uměl se prát.

			Dvojice mužů spolu chvíli zápolila, pak se však Paul Alexovi vytrhl a vyrazil přes trávník směrem ke křoví na kraji útesu. Alex klopýtl o schůdky před vchodem do karavanu a rozplácl se na štěrku.

			Gavin mu přispěchal na pomoc.

			V ten okamžik se ve dveřích objevila Marni. Klečela a obličej měla z jedné strany zkrvavený. V druhé polovině tváře byla mrtvolně bledá.

			„Mami!“ vykřikl Alex. „Pomozte jí,“ řekl Gavinovi a gestem ruky ho od sebe odehnal.

			Gavin šel k Marni a Francis se díval, jak ji bere do náručí a odnáší ji zpět dovnitř.

			Alex, nyní již na nohou, se rozhlédl po Paulovi, který při okraji útesu utíkal směrem k Peacehavenu.

			„Je v pořádku,“ zavolal Gavin zevnitř.

			Alex se odhodlaně zakabonil a tryskem se pustil za Paulem.

			Francis nyní doběhl až k přívěsu, zastavit však nemohl. Musel dohnat Alexe, než se střetne s Paulem.

			V kapse saka mu zavibroval mobil, on si toho však nevšímal a uháněl dál. Tráva mu pod nohama houbovitě čvachtala a terén byl samý výmol, navíc se začínalo stmívat, takže pořádně neviděl, kam šlape.

			Alex, kus před ním, taky klopýtal, ale běžel dál. Pomalu Paula doháněl.

			„Alexi, počkej,“ zavolal za ním Francis, který už vysílením nedýchal, jen dávivě sípal.

			Připadalo mu, že už po útesu všichni tři běží snad celou věčnost. O nohy se mu začínala pokoušet křeč. Ve skutečnosti urazil jen pár stovek metrů, takhle nadoraz však ještě v životě nesprintoval.

			Alex byl z nich tří nejmladší a v nejlepší formě.

			Paula doběhl v místě, kde se terén k útesu svažoval prudčeji, těsně před začátkem Peacehavenu. Přístup ke srázu tu byl přehrazený plotem a Francis zděšeně přihlížel, jak se ho Paul snaží přelézt. Alex mu skočil na záda, zrovna když se škrábal přes vršek pletiva. Oba přepadli na druhou stranu a v zápalu rvačky se kouleli po šikmé ploše porostlé trávničkami a kapradím.

			Francis do plotu narazil a pár vteřin jen vyčerpaně supěl.

			V chumlu zápolících těl se zaleskla Paulova čepel. Do křídové skály tu byly vytesané úzké schody. Pod nimi už následovala pouze svislá bílá stěna a tak o padesát metrů níž betonová promenáda podél moře.

			„Alexi, pusť ho!“ zaburácel Francis.

			Alex však v prstech svíral Paulovo zápěstí, na té ruce, která držela nůž. Snažil se mu s ní třísknout o zem, aby Paul kudlu upustil, ale na tak hustém a měkkém porostu to nemělo smysl.

			Francis z posledních sil přelezl plot. Stál nad rvoucími se muži a čekal na příležitost, kdy bude Paula moci čapnout a od Alexe ho odtáhnout. Šance se naskytla. Paul ležel na Alexovi. Francis si dřepl a popadl ho za obě ramena. Trhl za ně, ale pravá noha mu na mokrém kapradí podklouzla. Zřítil se na záda a za vteřinu už ležel pod Alexem a Paulem, kteří se nepřestávali prát.

			„Lâchez-moi – pusťte mě!“

			Francis zákeřně vykopl kolenem před sebe v naději, že nezasáhne Alexe, ale Paula, a v každém případě odhodlaný spletenec těl rozdělit.

			Alexovo vyjeknutí Francisovi prozradilo, že zasáhl špatného muže. Vzápětí ho částečně ochromila tvrdá rána pěstí do hlavy a už zase na sobě ucítil váhu něčího těla.

			Na obličeji mu přistála něčí ruka. Prudce zasmýkal hlavou, ale ruka se pohybovala s ním. Docházel mu vzduch, a tak se do dlaně ze strany zahryzl. Než ruka ucukla, stačil z ní ochutnat pot a hlínu. Kdosi zařval bolestí a znělo to spíš jako Paul než jako Alex.

			V průběhu rvačky je zemská přitažlivost táhla dál a dál od plotu. Při kraji útesu byl svah prudší a po vlhké vegetaci to klouzalo. Francis vystrčil jednu nohu za sebe a hodlal se o ni opřít a vstát, jeho chodidlo však na nic nenarazilo.

			Dostali se až k samému okraji.

			Francis v panice pustil paži, již právě svíral, natáhl se před sebe a chytil se trsu kapradí. Čísi ruka ho zezadu popadla za opasek a stáhla ho ještě blíž ke strži. Kapradí se utrhlo a Francis zoufale zašmátral po čemkoli pevném, čeho by se přidržel. Vykopl nohou, aby se zbavil toho, kdo se na něj zezadu pověsil, ale bez úspěchu. Pásek se mu bolestivě zařezával do břicha.

			Kolem sebe vnímal jen překotný pohyb a řev. Někdo ho udeřil do hlavy. Ucítil cosi ostrého v něčí ruce. V Paulově ruce. Nůž.

			„Alexi?“ zakrákoral. „Polez nahoru. Jsme už moc u kraje.“ Jazyk se mu motal a stejně ho nikdo neposlouchal.

			S vypětím sil se oběma rukama chytil trčícího sukovitého kořene. Nemohl ho prsty zcela obemknout, protože byl částečně zanořený do země, ale lepší než nic. S každičkým svalem v těle napjatým a zuby zarytými do spodního rtu se pokusil za kořen vytáhnout po svahu o kousek výš, dál od kraje, teď už na něm však nevisel pouze jeden, ale oba dva muži. Jejich tíha ho táhla dolů.

			Ozvalo se rupnutí a tlak na Francisově břiše náhle povolil – praskl
mu pásek. Byl už pár let starý a kůže dost opotřebovaná. Něčí ruce mu chňaply po lýtku a pak někdo něco zakřičel. Ne slova. Jen strach. Další výkřik. Nesnesitelná bolest v pažích a ramenou. Vůbec nepopadal dech. Překulil se na bok a nohama zašlapal jako na kole, v zoufalé snaze dostat je zpátky na pevnou zem. Slyšel chroupat a padat kamení. Jekot. Rachot kovu o beton. Teď už se ho nikdo nedržel. Přestal se hýbat, tělo přitisknuté k zemi, svaly stále napjaté a roztřesené.

			Slyšel, že z druhé strany někdo přibíhá k plotu.

			„Pane? Pane, jste v pořádku?“ To na něj udýchaně volal policejní strážník.

			Zvedl hlavu a rozhlédl se. Na kraji útesu byl sám.

			„Do hajzlu!“

			Několik předlouhých vteřin nemohl dýchat a pak v podpaží ucítil něčí ruce, jak ho tahají vzhůru. Jeho křečovité prsty se zdráhavě pustily kořene a pod nohama ucítil zem. Postavit se nemohl, ale strážník ho dotáhl až k plotu a o ten ho opřel.

			„Kde jsou?“ zeptal se Francis, ačkoli odpověď dobře znal.

			„Spadli dolů.“

			Chytil se vršku plotu a vyškrábal se na nohy.

			„Alexi?“ křikl.

			Jak skončil Paul, mu bylo u prdele.

			Pod sebou neslyšel nic než ticho.

			Opatrně se přiblížil k okraji útesu a pohlédl dolů.

			Mobil mu v kapse vztekle vyzváněl.
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			Francis

			Na betonovém chodníku pod útesem leželo tělo. Francis poznal, že mrtvé – podle úhlu hlavy vůči krku a podle krve rozstříknuté kolem ní. Jako zralé ovoce, co někdo shodil z veliké výšky. Usilovně se na něj snažil zaostřit, ale světla už moc nezbývalo.

			Bože na nebi…

			Bylo však jen jedno. A kovový záblesk, nůž, hned vedle něj.

			Jak to, že nevidí obě?

			Klesl na všechny čtyři, aby se mohl vyklonit ještě víc.

			Viděl teď na schody vedoucí dolů na promenádu. Za zábradlí zhruba v půli schodiště někdo visel dolů.

			„Alexi?“

			Alex zasténal.

			„Jsi v pořádku?“

			Nereagoval – držel se jen za jednu paži, druhá mu bezvládně visela podél těla a z konečků prstů mu na bílý vápenec pod místem, kde visel, odkapávala krev.

			„Strážníku, seběhněte tam! Pomozte mu!“

			Policista se pustil dolů po schodech dřív, než to Francis stačil doříct. Během několika vteřin byl u Alexe a držel ho, dokud mu nedorazil na pomoc další kolega. Společně ho vytáhli přes zábradlí a posadili na schody.

			„Jsi v pořádku, Alexi?“ zavolal na něj Francis shora.

			„Co je s mámou?“

			„Je s ní konstábl Albright. Půjdu se na ni podívat.“

			Přelezl plot a sledoval dvojici strážníků, jak Alexe vedou do schodů. Chlapec si tiskl zkrvavenou paži k hrudi. Vtom si Francis uvědomil, jak neodbytně mu zvonil mobil. Robin… pokyny… Vydal se po útesu poklusem zpátky do kempu a cestou se díval do telefonu.

			Našel několik zpráv od Kylea.

			Je tu Fitz. Rozbalime ten vzkaz.

			Francis si otevřel další. Byla to fotka dobře známého svitku papyru. Musel zpomalit do kroku, aby přečetl, co na něm stojí.

			kohout.pracná.pouhá 
Přijď sám a sám vystoupej až na vrchol, nebo má převzácná, šťavnatá kořist zemře.
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			Zpráva končila dvojicí hieroglyfů.

			„Co to je, ty vole?“ Začátek vzkazu nedával smysl.

			Francis doběhl zbývajících pět set metrů ke karavanu, kde nechal Gavina a Marni.

			„Gavine?“ zavolal, když se přiblížil.

			„Šéfe?“ Gavin se objevil ve dveřích.

			„Je v pořádku?“

			„Je dobrá. Možná otřes mozku. Zavolal jsem záchranku.“

			„Super. Sežeň další – Alex je zraněný. A svolej technický tým.“

			„Kde je Alex? Co se stalo?“ zeptala se Marni, jež se kolem Gavina protáhla ven. Hlas měla obtěžkaný strachem.

			„Je v pořádku. V bezpečí,“ ujistil ji Francis. „Dva kolegové ho vedou zpátky.“

			„A Paul?“ zajímalo Gavina.

			„Mrtvý. Musíme jet.“

			Jako první ho napadlo nasednout do suzuki, ale Marni neměla klíčky.

			„Má je u sebe Paul,“ řekla a bylo po nápadu.

			Francis s Gavinem vyrazili do kopce ke Gavinovu vozu. Francis kolegovi v běhu pověděl o tom vzkazu.

			„Kohout. Pracná. Pouhá. Co znamenají ta slova na začátku?“ horlil, jakmile si Gavin zprávu vyslechl. „Kam máme přijít?“

			Gavin pokrčil rameny. „Kohout, pracná, pouhá... Nemám zdání.“

			„Zní to, jako by náhodně vybral tři slova. Možná to mají být vodítka? Kde jsou v Brightonu nějací kohouti?“

			„Ale co ta zbylá dvě – co ta značí?“ Gavin je několikrát zopakoval.

			Působila jako kryptický rébus, a čím víc si s ním Francis lámal hlavu, tím méně mu dával smysl.

			„Už vím,“ vyhrkl Gavin. „Geokódování. Možná používá What3words.“

			„Cože?“

			„Geokódování. Je na to aplikace. Každé tři čtvereční metry zemského povrhu jsou označené trojicí slov.“

			„To jako vážně?“

			Gavin přikývl. „Tu appku mám v mobilu.“ Vytáhl ho z kapsy. „Kohout. Pracná. Pouhá.“ Zadal trojici slov.

			Doběhli k autu.

			„Budu řídit,“ nabídl se Francis. „Jen mě navigujte.“

			Najednou se cítil malátně. Jet sem byla obrovská chyba. Měl zůstat v Brightonu a poslat s Gavinem Kylea. Co když se k Robin nedostane včas?

			„Jedem k tý vyhlídkový věži od British Airways, i360,“ oznámil mu Gavin. „Tam jsme nejdřív za dvacet minut, a to i s majáčkem.“ Pohlédl na Francise, který se chystal sednout za volant. „Šéfe, vypadáte příšerně. Nechte mě řídit.“

			Vyměnili si strany a za pár vteřin už od zadních kol odletoval štěrk. Gavin auto bleskově otočil a na hlavní se přihnali už s blikajícím majáčkem a vřískající sirénou, které nechali zapnuté po celých patnáct minut cesty do centra Brightonu.

			Byla Robin stále naživu?

			Více než sto padesát metrů vysoká vyhlídková věž i360 se tyčila k obloze na pobřeží, v úrovni Regency Square, jako obrovitá jehla. Po ní klouzala nahoru a dolů kabina ve tvaru donutu a nabízela návštěvníkům panoramatický výhled na Brighton, národní park South Downs, sussexské pobřeží s křídovými útesy a moře s nepatrně zakřiveným obzorem. Francis sem vzal Robin a maminku, když věž otevřeli. Pro jeho matku to byla jedna z posledních vycházek, zhoršující se zdravotní stav už jí později podobné lehkovážnosti nedovoloval. Do velikánského průhledného prstence, v němž se podávalo šampaňské, se vešlo až dvě stě pasažérů.

			Zpráva Francise vyzývala, aby přišel sám, a tak se od Gavina nechal vysadit za rohem, v ulici Cannon Place, a zbytek cesty doběhl. Vzhlédl k věži. Vyhlídková kabina se nacházela na půli cesty vzhůru. K pokladně u paty věže se neobtěžoval, zamířil rovnou do nástupní zóny dole na pláži.

			„Lístek, prosím?“

			Francis se kolem dívky, jež kontrolovala vstupenky, protáhl a zamával přitom služebním průkazem.

			„Pane, počkejte. Potřebuju vidět váš lístek. Nemůžete sem jen tak…“

			„Policie,“ štekl na ni Francis. „Zavolejte mi vedoucího.“

			Zaměstnankyně na něj překvapeně vytřeštila oči, ale stála na místě jako přikovaná.

			„Haló! Je to naléhavé. Kabina musí okamžitě dolů.“

			Dívka se otočila na podpatku a pospíšila si dovnitř, s Francisem v patách. Zavedla ho ke dveřím s nápisem „Pouze personál“.

			„Pane Parry, pane Parry?“ spustila, jakmile zaklepala a nahlédla dovnitř.

			Muž za kancelářským stolem vstal. „Copak, Stacey?“ zamračil se.

			„Dobrý den, inspektor Sullivan,“ chopil se slova Francis. „Potřebuju, abyste kabinu okamžitě vrátili na zem.“

			Muž na něj pohlédl úkosem. „Nezlobte se, ale co se přesně děje?“

			„Jak se jmenujete?“

			„James Parry.“

			„Pane Parry, máme naléhavou situaci… Potřebuju se nechat vyvézt nahoru.“

			„Proč?“

			Francis cítil, jak mu tuhne čelist. „Nezlobte se, ale nemůžu sdělovat podrobnosti. Prosím vás, abyste kabinu ihned vrátil na zem.“

			„To nejde.“

			„Jak to?“

			„Lidi to mají zaplacené. Když jim vyhlídku zkrátíme, budu jim muset vrátit vstupné.“

			„A pojišťovna vám to proplatí. Jak říkám, potřebuju, abyste kabinu vrátil na zem a urychleně ji evakuoval.“ Francis měl co dělat, aby nezvýšil hlas.

			Jamese Parryho očividně nepřesvědčil.

			„Chcete, abych vás obvinil z maření policejního výkonu?“

			Konečně si porozuměli.

			„Stacey,“ obrátil se Parry k dívce, jež stále postávala ve dveřích, „řekni Ronovi, že jedeme dolů. Já to ohlásím.“

			„Můžete vyklidit i celou nástupní zónu?“ požádal Francis. Parry ztrápeně přikývl.

			Vrátili se na prostranství, kde se lidé řadili před nástupem.

			„Omlouvám se, dámy a pánové,“ zaburácel Parry do všeobecného povyku. „Je mi líto, ale příští jízda se ruší a prostor je třeba vyklidit. Lístky si nechte a my vám je později vyměníme nebo proplatíme…“

			Zbytek jeho proslovu zanikl v bouři nakvašeného remcání.

			„Co se děje?“

			„Proč se jízda ruší?“

			„Asi porucha.“

			„Nebo je tam bomba!“ Poslední výrok se nešťastně strefil do okamžiku ticha. Pak nějaká žena zaječela a panika se rozjela naplno. Lidé prchali k východu a Francis se tak tak stačil uklidit k zábradlí, aby ho dav nepřeválcoval. Kabina se dolů snesla svižně –
nestačila předtím vyjet úplně nahoru, a když se dveře otevřely, linulo se z nich vzdychání rozladěných pasažérů, které obsluha kabiny hnala šmahem k východu. Francis si proudem lidí protlačil cestu do kabiny.

			Uběhlo několik minut, než měl zdvižnou plošinu konečně celou pro sebe. Dokonce trval na tom, aby dole počkali i dva zaměstnanci od baru se šampaňským. Přes skleněné dveře ukázal Jamesi Parrymu zdvižený palec a průhledný prstencovitý útvar začal stoupat. Francis po něm přecházel sem a tam a bedlivě sledoval vzdalující se zem pod sebou. Dívá se na něj vrah odněkud zdola?

			Brighton se pod ním scvrkával, zatímco svět kolem se rozpínal. Dohlédl po pobřeží daleko na východ, až na doky, a ještě dál, na mys Beachy Head. Na severu městská zástavba přecházela v jemně zvlněnou rezervaci South Downs, zatímco při pohledu na západ měl jako na dlani travnatý pás Hove Lawns se sochou anděla míru a dál nekonečnou vlnovku zlaté písčité pláže. Vrátil se na východní stranu plošiny, vyhlédl dolů na bělavé cibulky na věžích Královského pavilonu a pak přejel pohledem do John Street, k hranaté budově z šedesátých let, kde sídlila policejní stanice. Co vlastně hledá? Slunce už po obloze doputovalo dost nízko, takže moře zářilo jako zrcadlo a oslňovalo ho. Musel se odvrátit.

			Kruhová kapsle stále stoupala a jemu se v prsou uhnízdil povědomý pocit. Odstoupil od zakřiveného skla opatřeného ocelovým zábradlím. Přímo dolů se teď dívat nedokázal, pouze do dálky. Couval, dokud za zády neucítil protější stěnu. Rozpažil a oběma rukama uchopil povzbudivě pevné zábradlí za sebou.

			Výšky snášel špatně odjakživa, ale v kombinaci s pozůstatky kocoviny ještě mnohem hůř. Snažil se nedívat ven a místo toho se zaměřil na ocelově šedý, jakoby síťovinový povrch věže ubíhající za sklem ve středu kabiny – bylo to jako jízda skleněným výtahem. Snažil se zhluboka dýchat a zamířil k baru pro trochu vody.

			Věž i360 se konečně zachvěla a zastavila. Rozhostilo se ticho. Byl tu úplně sám, zavěšený více než sto padesát metrů nad městem. Vůbec to nechápal. Nikdo sem za ním nemohl přijít, pokud s ním nevyjel kabinou. Obešel ji kolem dokola a nahlédl za bar. Na okamžik se ho zmocnila paranoia. Co když tu celou tu dobu někdo je a tiše obchází střed kabiny tak, aby ho Francis nezahlédl? Musel oběhnout několik koleček, než získal jistotu, že je sám.

			Zdeptaně si z čela otřel pot, který mu stékal až do očí.

			Co se tu od něj krucinál očekává?

			Znovu obešel kabinu, tentokrát pomaleji. Něco mu uniklo. Něco, čeho si měl všimnout. Co měl najít.

			Za barem objevil řádku skříněk. Jednu po druhé je otevřel. Skleničky. Čisticí prostředky. Papírové utěrky.

			A na spodní polici za posledními dvířky – kanopa.

			„Ne!“

			Honem ji popadl. Nahrubo vymodelovaná hliněná nádoba s víkem ve tvaru orlí hlavy.

			Ne. Proboha, to ne.

			Horečně kanopou otáčel ze strany na stranu, jestli k ní není přivázaná další zpráva, tentokrát ale žádný svitek nenašel. Nechtěl ani pomyslet na to, co se skrývá uvnitř, ale nemohl si pomoct. Začal z ní páčit víko a snažil se přitom nepozvracet. Uchopil ptáka za zobák a pokusil se ho pootočit. Ani se nehnul. Pracně se postavil na nohy, nádobu v náručí.

			„Robin…,“ zavzlykal. Měl ji přece chránit.

			V návalu strašlivého vzteku kanopou mrštil proti stěně kabiny. Roztříštila se a rozlétla po zemi. Bytelné sklo zůstalo neporušené.

			Francis na hliněné střepy vyvalil oči v očekávání, že mezi nimi spatří krvavé cucky vnitřností a natronu. Na podlaze však neleželo nic než úlomky nazrzlé keramické hlíny a malá, krémově bílá rulička papyru. Klesl na kolena, dychtivě po ní chňapl a bylo mu fuk, jestli ho ostré hrany střepů pořežou do kolen.

			Rozmotal svitek.

			Teď jsi v oblacích, ne však na dlouho. 
Za jasného nebe je odsud vidět na osmdesát mil všemi směry. Dohlédneš dokonce na místo, kde vězním osobu, jež je ti tak drahá. Přišel čas vrátit se na zem a najít nás. 
Čas běží. 
nůžky.návod.velbloud
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			Samozřejmě nechyběl podpis v podobě hada a anchu.

			„Jdi do prdele!“ vydechl Francis vztekle. Vstal a vytáhl z kapsy mobil. Někdo si s ním pohrával. Náhle to viděl tak jasně – proč mu to nedocvaklo dřív, než vyjel až sem nahoru a promrhal hromadu času? A zdola se mu někdo vysmíval. Přispěchal k okraji kabiny a žaludek se mu zhoupl, když pod sebou zahlédl Regency Square. Honem vytočil číslo, jež mu na sebe dal James Parry.

			„Spusťte mě dolů. Hned.“
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			Francis

			Francis od východu z i360 doběhl ke Gavinovu autu, které už na něj čekalo vedle chodníku před věží. Pospíšil si ke dveřím u spolujezdce a naskočil.

			„Co se stalo?“

			„Ten grázl si s námi hraje jako kočka s myší. Přišla vám moje esemeska?“

			Cestou dolů Francis Gavinovi poslal závěrečnou trojici slov z Balzamovačova vzkazu.

			„Přišla – je to Pavilon.“

			„Jedeme.“

			Než dorazili k Indické bráně Pavilonu, začalo lít jako z konve a byla už skoro tma. Černý sloupek uprostřed brány jim dál jet nedovolil, Francis však z auta vyskočil dřív, než stačilo zastavit.

			„Potřebujeme posily, svolejte strážníky. A sanitka ať přijede!“ křikl přes rameno na Gavina a tryskem vyrazil vpřed.

			S plánem, jenž se mu zrodil v hlavě, když jako o závod projížděli městem, se Gavinovi nesvěřil – chtěl se Balzamovačovi nabídnout místo Robin. Neměl čas o tom diskutovat ani s Gavinem, ani s nikým jiným.

			Od auta k paláci musel urazit pouze dvacet metrů, ale když doběhl k bráně, vlasy měl připlesknuté k hlavě a už tak dost zřízený oblek nacucaný vodou.

			Vřítil se dovnitř a mladá žena na recepci k němu polekaně vzhlédla.

			„Je mi líto, pane, ale vstupenku už vám dneska neprodám. Za deset minut zavíráme.“

			Francis vytasil služební průkaz.

			„Kdo to tu má na povel? Z budovy musí všichni pryč.“

			„Co pros…?“

			„Ihned,“ dodal zostra.

			Recepční se chopila sluchátka.

			Francis se rozhlédl kolem a snažil se popadnout dech. Ozdobné římsy, honosné sloupoví, dračí lucerny, orientální dračí hlavy a fresky na stropě – všechno si vybavoval ze školních exkurzí. Kde měl hledat Balzamovače? Jak mohl někoho věznit ve veřejně přístupné budově? Jistě ne v prostorech pro návštěvníky… Někde v zákulisí.

			„Máte tu plánek budovy?“ zeptal se ženy.

			Z košíčku na recepčním pultu vytáhla leták a začala ho rozkládat. Francis zahlédl schéma složené z několika barevných obdélníčků znázorňujících trasu prohlídky.

			„Ne, ne, ne.“ Francis zavrtěl hlavou. „Potřebuju mapu. Plán celé budovy, všechna patra, i místa, kam návštěvníci nechodí.“

			Dívka na něj zůstala vykuleně zírat, pusu nepatrně pootevřenou.

			Ze dveří za pultem se vynořila postarší žena v černých pouzdrových šatech.

			„Co se tu děje? Kdo jste?“

			„Policie,“ vysvětlil Francis. „Je třeba evakuovat a uzavřít budovu. Máme důvod se domnívat, že se uvnitř nachází hledaný pachatel.“

			Pohlédla na průkaz, který stále ještě držel před sebou.

			„Jistě,“ přikývla. „Elizabeth, oznamte rozhlasem, že zavíráme.“ Od pásku šatů si odepnula vysílačku. „Pozor, pozor, hlášení pro všechny zaměstnance – ihned opusťte Pavilon. Opakuji, všichni vykliďte budovu.“ Obrátila se k Francisovi. „Jak vám ještě můžu pomoct?“

			„Potřebuju přístup do všech neveřejných prostor, od sklepa až po střechu.“

			„Půjdu s vámi,“ nabídla se.

			„Ne. Ten člověk je nebezpečný. Kudy se sem mohl nepozorovaně vetřít?“

			„Zvenku máme kompletní pokrytí bezpečnostními kamerami, takže nepozorovaně se dovnitř nedostane nikdo,“ opáčila.

			„A co ten tajný tunel?“ pípla dívka za recepcí.

			„Jaký tunel?“ vyštěkl Francis.

			„Vede odtud až do někdejší konírny – dnes Brightonského dómu.“

			„Mezi Pavilonem a Dómem je tajná chodba?“ podivil se Francis.

			„Ano. Ale zamčená,“ řekla vedoucí. „Tou se sem nikdo jen tak zatoulat nemůže.“

			Pokud k ní nemá klíče…

			„Povězte mi, jak se tam dostanu.“

			Starší z žen Francisovi ani ne za minutu vysvětlila, jak vchod do tunelu najde, a půjčila mu vlastní svazek klíčů, jejž mu podala tím správným napřed. Vyběhl ze vstupního sálu a vzal to přes Červený přijímací salonek. Odtud pokračoval přes jakýsi vestibul na malé točité schodiště, po němž se dostal až do suterénu. Byla tam tma, vzduch rázem zchladl a páchl vlhkou zatuchlinou typickou pro staré domy. Provozní ředitelka Francisovi vysvětlila, že se chodba táhne po celé délce Pavilonu, načež se na vzdálenějším konci budovy napojuje na tajný tunel do Dómu.

			Francis si na mobilu rozsvítil baterku a rozběhl se chodbou. Po obou stranách míjel dveře a jedny po druhých je zkoušel otevírat. Většina byla zamčená, za několika našel jen prázdné pokoje nebo kumbály s úklidovým náčiním a vyřazeným nábytkem. Žádného Balzamovače. Žádnou rukojmí.

			„Robin?“ zahalekal. „Jsi tu někde?“

			Jeho hlas se odrážel od umouněných cihlových stěn, odpovědi se mu však nedostalo.

			Zavibroval mu telefon. E-mail s fotkou ručně psané zprávy. Tentokrát ne na papyru, ale na obyčejné stránce vytržené z nějakého notesu.

			Kde se touláš, Sullivane? 
Má trpělivost přetéká a má čepel je ostrá.

			Francisovi se udělalo mdlo. Vzkaz neobsahoval žádné hieroglyfy – autor ho očividně naškrábal ve spěchu. Pohlédl do záhlaví mailu, ale v kolonce „Odesílatel“ stálo jen „XXXXX“.

			Utíkal dál, až doběhl ke dveřím na konci chodby. Zkusil vzít za kliku a dveře se bez odporu rozlétly dokořán. Zamžoural do tunelu před sebe. Byl rovný jako podle pravítka, tedy alespoň v části, kam dosahovalo světlo z Francisova mobilu. Nepochyboval o tom, že právě tudy Balzamovač do tunelu přivedl svou rukojmí. Kde jsou ale teď? Učinil impulsivní rozhodnutí – pokud se vydá tunelem, opustí Pavilon a s ním i lokaci definovanou trojicí slov z What3words, která dostal od Balzamovače. Ještě neprohledal další patra, a tak se vydal nazpátek. Ředitelka mu prozradila, že je v budově skryté točité schodiště – dříve určené služebnictvu –, po němž se dalo ze suterénu vystoupat až do kupolí na samém vrcholku Pavilonu.

			Dle jejích instrukcí schodiště skutečně našel. Vyrazil po něm vzhůru a schody bral po dvou. V úrovni přízemí a prvního patra byla odpočívadla, a dokonce dveře, ty však vedly do společenských salonků, kam směla veřejnost. Úplně nahoře se ale nacházelo několik místností přímo pod proslulými cibulkovitými střechami věží, které v minulosti obývalo služebnictvo a nyní už dlouho zely prázdnotou.

			Od prvního patra výš schodiště očividně řadu let nikdo neudržoval. Prkna mu pod nohama skřípala, a když se opřel o spirálovité zábradlí, zaviklalo se. Nechtěl na sebe upozornit dřív, než bylo nutné. Pomalu stoupal vzhůru, už se zatočil několikrát dokolečka, když nad sebou uviděl malované dveře. Škvírou pod nimi pronikalo světlo.

			V kapse se mu rozvibroval telefon, na němž si předtím vypnul vyzvánění. Přiložil si ho k uchu.

			„Jdeš pozdě,“ zašeptal ze sluchátka neznámý hlas.

			„Ale pojď dál, když už jsi tady,“ ozval se tentýž hlas zpoza dveří.

			Francis nepotřeboval pobízet dvakrát. S hrudníkem sevřeným strachy jako ocelovou obručí vzal za kliku a vstoupil dovnitř.

			„Vítám tě v Lahvi!“ pronesl hlas.

			Lahev. Malá okrouhlá místnost s neobvyklými oválnými okny, které viděl snad tisíckrát zvenčí – ocitl se uvnitř hlavní kopule Pavilonu. Na rozdíl od zbytku budovy byl pokoj poněkud zchátralý – vybledlá květovaná tapeta se odlupovala od stěn počmáraných nespočtem nápisů, holá podlahová prkna byla pokrytá tlustou vrstvou prachu a odpadků. Architektonicky se jednalo o pozoruhodnou místnost, Francise nicméně zaujal především muž naproti němu.

			Ten hlas patřil Balzamovačovi.

			Francis byl skoro o hlavu vyšší než on, takže na něj shlížel shora. Tmavé vlasy měl muž vyholené, až na pruh uprostřed, jenž se mu táhl od čela až k týlu. Zbytek bledé lebky se mu leskl v ostré záři nahé žárovky visící od stropu a z čela mu vystupovaly dva hrbolky. Rašící růžky – podkožní implantáty. V obličeji měl snad patnáct různých piercingů, stříbro se mu blyštilo v obočí, nose, tvářích, rtech, uších – ozdobil si hlavu kovem, jako se o Vánocích zdobí pomeranče hřebíčkem. Hlavu, krk, ruce a hruď, kterou odhaloval hluboký výstřih do V, měl potetované. Francis mu pohlédl do bledé masité tváře a mezi jeho rty uviděl špičku – dvě špičky – jazyka. Měl ho rozeklaný, jako hadi. Nejvíc ze všeho však Francise vyvádělo z míry, že v muži spatřoval něco… prostě něco až trýznivě povědomého.

			Odkud ho krucinál jenom zná?

			Balzamovač k němu přistoupil blíž, zcela záměrně mu narušil osobní prostor. Byl to rozložitý chlap a Francis si nemohl nevšimnout impozantního svalstva, jež se mu rýsovalo pod obtaženým bílým tričkem. Tričkem potřísněným drobnými kapičkami krve. Robininy?

			Vyzývavě k Francisovi vzhlédl a pootevřel ústa, aby mu rozdvojený jazyk předvedl v celé jeho délce. Měl ho rozříznutý na dvě poloviny, z nichž každá měřila nejméně sedm centimetrů. Dvě poloviny, které se pohybovaly nezávisle jedna na druhé, jako chapadla, zatímco se z hloubi Balzamovačova hrdla linulo tiché syčení.

			Vtom se odkudsi ozvalo zasténání a přimělo Francise konečně odtrhnout oči od nestvůry před sebou.

			„Zabij radši mě,“ vyhrkl. „Prosím. Jen ji nech jít.“

			Balzamovač si jeho žadonění nevšímal.

			„Už mě poznáváš?“ zeptal se. Zřejmě tím někam mířil, ale Francis měl v hlavě úplně vymeteno.

			Odstrčil ho stranou a vydal se na pomoc své sestře.

			„Robin?“

			Ve středu místnosti seděla osoba s kápí přes hlavu, připoutaná k židli nakloněné dozadu a vratce opřené o starý stůl.

			Když k ní Francis přišel blíž, všiml si, že má na sobě pánské, nikoli dámské oblečení, a taky pánské boty.

			Copak to není Robin?

			Vrhl se vpřed a strhl jí kápi z hlavy.

			„Rory!“

			Zkrvavená hlava jeho seržanta se bezvládně zhoupla ke straně. Byl šeredně zbitý a zřejmě jen napůl při vědomí. Na podlaze vedle židle stála kanopa bez víka a igelitový sáček plný něčeho, co vypadalo jako natron. Rory měl rozepnutou košili, rozhalenou a staženou z ramen, takže odhalovala jeho hruď a břicho. Vyrušil Balzamovače, když se Roryho chystal vykuchat?

			„Rory!“

			„Jdi od něj.“ Neznámý muž se náhle rozhodným, výhružným krokem blížil k Francisovi.

			Francis se nehnul z místa. „Ty svinskej grázle.“

			Balzamovač se kolem něj obratně prosmýkl. Vztáhl ruku k opěradlu židle, k níž byl Rory připoutaný, a postrčil ho vpřed, aby už nespočívalo na hraně stolu. Svižně se postavil za židli a jednou rukou popadl Roryho za vlasy, takže mu zalomil hlavu do záklonu.

			„Vidíš? Zatím žije. Tohle potěšení jsem si chtěl vyšetřit až na chvíli, kdy dorazíš.“

			Ve volné ruce se mu zaleskla čepel a on s ní Rorymu zatlačil do tváře, hned pod levé oko.
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			Úterý 21. listopadu 2017

			Francis

			Proč byl prokristapána takový idiot a přišel sem úplně sám? Protože slepě následoval Balzamovačovy pokyny? Nebo protože chtěl svůj okamžik slávy…

			Jeho mozek učinil bleskové rozhodnutí, na přemýšlení nebyl čas.

			Zaskoč ho.

			Místo aby zaútočil na Balzamovače, vydal se k židli. Sehnul se, vzal ji za přední nohu a prudce s ní škubl dopředu a vzhůru. Židle začala padat dozadu a Roryho vlasy se Balzamovačovi vysmekly z ruky. Čepel se zaleskla, když ji ta stvůra zabořila do Roryho oční bulvy. Rory zmučeně zařval, právě když se židle zřítila k zemi.

			Tím začal zápas na podlaze. Francisovi hořely všechny svaly v těle. Ještě se nestačily zotavit ze rvačky na útesech, a on od nich už zase vyžadoval výkony. Balzamovač byl silnější a těžší než on a během několika vteřin měl Francise na lopatkách.

			„Tak ty se nabízíš místo něj? Mně se zdá, že jsem dostal vás oba.“

			Oběma rukama Francise svíral kolem krku. Jeho svalnaté paže a tlusté, sukovité prsty se v něm snažily zadusit život. Vahou těla ležel jako balvan na Francisovi a stiskl ho ještě pevněji. Uběhly další vteřiny. Francis zamrkal a do zorného pole se mu začala vkrádat mlha a tma. Pak ucítil, že netvor přenáší váhu ke straně.

			Další šanci nedostaneš.

			Kolenem Balzamovače tvrdě nakopl do boku. Stačilo to, aby ze sebe menšího muže odvalil, ale zároveň mu tím přihrál potenciální zbraň – ulomenou nohu židle, co se povalovala u podlahové lišty. Francis se spěšně vyškrábal do sedu a po zadku a rukách se dal na překotný ústup, zatímco se Balzamovač chápal nohy židle a pracně se zvedal na kolena. Na okamžik se k Francisovi ocitl zády. Ten jednou rukou náhle o cosi zavadil – o kanopu. Sevřel prsty její okraj a druhou rukou se přidržel kraje stolu, aby se za něj vytáhl na nohy. Nádobu držel za zády, zatímco se k němu Balzamovač pomalu blížil a nad hlavou oběma rukama třímal napřaženou nohu židle, připraven udeřit.

			Teď!

			Francis využil toho, že svou delší paží dosáhne dál než Balzamovač, a vší silou ho kanopou udeřil do spánku. Muž zavřeštěl – nelidský zvuk – a zavrávoral. Svůj improvizovaný obušek však nepustil a dál se blížil k Francisovi. Francis uskočil stranou a švihl po něm pěstí. Balzamovač se však tentokrát přikrčil a rána ho minula.

			„Gavine!“ křikl a úpěnlivě zadoufal, že konstábl neuposlechl jeho rozkaz a rozhodl se ho následovat.

			Na schodišti se ozvalo hromobití kroků.

			Balzamovač se zarazil a zamrkal. Pak náhle změnil směr. Než Francisovi stačilo docvaknout, co dělá, otevřel jedno z oválných oken a začal jím prolézat. Do pokoje vtrhl studený vítr a déšť. Francis pohlédl na Roryho, stále připoutaného k židli. Levé oko mu silně krvácelo a pravé měl zavřené – temná propadlina v mrtvolně bledé tváři. Třásl se a škubal spoutanými končetinami, jako by jím cloumal nějaký záchvat.

			Dveře za Francisovými zády se otevřely.

			„Šéfe!“

			„Přiveďte sem doktora,“ křikl Francis.

			Potom jednou nohou stoupl na dolní okraj oválného okna a prolezl ven, do mimozemské krajiny olověných stříšek a proláklin, komínů a střešních okýnek, kopulí a minaretů, z části zalitých světlem a pokrytých lesklou vrstvou nekončícího deště, z části zahalených do neprostupného černého stínu.

			Ocitl se na úzké římse, v povážlivé výšce nad plochou střechou, z níž vyrůstal hlavní dóm. Rozhlédl se, ale Balzamovače nikde neviděl. Jeho pozornost upoutal zvuk tříštícího se skla. Asi o deset metrů dál se podél okraje sedlové střechy táhla řada oken – a kousek odtud spatřil taky Balzamovače, jak šplhá vzhůru po šikmé ploše obrovité kuželovité střechy na vzdálenějším konci budovy.

			Francis si na své římse přidřepl, chytil se okraje okna, spustil nohy dolů a seskočil na plochou střechu pod sebou. Přeběhl podél okapu u okraje sedlové střechy, kolem několika drobnějších kupolí a minaretů, které Pavilonu propůjčovaly jeho osobitou siluetu.

			Balzamovač Francisovi provokativně zamával. „Vzpomínáš, jak jsme se schovávali na školní střeše?“

			Vítr ta slova odvál pryč, ne však dřív, než stačila protrhnout stavidla vzpomínek. Francisovi se v běhu vybavila tvář. Malý zrzavý klučík. A taky jméno. Euan Hornbuckle. Tak takhle se znají. Ten chlapec chodil o ročník níž na Brighton College. Ufňukaný, usmrkaný. V jednom kuse si vymýšlel. Euan Hornbuckle, ačkoli ve škole mu nikdo neřekl jinak než Hornbuckle, byl Euan Drysdale.
Syn Denise Drysdaleové, kterého matka dala k adopci. Nyní konečně věděl, s kým má tu čest, a tak ho to šokovalo, až se mu zamotaly nohy.

			Rozplácl se přímo na ostrý okraj okapové roury a vyrazil si dech.

			Pár metrů od sebe zaslechl mezi poryvy větru zlomyslný smích.

			Vzhlédl. Muž, jímž se Euan stal, právě šplhal jako opice po štíhlém minaretu v rohu kuželovité střechy.

			Zatímco se Francis snažil, navzdory bodavé bolesti v žebrech, vydrápat zpátky na nohy, všechno mu do sebe zacvaklo. Ty vytetované váhy spravedlnosti, ACAB a kriketová brána – to patřilo jemu. Měl se stát jednou z Balzamovačových obětí. Jenže proč? Jakou křivdu si tenhle vyšinutý kluk už desítky let nese?

			Zhluboka se nadechl a náhle měl pocit, jako by mu někdo do pasu vrazil nůž. Polekaně sykl bolestí a ta se mu rázem zahryzla ještě hlouběji do břicha. Při pádu si nejspíš zlomil žebro.

			„Euane!“

			Balzamovač na něj shlédl a po tváři se mu rozlil kyselý škleb.

			„Tak sis vzpomněl. Jaká čest! Já myslel, že ve škole jsem pro tebe byl vzduch.“

			Hlavně se nad něj nepovyšuj.

			Zatnul zuby, pokusil se dýchat co nejmělčeji a dobelhal se až k patě minaretu. Oběma rukama ho objal – nevystačily kolem dokola – a vyškrábal se na jeho hranatou základnu. Neměl šanci po něm vyšplhat tak jako Hornbuckle. Neměl zkrátka dost silné paže a z bolesti v žebrech se mu točila hlava už teď. To však Hornbuckle nevěděl.

			„Slez dolů,“ zavolal na něj. „Promluvíme si.“

			„Nejsem padlej na hlavu, ty šprte jeden policajtská. Myslíš, že se dám dobrovolně zatknout? Zapomeň.“

			„Zkus mi věřit.“

			Hornbuckle dal jasně na srozuměnou, jak to cítí, a Francisovi ve tváři obrácené k nebi přistál mohutný flusanec. Uklonil hlavu stranou, aby si ji otřel o rameno, a v trupu mu znovu explodovala ochromující bolest.

			Dole pod nimi se dlážděné prostranství před vchodem do Pavilonu plnilo modrými světly a jekotem sirén. Přijížděly posily a hulákaly se rozkazy. Tady na střeše však byl Francis s Euanem Hornbucklem sám.

			Začal šplhat. Balzamovače za něj z té věže nikdo nesundá. Tohle zatčení bylo na něm.

			Hornbuckle mezitím pochopil, o co se Francis snaží. Vztekle zařval, pustil se minaretu, jedním chodidlem se odrazil od Francisova ramene a vrhl se na strmou plochu kuželovité střechy. Francisovi se minaret vysmekl z rukou a nohy mu sklouzly z jeho základny. Cítil, jak letí dolů, vtom ale dopadl na šikmou římsu, jež kolem kuželovité věže utvářela čtverec. Bolest v žebrech byla elektrizující.

			Hornbuckle pohlédl dolů na všechen ten povyk před budovou a bez sebemenšího zaváhání odpelášil z kuželu na druhou stranu střechy. Francis, stále bez dechu, pozoroval, jak se Balzamovač spouští přes římsu a skáče dolů, na opuštěný trávník za budovou.

			Neměl na vybranou – nesměl ho nechat uprchnout.

			V zoufalém zápase s bolestí v hrudním koši si málem prokousl ret naskrz, ale přeplazil se po střeše až k místu, odkud se Hornbuckle vrhl do tmy. Nahlédl přes okraj dolů a spatřil postavu rozplácnutou na trávníku, jež se právě začínala sbírat. Měl jedinou možnost – věděl, že v tomhle stavu Hornbucklea honit nezvládne. Posadil se na hranu střechy a vší silou, která mu ještě zbývala, se z ní odrazil dolů. Pokud mine svůj cíl, rozmlátí se o tvrdou zem na padrť.

			Na zlomek vteřiny ucítil kolem uší svištět vítr a záhy se zřítil na Hornbucklea, jemuž se pod tou tíhou okamžitě podlomily nohy. Když se zlověstným zaduněním dopadli do mokré trávy, Francis ucítil další výbuch nepopsatelné bolesti. Už zase měl vyražený dech a bradou ryl v hlíně. Kousl se do jazyka a v puse cítil krev. Špetka duchapřítomnosti mu však přece jen ještě zbyla, a tak pevně popadl mrskající se tělo pod sebou.

			Nic víc nebylo třeba.

			Jen držet a přežít.

			Držet. A. Přežít.

			Do předloktí se mu zahryzly zuby.

			Nebyl si jistý, jak dlouho to ještě snese.

			Pak uslyšel výkřik.

			„Jsou za budovou.“ Gavinův hlas, udílející pokyny posilám.

			Dusot nohou.

			Někdo je od sebe odtrhl. Tři uniformovaní konstáblové – dva muži a jedna žena. Muži se chopili Hornbucklea a přitiskli ho břichem k zemi. Francis zaslechl zacvaknout pouta. Stále nemohl dýchat. Po jeho boku se objevila policistka.

			„Jste v pořádku, pane?“

			Francis k ní vzhlédl, neschopen slova.

			„Zůstaňte ležet. Záchranáři už jdou.“

			Zavřel oči.

			Bylo po všem.
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			Středa 22. listopadu 2017[image: sdot]


			Francis

			Po čtyřiadvaceti hodinách strávených v nemocnici Francis podepsal revers. Tři přeražená žebra. Tržné rány. Podlitiny. Na předloktí modrozelený otisk zubů, které mu naštěstí nepronikly kůží. Válet se na nemocničním lůžku by mu nic nepřineslo. Dostal předpis na tramadol a zbytek neděle prospal doma v posteli. Euan Hornbuckle, rozený William Drysdale, adoptovaný Tomem a Marion Hornbuckleovými, též řečený Euan Drysdale, seděl ve vazbě. Rory ležel v nemocnici. Alex ležel v nemocnici. Paul Mullins byl mrtvý. Marni se zotavovala a stráž u ní držel Pepřík. Jeden den se snad planeta zvládne otáčet kolem své osy, aniž by se v tom angažoval.

			Vyzvedla ho Robin, nadopovala ho polévkou a pořád dokola se omlouvala, že mu den předtím nezvedala telefon. „Zapomněla jsem si ho nabít, než jsem vyrazila. Na tom obědě jsme se zapovídaly a pak jsme šly ještě nakupovat.“

			Ve středu ránu, když tramadol začal účinkovat, se Francis opět cítil připraven čelit světu. Na to, aby ještě zůstal doma, ho čekalo příliš mnoho práce – a nejvíc ze všeho potřeboval mluvit s Euanem Hornbucklem a pochopit, co ho přimělo stát se takovou stvůrou. Nejprve ale musel zpátky do nemocnice.

			Když Francis dorazil, Roryho manželka Linda seděla u jeho postele. Párkrát se už setkali, ale vždy velmi krátce. Práci a soukromí Rory důsledně odděloval. Když Francis strčil hlavu do dveří, Linda vstala.

			„Lindo, já se moc omlouvám...“ Nebyla to jen prázdná slova. Francis si dobře uvědomoval svůj díl viny na tom, co se Rorymu přihodilo. „Jak je na tom? Jak proběhla operace?“ Pohlédl na Roryho. Hlavu a levé oko měl zafačované. To pravé měl zavřené a Francis nevěděl, jestli si na chvilku zdříml, nebo je stále v bezvědomí.

			Linda Mackayová několikrát mrkla a oči se jí křišťálově zaleskly neprolitými slzami. Popotáhla. „V noci celkem spal.“ Tvář se jí zkřivila potlačovaným pláčem. „Oko se jim zachránit nepodařilo.“

			„Bože, to je mi strašně líto.“ Mělo mu dojít dřív, že se zajatcem stal Rory. Seržant by se přece nikdy na celý den nevytratil – ne uprostřed dvou velkých vyšetřování. „Můžu pro vás něco udělat? Cokoli?“

			Linda se tvářila naprosto zdrceně. Zavrtěla hlavou a její oči mu prozradily, že o tom nechce mluvit. Domyslel si, že nejspíš celou noc probděla na židli u Roryho postele.

			„Víte co, Lindo, já s ním chvilku posedím. Vy jděte něco sníst, osprchovat se, zařiďte si, co potřebujete. Já s ním pobudu.“

			Linda, rty sevřené, aby nářek nemohl ven, jen přikývla. Vypadala, že má co dělat, aby se před ním nesesypala.

			Francis se posadil. Co teď s Rorym bude, bez oka? V ten moment se Francis zařekl, že se za něj porve jako lev. Byl skálopevně rozhodnutý ponechat si ho v týmu. Bude-li o to stát…

			„Lindo? Jsi to ty?“ Roryho zbývající oko zamihotalo řasami a otevřelo se.

			„To jsem já, Rory.“

			„Šéfe.“

			„Hrozně mě mrzí, co se ti stalo. Přišel jsem pozdě.“

			Rory si povzdychl. „Přepad mě zezadu a neměl jsem šanci. Šoupnul mě do toho tunelu pod Pavilonem. Myslel jsem, že mi u zad drží pistoli. Já jsem takovej vůl – byl to kus kovový trubky.“

			„Nejsi vůl. Zdálo se ti to jako zbraň, takže to zbraň byla.“

			Chvíli oba mlčeli.

			„Ale do práce se vrátíš, ne?“

			Rory se na posteli zavrtěl. Bylo vidět, že zakouší obrovské bolesti. Na nočním stolku stál džbán vody a umělohmotný kelímek a Francis mu nabídl, jestli se nechce napít.

			Věděl, že se ho na budoucnost vyptává předčasně. „Tým tě potřebuje. Já tě potřebuju.“

			„Uvidíme,“ opáčil Rory. „Na tuhle parádu,“ ukázal si na zafačované oko, „si asi budu nějakou dobu zvykat.“

			„Chci tě zpátky. Většinu práce hravě zvládneš.“

			„Většinu?“

			„No, při zásahovkách už tě za volant asi neposadím.“

			„Říká chlápek, co boural na železničním přejezdu?“

			Francis se zakřenil. „Pokud vím, k té nehodě vůbec nemuselo dojít, kdyby ses mi nemontoval do řízení.“

			Po Roryho tváři se mihl náznak úsměvu, pak se ale pokusil zavrtět hlavou a sykl bolestí. Francisovi to ale stačilo, aby věděl, že bude v pořádku.

			„Nemáš náhodou na práci vraha?“ prohodil Rory, jakmile se sebral. „Neměl by ses flákat tady.“

			„Jen jsem chtěl Lindě dopřát malou pauzu. Bůh ví, že je bude potřebovat, než nabereš síly.“

			Rory mu ukázal prostředníček a Francis věděl, že je čas jít. Za dvacet minut ho taxík vyklopil před policejní stanicí. I on si ještě chvíli počká, než bude moct zase řídit.

			Gavin, Angie a Kyle se hrbili každý nad svým stolem a na to, že tým právě uzavřel dva velké případy, vládla ve vyšetřovací místnosti poněkud zaražená atmosféra. Jejich kolega z týmu však ležel v nemocnici. A jeden z mužů, které se snažili dopadnout, unikl spravedlnosti pádem z útesu.

			„Čau, šéfe,“ pozdravila ho Angie, když kolem nich zamířil k sobě do kanceláře. „Tak jak je?“

			Francis pokrčil rameny. „Bylo líp. Pár zlomených žeber.“

			„Jauvajs!“ zašklebil se Kyle. „To znám.“

			„Co Rory?“ zeptal se Gavin.

			Francis je zpravil o Roryho aktuálním stavu a na oplátku si vyžádal hlášení o vývoji vyšetřování.

			„Tak jo,“ chopil se slova Gavin. „Našel jsem pár chybějících dílků skládačky. Vypadá to, že Euan Hornbuckle je, jak jsme předpokládali, syn Denise Drysdaleové. Hned po narození ho dala k adopci. Hornbuckleovi byli finančně za vodou a nemohli mít děti, a tak se Euana ujali. Oba jsou už po smrti – uhořeli při požáru ve vlastním domě, když bylo Euanovi jednadvacet.“

			„Tohle by stálo za to ještě proklepnout,“ poznamenal Francis, „vzhledem k tomu, co o Euanovi víme.“

			„Vy jste s ním chodil do školy, šéfe, viďte?“

			Francis přikývl. Valnou část uplynulých čtyřiadvaceti hodin strávil vzpomínáním na Euana Hornbucklea v době, kdy spolu čtyři roky chodili na Brighton College. Nevydoloval však z paměti víc než jen mlhavý dojem.

			„Chodil o třídu níž, takže jsem ho sotva zaznamenal. Však víte, jak to ve škole chodí – člověk obdivuje děcka z vyšších ročníků a ta mladší okázale přehlíží. Ale vím, že už tehdy působil jako outsider,“ opáčil Francis. „Kde je teď?“

			„Dole. Psycholog provádí předběžný posudek.“
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			Předběžný psychologický posudek Euana Hornbucklea přistál Francisovi v mailové schránce o pár hodin později. Otevřel ho a rychle ho zhltnul očima. Doufal, že mu pomůže pochopit, co Hornbucklea přimělo vraždit. Byl to pouze první z řady posudků, ale Francis věděl, že první dojmy se počítají, a zajímalo ho, na co se před výslechem připravit.

			Pacient: Euan Hornbuckle

			Datum narození: 5. 2. 1988

			Věk: 29

			Biologičtí rodiče: Denise Drysdaleová, otec neznámý

			Adoptivní rodiče: Tom a Marion Hornbuckleovi

			Důvod vyšetření: Euan Hornbuckle byl doporučen k psychologickému vyšetření jeho současného kognitivního a emočního stavu na základě zatčení pro podezření ze čtyřnásobné vraždy, těžkého ublížení na zdraví, kladení odporu při zatýkání a několika dalších, méně závažných trestných činů.

			Rodinné zázemí: Hornbuckle byl již od raného dětství podroben sledování ze strany sociálních pracovníků, a tento posudek tudíž navazuje na závěry předchozích psychologických a somatických vyšetření.

			Je známo, že zpřetrhaný vztah s biologickou matkou u něj přispěl k nízkému sebevědomí, citovému zmatení a v dospělosti k neschopnosti navazovat zdravé společenské vztahy. Lze s jistotou konstatovat, že Euan Hornbuckle trpí disociální poruchou osobnosti. Tento závěr byl učiněn na základě osobnostních rysů, jež u něj byly pozorovány již v průběhu školních let. On sám tyto obtíže nepopírá a během vyšetření o nich otevřeně hovořil. Avšak jak vyplývá z podstaty disociální osobnostní poruchy, za své skutky nepociťuje žádnou lítost či vinu a ze svých pochybení a neúspěchů viní vždy druhé, nikoli sebe.

			Osobnostní rysy, které přispěly ke spáchání série vražd, z nichž je nyní obviněn, se u něj utvářely již od dětství. Hornbuckle odmítl očekávání, která na něj kladla společnost, a začal si budovat vlastní etický kodex. Během našeho rozhovoru se zmínil o své víře v kemetismus, novopohanskou variantu náboženství starověkého Egypta, jehož principy si zdá se svévolně přizpůsobil tak, aby zapadaly do jeho vidění světa. Duševní krizi, která vedla až k obsedantní potřebě vraždit, pravděpodobně odstartovala nějaká nedávná událost v jeho životě. Tuto motivaci je třeba důkladněji prozkoumat, než bude možné vynést smysluplné závěry.

			To teda sakra sedí, že Hornbuckleovu motivaci bude třeba důkladněji prozkoumat. Na začátek to ale ušlo. Nyní nastal čas, aby se Francis setkal s jedincem, který mu nejenže usiloval o život, ale ke všemu zhotovil sarkofág nadepsaný jeho jménem.

			I pod bledou zářivkou ve výslechové místnosti, a dokonce i s paží zavěšenou na pásce a bez jediného piercingu Balzamovač stále budil dojem muže, na kterého je třeba si dát pozor. Nenávistně si Francise měřil, obě špičky rozeklaného jazyka provokativně položené na spodním rtu. Francis zabloudil očima k růžkům, které mu vystupovaly z čela těsně pod vlasy, a k dírám zejícím v jeho vytahaných ušních lalůčcích, odkud mu byly vyňaty roztahovací kroužky.

			Když si Francis sedal, Balzamovač tiše zasyčel, čímž mu připomněl nedávné dostaveníčko s hroznýšem královským.

			„Tak už vím, kdo jste,“ řekl Francis, když si od stolu vytáhl židli a posadil se. „Už si vzpomínám – chodil jste o ročník níž.“ Gavin, který dorazil v závěsu, se tiše usadil hned vedle Francise. „K tomu ale dojdeme. Nejdřív mi povězte o své matce, Euane. O své skutečné matce. Proč vás dala k adopci?“ Všechno nasvědčovalo tomu, že právě odtud pramení Euanovo trápení, a Francis měl pocit, že když na téma pořádně zatlačí, vyslýchaný možná vyloží karty na stůl.

			Hornbuckleovi se cosi mihlo v očích – snad smutek? „Měla mě ráda. Fakt moc.“

			„Ale nechat si vás nemohla?“

			„Byla v těžký situaci. Chtěla jen, abych měl lepší život než ona.“

			„Nemohl jí pomoct váš otec?“

			Hornbuckle se zachmuřil. „Ten…“ Zavrtěl hlavou, neschopen větu doříct.

			„Takže ho vůbec neznáte?“

			„Ne.“ Sesunul se na židli do zhroucené polohy a zahleděl se kamsi do dáli za Gavinovu a Francisovu hlavu.

			„Matka se vás ale vzdala hned po narození, nebo ne?“ pobídl ho Gavin.

			Hornbuckle se rázem probral ze svého zadumání. „Musela. Nemohla si mě nechat. Byla to modelka – žila si báječnej, elegantní život, do kterýho by děcko nezapadlo. Ale navštěvovala mě a povídali jsme si. Na prvním stupni, přes plot školního hřiště. Měla mě moc ráda. Slíbila mi, že si pro mě přijde, až povyrostu.“ Povzdychl si.

			„Jenže nepřišla,“ tipnul si Francis.

			„Po čase za mnou přestala chodit.“ Hornbuckleova ústa se zkroutila bolestí a Francis uviděl toho malého chlapečka, jenž v něm byl stále uvězněný. „Myslel jsem, že se jí něco stalo. Myslel jsem, že je mrtvá.“

			„Jenže nebyla, viďte?“

			„Spoustu let jsem si myslel, že jo. I adoptivní rodiče mi řekli, že umřela. Řekli mi, že mě nenáviděla. Bili mě. Ta ženská mě fackovala a chlápek přihlížel a chechtal se.“

			„Zabil jste je? Založil jste ten požár, ve kterém uhořeli?“

			Hornbuckle mu neochvějně oplatil pohled do očí, ale neodpověděl. Francis usoudil, že to znamená ano. Na zjišťování detailů bude později času habaděj.

			„Nedostál jsem jejich očekávání.“

			„Takže jste po své skutečné matce začal pátrat? Že jste ji našel, už víme. Proč jste ji zabil?“

			Hornbuckle zaklonil hlavu a zavřel oči.

			„No tak, Euane. Vždyť jste ji miloval. A ona to podle vás opětovala. Tam se něco ošklivě pokazilo, viďte?“

			Otevřel oči a zhluboka se nadechl. „Pořád jsem na ni musel myslet, i když jsem věřil, že je po smrti. Uctíval jsem její památku oběťmi bohyni Eset.“

			„Oběťmi?“ zopakoval Gavin zaraženě.

			Hornbuckle se narovnal a přezíravě na Gavina pohlédl. „Nezpochybňujte mou víru. Obětování a smrt přináší nesmrtelnost. Velcí bohové žijí věčně.“

			„Nechte si ty žvásty, Euane. Povězte nám, jak se vám matku podařilo najít.“

			„Chtěl jsem uctít její hrob. Díky tomu jsem zjistil, že žije – úmrtní list s jejím jménem neexistoval. Dohledat ji přes internet už byla hračka. Bydlela v Brightonu.“

			„A jak jste se cítil, když jste se dozvěděl, že je naživu? Nepřemýšlel jste, proč za vámi přestala chodit?“

			„Nemohla za to.“

			Francis ani Gavin na to nic neřekli, jen čekali, jak to ospravedlní. Hornbuckle zaťal pěsti a rty se mu stáhly do tenké čárky.

			Konečně promluvil. „Měla pocit, že by to ke mně nebylo fér, když mi neměla co nabídnout, a tak se rozhodla za mnou radši vůbec nechodit.“

			„A to jste jí věřil?“ Francis věděl, že ho trápí.

			„Bolelo ji to stejně jako mě.“

			„Aha.“ Francis si usrkl své vychladlé kávy. „Takže jste si prostě padli do náruče? Šťastný návrat ztraceného syna?“

			Napadlo ho, jaké to asi bylo pro Denise Drysdaleovou, když se jí Euan po všech těch letech naboural do života.

			„Strašně ji potěšilo, že jsem ji vyhledal. Nabídla mi, jestli s ní nechci bydlet. Tehdy jsem začal používat její příjmení.“

			„Ale později jste ji zabil?“

			Hornbuckleův dech se náhle zrychlil. Očima začal těkat po místnosti, aby se vyhnul očnímu kontaktu.

			„Proč jste ji zabil, Euane? Já myslel, že jste ji měl rád.“

			„Bylo to na Apofisův rozkaz.“

			„Apofisův?“ zakabonil se Gavin.

			„Veliký had ke mně promluvil. Řekl mi, že je čas dát se na cestu.“

			„Na jakou cestu?“

			„Na cestu k nesmrtelnosti.“ Hornbuckle protočil panenky, takže chvíli vůbec nebyly vidět, pak se však rázem znovu vzpamatoval. „Nechtěl jsem to udělat. Dlouho jsem tomu vzdoroval – vždyť jsem ji zrovna našel. Ale pak,“ obočí mu pokleslo a tvář potemněla, „zabila jednu z mých hadích samiček. Jednu z mých dcerušek.“

			Francis a Gavin si vyměnili významné pohledy.

			„Nesnášela je. Žárlila, že jim věnuju tolik pozornosti.“

			„A proto jednu z nich zabila?“

			„Tvrdila mi, že utekla. Prý ji zabila v sebeobraně.“ Euanovy oči zahalil závoj slz, jako by se stahoval do hlubin svého soukromého světa.

			„Moje holčičky by jí nikdy neublížily. Jsou neškodné.“

			S tím mohl Francis jen těžko souhlasit, nechal si to však pro sebe a čekal, s čím Hornbuckle přijde dál.

			„Že prý se ji Vadžet pokusila uškrtit.“

			„Vadžet?“ podivil se Gavin.

			„Vadžet byla má nejstarší dcera, pojmenoval jsem ji po hadí bohyni města Dep. Denise ji zavraždila kuchyňským nožem. Tehdy jsem pochopil, že musím vyslyšet Apofisovo poselství.“

			Francis měl Hornbuckleova žvanění tak akorát dost. Vstal.

			„Zabil jste vlastní matku, protože se bránila útoku hada? Celou jste ji potetoval, a nakonec mumifikoval? Věřte mi, Euane, že si posedíte sakra dlouho za mřížemi.“ Obrátil se ke Gavinovi. „Potřebuju pauzu.“

			„Jsem Apofis, Veliký had. Však ty okusíš můj hněv.“ Zasyčel a prostrčil mezi rty svůj rozdvojený jazyk.

			Francis si ho nevšímal, otevřel dveře a nechal projít Gavina.

			„Tvá smrt mě učiní nesmrtelným.“
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			„Povězte nám o té mumifikaci, Euane,“ vyzval ho Francis. Už zase seděl u stolu naproti vrahovi, nyní však posílený kofeinem, nikotinem a půlhodinovou přestávkou. „O co vám přesně šlo? Taky nám řekněte víc o Alicii Russellové, Lukeu Bridgesovi a Adě Carmichaleové. Ti taky padli za oběť hadímu bohovi?“

			Hornbuckle se na něj usmál. „Obětoval jsem je, abych si zajistil nesmrtelnost. Denise byla první. Ty, Sullivane, jsi měl být poslední.“

			„Jak jste si oběti vybíral?“ zeptal se Francis. Jak sis vybral mě?

			„Jsou to lidé, kteří mi ukřivdili, zklamali mou důvěru. Tím, že jsem je obětoval, jsem získal zpátky svou důstojnost. Zbav se těch, kdo tě nenávidí, a staneš se nesmrtelným.“

			„Ada Carmichaelová. Proč ona?“

			„Ada Carmichaelová měla odjakživa za to, že je lepší než já.“

			„Znali jste se?“

			„Chodili jsme spolu na vysokou. Byla to svině. Děvka.“

			„Dovedu si představit, jak vám ukřivdila,“ opáčil Francis. „Dala vám košem, viďte?“

			Hornbuckleovy ruce se na stole opět sevřely v pěst. „Choval jsem se k ní hezky. Přátelili jsme se.“

			„Právě jste ji nazval sviní a děvkou.“

			„Změnila se. Někoho si našla. Nechtěla mě už vídat. Dokud se neobjevil někdo fajnovější, chodila se mnou.“

			Francis pochyboval, že se to seběhlo tak, jak Hornbuckle tvrdil. Mnohem pravděpodobnější se mu zdálo, že byl Hornbuckle dotěra, co se jí lepil na paty. Náhled na vztahy, jimiž v životě prošel, měl pravděpodobně silně pokřivený.

			„Tak jste ji prostě zabil? Protože dala přednost jinému?“ zeptal se Gavin.

			Zavrtěl hlavou. „Vyprovokovala mě – koketa jedna falešná. Pozval jsem ji do klubu a ona souhlasila. Pak mě ale vypekla a přišla tam s tím novým borcem. Kdyby si aspoň uvědomila, že pochybila, a vrátila se ke mně… možná bych jí odpustil. Ale to ona ne.“

			„A ty vyvržené vnitřnosti? To taky patřilo k rituálu?“

			Hornbuckle přikývl. „Tyto oběti bylo třeba přinést.“

			Francis pomyslel na Toma Fitze a na to, jak mu asi bude, až tohle všechno uslyší.

			„Proč Luke Bridges?“

			Po Hornbuckleově tváři jako by přeběhl stín lítosti, zmizel však stejně rychle, jako se objevil. „Měl mi být nejlepším přítelem.“

			„Kdy?“ opáčil Gavin.

			„Když jsme byli malí. Bydlel hned vedle nás. Na prvním stupni jsme spolu chodili do třídy, jezdili spolu na kole, hráli fotbal, honili se kolem našich domů.“

			„A pak?“

			„Pak nic. Našel si jiný kamarády na hraní. Bandu libovejch frajerů.“ Poslední tři slova znechuceně zavrčel.

			„Takže zase ta stejná písnička?“ nadhodil Francis. „Uvažoval jste někdy, proč se vám tohle děje pořád dokola?“

			Hornbuckle mu upřeně pohlédl do očí a z úst se mu vydral povědomý hrdelní sykot.

			„Alicia?“ pokračoval Gavin.

			„Tu práci v muzeu jsem měl dostat já. Jenže ona ji přihrála neteři. Své tupohlavé, neschopné neteři. O ptácích, co tam jsou vystavení, ta nána nemá ani páru. Jsou jí úplně fuk. A já to tam mám tak strašně rád…“

			Tak takhle to bylo. Euan Hornbuckle prostě neuměl unést odmítnutí. Nikdy se nepřenesl přes to, že se ho matka vzdala.

			„A každé z těch šesti tetování na Denisině těle představovalo jednu oběť? Denise, Lukea, Alicii, Adu. Mě. A co to s hieroglyfem ‚učit‘ – to patřilo komu?“

			„Míval jsem kantora, co mě bil. Zkusil jsem ho najít, ale zjistil jsem, že už umřel.“

			„Tak to vám ušetřil námahu, hm?“ Gavinovi už se nedařilo skrývat, jakou má zlost.

			„Jedno ale nechápu,“ prohlásil Francis. Udržoval si neutrální tón, ačkoli to v něm nevřelo o nic míň než v Gavinovi.

			„Co?“

			„Proč jste si vybral mě. Čím jsem si vysloužil hlavní roli ve velikém finále?“

			„No jistě. Jak bys to mohl chápat,“ odsekl Hornbuckle a jeho obličeje se zmocnil zatrpklý škleb. „S tebou život odjakživa zacházel v rukavičkách. Každý den zalitý sluncem, všechny stíny jsi nechával za zády.“

			„Tomu nerozumím. Vysvětlíte mi to?“

			„A k čemu to bude? Stejně tě to nezajímá. Nikdy ses nezajímal o lidi, co se na společenském žebříčku ocitali pod tebou.“

			„Zkuste to a uvidíme.“

			Euan udeřil pěstí do stolu. „Ty nemáš ani šajna, co? Privilegovanej bílej chlap, co si myslí, že mu všechno patří.“

			„I vy jste běloch. A taky muž. Chodil jste na stejnou školu jako já, Euane. Tolik se od sebe nelišíme.“

			Z úst Euana Hornbucklea se vyvalil ponurý smích. Vyplazil přitom svůj rozeklaný jazyk a nechal každou jeho polovinu, aby se vrtěla samostatně.

			„Tolik se nelišíme? Jdi do hajzlu, Sullivane.“

			Gavin se k němu přes stůl naklonil.

			„Řekněte, Euane,“ oslovil Hornbucklea. „O co vám jde?“

			Balzamovač si okázale natočil židli čelem ke Gavinovi.

			„O tvýho šéfa. Býval školní hvězda. Třídní premiant, kapitán kriketovýho mužstva. Oblíbenej až na půdu. A dneska? Geniální detektiv, co řeší vraždy jako na běžícím páse.“ Od jeho slov odkapávala hořkost. „To, co mi provedl, z něj dělá ideálního kandidáta.“

			„Kandidáta na co?“ naléhal Gavin.

			„Na obětinu.“

			Francis se s ním střetl pohledem a dal si záležet, aby si zachoval nečitelný výraz. „Co jsem vám provedl, Euane? Osvěžte mi paměť.“

			Hornbuckleovi se v očích zatřpytila chladná zloba. „Moc dobře to víš.“

			„Přísahám, že ne.“

			Tahle odpověď Hornbucklea rozběsnila ještě víc.

			„Tak ty si ani nevzpomínáš,“ procedil skrze zaťaté zuby. „Vyhodil jsi mě z mužstva. Byl jsi kapitán kriketovýho týmu. Šel jsi za trenérem a řekls mu, že jsem podváděl.“

			Vtom Francisovi svitlo. Hostovali tehdy na hřišti jiné místní školy. Hornbuckle se do hry protlačil jen proto, že někdo ze spoluhráčů onemocněl. Francis byl skutečně kapitán. Přistihl Hornbucklea, jak se nepřátelskému mužstvu snaží poškodit výstroj, a řekl to na něj. Hornbucklea z týmu vyrazili, ale moc na tom nezáleželo. Nehrál dobře a stejně by se tam dlouho neudržel.

			„Protože jsi podváděl.“

			„Pomáhal jsem mužstvu. Že mě vybrali na ten zápas, bylo to nejlepší, co mě v životě potkalo – alespoň jsem měl šanci, že mě děcka začnou trochu víc brát – a tys mi to zkazil.“

			Francis pokrčil rameny. „Nebyl jsi v právu, Euane. Ani tehdy, ani teď.“

			„Ta vytetovaná kriketová branka!“ vyhrkl Gavin a pohlédl na Francise. „Ta patřila vám.“

			„Takže jste mě plánoval zabít od samého začátku?“ zeptal se Francis.

			Hornbuckle nadmul prsa a zasyčel. V očích měl temnou zlovůli, která jako by pohlcovala světlo v místnosti. Francis se vnitřně otřásl.

			„Měl jsem tě na seznamu smrti ode dne, kdy se to stalo.“

			Francisovi došla trpělivost. „Takový smutný živůtek jste měl, chudinko malá. Všichni si na vás zasedli, viďte?“

			Gavin po něm střelil varovným pohledem.

			„Tomu ty nemůžeš rozumět,“ obořil se na něj Hornbuckle.

			Mluvil teď hlasitěji a vyšším tónem. Začínal být rozčilený. Francise však už přešel počáteční soucit – ten člověk neuměl nic jiného než kňourat, jak to má těžké.

			„Proboha, Euane, nejste první kluk, se kterým se život nemazlil. Většina lidí kvůli tomu ale nevraždí.“

			„Nemůžu zapomenout a nemůžu jít dál.“

			Francis ho probodl zlostným pohledem. „Pokud jde o mě, plán vám nevyšel.“

			„Kdybych jen trochu mohl, milerád bych ho dokonal.“ Zasyčel a naklonil se dopředu. Francis ucítil jeho dech, smrdutý a odporný, a povolily mu nervy. Zasadil Hornbuckleovi takovou ránu pěstí, až ho smetl ze židle.

			„To máš za Roryho,“ utrousil cestou z místnosti a překročil přitom jeho tělo, rozpláclé na podlaze vedle stolu.
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			Pátek 8. prosince 2017

			Francis

			Parkoviště u krematoria náležícího k Woodvaleskému hřbitovu bylo téměř plné, ale Francis svůj golf vmáčkl do úzké mezery nedaleko od cestičky, jež vedla ke vchodu. Když vystupoval, přijíždělo na plácek další auto. Dojelo až k němu a okýnko u řidiče se otevřelo.

			„Inspektor Sullivan!“ Byl to Tom Fitz.

			Francis se shýbl k okýnku.

			„Jedete udělat reportáž pro Argus?“

			„A uctít památku zemřelého,“ opáčil Fitz.

			Francis počkal, než zaparkuje, aby mohli do krematoria dojít společně.

			„Adino tělo asi k pohřbu hned tak připravené nebude, co?“ zeptal se Fitz.

			„Bohužel,“ přisvědčil Francis. „Zavolám ale Rose, až se dostanu do kanceláře, a zjistím vám, co a jak.“

			„Díky,“ přikývl Fitz.

			Chvilku šli mlčky, načež novinář zastavil a obrátil se k Francisovi čelem.

			„Poslyšte, Sullivane, já vím, že jsme se v minulosti na lecčems neshodli…“ Ten eufemismus Francise rozesmál. „Ale chci vám a i vašim kolegům poděkovat, že jste se postarali, aby Hornbuckle neunikl spravedlnosti.“

			Francis pokrčil rameny. „Je to naše práce.“ Fitz Hornbuckleovo zatčení v novinách vylíčil v superlativech a do rolí hrdinů obsadil Francise a Roryho.

			„Ne, vážně. Jsem za to kvůli Adě moc vděčnej. Byla to správná holka.“

			„Mrzí mě, že jste o ni přišel, Tome. Kdybych ho chytil dřív, mohla být dneska naživu.“

			„Za její smrt nemůžete.“

			Pokračovali ke kapli.

			„Pořád byste rád odstřelil Bradshawa?“

			Tentokrát to byl Francis, kdo zastavil. Musel chvíli počkat, zatímco Fitz očividně pečlivě zvažoval, co přesně mu má prozradit.

			„V devadesátkách se řešil jeden případ. Zmizel malej kluk. Dělal na tom Bradshaw. Měl byste na to mrknout.“

			Francis se přidal k zástupu lidí, co se přišli naposledy rozloučit s Thierrym Mullinsem. Podrobnosti mohl z Toma páčit někdy jindy.

			Posadil se dozadu. Nechtěl Marni rušit v jejím zármutku. Bezpochyby dnes oplakávala lásku svého života, ačkoli byli s Thierrym déle rozvedení než svoji. Zahlédl ji sedět vedle Alexe v přední řadě. Hlavu měla skloněnou, ale na sobě vzdorovitě červené šaty a boty. Alex, v černém obleku, hlavu čerstvě vyholenou, ji ochranitelsky objal kolem ramen. Paži měl stále zafačovanou kvůli řezné ráně, kterou utržil ve rvačce s Paulem. Francis doufal, že se nastěhuje zpátky k Marni, alespoň načas, aby nemusela truchlit sama.

			Z druhé strany vedle ní si všiml staré ženy oděné v tradiční pohřební černé, která se právě zvedla z pokleku a dosedla zpět na lavici. Thierryho maminka, domyslel si Francis. Marni se mu zmínila, že se sem chystá z Francie, aby se účastnila Thierryho pohřbu, převzala si Paulovo tělo a nechala ho poslat zpět do Aix-en-Provence. Nedovedl
si vůbec představit, čím musí procházet – ztratila dva syny, jeden byl obviněný z vraždy druhého. Alespoň soud se teď neměl konat. Vedle ní seděla Liv a po jejím boku žena tak podobná Marni, že ji odhadl na Marniinu sestru, Livinu matku.

			Levou část první řady, přes uličku od Thierryho rodiny, obsadila brightonská tatérská komunita – v čele s Thierryho kolegy z tetovacího studia, Noem a Charliem, a jejich partnerkami. Thierry byl oblíbený chlapík a ve městě ho znal kdekdo, už proto, že tu každý rok pořádal obrovskou tatérskou konvenci. Francis byl zřejmě z celého shromáždění jediný, kdo se nemohl chlubit kérkou… Pak se však pousmál vlastní natvrdlosti, když si vzpomněl na nedodělané tetování chobotnice na svém rameni. Přišel čas ho dokončit.

			Byl to prostý a krátký obřad. Alex povstal, aby jasným a nebojácným, ale hluboce procítěným hlasem přednesl smuteční projev na Thierryho památku. Marni, Thierryho matka, Liv a spousta dalších nahlas plakali, zatímco vzpomínal na chvíle, které s tátou prožil. Dokonce i Francis cítil, jak se mu do očí vkrádají slzy a hrdlo se mu stahuje.

			Na tak mladého chlapce už Alex řečnil na příliš mnoha pohřbech.

			„Řada z vás asi ví, že existuje určitá pochybnost, jestli mým skutečným otcem byl Thierry, nebo Paul. Dneska chci tuhle pochybnost navždycky rozptýlit. Se skálopevnou jistotou můžu říct, že jediný otec, kterého jsem kdy měl a jakého jsem si kdy mohl přát, byl a vždycky bude Thierry Mullins. Bůh ti žehnej, tati.“

			Když se vracel na své místo, Francis si všiml, že i jemu se na tvářích třpytí slzy.

			Nakonec za zvuků „Perfect Day“ od Loua Reeda Thierryho rakev zajela za rudou sametovou oponu. Francis odvrátil zrak – tenhle okamžik na pohřbech snášel ze všeho nejhůř. Přes hlavy smutečních hostů viděl, jak se Marni třesou ramena a Thierryho matka ztěžka dosedá zpět na lavici, jelikož se při pohledu na to, jak se tělo jejího syna vydává na svou poslední cestu, neudržela na nohou.

			Až venku před kostelem se Francis mohl opět nadechnout. Nepočítal, že s ním pohřeb Thierryho Mullinse tak zamává – to ale ještě nevěděl, jak ho bude bolet, až uvidí, jak moc se Marni zcela očividně trápí. Bude potřebovat hodně podpory a on byl připravený ji v těch dlouhých, temných dnech, jež ji čekaly, kdykoli podržet.

			Alex se od rodinného hloučku odtrhl a zamířil k Francisovi.

			„Posledně když jsem vás potkal na pohřbu, řekl jste, že jste mým dlužníkem,“ prohlásil. „Tak už nejste. Na Peacehavenu jste mi zachránil život.“

			„Tím si nejsem tak jistý,“ utrousil Francis.

			„Ale já jo. Nebýt vás, Paul by mě strhnul s sebou. Děkuju.“

			Francis zavrtěl hlavou, ale už nic nenamítal.

			Pak za Francisem přišla Marni a Alex se vydal najít Liv. Marni měla oči zarudlé, uplakané a umazané od řasenky. Vypadala unavenější a zničenější, než jak ji Francis kdy viděl.

			„Dík, žes přišel,“ zachraptěla.

			„To je jasné,“ opáčil Francis. „Upřímnou soustrast.“

			Přikývla, neschopna odpovědi.

			Dal jí čas.

			„Co máš teď v plánu?“ zeptal se po chvilce.

			Marni upřela oči na špičky svých bot.

			„Nevím,“ řekla nakonec a pokrčila rameny. „Alex jde studovat uměleckou školu do Londýna. Mohla bych se tam přestěhovat za ním.“ Vzhlédla a jejich oči se setkaly. „Tady už mi nic nezbylo.“

			Ale zbylo. Zbylo!

			Ta slova mu bušila ve spáncích, ale nahlas je vyslovit nemohl.

			„O Thierryho jsem přišla a neumím si představit, že bych byla s někým jiným.“

			Čekala, co na to řekne.

			„Ale…“ V puse mu vyschlo a slova mu uvízla na vyprahlém jazyku. „Ne že odjedeš bez rozloučení.“

			„Neboj.“

			Vztáhla k němu ruku a dotkla se černé jizvičky na jeho tváři, jen na okamžik. Francis se jemně dotkl jejích prstů. Naklonil se k ní, aby ji políbil, a jeho rty na kratičký okamžik pohladily ty její.  A pak byla ta tam, vytratila se za synem a neteří.

			Francis se od nich odvrátil a zamířil po pěšině k autu. Na obličeji stále cítil dotyk Marniiných prstů. Ale jizva, kterou v něm zanechala Marni Mullinsová, byla daleko hlubší a bude se hojit daleko déle než ta na jeho tváři.

		

	
		
			Poděkování

			K tomuto poděkování zasedám s mírnou obavou, jelikož v posledních dvou se mi podařilo zkomolit spoustu jmen!

			Jméno své agentky však jistě vyhláskuju správně. Ještě jednou chci obrovsky poděkovat báječné Jenny Brownové z Jenny Brown Associates, jež byla nejenom fantastickou roztleskávačkou mého psaní, ale taky moudrou rádkyní, pokud jde o mou spisovatelskou dráhu. Bez její neochvějné podpory bych se až na konec třetí knihy nikdy nepropsala. Tisíceré díky patří taky mé redaktorce z nakladatelství Trapeze, Sam Eadesové. Hned zkraje mi udělila několik vynikajících rad, jimiž se řídím v každé své knize: „Vystav svou postavu těžké situaci a pak přihoď něco, co ji ještě ztíží. A pak ještě přitvrď.“ Můj vděk si zaslouží Phoebe Morganová, jež tuhle knihu provázela v její rané fázi, když byla Sam doma s miminkem, a vůbec všichni skvělí lidé z Trapeze a Orionu, co tvrdě dřou, aby svým autorům knihy pomohli přivést na svět a vyslat je do světa.

			Policejní záležitosti jsem jako obvykle chodila konzultovat s odborníkem na slovo vzatým, komisařem Davidem Hammondem ze staffordshireského policejního sboru (dnes již na penzi), který dovede Francise Sullivana srovnat do latě líp než samotný velitel Bradshaw!

			Děkuji taky, mezi mnoha dalšími, svému bráškovi Nicku Higginsovi za to, že po mně četl první verze rukopisu, a členkám svého spisovatelského kroužku – Jane Andersonové, Jane Bradleyové, Gill Fyffeové, Hannah Kellyové a Lucy Lloydové – za kritiku a podporu.

			Poděkování patří, jako obvykle, taky Markovi, Rupertovi a Timovi, mým milovaným.
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